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(  О к о н г а н ' ъ е )•

СверьхЪ того , можно приложить кЪ боль
шой части предположеній Бцсмарна* замѣчанія 
сдѣланныя нами на Кормонтаня9 котораго онЪ 
каж ется взялЪ за образецъ.

Уртпюби, (cTUrtubie) А вто р ъ  Руководст ва  
лля Артиллериста^ предлагаетъ раздѣлить раз
личныя крѣпости на 8 классовъ, и сообразно 
сЪ симЪ сдѣлать вооруженіе слѣдующимъ обра
зомъ :
Для крѣпостей г-го класса полагаетъ отъ юо до іЗо пут*

—‘ — ------— а ------- ------------------— -----------8о --------
-------------------- 3 ---------------------------------------------- 6 о ------
- г ---------------4 ------------------------------------------ 5о ------
------------------5 ---------------------------------4 5 — 50 -------
--------------- - 6 ------------- ------------------ 35 — 4оІ-------
--  --  --  — — 7 ---------- — ------------— — 25 — 20 — —
------ і —> — — 8 ------ — — — ------------— іб и менѣе.

Число мортирЪ , камнеметовЪ и гаубицЪ , 
полагаетЪ онЪ вЪ половину противъ пушекЪ*.



Кромѣ несообразностей сего распредѣленія 
по классамъ, сіи правила, не относя ихЪ кЪ на
т ур ѣ  укрѣпленій, очевидно неудобоисполнимы 
на дѣлѣ. Самая лучшая крѣпость можетЪ 
требовать слабаго вооруженія , если большая 
часть ея окружности неприступна, и если на 
атакуемомъ фронтѣ не можетЪ вдругЪ дѣй
ств о в ать  много Артиллеріи. Другія напро
тивъ, не столь важныя, могутЪ требовать  
бЬльшей Артиллеріи, если вЪ оныхЪ огонь по
бочныхъ пристроекЪ можетЪ до стави ть боль
шую выгоду атакуемому полигону.

Сенттіб-ОбанЪ (ßaint-Auban) въ разныхъ сво- 
ихЪ запискахЪ обѣ Артиллеріи, вЪ коихЪ нахо
ди тся много весьма справедливыхъ замѣчаній 
о оборонѣ крѣпостей, разсуждаетъ о необхо
димости сколько возможно распространить  
дѣйствіе Артиллеріи, для сопротивленія боль
шому количеству орудій, употребленныхъ не
пріятелемъ. ОнЪ даетЪ наставленія , какимЪ 
образомЪ осажденные должны сберегать свои 
орудія, производить вѣрные выстрѣлы и проч.; 
но не даетЪ правилѣ относительно кЪ рас
предѣленію орудій, ихЪ числу, и употребленію, 
какое должно дѣлать изЪ нихЪ при оборонѣ.

Дюпюж е ( DupugetJ въ своемъ олытё объ цло- 
требленгп Артиллерий совѢтуетЪ: какЪ только 
откры тіе траншей покажетъ атакуемый по
лигонѣ , снабдить оный сколько можно боль
шимъ количествомъ орудій, не обращая вовсе 
вниманія на мушкетный огонь 3 дѣлать т р а 
верзы противЪ рикошепшыхЪ ЕыстрѢловЪ и 
парадосы для предохраненія ошЪ ударовЪ. Ч то-
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же касается до цеатакованныхЪ полигоновъ , 
кои подвержены нечаянному нападенію или 
эскаладѣ ; онЪ помѢщаетЪ отЪ 8 до 4 орудій 
на всѣ м ѣ с т а , откуда можно обстрѣливать  
крѣпостные рвы. ОнЪ употребляетъ преиму
щественно стрѣльбу рикошетомЪ для сопро
тивленія непріятельскимъ подходамъ. ВЪ слѣд
ств іе  сего, какЪ только непріятельскіе б ата
реи будутЪ- выстроены , онЪ отодвигаетъ  
пушки нѣсколько о тЪ  бруствера, чтобы  мож
но было стр ѣ л я ть  чрезЪ крону онаго. СверьхЪ 
то го , предписываетъ перемѣнять безпрестан
но мѣсгпа орудій , дабы застави ть и непрія
теля перемѣнять направленія своего огня.

Сіи распоряженія даютЪ поводѣ кЬ нѣко* 
торымЪ замѣчаніямъ :

і-е) Мы такж е согласны, что надобно снаб
ди ть Артиллеріею линіи крѣпости, имѣющія 
вліяніе на атаку , но не исключая совершенно 
ружейнаго огня. Дѣйствительно, если пѣхота  
будетЪ выгнана сЪ покрытаго п у т и , т о  она 
должна найти свое м ѣ сто  на главномъ валѣ , 
для дѣйствія по головамъ сапы и по короно
ванію покрытаго п у ти  3 но если банкеты бу* 
дутЪ  разрушены по всей своей длинѣ для 
строенія платформъ, т о  можетЪ произойти, 
ч то  гарнизонѣ т о т Ъ  уже будетЪ слабЪ для 
постройки оныхЪ вЪ мѢстахЪ , гдѣ предполаг
а е т с я  п остави ть пѣ хоту.

2-е) Стрѣльба риконіетами изЪ пушекЪ 
должна употребляться весьма рѣдко, какѣ 
мы уже доказали вЪ нашихЪ замѣчаніяхъ на 
Кор/ионтапя.
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3-е). Безпрерывное перемѣщеніе Орудій не- 
удобоисполнительно : оно потребовало бы для 
этаго много людей; перевозѣ орудій и перемѣ
на платформѣ прерывали бы огонь, и сверьхѣ 
того, если крѣпость снабжена Артиллеріею до 
возможности, т о  какимѣ образомѣ найти мѣ
с т а  для перемѣны занимаемыхѣ орудіями ?

Дюлюжв не входитѣ ни вѣ какія подробно
с т и , какимѣ образомѣ приспособить сіи пра
вила и не дѣлаетѣ никакого рѣшенія. Онѣ го- 
воритѣ только относительно кѣ числу орудій, 
необходимыхъ для обороны , ч то  сіе число не 
опредѣленно, и не можетѣ быть таковымѣ: 
ибо зависитѣ о тѣ  величины крѣпости, силы 
гарнизона, числа дней предполагаемой обороны 
и проч.; но если какая- нибудь крѣпость мо
ж етѣ  имѣть хорошую оборону, какѣ наприм. 
Ландау, т о  должно назначить для нее по край
ней мѣрѣ юо пушекѣ, Зо мортирѣ, Зо гаубицѣ 
и іо камнеметовѣ сѣ і .5оо зарядовѣ для каж
даго орудія.

Военный К о м и тетѣ , составленный вѣ і8оо 
году , имѣдѣ порученіе опредѣлить вооруженіе 
и снабженіе крѣпостей, и между правилами 
имѣ утвержденными, замѣтимѣ слѣдующее:

Крѣпости должны быть раздѣлены на клас
сы, смотря по силѣ ихѣ гарнизона и предпо
лагаемому времени ихѣ обороны. Вооруженіе 
крѣпостей Артиллеріею должно согласоваться 
сѣ классомѣ, вѣ коемѣ они помѣщены;

°РУА*Итакъ: крѣпости і-го класса будутъ имѣть отъ юо до і5о
------------------------------------------  — по

- - -  3 -----------------------------------4 6 -6 0
лрѣпостцы и п о с т ы ----------— _____ І2 — Зо
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Для шести-угольника, по симЪ правиламъ 
число орудій будетЪ до 84, т о  е ст ь  48 пуиіёкЪ 
крѣпостной Артиллеріи, 12 полевой ; мор- 
тирЪ же , гаубицѣ и камнеметовЪ вообще 245 
отсю да видно, ч то  сіи правила сходны сЪ дан
ными Генераломъ уртюбп, и даюшЪ поводѣ кЪ 
тѢмЪ же замѣчаніямъ.

ВЪ памятной книжкѣ Генерала Гассенди на
ходится много м ѣ стѣ , гдѣ онЪ говоритъ о во
оруженіи крѣпостей, и во первыхЪ слѣдующее 
правило: j j Должно лротиволоставяять нелр'ія-
теяю огонь, ло крайней мѣрѣ̂  равный огн\о его бата
рей, дѣйствующихъ лротивъ прѣлости. Но съ лервой 
лараяяеяи его работы лозвояяютъ ему лостроить 
8 батарей о 6-ти орудіяхъ, дѣйствующихъ лоянымъ 
зарядомъ : и такъ надобно лоставить лротивъ него 
отъ 48 до So лушекъ на атакованный фронтъ крѣ- 
лости0 ко ея наружной лояигонъ имѣетъ до і8о туа- 
зовъ.сс Но легко можно видѣть, ч то  непріятель 
почти всегда имѢётЪ довольно пространства  
для постройки батарей противу фронта пра
вильнаго шести-угольника, и вЪ одномЪ толь
ко интервалѣ между капиталями двухЪ а т а 
кованныхъ полубастіоновЪ, на разстояніи 2-й 
параллели отЪ крѣпости, гдѣ обыкновенно 
располагаются батареи , можетЪ пом ѣстить  
около 8о орудій изЪ коихЪ :

іо для рикошетовЪ противу атакованнаго 
демилюна и его покрытаго п у ти . *)

*) Всѣ сіи выписки взяты  изъ 5-го изданія оной книги, 
напечатанной въ 1819 году.
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б для рикошешовЪ же, прошиву фасовЪ ба
стіо н а , прилежащаго кЪ атакованному.

6 такж е для рикошетовЪ противу двухЪ 
фланговъ атакованнаго полигона.

58 для прямыхЪ выстрѣловъ противу де- 
милюновЪ и главнаго вала.

СверьхЪ того , внѣ выше упомянутыхЪ ка
питалей, осаждающій можетЪ п ом ѣ сти ть и 
другія батареи, чтобы рикошетировать фасы 
бастіоновЪ, противопоставленныхъ атакѣ , 
стр ѣ лять прямыми выстрѣлами по фасамЪ 
прилежащихЪ бастіоновЪ , такж е по фасамЪ 
прилежащихЪ демилюновЪ, кои могутЪ пре
п я т ст в о в а т ь  его подходамъ. Отсюда видно, 
ч то  АвторЪ памятной книжки, положилъ ма
лое количество Артиллеріи, какую можетЪ  
противупоставить осаждающій. Ему не т р уд г 
но пом ѣстить на батареяхЪ болѣе юо орудій, 
тогда какЪ осажденный можетЪ имѣть легко 
недостатокъ вЪ м ѣстахъ для такогожЪ числа 
орудій. Правило, что надобно всегда противу- 
полагать непріятелю огонь по крайней мѣрѣ 
равный, не всегда удобоисполнительно. Впро
чемъ, АвторЪ не говоритъ обЪ орудіяхъ необ
ходимыхъ на случай нечаянныхъ нападеній , 
особливо на фланги главнаго вала.

Для полигоновъ не шести-угольныхЪ крѣ
постей, АвторЪ памятной книжки ддя Артил- 
леристовЪ со в ѣ туетъ  обращать вниманіе на 
т о ,  какое имѢютЪ вліяніе смежные полигоны 
на атакуемый; и по сему случаю, онЪ даетЪ 
слѣдующее правило : если разсмотрятъ , ч то  
по мѣрѣ, какЪ число полигоновъ увеличивается,
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уголЪ взаимнаго ихЪ наклоненія подходитЪ 
кЪ прямой линіи , польза помѣщать орудія на 
смежныхъ сЪ атакуемыхъ увеличивается, т о  
можно умножать 4 пушками снабженіе крѣ
пости для каждаго смежнаго полигона, по мѣ
рѣ, какЪ уголЪ, составленный наружными по
лигонами увеличится ю градусами.

Нѣсколько сп у стя , А вторѣ признаетЪ не
обходимымъ снабдить совершенно Артиллеріею  
фасы главнаго вала, имѣющіе вліяніе на а т а к у , 
и подаетЪ разные совѣты  *для помѣщенія и 
употребленія орудій. Но жаль, ч то  онЪ изло
жилъ свои идеи весьма коротко.

ВЪ другомЪ м ѣ стѣ  памятной книжки (ст р . 
1081),полагается слѣдующее количество Артил
леріи, какЪ самое меньшее , необходимое для 
вооруженія атакованнаго фронта:

Для полубастіоновЪ . . . ао орудій.
Для двухЪ фасовЪ демилюна . 1 2 --------
Для двухЪ фасовЪ прилежащихЪ 

демилюновЪ t . 12 — —
Для двухЪ барбетовЪ и фланговЪ 

атакуемаго фронта . . . . і 8 --------
Всего • . 62 орудія.

СверьхЪ того б камнеметовЪ, 8 гаубицѣ, 
4 мортиры большаго калибра и по крайней мѣ
рѣ 8 малыхЪ.

АвторЪ присовокупляетъ потомЪ, ч то  лег
ко можно сообразоваться сЪ вышеупомянуты
ми правилами Военнаго К ом и тета, составлен
наго вЪ 1800 году.
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ПрочитавЪ выше приведенныя выписки, Чи
т а т е л и  вѣрно согласятся сЪ нами, ч то  Памят
ная книжка для АртиллеристовЪ, коей польза 
впрочемъ неоспорима , о ставляетъ  желать 
правилъ, болѣе полныхЪ и ясныхЪ для опредѣ
ленія вооруженія крѣпостей * такж е располо
женія и употребленія Артиллеріи вЪ различ
ныхъ эпохахЪ обороны.

Въ основангяхт, Артпиллерт для употребленія 
военныхъ людей j  переведенныхъ сЪ Нѣмецкаго,  

сЪ замѣчаніями французскихъ Артиллерійскихъ 
Офицеровѣ* даны для вооруженія крѣпостей 
слѣдующія правила:

1- е). Не должно вооружать крѣпости слиш
комъ большимъ количествомъ орудій, а напро
тивъ, надобно назначать столько, сколько не
обходимо для хорошей обороны.

2- е). Должно вооружать вполнѣ крѣпости, 
подверженныя правильной осадѣ и только ча
с т ію  неподверженныя оной, не лишая ихЪ 
впрочемъ всей Артиллеріи.

3- е). Приложеніе сихЪ правилЪ должно оче
видно измѣняться  ̂ сообразно сЪ натурою 
м ѣ с т ѣ : но вообще принято, что надобно на 
каждой фасЪ бастіоновЪ атакуемаго полигона 
отЪ 6 до 7 орудій, на каждый флангѣ тѢхЪже 
самыхЪ бастіоновЪ по д орудія, на каждый 
фасЪ демилюновЪ отЪ  д до 5, для каждаго лю
н ета отЪ 3 до д и для каждаго плацЪ - дарма 
покрытаго пути  а, ч то  составитъ полное во
оруженіе атакуемаго полигона отЪ 68 до 8о 
орудій; прибавя кЪ сему числу, орудія необхо
димыя для неатакованныхЪ полигоновъ, най-
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дется полное вооруженіе шести-угольника, у  
котораго только одна сторона а т а к у е т с я  : 
отЪ 84 до 90 орудій. Для крѣпостей свыше 
ш ести  - угольныхЪ прибавляютъ отЪ 3 до 4 
орудій, на каждый бастіонЪ, свыше ш ести .

АвторЪ входитЪ потомЪ вЪ нѣкоторыя по
дробности о многихЪ предметахъ, касательно 
употребленія Артиллеріи, какЪ т о :  о калибрѣ 
орудій, ихЪ зарядѣ, принадлежностяхъ , числѣ 
людей и проч., потомЪ описываетЪ расположе
ніе и употребленіе Артиллеріи вЪ различныхъ 
эпохахЪ обороны. Мы не станемъ разбирать 
сихЪ его правилЪ, кои напоминаютъ вообще 
правила принятыя Кормонтанемъ и Бусмаромъß 
и между прочимЪ о тк атЪ  орудій внутрь вала, 
когда непріятельской огонь пересилилъ , и 
стрѣльба рикошетами по головамъ сапЪ, какЪ 
днемЪ, такЪ  и ночью.

Коммисія, составленная изЪ Артиллерій
скихъ и Инженерныхъ Офицеровъ, назначена 
была вЪ 1814 году, для опредѣленія вооруженія 
различныхъ крѣпостей французскаго Королев
с т в а . Чтобы положить основанія своему по
рученію, она сдѣлала многія правила, которыя  
при семЪ излагаемъ, присовокупляя наши за
мѣчанія:

і-е). Артиллерія каждой крѣпости будетъ раз
дѣлена на двое: на Артиллерію неатакуемыхъ га- 
стеи крѣпости и на Артиллерію укрѣпленіи, имѣю
щихъ вліяніе на атаку•

Сіе раздѣленіе совершенно основано на раз
личіи употребленія сихЪ двухЪ родовЪ Артил
леріи. Первая назначена только для отраженія
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нечаянныхъ нападеній ; вторая для замедленія 
успѣховъ атаки.

2-е). Д ля избѣжанія 4бопнаіо гіожллекта Артил
леріи^ лредлоложено j г то оборона и лотеря лерег 
довыхъ укрѣлленіп  ̂ влегетъ за собою лотерю zejn- 
верток гастп Артиллеріи ;  и сто | останутся для 
вооруженія остальныхъ валовъ*

Каж ется, едва ли можно принять э т о  по
ложеніе, если разсм отрѣть трудность спасти  
сію Артиллерію посреди потерь и смятеній 
обороны, такж е уменьшеніе оной отЪ приве
денія орудій вЪ негодность, какЪ разстрѣломъ, 
такЪ и отЪ непріятельскихъ поврежденій.

3- е). Кругъ дѣйствія лобогныхъ лолпгоновъ на 
атакованныя лростпрается отъ 6 до 700 тоазовъ.

Нельзя вовсе полагаться на дѣйствитель
ность выстрѣловъ сихЪ орудій на такомЪ раз- 
стояніи; они будутЪ весьма невѣрны, особен
но будучи направлены на столь малые пред
м еты , каковы головы сапЪ.

4- е). Всякой выдавшійся уголъ локрытаго лути9 
дѣйствующій на атаку, будетъ иліѣть на калпталь- 
ноИ лт Ы  ôèa#nyfà* іЩбпцу и лолевое орудіе съ каж
дой стороны.

5- е). Каждый ллацдарліъ локрытаго лути ло- 
луіптъ 8-мпшДюпліовцю гаубицу.

Полевая гаубица, предпочтительнѣе осад
ной для покрытаго п у т и , ибо она легче , т р е -  
буетЪ менѣе людей для управленія и произво
ди тъ  почти такое же дѣйствіе, рикошетируя 
по зигзагамЪ траншей. Сія самая гаубица 
предпочтительнѣе также и полевой пушки*



Невозможно притомЪ помѣстишь 3-хЪ орудій 
на каждомЪ исходящемъ углѣ покрытаго п ути , 
по причинѣ, ч то  на закругленіи контрЪ-эскар- 
па, надобно построить тамбурЪ или редюитЪ, 
не стѣсняя пространства, потребнаго для пѣ
хотнаго караула и сбора вылазокЪ.

6- е). Каждой демплюнъ бокоеаю цкрѣлленіл 
бцдетъ имѣть на цглц локалиталп осаднцю гацбпщ 
и ло 2 лцшки 12-тп-фцнтовыхъ на каждомъ фасѣ.

7- е). Каждой лолцбастіонъ бокоеаю цкрѣлленіл 
лолцгитъ осаднцю гацбпщ на цюлъ калиталп  ̂ одно 
или два осадныхъ орцдія отъ 1 6 до і2 шти-фцнтовъ  ̂
и яодно или два на фланги.
\ 8-е ). Кцртпна горнеерка лолцгитъ двѣ

мортиры Ъ-лт-дюймовыхъ осадныхъ j если только 
лііжідц демилюномъ и ллегнымъ цгломъ бастіона 
найдется лространство для дѣйствія ло нелріятелю.

ГорнверкЪ, какЪ и всякое другое укрѣпленіе 
долженЪ имѣть столько Артиллеріи , сколько 
нанемЪ п о м ѣ сти тся, дабы могло противиться  
успѣхамъ атаки. (Мы оставляемъ до другаго 
времени разобрать э т о  правило.)

9-е). Вообщеj шцбицы должно замѣнить камнвт 
метами на исходящихъ цілахъ  ̂ когда нелріятель 
лриближится къ локрытомц лцти.

Но лучше о став и ть  оба сіи рода орудій, 
что возможно, помѣстя камнеметы позади 
траверзовЪ исходящихъ плацдармовъ.

ю-е). Покрытый лцть лредъ люнетами бцдетъ 
имѣть гацбпцц на калиталп0 легкое орцдіе съ каж
дой стороны j и Ъ-мц~дюпліовцю ліортирц  ̂ на ею 
входящихъ ллацдармахъ.



іі .е ) . Люнеты бцдцтъ сами снабжены гацбицен 
на калитали и двцмя или тремя осадными лцщка- 
мну калибромъ отъ іб до іа-ти-фцнтовъ.

Лучше, если люнеты вооружить большимъ 
числомЪ орудій, если они имѢютЪ вліяніе на 
атак у, и если сверьхЪ того имЪ возможно 
укрыться ощЪ рикошетовЪ, посредствомъ т р а -  
верэовЪ.

12- е). Строеніе смежныхъ полигоновъ у находя
щееся въ дальнемъ разстояніи^ бцдетъ иміть' орцдія 
большаго калибра.

13- е). Когда нелріятель лриближитсяу то каж
дой исходящій цюлъ локрытаю лцти бцдетъ снаб~ 
женъ двцмя камнеметами.

Мы уже замѣтили, ч то  камнеметы, поста* 
вленные позади траверзовЪ плацдармовъ, исхо
дящихъ угловЪ, не такЪ мѢшаютЪ.

ід-е). Каждый ллацдармъ входящаго цгла ло- 
крытаго лцти бцдетъ иміть д ві Ъ-ми-дюймовыя. 
мортиры•

Гаубицы, кажется, предпочтительнѣе мор- 
тирЪ. Сіи послѣднія можно пом ѣстить вЪ дру
гомъ м ѣ стѣ  , гдѣ ихЪ употребленіе будетЪ  
удобнѣе.

1 5- е). Исходящій цюлъ атакованныхъ демилю- 
новъ у равно какъ и ллегные цглы бцдцтъ снабжены 
каждый гацбицею у и осадными 12-ти-фцнтовыми 
лцщками на каждой фасъ.

ф$сы  сихЪ строеній, имѣя сильное дѣй
ствіе на ат^ку, должны быть снабжены сколь
ко можнЪ^большимЪ количествомъ Артиллеріи.

16- е). Каждой ретретъ демилюна бцдетъ иміть 
мортирц отъ 12 до ю-ти-дюпмовъ.



іЗ

Сіи строенія, будучи весьма удобны кЪ по
мѣщенію мортирЪ , могутЪ бы ть снабжены 
большимъ количествомъ оныхЪ , нежели какЪ 
назначаетъ Коммисія.

17- е). Каждой атакованный бастіонъ на исхо
дящемъ цілѣ бцдетъ имѣть осаднцю гацбицц ;  на 
каждомъ фасѣ 6 лцшекъ отъ 24. до іб-ти-фцнтовЪу и 
на каждомъ флангѣ до 4 лцшкп щ-фцнтоваго. ка
либра.

Здѣсь тож е замѣчаніе, ч то  для демилюновЪ.
18- е)« Каждая теналь, прилежащая къ атакѣ 

бцдетъ иліѣтъ однц мортпрц большаго калибра и 
однц малаго.

Большая часть осадЪ показываетъ , ч то  
мортиры не хорошо помѣщать вЪ теналяхЪ , 
потому ч т о  БомбардирЪ, не видя непріятель
скихъ работЪ, наводитЪ орудія на удачу. Толь
ко, когда непріятель коронуетЪ покрытый 
п у ть  бастіона, сЪ нихЪ можно будетЪ бросать 
бомбы противЪ брешЪ и контрЪ-батарей , но 
какЪ р е тр еты  димилюновЪ такж е кЪ т о м у  
удобнѣе , т о  и лучше вЪ нихЪ о став и ть  мор
тиры .

ВЪ случаѣ только, когда не будетЪ ретре- 
т о в Ъ , т о  кЪ концу осады можно вЪ теналяхЪ  
п о м ѣ сти ть мортиры.

19- е). Каждый абшнптъ бастіона  ̂ если таковый 
есть , бцдетъ имѣть 6 орцд'ій отъ 16 до 12 -ти-фцн- 
товЪу изъ коихъ одно па исходящеліъ цглѣ> до одно- 
мц на кажгдомъ фасѣ и до одномц на каждомъ 
флангѣ•

Сіи строенія рѣдко позволятъ пом ѣстить  
столько орудій, сколько Коммисія полагаетЪ.

2 *



г о е }. Каждая куртина'  ̂ прилежащая къ атакѣ 
будетъ имѣть 4 мортиры большаго калибра и 4 
2^фцптовыя /гушки, изъ коихъ двѣ поставить по 
концамъ.

Пушки* поставленныя на куртинахЪ имѣ
ю тъ  т у  ьыгоду , что закрыты отЪ рикоше- 
товЪ и мало подвержены прямымъ вы стрѣ
ламъ; но они мало имѢютЪ дѣйствія на атаку* 
ибо кругЪ ихЪ дѣйствія, обыкновенно весьма 
ограниченъ демйлюнамй. ОднакожЪ во всѢхЪ 
почти случаяхъ возможно п ом ѣ сти ть на оныхЬ 
пристройкахъ число орудій, назначенное Ком- 
мисіею.

21-е). Исіисляя колиіество Артиллеріи^ необхо
димое для вооруженія j  надобно избѣгать двоинаго 
сгета  ̂ который можетъ произойти^ если, певклюіить 
сюда î. изъ тѣхъ орудіи , кои до наіатія осады на
ходились въ наружныхъ пристройкахъ , и которыя 
послѣ овладѣнія ими могцтъ быть перевезены во 
внутренніе*

Сіе правило, имѢетЪ одно основаніе сЪ пра
виломъ 2, и даетЪ поводЪ томужЪ замѣчанію.

22-е)* При стр оиту неприлежащіе къ атакѣ убудутъ 
снабжены только орудіями необходимыми на слугаи 
npvicmyndj для гего и достатоіно осадныхъ пушекъ 
малаго калибра, также полевыхъ пушекъ и гаубицъл 
кои помѣстить на исходящихъ углахъ и на фасахъ 
бастіоновъ j  для обстрѣливанія окружнаго мѣсто
положенія и на ихъ флангахъ для обстрѣливанія 
крѣпостнаго рва* Вообще^ надобно по одному орудію 
па каждой исходящій уголъ, удобный къ приступу , 
по одному на каждой флангъ , по одному на фасъ
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п наллегнаи уголъ ;  сіе послѣднее можно употрс- 
бить п къ усиленію флата.

Одного орудія на флангЪ, каж ется, недоста
точно, и между многими причинами для то го , 
чтобы  обезопасить удобоприступныя строенія.

(Правила 23, 24, 25, 26, 27, 28 и 29, отно
сящіяся кЪ ружейной оборонѣ , кЪ Кегорновымъ 
мортирамЪ, лафетамЪ, повозкамЪ, принадлеж
н ости  и вооруженію крѣпости Ландау, с о ст а 
влены по вытеписаннымЪ основаніямъ, а по
т о м у  мы и не станемЪ ихЪ приводить здѣсь).

30- е}» Число зарядовъ будетъ сгитаться ло і^ооо 
та пушку, п по 8оо на гаубицу и мортиру^ атакован
ныхъ гастеи крѣпости , и по Зоо на пушку j  гаубицу 
и мортиру на лежащія внѣ атаки.

Сіе положеніе о снабженіи зарядами орудій, 
имѣющихъ вліяніе на атак у, основано на томЪ, 
сколько выстрѣловъ можетЪ каждое выдер
ж а т ь  не придя вЪ негодность; но ч то  касает
с я  до срудій другихЪ строеній, т о  нѢтЪ надо
бности снабжать ихЪ пѳлнымЪ комплектомъ 
зарядовЪ , потом у ч то  рѣдко случится с т р ѣ 
л ять изЪ нихЪ.

31- е). Д ля исгисленія людей будетъ полагать
ся на каждое орудіе атакованныхъ гастеп по одно
му Канониру и ло три геловіка для прислуги, и по 
одному Канониру и ло два геловіка для прислуги 
на лежащія внѣ атаки ;  первые будутъ отправлять 
службу въ продолженіе 24 гасовъ , а послѣдніе въ 
продолженіе 48«

Орудія, назначенныя для безопасности отЪ  
приступа, производя батальный огонь на ш т у р 
мующихъ, для предосторожности должны всег-

*
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да имѣть полный комплектѣ людей. Ч то  ка
сается до орудій, назначенныхъ кЪ замедленію 
успѣховъ атаки , т о  можно часто уменьшать 
число ихЪ прислуги , так Ъ , ^ т о  т ѣ  же самые 
люди, вмѣсто одного, могутЪ управлять двумя 
орудіями.—

ОднимЪ словомЪ, вЪ разсмотрѣніи сдѣлан
номъ нами различныхъ методѣ, предложенныхъ 
донынѣ для вооруженія крѣпостей, мы пока
зали противорѣчія, недостатки и даже, смѣю 
сказать, нѣкоторыя заблужденія. Желаніе со  ̂
брать о семЪ важномъ предметѣ правила раз
сѣянныя во многихЪ твореніяхъ , соединить 
ихЪ , пополнить и изложить яснымЪ уі т о ч 
нымъ образомЪ , заставило наеЪ написать сіи 
Записки.

СочтемЪ » себя счастливыми, если успѣхѣ 
будетЪ с о о т в ѣ т ст в о в а ть  нашимЪ усиліямъ. 
Дабы лучше изЪяснить наши мысли, мы-воз- 
мемЪ для примѣра правильный двѣнадцати-уголь- 
никЪ, укрѣпленный по системѣ Корліонталя. Но 
читатели должны зн ать, ч то  сіе приложеніе, 
сдѣланное единственно для показанія общихЪ 
основаній, не должно служить правиломъ. Они 
легко увидятЪ, ч то  каждая выстроенная крѣ
п о сть, различныхъ измѣненій, ибо при вооруже
ніи крѣпостей не только входитЪ вЪ разсмо
трѣніе число бастіоновЪ, но свойство и поло
женіе его укрѣпленій, положеніе м ѣ с т а , про
странство его окружностей и какѣ закрыва
ю тъ  они фронтѣ атаки. пер. Я$.

аѴ Ѵ 1 Ѵ Ѵ Ъ Ѵ * % ‘Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ь



Ч А С Т Ь  VI.

О т д ѣ л е н іе  в т о р о е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .





О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

Т а т а р ы  в ъ  С ц л е з і и .

(Историческая повѣсть изъ Бременъ нашествія Татаръ.) 

(ТІродолж ен'і е.)

4«

Первые лучи солнца пробивались сквозь 
облачное небо, когда Рѳттрхъ сЪ громомЪ про
скакалъ по подЪемному м о с т у  з£мка. .Доротея 
всю ночь глазЪ не смыкала, безпокоясь о мужѣ; 
она полетѣла кЪ нему на встрѣчу и вздрогнула 
отЪ  холодныхЪ его обЪятій; онЪ насквозь про- 
мокЪ , влажные волосы вЪ дикомЪ безпорядкѣ 
упадали|на блѣдное лице его. ,,Ради Пресвятыя 
Дѣвы, скажи, милой другЪ, ч то  сЪ тобою слу
чилось?“ —дрожащимЪ голосомЪ спросила преле
стн ая.

Я слышалЪ страшныя сказки о грабежахЪ, 
и убійствахъ и женскомЪ лицемѣрствѣ, о тв ѣ 
чалъ Рыцарь, мрачно потупивЪ глаза. ,,Ты го
ворилъ сЪ сумасшедшимъ Крцко ?сс вскричала 
'Доротея^ ужаснувшись.
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— СЪ Крцко? спросилЪ удивленный Роткпрхъ: 
я его не видалЪ. Да развѣ онЪ не вЪ зкмкѣ.

„Е го  безумное поведеніе вчерашнимЪ вече
ромъ, сказала успокоясь владѣтельница зам
ка, ясно доказываетъ , ч то  онЪ помѣшался вЪ 
у м ѣ , и прежде , нежели я успѣла приказать 
запереть его вЪ безопасномъ м ѣ стѣ , ужь онЪ, 
по донесенію привратника, вЪ страшную ноч
ную грозу, безЪ шапки ускакалЪ изЪ замка и 
до сихЪ, порЪ не возвращался.“

•—Странно! тихо сказалЪ Роткпрхъ  ̂ задум
чиво всходя по высокой, круглой лѣстницѣ вЪ 
комнату Доротеи j  и когда вЪ слѢдЪ за нимЪ 
вошла дрожащею стопою прекрасная жена его, 
онЪ близко подошелЪ кЪ ней , посмотрѢлЪ ей 
пристально вЪ глаза , которые быстро опу
стились на землю, и сказалЪ: когда , за четы 
ре года том у назадЪ , я нашелЪ васЪ вЪ чащѣ 
моего лѣса , тогда вы себя назвали Польскою 
дѣвицею; увѣряли , что принуждены были из
брать Монастырь или ненавистнаго жениха , 
и для спасенія своего убѣжали изЪ отечества. 
П овторите ли вы мнѣ сегодня, ч то  сказанное 
вами тогда не выдумка ?

Любовію , чувствомъ вины , раскаяніемъ и 
красотою , блистающая Доротея  ̂ запинаясь , 
прошептала : нѣтъ!

Слѣдственно вы т а  самая Татарская Прин
цесса, которая , четыре года то м у назадЪ , 
спаслась отЪ разбойничьей шайки Рцлерта? 
спросилЪ Роткпрхъ•

„Точно такЪ !„ простонала бѣдная жена,- со 
слезами обнимая колѣна строгаго Рыцаря.



Боже милосердый! вскричалЪ Рыцарь, и о т 
ступи лъ  сЪ ужасомЪ : и таГкЪ язычница , уже 
обрученная, осквернила таи н ство  брака и мое 
Рыцарское ложе !

Т у т Ъ  несчастная встала и сказала сЪ благо
родною гордостью : „В ся моя вина — вЪ томЪ, 
ч то  я не все осмѣлилась о тк р ы ть. Свирѣ
пый Татарскій Князь , похитившій меня изЪ 
обЪяшій матери , йе имѢлЪ на меня никакого 
права. Я никогда не признавала его своимЪ му- 
жемЪ, и вЪ т о  время, когда достопочтенный 
Чеславъ, передЪ АлтаремЪ ГосподнимЪ соединялъ 
наши руки, тогда уже онЪ тайно окропилЪ 
меня водою Искупленія. Я молчала передЪ т о 
бою, боясь удалить отЪ себя человѣка, кЪ ко
торому душа моя загорѣлась первою, неугаси
мою любовію. Но духовнику моему я ввѣрила 
свою тайну, и, если э т о  преступленіе, т о  оно 
давно уже уничтожено покаяніемЪ и отпущ е
ніемъ,, и будучи чи ста и безпорочна передЪ Бо- 
гомЪ, я теперь стою  сЪ треп етом ъ  передЪ 
своимЪ земнымЪ судіею , да проститЪ  -любовь 
его т о  , чѢмЪ прогнѣвила его моя безмѣрная 
любовь/4 —

Да ктожь сей языческій Князь , который 
присвоиваетЪ себѣ разбойническое право на 
жену мою?— вскричалЪ Тоткпрхъ л и лице его 
вспыхнуло, и жилы на лбу посинѣли. ,,Скажи 
мнѣ имя его, Доротея ;  я  вызову его на ч е ст 
ный поединокЪ, п усть  рѢшитЪ мечь о нашемЪ 
правѣ ! —

„ Э т о , благородный супругѣ4 мой!44 сказала 
Доротея сЪ ласковою, робкою покорностію :
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„ э т о —тайна, которой я не открыла даже мо
ему Духовнику; она должна о ста т ь ся  тайною  
до того великаго свѣтлаго дня, вЪ который все 
темное представится вЪ лучезарномъ св ѣ т ѣ .и

Жена Германца не должна имѣть тайны  
ртЪ супруга, вскричалЪ Роткнрхъ сЪ негодова
ніемъ; т а ,  которая разѣ меня обманула, долж
на признаться мнѣ во всемЪ , если она же
л аетъ , чтобы я повѢрилЪ ея искреннему ра
скаянію. КакЪ имя язычника ?

Дронзи мое сердце , повелитель и супругЪ 
мой! вскричала Доротея  ̂ заливаясь слезами , и 
снова обнимая его колѣна : „н е  могу назвать 
его!4<—

ВЪ гордомЪ Рыцарѣ происходила жестокая 
борьба стр асте й  : і гнѢвЪ повелѣвалъ ему бро
си ть прелестную/упрямицу; любовь за нее за
ступалась—и, будучи обуреваемЪ противопо
ложными чувствами, онЪ не зналЪ на ч то  рѣ
ш иться. Т ут Ъ  няня привела вЪ комнату ма
ленькаго Деолата поздравить папиньку сЪ прі
ѣздомъ. ОнЪ стремглавЪ побѢжалЪ кЪ матери, 
стоявшей на колЬняхЪ , » и видя , ч то  она пла- 
четЪ? онЪ такж е зарыдалЪ , обвилЪ свою пра
вую ручку вкругЪ ея ш еи , а лѣвую ласково 
протянулЪ кЪ о тц у, котораго гнѢвЪ уже мало 
по малу стадЪ у т и х а т ь  при видѣ сей трога
тельной картины.

„Ради этого милаго мальчика, котораго я 
вамЪ родила,u вскричала Доротея : „пр ости  
меня й уважь мое молчаніе, источникѣ коего , 
клянусь, е сть  одна только моя безпредѣльная 
любовь кЪ тебѣ. —
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Прощаю ! сказалъ Роткпрхъ , прижимая кЪ 
сердцу жену и сына : прощаю и уважаю вашу 
тайну ; за ч и с т о т у  ея ручается мнѣ твой  
ясный взорЪ.—

„Великодушный повелитель мой!44 восклик
нула дщерь востока , припавЪ кЪ груди его сЪ 
жаромЪ и покорностію , свойственными во
сточнымъ женщинамъ.

Папинька , маминька ! лепеталЪ веселый 
мальчикЪ и нѣжными ручками соединяя сво- 
йхЪ родителей, сочеталъ у с т а  ихЪ вЪ поцѣлуй 
любви и примиренія.

5.
Качая на колѣнѣ радостнаго Дсодата , за 

покаломЪ вина , Роткпрхъ сидѢлЪ подлѣ жены , 
занятой рукодѣльемъ, какЪ вдругЪ ПатерЪ Че
славъ вЪ доро.жномЪ платьѣ , сЪ посохомЪ вЪ 
р у к ѣ , вошелЪ вЪ комнату. СЪ изумленіемъ 
спросилЪ его Рыцарь : ,,развѣ ьамЪ не нравит
ся болѣе вЪ моемЬ з&мкѣ, ч т о  такЪ неожидан
но насЪ о ставл яете?44—

у  добрыхЪ людей мнѣ всегда пріятно го
с т и т ь  , сказалЪ старецЪ сЪ важнымъ умиле
ніемъ, но меня зоветЪ обязанность; я долженЪ 
возвратиться вѣ свой Монастырь. На восточ
номъ горизонтѣ собирается страшная гроза , 
которая пламенными потоками разразится 
надЪ нашею бѣдною Силезіею, а во дни опасно
с т и  и скорби добрый Пастырь полагаетЪ душу 
за п аств у, ГосподомЪ ему ввѣренную. —

„Б уря ути хл а! возразилъ Роткпрхъ сЪ улыб
кою ; оглянитесь , на востокѣ небо сіяетЪ  
свѣтлою лазурью.44



—Для земнаіо ока, точно такЪ!— отвѣчалъ 
МонахЪ выразительнымъ голосомЪ : ^наслаж
дайтесь счастіемЪ человѣческой слѣпоты , 
чрезЪ которую премудрая благость Божія пре
дохраняетъ насЪ отЪ  бесчисленныхЪ страда
ній. —

„Теперь только я замѣчаю , ч то  вы гово
р и т е , святый О тецЪ , иносказательно, ска
залъ шутливо Рыцарь: и если не ошибаюсь, 
т о  вы, каж ется, угрожаете новымЪ наше
ствіемъ ТатарЪ на Польшу ; вчера говорили 
обЪ этомЪ при ГерцогскомЪ Дворѣ. Но страхЪ  
военной грозы , свойственный многимЪ, и на 
васЪ распространился. Вы забыли, ч то  мечь цѣло
мудреннаго Болеслава^ какЪ онЪ самЪ сохранилъ 
свою невинность, и что живЪ еще Бладпм'іръ , 
храбрый Воевода Краковскій. ОнЪ вЪ минувшемЪ 
году при ТурекѢ доказалъ бусурманамЪ, ч то  они 
не непобѣдимы. Польскіе Магнаты воспрянули 
на защ иту отечества, и если сія хищная сво
лочь сдѢлаетЪ новое нашествіе : т о  вскорѣ
сЪ окровавленными головами побѢжитЪ обрат
но вЪ свои ; степ и . и

—Гибель ходитЪ всегда попятамЪ за гордою 
самонадѣянностію, сказалЪ ЧеславъкакЪ будто, 
свыше вдохновенный : Вы и Польскій воевода 
гордитеся земнымЪ могуществомъ, забывая 
призвать вЪ помощь Силы небесныя ; и ваши 
земные воины разсыпаны, и КраковЪ обращенъ 
вЪ пепелЪ, и подобно опустошительнымъ по
токамъ, свирѣпые враги наводнили сію не
счастную область. —
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Т ут Ъ  владѣтель замка ужаснувшись, вско
чилъ, и пристально посмотрѢлЪ стар ц у - мо
наху вЪ лиц$, которое, какЪ будто озарилось 
сверхЪ-естественнымЪ свѢтомЪ$ Доротея, по
блѣднѣла, сложила крестомЪ руки и молилась. 
Тогда Чеславъ опять пришелЪ вЪ себя и раскаи
ваясь вЪ томѣ, ч т о  сказалЪ, ударилЪ себя вЪ 
грудь* и прибавилЪ . умоляющимЪ голосомЪ : за
будьте мои слова, благородный Рыцарь, и про
щ айте. Да защ и ти тъ  васЪ десница Господня. 
ВЪ благодарность за вашу дружбу , примите 
послѣдній совѣтѣ вашего друга : все , ч т о
е ст ь  у васЪ драгоцѣннѣйшее вЪ свѣ тѣ  , при 
наступающей опасн ости, ввѣрьте крѢпкимЪ 
стѢнамЪ Бреславля. Монастырь Св. Адальберта^ 
тамЪ находящійся, до стави тъ  вамЪ надежное 
убѣжище ; если же, какЪ возвѢстилЪ мнѣ вЪ 
смутныхЪ еи дѢн ія х Ъ сонЪ, и сія твердыня пре
в р а т и т с я  вЪ дымЪ—развалины, т о  я найду вамЪ 
другой , священный пріютЪ и буду самЪ хра
нить ввѣренное мнѣ вами сокровище. —

Тогда, растроганный монахЪ сЪ горячностію  
пожалЪ руки благороднымъ своимЪ хозяевамъ 
и, благословивЪ маленькаго Деодата^ поспѣшно 
вышелЪ изЪ комнаты.

(Продолженіе еъ слѣдующей книжкѣ.)

% V \ V W W \ W * I V % %
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Р а н е н ы й  в о и н ъ  у  П о д м о с к о в н ы х ъ  

п о с е л я н ъ .

ООтрывокъ)•

Ужь тр ет ій  день гремитъ все болѣ.
Все ближе день за Днемъ ;

И съ каждымъ часомъ все слышнѣе 
Тревога и гроза, ^

* •  *
Дымится даль, долины сто н утъ ,

Кругомъ трепещ етъ жизнь,
И все тоской и страхомъ полно

У древнихъ стѣнъ Москвы,
* *

*

Въ лѣсахъ, въ странѣ уединенной,
Давно забывшій міръ,

Отшельникъ древній слышитъ бурю
И смотритъ въ небеса.

* *
*

Къ нему, оставя плугъ ц кос у,
Стеклись толпы селянъ,

И мнятъ, въ очахъ Святаго мужа
Свой жребій прочитать.

* *
*

„Отколь предвѣстныя явленья—
Невидимой грозы:

Подъ Небомъ ясно, въ полѣ тихо,
А громъ кругомъ гремитъ?
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Молвы и страхъ по селамъ ходятъ,

Забытъ и хлѣбъ и сонъ;
И смотрятъ всѣ, какъ страшно рдѣетъ 

Край Неба по ночамъ.“ —
*  **

Такъ старцу мирные вѣщаютъ
И всякъ спѣшитъ о т к р ы т ь ,

Т то  Небо и земля и души
Полны предвѣстьемъ бѣдъ.

* **
„Ужь т р ет ью  ночь.“ —Мы сами слышимъ —

„Въ лѣсахъ унылый вой,
И псы не спятъ по ближнимъ селамъ

И въ тр еп етѣ  стада.
* **

Въ лѣсу густомъ лучи сверкаютъ,
Какъ длинный рядъ свѣчей :

То волки гладные скликаясь,
Все на полномъ идутъ (*);

* **
„Имъ въ слѣдъ орлы и жадныхъ врановъ 

Стада изъ дальнихъ странъ,
Какъ будто чуя гласъ призывный 

На нѣкій сытый пиръ.
* **

„Скажи намъ, Мужъ угодный Небу!
Какой оно бѣдой

(*) Въ началѣ 1812 года замѣчено, ч то  волки изъ даль
нихъ лѣсовъ тянулись къ тѣм ъ мѣстамъ, гдѣ въ по
слѣдствіи произошли великія битвы. Сіе обстоятель
ство, которое было гласно въ простомъ народѣ въ 
свое время, напоминаетъ сказанное въ священномъ 
Писаніи: „Иде же будетъ трупъ, тамо и Орлія ?



Спокойнымъ угрожаетъ селамъ
И жатвамъ, нашихъ нивъ ? — 

* ** *
„Ужель столпы, явленья ночи,

Горящи въ небесахъ ,
Сойдутъ пожарами на землю

И насъ въ грѣхахъ пожгутъ ?
* **

„Ужель.“  . . . .  И рѣчи не скончали,
А е ъ  чащѣ вдругъ мелькнулъ

Коня ведущій ратникъ юный
Съ пониклою главой.
I * **

И -вотъ онъ, въ думу погруженный,
Ем у подпора мечь!

И добрый конь съ тяжелой язвой
Ч ут ь  идетъ—слѣдомъ кровь.

*  **
Померкла сталь на ратномъ шлемѣ,

Стальный нагрудникъ смятъ j 
И мечь лучи свои утратилъ

И рана на челѣ.
* *

*

И капли слезъ и алой крови
На лиліяхъ ланитъ. 

Осанистый, согбенъ печалью
Какъ вихремъ кленъ младой. _

* *
Все говорило, что изъ сѣчи

Исторгшись роковой, 
Искалъ убѣжища сей Витязь. — 

Отшельника узрѣвъ,



Онъ сталъ и, взоръ возведши, къ Небу:
„Хвала тебѣ Творецъ !

Я въ сей дичи умру спокойно ! "

И, къ старцу обратясь:
* *

* *

„Прими меня, пустынный житель!
Подъ свой смиренный кровъ. 

Прими—я видѣлъ споръ нгфодовъ:
Я былъ въ Бородинѣ.

* *
*

„Прочь, прочь ужасныя видѣнья
Пожаровъ и убійствъ:

Увы! родныхъ и ближнихъ гибель
Легко-ли пережить ? "  —

* **
Сказалъ и, блѣдный, поникаетъ

Безъ чувствъ на мягкііі лугъ, 
И жизни ходъ едва, примѣтенъ

Въ біеньи томномъ жилъ.
* *

Но старецъ, умудренный въ шайдовд, 
Недуги врачевать,

Умѣлъ сбирать, въ пустынѣ, травы
Съ молитвой в*̂  должный часъ

* *

И ранній цвѣтъ полей воскресшихъ. 
Сокровище весны,

И сокъ растѣній запоздалыхъ
До дней осеннихъ бурь#

И Ботъ, сосудъ уже наполненъ
Цѣлительнымъ питьемъ;
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И шолько лишь края сосуда
Коснулись блѣдныхъ устъ, 

* * *
Мгновенно воинъ пробудился

И скоро—жизни вѣсть, —.
Въ ланитахъ выглянулъ румянецъ j 

Заискрилось въ очахъ.
* **

И, сномъ и пищей подкрѣпленный,
Когда ужь день погасъ,

Л  въ полѣ молчаливѣй стало,
Моленьемъ поселянъ,

* *
*

И старцемъ преклоненъ—садится 
Гость юный у  костра

И началъ краткой, бѣглой рѣчью,
О битвахъ свой разсказъ,

* *
*

Хотѣлъ онъ мирнымъ поселянамъ,
Чтобъ местью ихъ зажечь,

Пересказать, какъ начиналась 
Ведикая борьба,

* •  *
Какъ рати двадцати народовъ

Съ могучимъ ихъ вождемъ
Вошли—и вспыхнулъ бой за боемъ

За честь,—на жизнь и смерть!
* **

„Еще съ явленьемъ дней весеннихъ;
Такъ воинъ говорилъ:

На западномъ краю Россіи'
Послышалась гроза.
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„Высоко поднялося пламя
И, въ дымъ облечено*

Еіце какъ будто колебалось,
Все больше становясь..

* **

„Враги сдвигалися, какъ т у ч а .

Готовя смерть и громъ \
Но Россы, какъ орловъ станицы,

Туда, съ весельемъ, слухъ,
* **

Гдѣ, въ мракѣ, рокотали громы,
И быстро смѣлый взоръ 

На блески молніи въ грозныхъ тучахъ!
Сердца просились въ бой!

* **
„Но недалъ боя Царь натъ мудрый,

А подалъ тайный знакъ •—
Ж  рати въ отступъ: врагъ забылся

Й  думалъ: мы бѣжимъI

* **

Но мы бѣжали поражая,
И у Смоленскихъ стѣнъ, 

Узналъ Французъ какъ стоекъ Русскій!
Тушъ былъ — къ Москвѣ порогъ

*  *  *

И онъ переступилъ, и нагло
Ломился къ намъ на дворъ!

Уль Русь отхвачена по Вязьму
И Гжатскъ? — Бородино.



Бородино есть на Колосѣ  (*)
И В оіін л, СтонеЦЪ ішамъ$

И встарь тамъ видно колот ились  

Была война, б ы лъ стонъ !
*

„И мы тамъ........... Чу! палятъ! ужь близко!
Друзья! Французъ Въ глазахъ! 

Прочь плугъ и косу! Серпъ — на пику ІіС 

Самъ на конь — и на бои! » . . .
Ѳ. Глинка*

П 4Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ \«И і

С ) При урочищѣ Бородинѣ* кромѣ р. Москвы, есть рѣч- 
ка П о л о са  и два ручья: В о й н л  и Ст онецв. Сіи названіе 
какъ бы говорятъ, что и прежде Шамъ, когда-нибудь, 
к олот и ли , воевали и ст о н а л а . ‘
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С М Ѣ С Ь .

Х л м е д е о н и с т и & л .

( П родолж еніе zetneepmoe ).

ВЪ Библіографіи Литературныхъ листковъ 3 
вЪ 182З году изданныхъ Ѳ. В. Булгаринымъ * на) 
сшр# 63, по случаю изданія вЪ свѣтЪ Поэмы 
Оскаръ п Алътосъ  ̂ соіинетл В. H• Олина, проиане- 
сено о піитическомъ тал ан тѣ  сего Писателя 
и достоинствѣ его Поэмы слѣдующее сужде* 
ніе :

, ,Содержаніе сей Поэмы почерпнуто йзЪ 
Эпизода Оссіановой Поэмы фингалъ. Алътосъ у 
свирѣпый воинѣ, полюбилЪ прелестную М аль
вину j  которая пылала стр а стію  кЪ Оскару и, 
была взаимно имЪ любима. Жестокій Алътосъ* 
истощивЪ безЪ успѣха всѣ, средства кЪ пре
льщенію Мальвины , рѣшился ' погубишь своего 
соперника, полагая его единственною прегра
дою кЪ своему благополучію. ОнЪ призываетЪ 
Оскара на пиршество , ведетЪ чрезѣ пусты н 
ные холмы , и среди мрака , подЪ свистомЪ  
бури, принуждаетъ кЪ единоборству— и уби-. 
ваетЪ  его. СовершивЪ злодѣяніе , онЪ поспѣ- 
шаетЪ вЪ пещеру, гдѣ Мальвина ожидала Оскара^ 
не зная о происшедшемъ, и снова предлагаетъ 
ей свою любовь и руку. Мальвина отвергаетъ  
льстивыя предложенія, и увйдѢвЪ кровь на бро* 
нѣ Алътоса, приходитЪ вЪ робость. Алыпосъ,
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успокоиваетЪ ее, говоря , чшо онЪ повергЪ на 
ловлѣ оленя. ДОежду тѢ м Ъ , Мальвпна изЪяв- 
ляетЪ ненависть свою кЪ Алътосц и ведитЪ  
ему удалиться, говоря: „ Я  жду Оскара моего!“ -— 
—И не дождешься ши его!—ОщвѢчаещЪ убійца.

I

„Онъ подъ мечемъ моимъ громовымъ,
Покрытый язвами, упалъ I“  —

ОтсѢль начинается развязка. Альтовъ разска
зываетъ Мальвинѣ происшествіе , обѢіцаетЪ 
повелѣть своему Барду воспѣть погибшаго и 
увѢіцеваётЪ ее позабыть О скараа любить его. 
Мальвина приходитЪ вЪ отчаяніе и проситЪ , 
какЪ единственнаго утѣш енія , чтобы при
ж ать кЪ сердцу своему мечь, обагренный кро
вью ея любезнаго. Альтовъ тронулся ея го
рестью , и !вЪ первый разѣ пролилЪ слезы. ОнЪ 
отдаетЪ  ей мечь—и Мальвпна вонзаетЪ оный 
вЪ грудь своего врага, ужасный Альтовъ па- 
даетЪ, и посреди жесшокихЪ мученій, умоляетЪ  
Мальвпнц извлечь мечь изЪ его персей. Н есчаст
ная приближается — и Альтовъ поражаетЪ ее 
кйнжаломЪ: оба испускаютЪ дыханіе.

Сей* нѣсколько мрачный планѣ, .исполненъ 
прекрасно• Стихи плавны j  картины живописны ,  а 
особенно бцри и битвы• Изображеніе характеровъ 
гпакже весьліа цдагно. Но мы осмѣливаемся сдѣ
лать два замѣчанія: первое, должно бы каж ет
ся, дать болѣе дѣйствія Оскарц  ̂ который вЪ 
самомЪ началѣ Поэмы погибаетЪ j второе, Герои 
Поэмы, кажется намЪ, слишкомъ многорѣчивы. 
іЭто недостатокъ Оссіана  ̂ скажутЪ мнѣ. Прав
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да; но рѣчи не должны затем н ять вѣроятно
с т и  происшествій. На примѣрѣ: П оэтѣ , опи
сывая смерть Альтосаj  говоритЪ:

О въ палъ, храпя, къ ногамъ М а л ь в и н ы ,

И смерть ему туманищъ взоръ.

Прекрасно! э т о  хрипѣніе и туманный взорѣ 
е ст ь  вѣрная картина боренія сЪ смертію, кар
ти н а, списанная сЪ природы; но вѣроятно ли, 
чтобЪ падшій войнѣ отЪ удара меча вѢ грудь, 
могЪ ироизнесть связную рѣчь , состоящ ую  
изЪ 39 стиховЪ? Между тѢмЪ, сіи малые недо- 
■ статки выкупаются прелестью цѣлаго* отдѣлкою 
іастеп п красотамп Поэзіи.

*  ̂ *4с

ВЪ N і 2 ,  і 825 года Сѣверной Пгельi j  Я. Я. 
Трегеліъ и Ѳ.В. Бцліарпнымъ издаваемой, по слу
чаю выхода вЪ свѢтЪ Поэмы Кальѳонъ  ̂ соч. 
т о го  же В . Я. Олина произнесенъ сему Писа
телю  слѣдующій приговорѣ:

,,Прочитавъ э т у  П о эм у, спросилЪ я у  са
маго себя: не льзя ли состави ть вЪ Поэзіи Ка- 
лейдакустикона , или Калеидостихона  ̂ посред
ством ъ котораго можнобЪ было сочинять По
эмы, какЪ вальсы? Почему же нѢтЪ? Нарѣжьте 
нѣсколько сотЪ коротенькихЪ стиш ковЪ , вЪ 
которыхЪ бы какЪ можно чаще встрѣчалась 
одна и т а  же риѳма ; постарайтесь , гтобъ въ 
каждомъ стишкѣ сліыслъ окашивался или лціше * 
гтобъ въ немъ не было никакого; прибавьте къ это
му нѣсколько стишковъ изъ извѣстныхъ Авторовъл 
насините ихъ моднылт .словами , выдумайте нѣ~



сколько звонкихъ собственныхъ именъ* потомъ лере- 
мѣшайте это раіительно , возьмите пустой листъ 
бумаги* и нанизывайте какъ попадется , только бы 
риѳма падала герезъ строку* Выйдутъ прекрасной- 
т ія романтніескія Поэмы / <

* * *

ВЪ Литературныхъ листкахъ Ѳ* В . Булгарина 
(см. 1824 годѣ 9 N X IX , с т р . 27 напечатанъ 
отрывокЪ изЪ Кальѳона , Поэмы В . Я. Олина# 
Сей Писатель похваленъ вЪ примѣчаніи.

ТамЪже (1824, N Y I , с т р . 231.) помѢщенЪ 
отрывокЪ изЪ романтической. Поэмы В. Я. Оли- 
/wo, подѣ цаэваніемЪ. Манфредъ и о частоупоми- 
наемомЪ В. Я. О линѣ сказано:.

, ,ГосподинЪ Олинъу извѣстный Публикѣ съ весь- 
ма выгодной стороны своими ліитигескилт произве
деніями,, занимается нынѣ сочиненіемъ сей ори
гинальной Поэмы, которая уже приводится 
кЪ окончанію/4

Въ N 27 Сѣверной Піелы  1828 года * издавае
мой, какЪ всѢмЪ извѣстно , щѢмЪ же самымЪ 
6 .  В. Булгаринымъ у который вЪ Литературныхъ 
листкахъ такЪ расхвалилъ и самаго В. Я. Олина 
и талан тѣ  е го , и его піитическія творенія, 
напечатано :

„Турція, Аравія и Англія соединенными си
лами (см. Критику на Корсера)  навѣвали вдо
хновеніе на Романическую лиру Г. Олина* а изЪ 
этого произошла такая Литтературная кутерьмау 
хто развѣ какой Турецкій Дервишъ или Аравійскій 
Шеихъу поймутъ гто-либо въ этой Трагедіи* Дѣйст
вія въ ней нѣтъ никакоіОу а разговоры написаны та*
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кимъ языкомъ л для котораго нітъ даже имени. 
Слогъ можно цлодобить сердитому літцхц—на хо- 
дцляхъш Читатели наши тотгасъ удостовѣрятся въ 
томъj  гто со времени введенія въ Россію кнпголеіа- 
таніЯу не выходило у насъ согиненгя л которое за- 
клхоіало бы въ себѣ болѣе галиматьи.u—■ —

Мы далеки отЪ того, чтобы выдавать Тра
гедію Корсеръ за образецъ совершенства. 'Каме• 
леонистика имѢетЪ цѣлью не оцѣнку книгѣ и 
талантовЪ; она учитЪ искусству обЪ одной и 
и т о й  же книгѣ, обЪ одномЪ и томЪ же Писа
телѣ , давать два совершенно противныя одно 
другому мнѣнія и, сообразно сЪ обстоятель
ствами и выгодами, называть сего дня—чорное 
бѢлымЪ, а завтра—бѣлое чорнымЪ*





№  XV.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .
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П р о р ы в ъ  А н г л і й с к а г о  ф л о т а  ч р е з ъ  Д а р 

д а н е л л ы  в ъ  1 8 0 7  ГОДУ.

КЪ составленію сей с т а т ь и  послужили слѣ
дующіе источники :
1- е. The naval history of Great Britain, from the year 178З to

1822, by E. P. Brenton, Esq. Captain in the Royal Navy. 
Liond. 1826.

2- e. Naval Battles , from 1744 to the peace in i8 i4 , critially
reviewed and illustrated, by Charles Ekins, Rear Admi
ral etc. London, 1824.

3- е. Записки морскаго Офицера въ продолженіе кампаніи
на Средиземномъ морѣ, подъ начальствомъ Вице - 
Адмирала Д . Н . С е н л ви н щ  сочин. В . Б . БроневскаеОш

4- е. Оффиціальныя бумаги, относящіяся до плаванія Рос
сійской вспомогательной эскадры, подъ начальствомъ 
Адмирала У ш а к о ва , изъ Тернаго моря въ Средиземное, 
въ 1798 и обратно въ 1800 г. Изъ нихъ заимствованы, 
приложенные къ сей статьѣ планы Дарданельскихъ 
замковъ.

5- е. Révolution de Constantinople, en 1807 et 1808, par A . d e
Ju c h e re a u  de S t  D é n is . Paris 1822. Сочинитель сей 
книги, во время прорыва Англійскаго фл<рта чрезъ 
Дарданеллы, былъ главнымъ Инспекторомъ Турец
кихъ Инженеровъ и очевидцемъ того , что происхо
дило въ Константинополѣ въ эпоху 1807 и 1808 года.

ПодЪ именемЪ ДарданедлЪ должно разумѣть 
четыре укрѣпленные замка, лежащіе по обѢимЪ 
берегамЪ древняго Геллеспонта или пролива,
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который, идя между Европою и Азіею, соеди- 
няешЪ Мраморное море сЪ АрхипеллагомЪ. Сей 
проливЪ, по защищающимъ его крѣпостямъ по
лучившій названіе Дарданельскаго, прости
рается вЪ длину на 65, а вЪ ширину, при Архи
пелагѣ ka іо, при МраморномЪ морѣ у  крѣпо
с т и  Гальшюли на 5 Россійскихъ верстЪ.

СултанЪ Маіоліетъ I I  j  желая обезопасишь 
Константинополь отЪ непріятельскихъ напа
деній со стороны моря, построилъ вЪ самомЪ 
шѢсномЪ м ѣ стѣ  Геллеспонта , имѣющемъ не 
болѣе двухЪ версікЪ ширины, два укрѣпленія, 
существующія понынѣ, и извѣстныя подЪ на
званіемъ древнихъ Дарданеллъ• ВЪ послѣдствіи, 
именно вЪ первой половинѣ ХУИ сто л ѣ тія  , 
вЪ Царствованіе Маю мета IV j Турки , у с т р а 
шенные частыми успѣхами Венеціанскихъ фло- 
товЪ, поставили по обѢимЪ сторонамъ пролива, 
при соединеніи онаго сЪ Архипелагомъ, два 
3âMKa, ставшіе, такЪ сказать, на стражѣ ц входа 
въ Тсллеслонтъ, Два сіи укрѣпленія, отстоящ ія; 
одно отЪ  другаго на ш ироту у ст ь я , іо версіпЪ, 
и извѣстныя подЪ названіемъ цовыхъ Дарда- 
неллъj  сохранялись вЪ первоначальномъ своемЪ 
видѣ до 1770 г. ВЪ сіе время О ттоманская  
П о р т а , угрожаемая Россійскимъ флотомЪ, 
прибывшимъ изЪ Балтики вЪ Средиземное мо- 

подЪ начальствомъ Адмирала Слирпдова,, по
ручила извѣстному Баронц Тоттц исправленіе 
ДарданельскихЪ замковЪ, кои, особенно старые  
были близки кЪ разрушенію.

Дарданельскія укрѣпленія построены изЪ 
камня и вооружены пушками столь большаго



калибра, ч то  многія изЪ оныхЪ бросаютпЪ ядра, 
круглыя и цилиндрическія, свыше 28 дюймовЪ 
вЪ поперешникѣ. Большая чаешь сихЪ орудій 
лежашЪ на ровнѣ сЪ поверхностію воды, или 
на голой землѣ или на простыхъ брусьяхЪ, а 
иныя вмазаны вЪ самую крѣпостную стѣ н у , 
отЪ чего происходитъ т о  весьма важное ке> 
удобство^ ч т о  вЪ случаѣ надобности, стр ѣ 
л ять по мимоидущему кораблю, Канонеры дол
жны выжидать той  минуты , когда оный под
равняется противЪ пушечнаго жерла; отЪ  
этаго многіе выстрѣлы производятся безЪ 
всякой пользы.

Должно зам ѣ ти ть, ч т о  не однѣ береговыя 
батареи служ атъ препятствіемъ для насиль
ственнаго прохода чрезЪ Дарданеллы. Извили
с т о е  направленіе пролива, сильное теченіе, 
біющее корабли изЪ стороны вЪ сторону, о т -  
мѣли, находящіяся около многихЪ мысовЪ и, 
наконецъ, спорное теченіе вЪ у ст ь ѣ , идущее 
у Азіатскаго берега вЪ Мрам. море, а у  Европей
скаго вЪ Архип. дѢлаютЪ таковое предпріятіе 
весьма опаснымъ и затруднительнымъ.

Баронъ ТоттЪ; осматривая Дарданельскія 
укрѣпленія, замѣтилъ сопровождавшему его 
Пашѣ, невыгодное устройство и положеніе 
крѢпостныхЪ орудій , присовокупивъ, ч то  по 
медленности, сЪ какою они заряжаются, нельзя 
сдѣлать изЪ каждаго болѣе одного выстрѣла. 
„СогласенЪ, отвѣчалъ Паша, но за т о  однимЪ 
залпомЪ можно истребить цѣлый непріятель
скій флотѣ.1сс увѣренность ТурокЪ вЪ совер
ш енствѣ ДарданельскихЪ замковЪ была столь
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велика, ч т о  не взирая на многократныя пред
ставленія , дѣланныя Портѣ относительно 
ихЪ улучшенія, она только при явной опасно
с т и  , соглашалась на исправленіе новыхЪ Дар
данеллѣ; касательно же древнихѣ, никакія пред
ставленія не могли увѣришь ТурокЪ вЪ недо
ста тк а х ъ  оныхѣ. Предубѣжденіе ихЪ на сей 
предметѣ весьма сильно, ибо они, ни за ч т о  
не рѣшаются улучшать построеній Маю ме
та I I j  покорителя столькихѣ царствѣ и наро
довъ.

Tommbj продолжая вышеприведенный разго
ворѣ сѣ Пашею, пожелалѣ для опытЯ произ
весть выстрѣлѣ изѣ одной пушки, которая 
необычайною своею огромностію обратила на 
себя особенное его вниманіе. Бывшіе сѣ нимЪ 
Турки затрепетали, узнавѣ о его намѣреніи. 
Старѣйшіе изѣ нихѣ обѣявили, ч то  если вы
стр ѣ ли ть изѣ сего орудія, ни разу еще не быв
шаго вѣ употребленіи, т о  сильное потрясеніе 
о тѣ  сего дѣйствія можетѣ разрушить весь 
зЯмокѣ. Не взирая на сіе, Топгтъ настоялѣ вЪ 
своемѣ предпріятіи. Выбрали предметѣ для 
цѣли, вѣ пушку всыпали ЗЗо фунтовѣ пороху 
и вкатили мраморное ядро вѣсомѣ вѣі.ю оф ун - 
товѣ ! Произвели выстрѣлѣ : ударѣ былѣ ужас
ный ; оный уподоблялся землетрясенію. Ядро, 
пролетѣвѣ разстояніе 8оо саженѣ, раздробилось 
на тр и  части и отломки сіи летѣли еще да
леко, пока не ударились вѣ каменистый уте сѣ .

Замокѣ лежащій при входѣ вѣ Дарданель- 
скій проливѣ изѣ Архипелага, кѣ лѣвой сто ро 
ны онаго называется Новымѣ Европейскимъ
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-sâMKOBib, по Турецки же Седиль - Башрь или 
усть е  морское. Оный построенъ подлѣ самаго 
лролива на крутомЪ берегу и имѢетЪ ш ести - 
сторонную фигуру, сЪ семью кругообразными 
и одною четвероугольною башнями. ВЪ с т ѣ -  
нахЪ прорѣзаны і 36 амбрааурЪ для дѣйствова- 
нія изЪ пушекЪ сЪ валовЪ. СверьхЪ сего нѣ
сколько орудій помѣщены при подошвѣ стѣны .

КЪ сѣверу отЪ сего замка , потому же бе
регу, на высокомъ, крутомЪ утеоѣ лежитЪ 
древнее укрѣпленіе Эски-ГасарлыкЪ, построен
ное такж е изЪ камня,, сЪ башнями и амбразу
рами.

ЗамокЪ на правой сторонѣ пролива, при 
усть ѣ , называется новымЪ Азіатскимъ, по 
.Турецки же : Кцмъ - Калессп. Оный лежитЪ на 
откры томъ и ровномЪ м ѣ стѣ  и имѢетЪ видЪ 
продолговатаго четвероугольника сЪ іо баш
нями и 1S2  амбразурами. Х о т я  пушки сей крѣ
пости , какЪ равно и Седиль - Багара, большею 
частію  крупнаго калибра, но все, меньшаго, 
нежели на остальныхЪ двухЪ крѣпостяхъ.

ИзЪ древнихЪ ДарданелллЪ , sàMOKb по
строенный на Европейской сторонѣ и назы
ваемый старымЪ Европейскимъ, у ТурокЪ же : 
Келедилъ-Баьарь или ключъ морской, есть почти 
правильный четвероугольникѣ сЪ трем я по 
угламЪ башнями. ВЪ стѢнахЪ онаго находятся  
іоі амбразура. Внутри крѣпости , почти вЪ 
центрѣ, выстроено укрѣпленіе, составленное 
изЪ трехЪ сомкнутыхЪ вм ѣстѣ, дугообразныхъ 
стѣн ѣ, прикрывающихъ собою небольшое чет*, 
вероугольное укрѣпленіе. Оба сіи строенія
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выше главнаго, а такж е имѢютЪ амбразуры. 
ОшЪ исходящихъ угловЪ sà-мка, ближайшихъ 
кЪ берегу, выведены кЪ самой лодѣ два неболь
шія бруствера сЪ амбразурами же. При подош
вѣ береговой стѣны , помѣщены какЪ и вЪ Се- 
дплъ-Багарі огромныя, неподвижныя пушки.

Послѣдній изЪ ДарданельскихЪ замковЪ : 
старый Азіатскій или Сцятанье - Каяесспj  т .  е. 
*Сцлтапстя башня имѢетЪ 8 башенЪ и состав
ленъ изЪ четырехъ сторонѣ, изЪ коихЪ перед
няя, или лежащая кЪ проливу, устроена вы
дающеюся дугою. Султанье-Калесси построенъ 
на ровномЪ и откры том ъ м ѣ стѣ  и весьма удо- 
бенЪ для приступа, ибо рѣчка, текущ ая передЪ 
нимЪ со стороны Архипелага, лѢтомЪ почти  
вся высыхаетЪ; сЪ остальныхЪ же двухЪ с т о 
ронЪ, лежащихЪ кЪ сухому п ути , крѣпость не 
имѢетЪ иной защиты, кромѣ не большаго Водя
наго рва. Передній фасЪ замка защищается 
трем я, а идущіе отЪ концевЪ его кЪ краю бе
рега pyKaBà, двумя рядами огромныхъ пушекЪ. 
Внутри находится четвероугѳльное строеніе, 
вЪ родѣ кавальера, коего пушки могутЪ бить 
черезЪ наружныя стѣн ы . ВЪ сей крѣпости вы
рѣзаны Ю9 амбразурѣ, не включая сюда орудій, 
поставленныхъ внизу.

Х о тя Дарданельскіе замки , вЪ сложности 
своей могли бы пом ѣстить на себѣ , сверьхЪ 
неподвижныхъ пушекЪ, помѢщенныхЪ при по
дошвѣ стѣнѣ, болѣе 5оо орудій, но наличное 
число оныхЪ далеко отЪ сего количества. Ко
гда Англійскій флотѣ вЪ 1807 году входилЪ вЪ
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Дарданельскій проливѣ, на защищающихъ его 
зймкахЪ находилась слѣдующая Артиллерія :

На нов. Европ. 35 п ут . самаго большаго калибра
7 пуш. малаго, всего . . . . 42 пут.

На нов. Азіат. 34 йут . самаго большаго калибра .
и ія п ут . малаго • • • . . . •  4*6 

На ст . Еврѳп. 24 п ут . самаго большаго калибра
і 4  пут . малаго.................. . * 36

На ст . Азіат. 20 пут. самаго большаго калибра
і8 пут« малаго. ........................38

на Эски-Гасарл. 20 пут; малаго калибра. . . .  20
И того . . і 84 пут.

ВЪ шакомЪ - т о  состояніи находились Дар- 
данельскія укрѣпленія , когда Столица О т т о 
манской Имперіи уви4ѣла себя вЪ опасности 
о тЪ  Британскаго флота , преодолѣвшаго сіи , 
по мнѣнію ТурокЪ , непреодолимыя твердыни. 
Х о т я  по обѢимЪ сторонамъ пролива и нахо
дилось еіце нѣсколько отдѣльныхъ батарей, 
построенныхъ Тоттомъ и послѣ его самими 
Турками, но одни изЪ нихЪ были совершенно 
ки н уты ; другія ж е , не снабжены пушками. 
Прежде однако нежели приступимъ кЪ описанію 
прорыва Англійскаго флота чрезЪ Дарданеллы, 
собы тія столь важнаго вЪ О ттоманской И сто 
ріи, не излишнимЪ будетЪ бросить взглядѣ на 
обстоятельства, бывшія причиною непріязнен
ныхъ дѣйствій между Великобританіей) и 
Портою.

Наполеонъj  желавшій разгромить Германію, 
видя, сЪ какою готовностію  Россія подавала 
пособіе Австріи , видя , ч то  Держава сія бу
детЪ поставлять преграды многимЪ его намѣ



реніямЪ; старался всѣми мѣрами вовлечь ее 
вЪ войну сЪ Турціею. Генералѣ Себастганп  ̂
французскій Посланникѣ при Константино
польскомъ Дворѣ, употреблялЪ всѣ усилія для 
скорѣйшаго выполненія воли своего Государя. 
Поведеніе Валлахскаго и Молдавскаго Господарей: 
Князя Илтяантп и Мцрцзп^ заставлявшее ихЪ 
подозрѣвать вЪ измѣнѣ пользамъ Блистатель
ной Порты , представило для сего ‘ удобный 
случай. ВЪ силу Ясскаго Т р а к т а т а , Турецкое 
Правительство не имѣло права см ѣнять выше
означенныхъ особѣ безЪ согласія Россійскаго 
Двора и, по крайней мѣрѣ, до истеченія семи
лѣтняго срока ихЪ управленія. Не взирая на 
сіе П орта, убѣжденная представленіями фран
цузскаго Министра, вЪ опасномъ для нее по
веденіи Господарей: Илспяантп и Мцрцзп ,̂ Х ати - 
шерифомЪ отЪ Зо-го А вгуста і8об года, о тр ѣ 
шила ихЪ отЪ управленія и поручила его 
КнязьямЪ Каяяпліахп и Сцццо. Дѣйствитель
ный Камергерѣ Итаяпнскгп  ̂ находившійся при 
Оттоманской Портѣ Полномочнымъ Мини
стромъ Россійскаго Двора , узнавТ? о семЪ 
происшествіи , какЪ явномЪ нарушеніи Яс
скаго договора, предложилъ Турецкому Пра
вительству: возстановить смѣненныхъ Го
сподарей или выдать ему фирманѣ , для вы
ѣзда изЪ СултанскихЪ владѣній.

Великобританскій Посланникѣ Арбцтнотъ j  
зная, ч то  отрѣшеніе Илтяантп и Мцрцзп бы
ло слѣдствіемъ происковЪ Генерала Себастганп 
и предвидя, ч то  война, могущая отЪ сего воз
горѣться между Россіею и Портою, доставитъ
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выгоду французскому П равительству, при- 
сталЪ кЪ сторонѣ Игналинскаго и принялЪ са
мое дѣятельное участіе вЪ его требованіяхъ.

По тогдашнему положенію дѢлЪ, П орта ма
ло страшилась угрозѣ Россіи , ибо надѣялась 
на могущество Наполеона ̂  но ее безпокоилЪ 
разрывѣ сѣ Англіею , сильною морскою держа
вою и даЕнею ея союзницею. Н ота, поданная 
Британскимъ Министромъ , вЪ коей онЪ угро
жалъ неизбѣжною войною сЪ его отечествомъ, 
если Турецкое Правительство не уважитЪ  
справедливыхъ требованій Игналинскаго, силь
но встревожила оное* сЪ другой стороны, по
добныя же угрозы производились Генераломъ 
Себастіанп; и Диванѣ, не зная, которой изЪ 
враждущихЪ сторонѣ оказать удовлетвореніе, 
рѣшился прибѣгнуть кЪ обыкновенному сво
ему, вЪ надобныхЬ случаяхъ средству: медлен
ностію выиграть время, дабы увидя послѣ, на 
чьей сторонѣ окаж ется перевѣсѣ, склониться 
на требованія сильнѣйшаго.

Продолжительные, но пусты е переговоры 
истощили наконецъ терпѣніе Великобритан
скаго Министра, и онЪ рѣшился, мимо Дра- 
гомановЪ, явиться самЪ вЪ присутствіе Дива
на. Внезапная болѣзнь, задержавшая Арбцтнота 
вЪ загородномъ его домѣ, вЪ Буюкдери, не о ста
новила его рѣшимости , и онЪ , вмѣсто себя 
отправилъ вЪ Константинополь втораго Се
кретаря Англійскаго Посольства Веллеслел Полл• 
Сей молодой человѣкѣ, одаренный отЪ приро
ды живымЪ и смѢлымЪ характеромъ, рѣшился 
на такой поступокъ, какому подобнаго не бы-
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вало вЪ О ттоманской Имперіи : верьхбмЪ при* 
скакалЪ вЪ Константинополь, и сЪ бйчемЪ вЪ 
рукахЪ, забрызганный грязью, явился предЪ 
членами Дивана» ГордымЪ взглядомъ окинулЪ 
онЪ все собраніе Государственныхъ Совѣтни
ковъ, вЪ короткихъ словахЪ повторилъ преж
нія требованія Арбцтнотаj  и вмѣсто того , 
чтобы представлять о несчастныхъ послѣд
ствіяхъ, могущихЪ произойти отЪ неудовле
творительнаго о т в ѣ т а  П орты , обЪявилЪ рѣ
шительно: ч т о  Англійскій флотѣ, миновавшій 
Гибралтарѣ , не замедлитЪ пройти Дарданел
лы, чрезЪ нѣсколько дней явится предЪ Кон
стантинополемъ и тогд^ ПрёдпишетЪ свои 
условія, если Султанѣ не согласится испол
н и ть требованіе Италиискаю, относительно  
возстановленія прежнихъ Господарей Валлахіи 
й Молдавіи.

Рѣшительный тонЪ, принятый Веля вся ееяіъ 
Полеліъ и самая его одежда свидѣтельствовав
шая поспѣшность, сЪ какою онЪ прибылЪ вЪ 
ненастное время вЪ Диванѣ для извѣщенія обѣ 
угрожающей ему опасности , устрашили Т у 
рецкихъ Вельможѣ. ВсѢ противорѣчія исчезли» 
Челеби-Эфенд'і^ человѣкѣ миролюбивый и искрен
но преданный Англичанамъ, первый предло
жилъ согласиться на требованіе Арбцтнота* 
ВсѢ пристали kb сему мнѣнію, и убѣдили Вер
ховнаго Визиря представить обѣ этомЪ Сул
т ан у. Сеяпяіъ I I I  j  не имѢлЪ духа воспроти
виться единодушному мнѣнію своихЪ Мини
стровъ и, противЪ собственной воли, принуж
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денЪ былЪ управленіе Валлахіи и Молдавіи ввѣ
рить снова КнязьямЪ Илспяанти и Мцрцзп.

(П родолж еніе въ слѣ дую щ ей книжкѣ.)

М а т е р і а л ы  д л я  Р о с с і й с к о й  В о е н н о й  

И с т о р і и .

(П р о д о я лсен'г е')»

Послѣ вышеупомянутыхъ Ш татовЪ и, сход
но сЪ оными учиненнаго росписанія, произош? 
ли еще слѣдующія перемѣны, по указамЪ Имян- 
нымЪ, даннымъ :

1787 года.
Покойному Князю Григорію Аяександровтц 

Потшкинц-Тавртескомц s чтобы  два Черномор
скіе полевые баталіона обрати ть вЪчЕгерскіе, 
и сЪ прибавкою кЪ рнымЪ рекрутЪ, составить  
четырехъ - баталіонный Егерскій корпусѣ, и 
наименовать оный Екатеринославскимъ.

1788 года.
і-е) Военной-Коллегіи, чтобЪ скомандиро- 

вавЪ изЪ ПѢхотныхЪ полковЪ, имѣвшихъ тогда  
свое расположеніе около Санктпетербурга, Офи
церовѣ и нижнихЪ чиновЪ потребное число , 
составить четыре баталіона МушкетерскихЪ 
и одинЪ Егерскій и отрядить еще одинЪ бата
ліонѣ изЪ ЛейбЪ - Гренадерскаго полка для о т 
правленія на корабляхЪ вЪ Средиземное море. 
Сіи баталіоны и были составлены ; но по о т 
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крывшейся сЪ Шведами войнѣ , кромѣ ЛейбЪ- 
Гренадерскаго баталіона, который оставленъ 
на флотѣ, присланы вЪ Финляндію и прослужа 
тамЪ до зимы, распредѣлены опять по преж
нимъ полкамЪ.

2- е) ВЪ Москвѣ, ГенералЪ-АншефомЪ Еродкп- 
пьшъу по н едостатк у войскЪ , учреждены для 
стражи два эскадрона ГусарЪ, вЪ числѣ Зг5 че
ловѣкѣ, изѣ людей разнаго званія.

3- й) По надобности умноженія вЪ СѢверномЪ 
краѣ сухопутныхЪ войскЪ э діѣхотные полки: 
Бѣлозерскій j Псковскій , Невскій , Рязанскій , 
Великолуцкій, Нарвскій, Тобольскій, Выборгскій, 
Софійскій, Кексгольмскій, Нашебургскій, Нава- 
гинскій и Тенгинскій, составлены каждый изЪ 
двухЪ ротЪ ГренадарскихЪ и изЪ осми Мушке- 
терскихЪ, вЪ каждой по 212 человѣкѣ рядовыхЪ.

4- е) Для умноженія войскЪ вЪ СѢверномЪ 
краѣ Имперіи, составлены вновь : четырехЪ- 
баталіонный Егерскій корпусѣ подЪ названіемъ 
Эстляндскаго , во всемЪ противЪ протчихЪ 
такОвыхЪ же, изЪ людей , навербованныхЪ вЪ 
ГуберніяхЪ: Рижской, Ревельской и двухЪ Бѣло
русскихъ, равнымЪ образомЪ изЪ мѢщанЪ и по- 
селянЪ Казеннаго вѣдомства обѢихЪ Бѣлорус
скихъ Губерній, а чего недостало: т о  добавле
но изЪ рекрутѣ. ВЪ Олонецкой Губерніи на 
время войны сЪ Швеціею, также изЪ вольно- 
вступаюіцихЪ вЪ службу, учрежденъ эскадронѣ 
легкихЪ ДрагунЪ , или КонныхЪ - Егерей , и не
большое число пѢшихЪ стрѣлковъ.

5- е) На военное же время составленъ на 
образецъ Донскаго, одинЪ Козачій полкѣ изЪ



тысячи человѣкѣ Ямщиковѣ: Московской, Твер
ской, Новогородской, Псковской, Смоленской, 
Ярославской , Вологодской и Костромской Гу
берній.

б-е) Псковскій Карабинерный полкЪ сдѢланЪ 
ДрагунскимЪ и кЪ нему присоединены п я ть  
ГусарскихЪ эскадроновъ , почти тогда форми
рованныхъ изЪ вольно-вступающихЪ.

7-е) ПолкЪ ЛейбЪ-Гренадерскій, вмѣсто о ста
вленнаго на флотѣ баталіона, укомплектованъ 
рекрутами, такЪ ч то, кромѣ сего отряженна
го, было вЪ ономЪч четыре баталіона.

17S9 года.

1- е) КЪ Тенгинскому пѣхотному полку, вмѣ
с т о  оставленнаго вЪ Москвѣ, сформированъ вЪ 
Санктпетербургѣ новый Мушкетерскій четы - 
рехЪ-ротный баталіОнЪ изЪ рекрутЪ.

2- е) ВЪ томЪ же году КняземЪ Потемкинымъ- 
Таврпгестмъ, вЪ Арміи ему ввѣренной, состав
ленъ изЪ бывшаго Чугуевскаго Козачьяго , т а -  
ковый же передоваго войска регулярный полкЪ, 
всѢхЪ чиновЪ 1.247 человѣкъ.

1790 года, по ИмяннымЪ указамЪ:

1- е) ИзЪ обитающихъ вЪ уфимскомъ и В я т -  
скомЪ НамѢстничестЕахЪ Тептерей и бобылей, 
составленъ Козачій полкЪ ; вЪ немЪ всѢхЪ чи
новЪ 5до человѣкѣ.

2- е) ВЪ томЪ же году набираемы были запа
сные баталіоны ео  всемЪ противЪ полевыхЪ 
МушкетерскихЪ : і. СанктпетербургскимЪ
ОберЪ - ПолиційместеромЪ , изЪ Полицейской*

5 i
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такж е и Губернской Ш татн ы хъ  командѣ, изЪ 
вольноопредѣляющихся и бѢглыхЪ. 2. Гвардіи 
Преображенскаго полка МаіоромЪ Татищевымъ 
изЪ солдатѣ, выздоровѣвшихъ вЪ обѢихЪ Воен
ныхъ ГоінпиталяхЪ. 3. Софійскимъ ГородничимЪ 
изЪ привозимыхъ кЪ нему бѢглыхЪ ;и изЪ же
лающихъ добровольно в ступ и ть  вЪ службу, сво
бодныхъ всякаго званія и ремесла людей сЪ по
мощію Софійской Ш татн о й  каманды.—Но по- 
тпомЪ, дальнѣйшее сихЪ «баталіоновЪ формиро
ваніе приказано о став и ть  , а потому они вЪ 
составѣ войскѣ и не входили*

3-е) ГенералЪ-АншефомЪ КняземЪ Прозоров- 
спимъ составленъ вЪ Москвѣ четырехЪ-бата- 
ліонный Мушкетерскій полкѣ изЪ оставшагося 
шамЪ баталіона Тенгинскаго пѣхотнаго полка> 
сЪ дополненіемъ за тѢмЪ людьми изЪ Москов
скаго гарнизона и рекрутами. — Сей полкѣ вЪ 
слѣдующемъ году наименованъ Московскимъ 
ГренадерскимЪ.

д-e) ГенералЪ-ПоручикомЪ Тцтоллтнымъ изЪ 
бобылей Выборгской Губерніи, желающихЪ упо
тр еб и ть себя на службу , составленъ баталі
онѣ, названныйпѳшомЪ ЕгерскимЪ ОлонецкимЪ.

1791 года.

ИзЪ Тенгинскаго и Навагинскаго полковЪ 
составленъ новый Санктпетербургскій Грена
дерскій , а старый сего имени полкѣ велѣно 
обратить на укомплектованіе другихЪ пол
ковЪ ГренадерскихЪ, находившихся вЪ Арміи 
противЪ ТурокЪ.
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ИзЪ назначенныхъ кЪ отправленію изЪ Мо
сквы, для опредѣленія вЪ полки, по Двинѣ, рѣ
кѣ расположенные , разнаго званія людей со
ставлены: сперва одинЪ полевой запасный Муш
кетерскій баталіонѣ, а потомЪ еще шаковыхЪ 
же два; каждый изЪ ш ести ротЪ 5 вЪ каждой 
ротѣ по 212 человѣкѣ у изѣ принимаемыхъ вѣ 
Военной Конторѣ вѣ зачетѣ будущихъ набо
ровъ рекрутѣ, разныхЪ воинскаго званія людей 
и вольновступающихЪ, кЪ которымЪ и Влади
мірскаго гарнизона двѣ роты  присоединены.

Называвшіеся Московскими Гренадерскій щ 
Мушкетерскій полки, по неполному вЪ нихЪ 
числу солдатѣ, велѣно обратить на укомплек
тованіе другихЪ полковЪ Арміи, предводимой 
КняземЪ Потсмкпнымъ-Таврпіескпліъ;  однако же 
послѣдній изЪ нихЪ остался не расформирован
нымъ.

Состоящій вЪ Двинской Арміи Оренбург
скій пяты й баталіонѣ обращенъ на укомплек
тованіе полковЪ т о й  А рм іи, а вм ѣсто его со
ставленъ другой.

СверьхЪ того, изЪ сдѣланныхъ вой- 
скамЪ росписей и доставленныхъ вЪ 
Военную Коллегію рапортовЪ отЪ Ге
нераловѣ: Каменскаго j  Каховскаго и
Креъетнпкова^ видно, ч то  вЪ командѣ 
покойнаго Генералѣ - фельдмаршала 
Князя Тригорья Александровича Потслі- 
тна-Тавртескаю сдѣланы были по вре
менам!) еще разныя перемѣны, а 
именно :



ВЪ 1787 году.

Показаны вЪ числѣ регулярныхъ КозачьихЪ 
полковЪ Астраханскій и два на Бугѣ сформи
рованные, коихЪ прежде не было.

ВЪ 1789 году.

ПоказанЪ былЪ полкЪ Екатеринославскихъ 
Волонтеровъ, коего вЪ послѣдующее время бо
лѣе не видно.

ВЪ Тавридѣ показанЪ такж е полкЪ Грече
скій, который состоялъ изЪ разныхЪ народовъ 
Греческаго исповѣданія, тамЪ  поселившихся.

ВЪ 1790 году.

Сдѣлались извѣстными Козаки Екатерино
славскіе и Черноморскіе : изЪ коихЪ первые со
ставились изЪ однодворцевЪ, мѢщанЪ и старо- 
обрядцевЪ Екатеринославскаго и Херсонскаго 
Намѣстничества; послѣдніе же были Запорож
цы, выходцы изЪ Турціи. Черноморскіе Козаки 
нынѣ имѢютЪ свое поселеніе на островѣ Та- 
манѣ.

(П родолж еніе въ слЪ дую іцей книж кЬ
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С  H O O T  ь.

П Р О З А .

Т а т а р ы  в ъ  С и л е з і и .

(Историческая повѣсть изъ временъ нашествія Татаръ.)

(.Пр о д о л же н і е .)

6.

ЗімокЪ РоткирхЪ вдругЪ оживился. Оруже
носцы скакали изЪ всѢхЪ воротЪ кЪ дальнимъ 
ЛеннымЪ владѣтелямъ и вызывали ихЪ на вой
ну; кузнецы ковали латы  ; молодежь точила 
мечи и алебарды и упражнялась вЪ стрѣляніи  
изЪ лука; конюха^обЪѢзжали дикихЪ коней, ра
ботники наполняли корзины каменьями , раз
ставляли на стѢнахЪ метательны я машины, 
починяли подЪемные мосты . Владѣтельный 
Рыцарь самЪ распоряжалЪ работами, самЪ вез
дѣ присутствовалъ, его безпокойная дѣятель
ность ясно доказывала, что онЪ вѢровалЪ 
предсказаніямъ св. О тца Чсслаеа. ТакимЪ обра
зомъ прошла недѣля , какЪ вдругЪ покрытый

5



56

пбтпомЪ и пылью прискакалъ Комендантѣ Гер
цогскаго замка Глогау, Клеменсъ* СЪ изумленіемъ 
обозрѢлЪ онЪ воинскія приготовленія, и ска
залъ подошедшему кЪ нему Роткпрхц : ,,СЪ го
рестію  в ижу , ч т о  вы заняты  междоусобною 
войною вЪ такое время, когда о те ч еств у ну- 
женЪ вашЪ богатырскій мечь. Не льзя с т а т ь 
ся, чтобы всѣ сіи приготовленія были сдѣла
ны вЪ слѣдствіе извѣстія , только ч то  полу
ченнаго при ГерцогскомЪ Дворѣ.“

„Н е Татары  ли“  — вскричалЪ Роткпрхъ j 
ужаснувшись.

— И так Ъ , вамЪ уже извѣстно,, прервалЪ 
его Клеменсъ ч то  они вЪ осьмнадцатый день 
М арта при Хмеликѣ разбили на-голову Влади
міра  и сожгли Краковѣ? По ихЪ безчеловѣчному 
обычаю, они кругомЪ опустош аю тъ землю и 
грозно идутЪ на Силезію, уж е ГерцогЪ Оп- 
пельнскій, М е т с л а в ъ выступилъ сЪ своими 
дружинами для прикрытія Одера, и нашЪ Гер
цогЪ поспѣшно противЪ нихЪ вооружается. 
ОнЪ хочетЪ, чтобы вы, со всѣми способными 
носить оружіе, выступили кЪ Лигницу и тамЪ 
присоединились кЪ его воинству. Пустой за- 
мокЪ киньте безЪ обороны. Люди , коихЬ вы 
были бы принуждены о стави ть для защиты  
замка, слишкомъ нужны намЪ вЪ откры томъ  
полѣ, ибо басурманскія полчища безчисленны, 
какЪ саранча и наше единственное спасеніе 
теперь заключается вЪтомЪ, чтобы  бурнымЪ 
волнамЪ, готовымъ зато п и ть наше отечество, 
поставить крѣпкую, живую, покрытую сталью  
длотину. —



— „Воля Герцога для меня священна!“  "ска
залъ рѣшительный Роткпрхъ: „ЗамокЪ приве
денъ вЪ оборонительное положеніе на случай 
осады : до насЪ дошло извѣстіе о пораженіи
Поляковъ. Я  готовЪ: послѣ завтра вы ступ
лю кЪ Лигницу.“  —

— Гдѣ же рѣш аетесь вы о ста в и т ь  вашу 
жену и сы на?— спросилЪ Клеменсъ ̂  сЪ сердеч
нымъ участіемъ, смотря на Доротею> которая, 
держа за руку веселаго Деодата Л выходила изЪ 
воротЪ замка.

„ Я  думаю, при наступающей опасности, 
отправить обоихЪ вЪ Бреславль,“  — отвѣчалъ 
Роткпрхъ.

— Не совѣтую вамЪ , возразилъ Клеменсъ: 
Бреславль подверженъ первому непріятель
скому нападенію, а Татары , уже вЪ Китаѣ до
казали, ч т о  завоеваніе крѣпкихъ городовъ не 
сто и тЪ  имЪ большаго тр уд а. ГерцогЪ Генрихъ 
не почитаетЪ даже крѢпкихЪ стѢнЪ Лигница 
довольно безопаснымъ убѢжищемЪ для супруги 
своей и матери , и потому отправляетъ ихЪ 
вЪ КроссенЪ. —

„ у т р о  вечера мудренѣе! еще время не ушло, 
сказалЪ спокойно Р о т к п р х ъ Татары  свирѣп
ств у ю т ъ  вЪ ІІольшѢ, но никто достовѣрно 
не знаетЪ, дѣйствительно ли пойдутЪ они 
вЪ Силезію, и, сверьхЪ то го , тамЪ сто я тЪ  
соединенныя войска Генриха и Меіпслаьа* о ко
торыя должны разбиться ломкія силы Ордын- 
цевЪ.“

— Соединенныя войска ? — спросилЪ со
мнительно Клеліенсъ : Метславъ отвергнулъ

*
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предложеніе Генриха , соединить обѣ Арміц. 
Развѣ вы не знаете ЖоляковЪ ? Они до того  
ненавидятъ насЪ НѢмцевЪ, ч то  даже народное 
имя наше сдѣлалось на ихЪ языкѣ браннымЪ 
словомЪ. Не льзя и воображать, чтобы  гордый 
ГерцогЪ Оппёльнскій, сколь бы велика ни была 
опасн ость, захотѢлЪ служить подЪ началь
ствомъ Генриха. А  э т о  необходимо* если власть 
единаго Вождя, соединяющаго вЪ себѣ мудрость 
и твердость, должна вести соединенныя воин
ства Силезіи кЪ побѣдѣ.

,,Вы на все см отр и те сквозь черное с т е 
кло, Господинѣ Комендантѣ ! сказалЪ Роткпрхъ 
развеселясь : пойдемте вЪ Рыцарскую залу.
ОсушимЪ покалы, а послѣ еще разѣ перегово
римъ обстоятельно обѣ этомЪ дѣлѣ; вЪ благо
родномъ ТокайскомЪ потопимЪ всѣ лишнія за
боты, которыя только разслабляютъ наши 
лучшія силы, а ни кЪ чему не ведутЪ!и — ОнЪ 
пошелЪ , и вЪ слѣдѣ за нимЪ хотѢлЪ было 
идти Клеменсъ , но Доротея быстро схватила 
его за руку, и спросила сЪ робостію: не знаетЪ 
ли онЪ, к то  предводительствуетъ Т а т а р 
скимъ войнствомЪ ?

— ХацЪ БатыпЛ отьѢчалЪ Рыцарь , не замѣ- 
т я  смертной блѣдности, которая при этомЪ  
имени разлилась по лицу Доротеи )- впрочемъ 
утверж даю тъ, будто онЪ, преслѣдуя бѣгу
щихъ Поляковѣ, сЪ половиною своихЪ полчищѣ 
ворвался вЪ Венгрію. Остальная Армія его на
ходится вЪ Польшѣ подЪ начальствомъ Хана 
Петы. — ТутЪ  Доротея, поднявЪ кЪ небу взорѣ 
благодарности, вздохнула свободнѣе, велѣла



нянѣ взять ди тя и побрела сЪ ними задумчиво 
вЪ садѣ.

7 -

Наступилъ вечерЪ; вЪ темной буковой бе
сѣдкѣ, на самомЪ концѣ сада, сидѣла Доротея 
вЪ глубокой думѣ. ИзЪ оконЪ Рыцарской залы, 
ярко освѣщенной, раздавались пѣсни и звонЪ 
покаловЪ.. Звуки трубѣ и литаврѣ возвѣщали 
щ осты  ; Рыцари пили за здравіе Герцога Ген
рихау за благо Силезіи и за грядущее пораженіе 
БасурмановЪ. Ленные васаллы Роткирха во дсемЪ 
оружіи прибыли вЪ замокЪ^ и Рыцарь вЪ по
слѣдній разѣ весело пировалѣ сЪ подданными, 
которые, вм ѣстѣ сЪ нимЪ, готовы были про
лить кровь за отечество. Доротея встала и 
хотѣла и т т и  вЪ замокЪ, какЪ вдругъ ч т о - т о  
сЪ страшнымЪ шумомЪ спустилось сЪ высокой 
ограды сада, и прежде, нежели испуганная кра
савица успѣла на что-нибудь рѣ ш и ться, уже 
предЪ нею стоялЪ человѣкѣ, вЪ кошоромЪ она, 
и вЪ т е м н о т ѣ , по к а к о м у -т о  мучительному 
предчувствію, узнала свирѣпаго Поляка, уж ас
нувшись, она о тступ и л а, но злодѣй сказалЪ 
тихимЪ, хриплымЪ голосомЪ: ,,вы не по-напра- 
сну испугались, Сударыня 1 Я  дѣйствительно  
Крцко! СЪ послѣдней бурной ночи, я несчаст
ный, лишенный покоя, подобно проклятой 
тѣни, рыскалЪ по лѣсу. Я рвалЪ на себѣ воло
сы, шерзалЪ свою грудь сЪ кровожадностію 
тигра, желалЪ сойти сЪ ума. Напрасно! судьба- 
гонительница рѣшилась сдѣлать изЪ меня не 
безумнаго, à злодѣя, и я покаряюсь ея власти.
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Но еще разЪ желалЪ я васЪ видѣть и изЪ ва- 
шихЪ розовыхЪ устЪ  услышать истину. Она 
рѢшитЪ и мою и в ату  уч а ст ь , и уч асть всей 
этой области. Презрѣніе, доселѣ мнѣ вами 
оказанное, можно почитать за женское жеман
ств о , или за слѣдствіе борьбы старой обязан
ности сЪ новою любовію. МожетЪ бы ть, что  
пламя меня пожирающее, заронило вЪ ваше 
сердце искру, которая. отЪ бури опасности 
можетЪ ярко- вспыхнуть. И такЪ , я говорю 
ваміх, откровенно : я все знаю и знаю вѣрно: 
ибо за п я т ь  лѢтЪ т о м у назадЪ, находясь вЪ 
свитѣ  Князя Борислава^ я васЪ видѢлЪ, когда 
сей послѣдній вЪ Кіевѣ имѢлЪ переговоры сЪ 
вашимЪ супругомъ. Я твердо рѣшился, все 
принесть вЪ ж ертву моей ст р а с т и , моему 
мщенію. Если вы раздѣляете с т р а с т ь , меня 
сжигающую: т о  бѣгите со мною отсюда. Если 
же вы меня отвергнете, т о  выпущу моего де
мона, и гибель благословеннымъ полямЪ Силе
зіи ! Рѣш ите Iе(

—Помогите! убійцы! вдругЪ возопила Доротея 
и хотѣла бѣжать, но сильною рукою схватилЪ 
ее ПолякЪ, и приставилъ кинжалЪ кЪ ея груди. 
„Право, мнѣ хочется оправдать твой страхЪ, 
сказалъ онЪ, скрежеща зубами5 но однимЪ, ми- 
лосердымЪ ударомЪ о т п л а т и т ь  за тысячи  
мукЪ, которыми т ы  раздираешь мое сердце,— 
этаго мало! Живи, Адельліа> живи, но медлен
но изнывай сЪ отчаянія!сс — ОнЪ исчезЪ между 

' деревьями. КакЪ пронзенная стрѣлою лань, не
счастная Доротея дрожащими стопами побѣ
жала вЪ зймокЪ ; шумЪ вечерняго в ѣ т е р к а ,
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колыхавшаго вершины деревѣ , казался ей ды
ханіемъ жестокаго ея гонителя и окрылялЪ 
ея ноги , и когда Роткпрхъ  ̂ услышавшій ея 
вопль, вошелЪ вЪ садЪ сЪ людьми и факелами,* 
она безЪ чувствъ упала ВЪ его обЪятія.

Трубы конницы, барабаны пѣхоты привѣт
ствовали вЪ замкѣ первые лучи восходящаго 
солнца. Дружины сомкнулись, Роткпрхъ вЪ бле
стящ ихъ, стальныхЪ ла’тахЪ вскочилЪ на хра
пящаго коня, блѣдная Доротея^ сколь ни чув
ствовала себя слабою* сѣла на иноходца, а 
няня взяла кЪ себѣ на сѣдло веселаго Деодата. 
который, вЪ приготовленіяхъ кЪ печальному 
походу, находилЪ одни только предметы своей 
младенческой радости. устрРивЪ вЪ дружи- 
нахЪ порядокЪ, Рыцарь еще разѣ поскакалЪ кЪ 
своей любезной супругѣ, и сЪ заботливою нѣ
жностію пристально посмощрѢлЪ ей вЪ глу- 
боко-впадшіе , заплаканные глазй. ,,Ты очень 
больна и слаба, милая супруга ! сказалЪ онЪ сЪ 
безпокойствомъ : перенесешь ли т ы  т я г о с т ь  
Дороги ? Еще опасность не близка; слѣдствен
но, т ы  можешь нѣсколько дней пробыть вЪ 
РоткирхѢ, и потомЪ слѣдовать за мною подЪ 
надежнымъ прикрытіемъ.“  ~

—НѣтЪ ! нѢтЪ ! рѣшительно сказала Доро
тея : воздухѣ этаго замка мнѣ опротивѣлъ,
башни обрушась , грозятЪ зарыть меня подЪ 
своими развалинами. Здѣсь скорѣе умерла бы 
я сЪ тоски , нежели отЪ безпокойствѣ даль
няго п утеш ествія. Я не о т с т а н у  отЪ тебя
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до іпѢхЪ порѣ, пока не н астан етъ  крайняя 
нужда укры ть нашего Деодата вЪ БреславлѢ. 
Только подлѣ теб я  я чувствую  себя вЪ безо
пасности, только подлѣ теб я  не терзаю тЪ  
меня страшные призраки, холодными черными 
крыльями навѣвая на меня ужасѣ! —

,,КакЪ т ы  хочешь, моя милая, сказалѣ рас
троганный Роткпрхъ : искренняя любовь моя и 
вѣра вЪ счастливую будущность, подобно Ан- 
геламѣ - утѣш ителямъ , да проліютѣ спокой
ств іе  вЪ твое измученное сердце.u — ПотомЪ, 
преодолѣвая мужественно свое душевное уми
леніе, онѣ быстро повернулЪ коня, обнажилѣ 
свой мечь, и громкимЪ голосомЪ далЪ знакѣ 
кЪ выступленію. Весело заиграли трубы  и ли
тавры , загремѣли барабаны, ' и сЪ громкимЪ, 
радостнымъ крикомЪ пошло маленькое войско 
по дорогѣ кЪ Лигницу, твердо рѣшась, про
лить послѣднюю каплю свѣжей крови за Бога, 
Государя и Отечество*

9 -

На равнинѣ Лигницкой , изЪ всей Нижней 
Силезіи, подвластной Генриху^ собиралось Гер
цогское воинство. Ш есть сотЪ  молодыхЪ ру
докоповъ ГольдбергскихЪ вышли изЪ подзем
ныхъ ш ахтѣ своихЪ, дабы силу рукЪ, одолѣвав
шихъ крѣпкіе металлы , испы тать, надЪ чере
пами язычниковЪ. ПрибылЪ Герцогскій Прид
ворный Ш тат ѣ  , состоявшій весь изЪ Нѣм
цевъ, и конная шѣлохранищельная страж а. КЪ 
ней присоединились Клеменсъ и Роткпрхъ сЪ 
своими дружинами , и вЪ т о  же самое время
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подходили сЪ распущенными знаменами и гром
кою музыкою Крестоносцы, вызванные Буллою 
Папы изЪ всѢхЪ страйЪ Германіи; они со сто я
ли подЪ начальствомъ Болеслава^ храбраго сына 
Маркграфа Моравскаго. Тог^а же раздались сЪ 
сѣвера торжественные звуки трубЪ , и кЪ го
роду приближалась красивая конная дружина , 
предводительствуемая Рыцарями, коихЪ бѣлыя 
мантіи украшены были черными крестами. 
П одло  фонъ Остериа , тогдашній ЛандмейстерЪ 
Пруескаго Нѣмецкаго Ордена , одушевленный 
Христіанскимъ РыцарскимЪ духомЪ, а еще бо
лѣе обѢтомЪ сражать враговЪ Х ри стіан ства, 
гдѣ бы т о  ни было , привелЪ сіе воинство на 
защ иту Силезіи, и Роттрхъл обозрѣвая много
численную, вЪ бояхЪ испытанную армію, на
чалѣ уже почитать побѣду несомнѣнною; опа
сенія же Чеслава показались ему дѣйствіемъ 
старческой слабости. Отворились ворота Лиг- 
ница и—выѢхадЪ ГерцогЪ вЪ сопровожденіи всей 
фамиліи. Гедвніъл благочестивая м ать  его , вЪ 
т о  время уже за набожность и непорочное 
ж итіе—заслужившая имя святой , оставлен
ное ей благодарнымъ п о том ством ъ , и Анна  ̂
его добродѣтельная супруга, и Герои: Болеславъ^ 
Тенрнхъ j  Ладпславъ и Конрадъ ^  и п ять ц вѣ ту- 
щйхЪ дочерей, великолѣпно украшали Цар
ственныхъ родителей. ТакЪ, вЪ райскихЪ до
линахъ Италіи, роскошное померанцевое дерево 
вЪ одно и т о  же время красуется благоухан
нымъ цвѣтомъ и ароматными плодами.

Всеобщія радостныя восклицанія, привѣт
ствовали воинство любезнаго народу Монарха,
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и вожди дружинѣ поскакали кЪ нему на встр ѣ 
чу, преклоня предЪ нимЪ мечи и сердца свои. 
ОнЪ вЪѢхалЪ вЪ средину воинства , гдѣ возвы- 
шалея алтарь изЪ свѣжаго дерна, украшенный 
гирляндами и горящими свѣчами ; на немЪ сія
ло Распятіе. Пре^Ъ алшаремЪ вЪ облаченіи, 
стоялЪ м аститы й старецЪ, ЕпископЪ Бреславль- 
ск ій , окруженный Священно и Церковно-слу* 
жителями. Генрихъ громкимЪ голосомЪ произ
несъ слѣдующую рѣчь кЪ дружинамЪ $ ратники 
вЪ глубокомъ безмолвіи внимали словамъ его: 

„Благодарю васЪ, друзья-сослуживцы за т о ,  
ч т о  вы , вооружась желѢзомЪ и храбростью , 
пришли сражаться сЪ врагомЪ О течества и 
Вѣры. Мнѣ весьма была бы пріятно , еслибЪ 
сЪ нами соединился нашЪ двоюродный братЪ , 
ГерцогЪ Mein славъ. Рука младенца переломитъ 
одну стр ѣ лу, но цѣлый пукЪ и великанѣ изло
м и ть не осилитЪ. ТѢмЪ дружнѣе мы должны 
с т о я т ь  другѣ за друга, и наша взаимная довѣ
ренность, а еще болѣе упованіе на Бога, увѣн- 
чаютЪ побѣдою наше правое дѣло. Кровожад
н ость и корысть ведутЪ БасурмановЪ вЪ нашу 
мирную область. Мы же оцолчаемся за нашу 
святую  Вѣру, за нашу независимость, за наши 
безмятежныя жилища , за могилы отцевЪ , за 
честь нашихЪ женЪ и за жизнь дѣтей. Наша 
цѣль свята во всѢхЪ отношеніяхъ. НамЪ всѢмЪ, 
какЪ воинамЪ ХристовымЪ, надобно возложить 
на себя кресты, знаменіе Христіанина. Я пер
вый подамЪ вамЪ собою -примѣрѣ , и к то  лн> 
битѣ Христа , тоіііЬ да возложитЪ на себя 
крестѣ. Мученическій знакѣ Искупителя, раз-
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вѣваясь на нашихЪ знаменахъ , да поведетЪ 
насЪ кЪ побѣдѣ, и если мы падемЪ вЪ сей свя
щенной брани: т о  п усть  угасающій взорЪ нашЪ 
вЪ смертный часѣ—увидитЪ крестЪ, который  
йо смерти украситЪ нашЪ могильный холмѣ, 
какЪ порука воскресенія изЪ мертвыхЪ !и—-

С туч а мечами о звонкіе щ и ты  , Силезскіе 
Рыцари громкимЪ крикомЪ одобренія о т в ѣ т 
ствовали на рѣчь своего предводителя. СошедЪ 
сЪ коня, набожный ГерцогЪ приближился кЪ 
алтарю , благоговѣйно преклонилъ колѣно пе
редъ Всемогущимъ, и ЕпископЪ возложилЪ 
на него красный крестЪ. Примѣру его послѣдо
вали вожди и Рыцари, и все Христіянское опол
ченіе воспріяло крестЪ  отЪ рукЪ Священно
служителей, которые, проходя ряды , раздава
ли воинамЪ священные знаки. Еще ЕпископЪ 
благословлялЪ дружины , какЪ на восточный 
горизонтъ взвились густы я облака пыли, и 
вскорѣ показался сильный отрядЪ Поляковѣ* 
Они мчались во весь духѣ сЪ опущенными по
водами. ( Вождь ихЪ Сцлтлавъ, братѣ храбраго 
Ѣяа4пмірау прискакавЪ кЪ Герцогу , преклонилЪ 
Почтительно саблю и сказалъ : позвольте , ве
ликій ГерцогЪ , сраж аться вЪ вашихЪ рядахЪ , 
и о т м с т и т ь  варварамЪ за нашу бѣдную отчи
зну: мы привезли важныя вѣ сти . Сначала ка
залось, какЪ будто Ханъ-Пета, нашЪ губитель, 
послѣ несчастной битвы при Хмеликѣ, хотѢлЪ 
нѣсколько времени неистовствовать вЪ Поль
шѣ, и потомЪ присоединиться кЪ свирѣпому 
Батыю. уж е передовыя войска его выступили 
по дорогѣ вЪ Венгрію , но вдругЪ перемѣнилъ
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онЪ свое направленіе, и гонцы отправлены сЪ 
повелѢніемЪ , отозвать обратно передовыя 
войска, которыя теперь обратились кЪ верх
ней Силезіи. Если вѣрить лазутчику, т о  самЪ 
Ханъ-Батып принялЪ сіе намѣреніе; онЪ неожи
данно прибылЪ вЪ станЪ Петы  ̂ и кипя яро
стію , далЪ передѣ идоломЪ Тихономъ страшную  
клятву, обратить всю Силезію вЪ окровавлен
ную, дымящуюся пусты ню . Какою виною на
влекли вы на ваше Государство гнѣвѣ сего 
варвара: эт о  тайна, но его наш ествіе, кЪ не
счастію , не подлежитъ никакому сомнѣнію, и 
если БогЪ не сотворитЪ чуда, если нѣдра зем
ли, или волны Одера не поглотятЪ свирѢпыхЪ 
ОрдЪ, т о  Герцогу Меіиславц трудно будетЪ  
сЪ ними управиться.—

СЪ ГеройскимЪ хладнокровіемъ выслушадЪ 
Генрихъ сію ужасную в ѣ с т ь , и позвавЪ кЪ себѣ 
Ганса фонъ Ро'ткирха  ̂ приказалъ ему > со всѢмЪ 
своимЪ отрядомЪ сдѣлать диверсію кЪ Бреслав- 
лю и, если нужно будетЪ , еще далѣе кЪ рѣкѣ 
Одеру, пока получитЪ достовѣрйое извѣстіе о 
вторженіи варваровЪ и о военныхъ дѣйствіяхъ  
Герцога Олле'лънскаю. Рыцарь только-что под
нялъ мечь , чтобы д а ть  отряду знакЪ кЪ вы
с т у п у , какЪ вниманіе его обратилось на шумЪ 
близь Вагенбурга , при которомЪ вм ѣстѣ сЪ 
другими женами Рыцарей, находилась и его су
пруга. ОнЪ поскакалЪ туд а , и увидѢлЪ свою 
Доротею, которая , упавЪ сЪ иноходца , лежала 
какЪ мертвая, вЪ обЪятіяхЪ служительницы. 
На вопросЪ его, разсказала няня Деодата * ч то  
барыня крайне испугалась и звѣ стій , сообщен-



ныхЪ Сцямяавомъ , ч то  она сѣ громкимЪ воп- 
лемЪ упала сЪ коня и по сихЪ порЪ не могли 
привесть ее вѣ память. Т утЪ  горестное пред1 
чувствіе говорило Рыцарю , ч т о  вЪ глубинѣ ея 
сердца скрывается страш ная тайна , и какѣ 
будто боясь пробужденія спящаго чудовища, 
онѣ робко и піихо наклонился кЪ своей обо
жаемой женѣ, которая лежала передЪ нимѣ , 
какѣ см ятая лилія ; но вЪ э т у  самую м и н уту  
она открыла свои прекрасные глаза, и первый 
взглядѣ ея , ^взглядѣ любви и мучительнаго, 
стр аха остановился на миломѣ ея супругѣ.

Разступился кругѣ сострадательныхѣ и 
любопытныхѣ зрителей, и Герцогини , Тедвтъ 
и Лина,; услышавѣ о внезапной болѣзни благо
родной супруги Роткпрха, поспѣшили кѣ ней 
на помощь , ибо даже Царственныя Особы, по 
благочестивому обычаю тогдашняго времени , 
такое богоугодное дѣло вмѣняли себѣ за честь 
и славу. Тедвтъ сѣла подлЪ',Доротеп} и открыла 
золотую коробочку сѣ мускусомѣ , дабы/Ожи
вить больную посредствомѣ вдыханія вѣ себя 
крѣпкихѣ духовѣ. Она устремила проница
тельный взорѣ- на страдалицу , и черты ея 
лица выражали внутренее безпокойство. Она 
не могла удержаться и сѣ выразительностію 
сказала : у васѣ прекрасное , благородное лице; 
но черты его предвѣщаютѣ мнѣ несчастіе. 
Какое-то темное предчувствіе говоритѣ мнѣ , 
что вмѣстѣ сѣ вами гибель вошла вѣ страну, 
Столь гостепріимно васѣ принявшую. Не знаю, 
какѣ навлекли вы на насѣ столь тяжкія бѣд
ствія: это извѣстно одному Всевѣдущему. Я,

6?
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смиренная раба его , не дерзаю идти  сЪ вами 
ца СудЪ. Но смущенное лице ваше обнаружи
ваетъ терзанія совѣсти: я вамЪ совѣтую , не
медленно ва всемЪ о тк ры ться достойному 
духовнику.“ —Т утЪ  Герцогиня встала и вЪ со
провожденіи своей невѣстки пошла кЪ Герцогу; 
между тѢмЪ, Рыцарь, подобно мраморному ис
тук ан у, сидѢлЪ неподвижно на конѣ своемЪ : 
ибо т о , ч то  давно уже вЪ темныхЪ предчув
ствіяхъ  терзало его душу, святая Тедвтъ о т 
крыла выразительно. И вдругЪ,, какЪ будто ожи
вленная сверхъестественною силою, Доротея 
вскочила, кинулась кЪ супругу, прижала ногу 
его, сталью покрытую, кЪ волнующейся груди 
.своей и. сЪ выраженіемъ глубочайшей горести 
вскричала: ,,еслибы когда меня любили, супругЪ 
мой, т о  немедленйо удалите меня отсю да!“  —

— успокойся отвѣчалъ Роттрхъ : на пер
вый случай т ы  должна здѣсь о ста т ь ся . Крѣп
кія стѣн ы  Лигница дадутЪ тебѣ  и Деодатц 
надежное убѣжище; я теперь же Ѣду вЪ Бре- 
славль для рекогносцированія арміи Варва
ровъ ! —

„Н ѢтЪ! нѢтЪ!—вскричала Доротея: здѣсь я 
ни за ч т о  не останусь. Грозныя слова Герцо
гини й пламенные взоры раздираютЪ мою ду
шу« Я чувствую всю справедливость словЪ ея: 
мнѣ нуженЪ ДуховникЪ. Повезите меня вЪ Бре- 
славль, мой супругЪ и повелитель ! “

— ВЪ Бреславль ? —. спросилЪ изумленный 
Роттрхъ : не уже ли я самЪ отдамЪ свои луч- 
щія сокровища Варварамъ вЪ когти ? —
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„ Е щ е  Бреславль свободенъ, продолжала До~ 
рот ея умоляющимЪ голосомЪ : Чеславъ обѢщалЪ
доставить мнѣ тамЪ надежное, прибѣжище# 
Вспомните, какЪ всѣ его предсказанія сбыг 
ваю тся. ПодЪ защитою сего боговдохновеннаго 
мужа, я буду безопасна. Исполните волю жены* 
васЪ обожающей. Если я виновна: т о  един
ственно отЪ  безмѣрной, можетЪ бы ть, пре
ступной кЪ вамЪ с т р а с т и . Возмите меня сЪ 
собою вЪ Бреславль: тамЪ святый ДуховникЪ
нашЪ, утѣшительнымъ словомЪ, оживитЪ мое 
измученное сердце. Здѣсь отЪ прорицатель- 
ныхЪ взглядовъ святы я Тедвтъ и отЪ тоски  
по васЪ, я приду вЪ отчаяніе, сойду сЪ ума. ВЪ 
Бреславль, или я умру у ногЪ твоихЪ. “

—Непростительная будетЪ слабость сЪ мо
ей стороны, если исполню твою  волю противЪ 
внутренняго увѣренія, отвѣчалъ Роткнрхъ9 рас
троганный до глубины сердца : но у с т о я т ь
противЪ слезЪ и воплей прекрасной, любящей 
и любимой жены, — э т о  невозможно для Гер
манскаго Рыцаря; п усть  Хапъ-Батып хвалится  
такими подвигами.—

„Н е называй мнѣ этого ужаснаго варвара !а  
вскричала Доротея содрогаясь, и сЪ чувствомъ 
благодарности прижала руку супруга кЪ горя- 
щимЪ устамЪ  своимЪ. Т утЪ  вЪ другой разЪ 
явилась смиренная и святая Тедвтъ. Сострада-, 
тельно взглянувЪ на прелестную Доротеюj  она 
сказала Роткнрхц: ГерцогЪ догадывается, ч то  
недоумѣніе, гдѣ ;вамЪ о стави ть жену и сына, 
все еще васЪ здѣсь удерживаетъ. ОнЪ предла
гаетъ  обоимЪ м ѣсто вЪ своей свитѣ , гдѣ во
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всякомЪ случаѣ они будутЪ вЪ безопасности. 
Если вы того же мнѣнія, т о  ввѣрьте мнѣ лю- 
безныхЪ вашему сердцу : вы спокойно будете
сражаться за Бога и моего сына.
' Внимательно вслушивалась Доротея вЪ ла
сковыя слова Государыни; лице ея обнаруживало 
сильную борьбу, которая вЪ душѣ ея свирѣп
ствовала; она залилась горючими слезами, взяла 
изЪ рукЪ няни спящаго Деодата, бросилась сЪ 
нимЪ кЪ стопамЪ Герцогини и сказала : „ к т о  
сЪ радостію не ввѢришЪ своего сына милосер
дой М атери отечества ? Примите изЪ моихЪ 
трепещущихъ рукЪ мое драгоцѣннѣйшее сокро* 
вище. Мой Деодатъ — да будетЪ ВамЪ священ
нымъ залогомъ того , ч то  сердца его родите
лей, до послѣдняго біенія , будутЪ пылать 
искреннею любовію кЪ ВамЪ и Вашему Великому 
сыну. Но мнѣ, великодушная Государыня, поз
вольте сопровождать моего мужа и покорить
ся моей участи . Я не дерзаю кЪ ВамЪ прибли
зиться. Я начинаю бояться самой себя; изны
ваю духомЪ. Ради меня нё должны погибнуть 
столь многія души; выбросьте меня изЪ храни
тельнаго ковчега вЪ шумящія волны, смерть моя 
спасетЪ многихЪ. Если Господу угодно меня по
миловать, т о  святая десница Его исторгнетЪ  
меня изЪ глубины водЪ, обышедпшхЪ меня.**—  
С вятая Гедвтъ еще разЪ взглянула на Доротею 
пророческимъ окомЪ, сЪ нѣжною, заботливостію  
взяла кЪ себѣ на руки спящаго Деодата , и по- 
цѢловавЪ вЪ лрбЪ м ать его, сказала ей крот
кимъ голосомЪ : ,,слѣдуй гласу твоего сердца ,
дочь моя! Иди сЪ миромЪ!“ -------

(П родолж еніе въ слѣ дую щ ей книжкѣ).
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О мирѣ, заключенномъ между Издателемъ 
М осковскаго Т елегра ф а  и Издателями CÔ- 
верной П іе л ы , Сы на О т еіест ва, СЬвернаго 

А р х и в а  -, Дѣтскаго Собесѣдника и прочая 
и прочая.

"С НОВ И Д Ѣ-НІЕ.

ВЪ V  книжкѣ 1828 года , на с т р . 94 и слѣ
дующихъ Московскаго Вѣстнпка j  напечатано обЪ 
этомЪ  весьма любопытное извѣстіе. Мы вы
писываемъ его отЪ слова до слова.

„КЪ числу замѣчательныхъ явленій вЪ Те- 
' леірафѣ прошедшаго года , принадлежитъ т о р 
жественное его примиреніе сЪ Сѣверною Піелою9 
Сыномъ Отеіества и Сѣвернымъ Архивомъ , послѣ 
двухЪ-лѢтней, безпрерывной, неутомимой вой
ны, »славной вЪ ЛѣтописяхЪ Русской Журналь
ной Полемики , но пятнающей Исторію Рус
скаго Журнализма, какЪ часть Исторіи нашей 
Словесности. ВЪ началѣ 1827 го да, сія война 
была еще во всей силѣ: еще горѣли раны, на
несенныя Телеграфу знаменитыми Сирами Бар
скими и Гридусье, «  памятны были Сыну Оте- 
гества, Сѣверной Пъілѣ и Сѣвернолщ Архиву обиды 
задорнаго Матюши. Еще вЪ началѣ прошлаго 
года (1827) , отрицали всѣ права Гг. Трет  и 
Булгарина на званіе достойныхъ Писателей, а вЪ 
Журналахъ Сѣверныхъ равномѣрно отвергали всѣ 
достоинства Издателя Телеграфа* Наконецъ,



73

йрёисгіолнилась мѣра терпѣнія и сподвизав- 
шихся на полѣ ратномЪ и зрителей : послѣдо
вало молчаніе; вскорѣ , послѣ прелиминарныхъ 
похвалѣ , утвержденъ мирный договорѣ , и 
Грамматика Г. Грега была точкою соединенія. 
Признаны права взаимно обѣими сторонами: 
не знаемЪ навѣрно всѢхЪ с т а т е й  сего догово
ра; но, вѣроятно, одною изЪ нйхЪ было взаим
ное условіе хвалить другѣ друга. ВЪ слѣдствіе 
сего , утихли бранные крики Сѣверной Пгеяы и 
начинаются по немногу (для соблюденія при
личій) похвалы Телеграфу ВЪ слѣдствіе сего 
Г . Гресь признанЪ вЪ Телеграфѣ отличнымЪ Про
заикомъ, а Г. Бцлшрннъ Л итератором ъ, подаю
щимъ о себѣ большія надеждьі, и сочиненія его 
разобраны весьма умѣренно и прейдены молча
ніемъ всѣ ихЪ недостатки. МйрЪ совершенЪ! 
Да отдоХнутЪ Читатели! К то изЪ истинный* 
любителей просвѣщенія не пожелаетЪ однако, 
чтобы впредь не возобновлялись подобныя ра
спри, недостойныя Литераторовъ, распри, вЪ 
которыхЪ люди невоздержные, подстрекаемые 
мѢлкимЪ самолюбіемъ, жалко издѣваясь другѣ 
надЪ другомЪ, обличая другѣ друга вЪ невѣже
ств ѣ , осмѣливаясь посягать даже на личность 
неприкосновенную , смѢшашЪ полуобразован
ныхъ охотниковъ до пѢтущьихЪ боевЪ вЪ Ли
т е р а т ур ѣ  и отвращаюшЪ отЪ себя просвѣ
щенныхъ любителей Истины;44--------

Издатель Славянина л прочйтавЪ сей отры- 
вокЪ М. В. заснулЪ: ибо тогда било уже 12 ча
совъ ночи — и исполненный Описаніемъ Жур-



нальнаго мира , .видѢ.лЪ сонЪ , который , ради 
îu r̂nKHj здѣсь печатаетъ*

Ему снилось , что сей мирЪ заключенъ не 
чрезЪ уполномоченныхъ , но на Конгрессѣ, на 
которомЪ воююіціе Журналисты самолично 
присутствовали. Для засѣданій нарочно отдѣ
ленъ былЪ залЪ , во іоо аршинЪ вышины отЪ. 
Нола до купола ( і) . Лю стра, вЪ демЪ повѣшен
ная содержала 336 трубочекЪ , изЪ коихЪ каж
дая давала по тр и  свѣта} ч то  все вм ѣстѣ со
ставляло 1,00.8.,с^ѢтовЪ (2). Другрй залЪ, при
мыкавшій кЪ первому , который малымЪ чѢмЪ 
уступалъ кЪ. вышинѣ Хеопсовой высочайшей 
пирамидѣ (3) , былЪ не менѣе чуденЪ : онЪ 
и^іѢлЪ только іо аршинЪ вЪ вышину отЪ пола 
до карниза , х о т я  вЪ немЪ удтррена была гал
лерея, кудодЪ и окна вЪ два яруса (4)*

Ему грезилось, будто бы, по благоцолуч-, 
НОмЪ подписаніи прелиминарныхъ пунктовъ, 
данЪ былЪ великолѣпный обѣдѣ , за і̂ оимЪ по-.
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(г) О течественны я Записки ZI. П і Свиныша ijöai, ч. Ю  
ст р . 678—586, :йъ фріатьѣ : Ранктпещ ербургскі# совре-; 
менныя лѣшрписц. Лдщеращу^ные листки Ö. ß . Б ул -( 
еарина. 1025, стр . 25.

(2) Тамъ же и. на тѣхъ же страницахъ.
(3) Египетская сія пирамида, по измѣреніе .6). J5. Б ул га

рина, имѣетъ 2о5 аршинъ вьісощы.

(4) Отечественныя Записки П. П . Свинъина 1821 , кциж-j 
ка ХІД, Лит. листки Г . Б у л е а р и н а  і8я5, стр. 5і.



давались.: Римской ощрецъ (5);, №щрецьщ ракъ (б); 
оригинальный желізньт горшркъ^съ картофелемъ (7); 
стполЪ вмѣсщо ск атер ти  накрыщЪ былЪ золо• 
тымъ сцкномъ гремѢдц

Музыка со всѣхъі подковъ ;
Всѣ лучщіе шутъ виртуоаБі были (9)*

75

(5) Литературные листки Ѳ. В • Б у л г а р и н а  182З, Стр. 25  ̂
„Васъ удивляетъ, что наша зала во второмъ1 эта-* 

жѣ имѣетъ іоо аршинъ, т . ё. 53J сажёни (по увѣрёйіго 
П . П . С вин ьина, Ош. Зап. 1821, Ч . V . стр. 3 7ä ~ 386), 
е ъ  Еытину, . вдгда вышина всего дома о т ъ  основанія 
др кровли едва ли имѣетъ і 5 ^аяіенъ. Вспомните, 
что И . А . К р ы л о въ  сказалъ въ своей Баснѣ :

„Вотъ въ Римѣ, на примѣръ, я видѣлъ огурецъ/ 
Ахъ, мой Творецъ $

И по сію не вспомнюсь тору;
Повѣришь ли? ну, право, онъ былъ съ гору!*'*

(6)

(7 )

(Ö)

ПриСѣв. Дчёдѣ^ібгб, No 1З2., оттиснутъ гравирован цый 
ракъ, подъ которымъ помѣщенд> краткій Телеграфи
ческій СлоЕарь (т . е. словъ десятковъ пять не въпо- 
падъ переведенныхъ съ Франц. Н и к о л а е м ъ  Алексѣевы- 
-семъ П ол евы м ъ  , Изд. Моек. Телеграфа.) Статья сія, 
подъ заглавіемъ: Созвѣздіе рака/ заключается слѣдую
щею выходкою.

„Вотъ не многіе обращики знаній и искусства 
того Журналиста (Н . А . П о л евова}, который къ дру-' 
гимъ прірмѣняетъ эмблему р а к а . Да будетъ же р а к ъ  
девизомъ сего поборника просвѣщенія. Эт ьеннъ Т р \і- 
п усь е . С и р ы  Б а р ск іе. Г ю й  эю  Б у с с и к о л ъ .ес 
Отеч. записки П , П .  С ви н ьи на  1824, Ноябрь и Декабрь. 
Лит. листки Г . Б у л г а р и н а  1824, Ч . IF, стр. 165.
Сѣв. Пчела 1826, No 18. (9) Лит. листки іёгЗ, стр! 37.



КЪ сто л у были приглашены мяснпкъ-Астро- 
номъ л пзвощпкъ-Метафизпкъ , лортнон-Механикъ j  
саложникъ - Архитекторъ. Они показывали свои 
ш туки  гостямЪ, которые сЪ изумленіемъ уди
влялись доморощенымъ-іеніямъ. Особенное обра
ти л ъ  на себя вниманіе, живущій въ большой Ры
бацкой лрироднып Живолисецъл который пишетЪ 
портреты  наизусть, по разсказу* и изЪ памя
т и . ОнЪ разсказалъ, ч то  написалЪ недавно 
портретъ  одного умершаго купца (іо) , по 
просьбѣ его жены, три  мѣсяца сп у стя  по его 
кончинѣ. ВсѢ не видавшіе ею никогда при жизни, 
удивлялись сходству и восхищались работою (и). 
ВсѢхЪ же болѣе принесЪ удовольствія соеди
неннымъ Журналистамъ — Англійскій путеш е
ственникъ Гольманъ Англичанинѣ и слѣпой. 
ОнЪ (12) человѣкъ лѢтЪ 25 , пріятной наруж
ности и п у те ш ест в уе тъ  для лю бопытства : 
все замѣчаетъ , все осматриваетъ. Гольманъ сЪ 
легкостью узналЪ бюсты Петра  Великаго, 
Екатерины II) Румянцоеау Суворова^ Кутузова^ Дол- 
горукова, Ломоносова , Державина , а э т о  тѣмЪ  
затруднительнѣе, ч то  иные изЪ нйхЪ мрамор
ные, другіе бронзовые т р е т ь и  гщіровые

Ему видѣлось такЪ живо, какЪ на яву, что  
когда поданы кубки и Шампанское заискрилось
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(ю) Ошеч. Запйски ГГ. 17. С в и н ы ін а , 182З, No XXXIII, 
сшр. і4  и і5. (м) Лит. листки 1824, стр. 5г.

(12) 182З No 38, стр. 4°Т Отечественныхъ Записокъ П. 17.. 
С ви н ы ін а. Литературные листки Ѳ. В . Б у л е а р и н а  

1824, стр. 53.
(13) Тамъ же, сшр. 54»
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вЪ хрусталѣ : тогда всталЪ Ѳаддеи Венедикта* 
вигъ, и громко провозгласилъ басню , соч. Л* JE* 
Измайловымъ; Павлушка  ̂ М ідный лобъ и пр. (14) 
послѣ сѳго , другой Л итераторъ произнесъ 
изЪ Лит. листковъ і8зЗ , стр* 34* слѣдующій 
отрывокЪ (і5).

„КакЪ жаль , ч то  я не одаренЪ отЪ  Йри« 
роды микроскопнымъ взоромЪ, сЪ которымЪ 
нѣкоторые Писатели столь искусно оты ски
ваютъ необыкновенное въ обыкновенномъ^ великов 
въ маломъ. Я бы такж е устремился на попри* 
ще ощкрытій и изысканій вЪ физическомъ и 
моральномъ мірѣ; отыскалЪ бы ГеніевЪ, и опи
сывалъ бы чудеса искуства на всякой улицѣ. 
Но пока найдется кЪ сему удобный случай, я 
примусь за другое средство , чтобы  л ь с т и т ь  
самолюбію современниковъ. Отнынѣ , не про
пущу ни одного гулянья за городомъ и подЪ 
качелями , стан у на распутьѣ , запишу имена 
всѢхЪ властителей экипажей , и напечатаю 
оныя сЪ громкими похвалами ихЪ вкусу и раз* 
борчивости. Наконецъ, буду описывать Петер- 
бцріскіл забавы высшаго общества  ̂ балы , маске« 
рады, завтраки , обѣды и ужины , особенно 
т ѣ  , на которыя меня позовутЪ , или на 
коихЪ я буду п р и сутство вать , х о т я  не
званый. С тан у прославлять художниковъ и ре
месленниковъ, которые снабдятЪ меня суще*

(і4) Сѣверные Цвѣты 1824 года, стр. 92.
(і 5) Сей отрывокъ вновь напечатанъ въ 1828 году въ со

чиненіяхъ Ѳ. В., Б у л е а р и н а . Доказательство, ^шо сей 
Писатель о многихъ предметахъ и лицахъ не п е р е 
м ѣ нилъ своего образа мыслей.



ш ш п ъ ш ъ  доказательствомъ ихЪ искуства и 
трудолюбія, и пріятелей* *, которьіе захошяшЪ 
споспѣш ествовать лродажі моего Журнала, Та- 
кимЪ образомЪ промышляютЪ’ Издатели des 
petites affichés dé Pàris, (малыхъ Парижскихъ 
афишѣ), но только подЪ скромнымъ названіемъ. 
Я, нГайротивЪ того j назову мои афиши Соере- 
же'нньшп ЛіШлНсААт  ̂ придамЪ моимЪ извѣ
стіям ъ  историческую важность , и увѢренЪ , 
ч то  з т а  слекцляціл мнѣ уд а стся .u Чтецѣ  
уМПлкѣ — и мнѣ во снѣ слышался громкій хо
х о тѣ  , рукоплесканіе и , какихЪ небылицѣ не 
пригрезится ! громогласное восклицаніе пирую* 
щ ихЬ: jjHe въ 6ровъу а лрямо въ гяазъ!сс

Гбспки цротли въ садъ, гдѣ
Мужикъ,

Нашъ Русскій маркитантъ Коломенскій мясникъ ;
Сафронъ Егоровичъ Куликъ,
Жена его Матрена,

Да Таня маленькая дочь,
Спускали шаръ воздушный,

Которой былъ въ объемѣ съ полверсты, (іб)
Пиршество заключилось питьемЪ за здо

ровье Хозяина у который низкимЪ поклономЪ 
благодарилъ почтеннѣйшихъ своихЪ гостей— 
Московскихъ и Петербургскихъ и примолвилЪ 
нѣжно улыбаясь :

Господа !
Вить надобножь прикрасить иногда 1 

Т у т ѣ  я проснулся, и не хватая себя за го
лову , опрометью бросился кЪ письменному 
сто л у и набросалЪ на бумагу т о  , ч то  вы 
здѣсь читали.

(іб) СЪверные Ц вЬт ы  1824. стр. 92 и дЗ.
*ѵ̂ ѵѵѵ/ѵѵѵѵиѵѵ%



№  XVI.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

П р о р ы в ъ  А н г л і й с к а г о  ф л о т а  ч р е з ъ  Д а р 

д а н е л л ы  въ 1807 г о д у .

(І7родолжеп'г е).

Возстановленіе отрѣшенныхъ Господарей 
не отвратило военной грозы , собиравшейся 
надЪ Турціею. Петербургскій Кабинетъ, видя 
сЪ справедливымъ негодованіемъ отличное, 
можно ск а зать , подобострастное уваженіе, 
оказываемое Портою франціи, и узнавЪ, ч то  
первая надѣется, при содѣйствіи завоевателя 
Наполеона^ возвратить КрымЪ и всѣ области до 
Днѣпра , рѣшился предупредить Мусульманъ и 
обезпечить себя сЪ сей стороны, занятіемъ Мол
давіи и Валахіи. ГенералЪ Михельсонъ, командо
вавшій Россійскими войсками на Турецкой гра
ницѣ, получивЪ отЪ Правительства своего на 
т о  повёлѣніе, приступилъ кЪ сему вЪ Ноябрѣ 
і8обгода и, вЪ короткое времяÿ оба сіи Княже
с т в а  были заняты Россійскими войсками. 
Когда вѣсть о сихЪ происшествіяхъ пришла 
вЪ Константинополь, т о  Италпнтп былЪ швер-
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во

до увѢренЪ, что  по примѣру своихЪ предше
ственниковъ, будетЪ заключенъ вЪ семибашен
ный з£мокЪ, но А р бц т н о т ъ пользуясь своимЪ 
вліяніемъ на Турецкое П равительство, пред
ставилъ оному , какЪ постыдно для Государя 
столь просвѣщеннаго, каковЪ Селимъ III, и же
лающаго достави ть своимЪ подданнымъ благо
творную Европейскую образованность, задер
жаніе Посланника, противное правамЪ народ
нымъ и свойственное однимЪ только варва- 
рамЪ. Себаст'іанп; которому заключеніе Италии- 
скаіо не могло принесть никакой пользы, силь
но поддерживалъ мнѣніе своего противника. 
Х одатайство сихЪ ПословЪ сильныхъ ДержаЕЪ 
убѣдило Султана и онЪ согласился на отЪѢздЪ 
Италпнскагоj  /

ВЪ э т о  время 8о пушечный корабль Canopus, 
на коемЪ находился КонтрЪ-АдмиралЪ Спръ-То- 
ліасъ - Аюпсъ^ прибылЪ вЪ Константинополь* 
Оный принадлежалъ кЪ Англійской эскадрѣ, 
прибывшей кЪ Дарданелламъ и состоявшей  
изЪ трехЪ линейныхЪ кораблей. Турки почли ее 
за иередовый отрядЪ Британскаго ф лота, ко
ему велѣно плавать вЪ Архипелагѣ и наблю- 
дать за поведеніемъ Дивана. На семЪ кораблѣ 
отправился Италия скгп сЪ своею свитою на 
островЪ ТенедосЪ ; откуда переѣхалъ вЪ Маль
т у ,  а потомЪ вЪ Италію.

ОтЪѢздЪ сего Посланника оставилъ Ар* 
бцтнота одного бороться сЪ ДиваномЪ и сЪ 
французскимъ Министромъ, ибо всѣ прочіе 
Европейскіе Посланники: или пристали кЪ Ге
нералу Ссбастіанп , или не имѣли надЪ Турец-
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кимЪ Правительствомъ никакого вліянія; иные 
же, равно опасаясь могущества обѢихЪ Дер
жавѣ, какЪ франціи шакЪ и Англіи, не прини- 
мали ци малѣйшаго участія вЪ Дипломатиче
ской распрѣ при Константинопольскомъ Дворѣ.

ДиванЪ все еще былЪ вЪ нерѣшимости на 
счетЪ представленій, дѢлаемыхЪ двумя Мини*, 
страм и — противниками. СЪ одной стороны , 
побѣды Наполеона вЪ Пруссіи заставляли Пор
ш у страш иться его гнѣва; сЪ другой, близость 
Англійской эскадры, служила сильною поддерж
кою для Арбцтнота. КЪ несчастію для послѣд- 
няго, болѣзнь и семейственныя потери, ево 
постигшія, дали Генералу Себаст'гани возмож
н ость, сильными происками раздѣлить мнѣнія 
Турецкихъ Министровъ. Одни изЪ нихЪ стали  
сказывать явное презрѣніе кѣ угрозамъ о ско
ромъ приближеніи Англійскаго флрта, ибо бы
ли увѣрены вЪ неприступности Дарданеллѣ ; 
другіе же, опасались Наполеонова могущества и 
вторженія его вЪ границы П орты  чреаЪ Илли
рію и южныя провинціи Австрійской Имперіи; 
а потом у, старались всѣми средствами под
держать дружбу сЪ Великобританіею.

Между тѢмЪ, какЪ сіе происходило вЪ со
вѣщаніяхъ Дивана, С ул тан ѣ , вслѢдЪ за oirfb- 
ѣздомЪ Италиискаіоj  потребовалъ у Жюшеро-яе- 
Сенъ-Денп мнѣнія о состояніи ДарданелЪ и обо
ронительныхъ средствахъ Константинополя , 
на случай нападенія Русскаго флота. О т ч е т ѣ , 
представленный симЪ Офицеромъ, былЪ пере
данъ Селилгомъ на разсмотрѣніе Дивана. Содер
жаніе онаго усугубило желаніе Членовъ Вер-



ховнаго Турецкаго Правительства, сохранить 
мирЪ сЪ Англіей). Но не взирая на вg6 ихЪ уси
лія, прочая часть Дивана оставалась при преж? 
немЪ своемЪ мнѣній«

Жюшероу доказывая примѣрами, ч т о  линей« 
ные корабли иногда выдерживаютъ. вЪ сраже
ніи по нѣскольку сотЪ ядерЪ и не то н утЪ , пред« 
ставлялЪ, что флотѣ, предводимый отваж 
нымъ начальникомъ, который не остановится  
за тѢмЪ, чтобЪ отвѣчать береговой Турец
кой Артиллеріи, можетЪ, безЪ большаго вреда, 
при благопріятномъ в ѣ т р ѣ , пройти Дарда- 
нельскій каналЪ, чему способствую тъ : бы
стрина морскаго т е ч е н ія , плохое устроеніе 
главныхъ захмковЪ: Келидиль-Багара и Султанье 
Калесси и большое разстояніе между замками 
и батареями, построенными при входѣ вЪ про
ливѣ сЪ стороны Архипелага. Далѣе, предста
влялъ Жюшероу что  какЪ самая важная и удоб
ная для обороны часть пролива, находится 
между древними Дарданеллами и мысомЪ Пе- 
скисЪ; т о  надлежало устр о и ть  тамЪ сильныя 
батареи , какЪ вЪ семѣ м ѣ с т ѣ , такЪ и при 
другихЪ мысахЪ, выгодныхъ по своему положе
нію, и ч то , наконецъ, должно усилить сред
ств а  обороны обѢихЪ замковЪ , пристройкою 
кЪ нимЪ полевыхЪ укрѣпленій, коими бы.мож
но было удвоить чйсло орудій вЪ этомЪ важ
нѣйшемъ пунктѣ Дарданельскаго пролива. По
лагая, ч то  желѣзныя цѣпи, протянутыя отЪ  
одного берега кЪ другому, или боны не выдер
ж атъ напора линейнаго корабля , плывущаго 
при крѣпкомъ, попутномЬ в ѣ т р ѣ , Жюшеро
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предлагалъ постави ть за мысомЪ ПескисЪ, 
нодЪ покровительствомъ береговыхъ батарей, 
двѣнадцать линейныхЪ кораблей. Исходящій 
уголЪ, образуемый проливомЪ при мысѣ Пе
скисЪ и отмѣли, идущія около онаго, должны 
были, по предположенію французскаго Инже
нера, принудить непріятельскіе корабли, уже 
весьма поврежденные огнемЪ сЪ замковЪ и 
батарей при переходѣ ихЪ чрезЪ простран
ств о  нѢсколькихЪ миль, приближаться сЪ боль
шою трудностью  кЪ Турецкому ф лоту, к о то 
рый, оставаясь во все сіе время неприкосно
веннымъ и будучи прикрываемъ сильными ба
тареями обѣихѣ береговЪ , могЪ несравненно 
превосходнымъ числомЪ своей Артиллеріи , 
истребить по одиначкѣ каждый изЪ проры
вающихся кораблей, по мѣрѣ его приближенія. 
Ко всѢмЪ симЪ представленіямъ Жюшеро при
совокуплялъ , ч то  для- приведенія вЪ дѣйствіе 
его предположеній нужно, чтобы. Турецкій 
флотЪ имѢлЪ искуснаго и смѣлаго, предводи
тел я  и снабженЪ былЪ храбрыми и опытными 
мореходцами.

Касательно же до нападенія на самый Кон
стантинополь: непріятельскій флотЪ, не ина
че могЪ.предпринять с іе , какЪ войдя вЪ Бос
форѣ» Жюшеро-де-Сенъ-Денп доказывалъ , ч то  
столь опасное дѣло могло имѣть пагубныя 
слѣдствія для самихЪ же нападателей, по слѣ
дующимъ причинамъ : і-е) по спорному теч е
нію, 2-е) по близкому разстоянію между обѣ
ими берегами, 3-е) по удобности построить  
на сихЪ берегахЪ , многочисленныя батареи ,
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кои бы могли обстрѣливать мимоидущіе кораб
ли, и 4^е) по трудн о сти  войти вЪ Константи
нопольскій проливѣ, даже и при попутномѣ 
вѣтрѣ.

Доводы сіи вразумили большую часть Т у 
рецкихъ Министровъ, предложившихъ С ул та
ну начать сперва работы для обороны Дарда- 
нельскаго пролива, а потомЪ уже приняться 
за укрѣпленіе Константинополя. Хати-шерифЪ, 
изданный на другой день послѣ сего рѣшенія, 
предписывалъ Верховному Визирю, безЪ отла
гательства привести вЪ исполненіе проэкты, 
составленные Жюиіеро, и сдѣлать нужныя рас
поряженія для скорѣйшаго начатія работѣ вЪ 
самомЪ Константинополѣ.

Великій Визирь, ослѣпленный предразсуд
ками своихЪ соотечественниковъ, и КапитанЪ- 
Паша, который вышедЪ изЪ Сераля, сохранялъ 
все малодушіе невольниковЪ вЪ Сералѣ воспи
танныхъ, не постигали пользы, могущей про
изойти отЪ  дорого-стоящихЪ предначертаній 
главнаго Инспектора Турецкихъ Инженеровъ. 
СЪ большою медленностью и неохотно при
ступили они кЪ исполненію воли своего Госу
даря.

О тч етѣ , представленный Жюиіеро, былЪ для 
Порты новымЪ побужденіемъ кЪ оказанію боль
шаго снисхожденія Англійскому М инистру : 
ибо Турки, зная ч то  Русскій флотѣ никогда 
еще не покушался на прорывѣ чрезЪ Дарданел
лы, полагали, ч то  одни только Англичане мо- 
гушЪ отважишься на сіе предпріятіе.
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Арбцтнотъл по отЪѢздѢ Итсглпнскаіо j  про- 
силЪ у своего Правительства наставленія какЪ 
п оступ ать ему вЪ такихЪ затруднительныхъ  
о б сто ятел ьствахъ ; онЪ, вЪ противорѣчіяхъ 
своихЪ Генералу Себастганпj .  всячески старался  
избѣгать всего, ч то  только могло подать по-г 
водЪ кЪ явному несогласію, между Лондонскимъ 
и Константинопольскимъ Кабинетами. ВЪ Ян
варѣ 1807 года, присланный изЪ Англіи отвѢ тЪ  
разрѣшилъ недоумѣніе ей Посланника.

Правительство Англійское разсуждая, ч то  
Турція, находясь вЪ войнѣ сЪ Россіею, сдѣлает
ся весьма полезною союзницею франціи , рѣ
шилась употребить угрозы и силу—дабы при
нудить П орту, расторгнувъ союзѣ сЪ Фран
ціей), заключить оный снова сЪ Великобрита
ніей) и Россіею. Арбцтнотц рѣшительно пред
писано н асто ять на семЪ послѣднемъ, или 
остави ть О ттоманскую  П орту. Кромѣ сего, 
было на него возложено истребовать удаленія 
Генерала Себастганп  ̂ непосредственной сдачи 
Англичанамъ ДарданельскихЪ укрѣпленій и Т у 
рецкаго ф лота, и наконецъ, уступки Россій
скому Правительству Валлахіи и Молдавіи.

Сіи предложенія , представленныя Портѣ  
вЪ т о  время, когда озлобленіе Мусульманъ про
тивъ Россіянъ дошло до высочайшей степени, 
были отвергнуты  ДиваномЪ. Большая часть  
его членовЪ, усты дясь страха наведеннаго на 
нихЪ словами Веллеслсл - Полял перешли вЪ дру
гую крайность, и оказали при семЪ случаѣ 
совершенное хладнокровіе и презрѣніе кЪ по
добнымъ угрозамъ, х о тя  Англичане изготови-
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Лисъ доказать имЪ на опы тѣ , ч то  слова ихЪ 
уполномоченныхъ не пусты е звуки.

Когда АрбцтнотЪ; сообщивъ Турецкому Прави
т е л ь ст в у  требованія своего Двора, узналЪ о не
выгодныхъ мнѣніяхъ на сей счетЪ нѢкоторыхЪ 
членовъ Дивана, т о  началЪ дѣлать тайныя при
готовленія кЪ отЪѢзду. Опасаясь, чтобы его 
не задержали какЪ заложника, и не потребо
вали о тв ѣ тств е н н о сти 1 вЪ покушеніяхъ Ан
глійскаго флота на Дарданеллы , онЪ рѣшился 
скрытнымъ образомЪ отплы ть на Британ
скомъ фрегатѣ Endym ion, не задолго до того  
прибывшимЪ вЪ Константинополь; онЪ хотѢлЪ 
даже взять сЪ собою всѢхЪ Англійскихъ Него
ціантовъ, жившихЪ вЪ Султанской Столицѣ.

Таковое предпріятіе не могло быть выпол
нено безЪ величайшей осторожности и благо
разумія. Арбцтнотъу сообщивъ о немЪ дьумЪ или 
тремЪ ОсобамЪ, на скромность коихЪ могЪ 
полагаться, велѢлЪ Капитану ф регата при
гласить на оный кЪ обѣду, всѢхЪ, кого желалЪ 
увезть сЪ собою. Едва приглашенные гости  
успѣли собраться на фрегатЪ, какЪ Арбцтнотъ 
открылЪ имЪ свои намѣренія и обЪявилЪ, что  
они болѣе не выдутЪ на берегѣ , Правитель
ство  же Англійское не о стави тъ  вознаградить 
ихЪ за убытки, понесенные при столь поспѣш
номъ и неожиданномъ отЪѢздѢ.

Слова сіи были громовымЪ ударомЪ для 
изумленныхъ Негоціантовъ. Оставляя вЪ Кон
стантинополѣ свои семейства, товары и да
же самое платье, они принуждены были безЪ



денегЪ и вЪ самой легкой одеждѣ, отправишь
ся сами не зная куда.

Endymion  снялся съ якоря || Января 1807
года вЪ восемь часовЪ вечера, ф регатѣ сей 
едва не сталЪ на мѣль около Сераля, куда 
былЪ занесенъ теченіемъ, но успѢлЪ избѣгнуть 
сего несчастія сЪ возможною при сей опасно
с т и  осторожностію, и вышелЪ изЪ гавани, не 
обративъ на себя вниманія ТурокЪ, узнавшихЪ 
уЖе ночью о выѣздѣ Англійскаго Посольства.

Когда Endym ion  проходилъ Дарданеллы, 
Капитанѣ-Паша находился при мысѣ ПескисЪ 
сЪ эскадрою, состоявшею изЪ одного линейнаго 
корабля, пяти фрегатовЪ и одного брига. Ад
миралѣ сей былЪ посланЪ т у д а  вм ѣстѣ сЪ 
феизп - ЭфендісмЪ) прежде бывшимЪ Интендан- 
томЪ корпуса НизамЪ-ГедиттовЪ, для ускоре
нія производства новыхЪ работѣ. феизп-Эфендію 
было поручено п л ати ть работникамъ. Сіи чи
новники не вѣдая , ч то  Великобританскій По
сланникѣ находился на плывущемЪ мимо йхЪ 
фрегатѣ, пропустили оный безЪ малѣйшей за
держки.

Должно зам ѣ ти ть, ч то  Арбцтнотъ  ̂ передЪ 
отЪѢздомЪ своимЪ, поручилЪ остававшихся 
вЪ Константинополѣ АнгличанЪ покровитель
с т в у  Генерала Себаст'іани. Сей Министрѣ оправ- 
далЪ довѣренность своего соперника, испол
нивъ его еолю  во всей точности.

По прибытіи вЪ ТёнедосЪ, внѣ опасности 
быть задержаннымъ , Арбцтнотъ посііѢшилЪ 
отправить кЪ Дивану письмо , вЪ коемЪ объ
ясняя причины своего отЪѢзда, представлялъ

8?
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ему, ч т о  онЪ еще не выѢхалЪ изЪ владѣній 
Порты и просилЪ возобновишь переговоры, на
чатые имЪ еЪ Константинополѣ.

Министры Оттоманской Порты, далекіе 
отЪ разрыва сЪ Англіею, и желавшіе доказащь 
сіе цѣлой Европѣ, отвѣчали Арбцтнотц немед
ленно и безЪ упрековЪ , ч то  принимаютъ его 
предложеніе з для успѣшнѣйшаго же производ
ств а  переговоровъ, поручаютъ вести сЪ нимЪ 
оные Капитану-ПашѢ и фвпзп - Эфендт  , нахо
дившимся вЪ Дарданеллахъ.

Арбцтнотц пріятно было ви дѣ ть, ч то  
П орта все еще признаетЪ его за Посланника, 
ибо о тб ы тіе  его на Англійскомъ кораблѣ мо
гло бы ть почтено за оставленіе Турецкихъ 
владѣній. ОнЪ не рѣшился однако сходить на 
берегЪ и удовольствовался тѢмЪ, ч то  послалЪ 
вмѣсто себя для переговоровъ вЪ Дарданеллы, 
перваго своего Драгомана Берто ~ Ппзанп. Сей 
тонкій и хитрый Чиновникъ тотчасЪ  вкрался 
кЪ Капитану-ПашѢ и фепзн - Эфенд'іюу увѣряя 
ихЪ вЪ миролюбивомъ расположеніи своего Дво
ра, старался занять ихЪ безпрестанными пе
реговорами и большою перепискою, такЪ, ч то  
умѣлЪ сими средствами отклонишь совершен
но ихЪ вниманіе отЪ военныхъ работѣ и при
готовленій, за коими Правительство поручило 
имЪ имѣть надзорЪ.

Напрасно Турецкіе Инженеры , коимЪ было 
поручено построеніе новыхЪ батарей, требо
вали денегЪ и работниковъ : КапитанЪ-Паша и 
феизп - Эфендт были равнодушны кЪ ихЪ пред
ставленіямъ ; напрасно Ласщръ  ̂ АдЪютантЪ
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Генерала Себастганиу отправленый симЪ послѣд
нимъ вЪ Дарданеллы для извѣщенія его о ^содѣ 
переговоровъ и военныхъ приготовленій, пред
ставлялъ Капитану-ПашѢ необходимость поспѣ
ш ать работами, умножить число работниковъ 
и п л ати ть имЪ исправнѣе. Турецкій АдмиралЪ, 
ослѣпленный мыслію , ч т о  у Англичанъ нѢтЪ  
ни желанія, ни смѣлости прорваться вЪ Дар
данеллы, отвѣчалъ сЪ усмѣшкою: ч то  дѣло сіе 
не сто и тЪ  шакихЪ безпокойствъ и издержекъ, 
но ч то  впрочемъ , онЪ готовЪ повиноваться 
волѣ Султана.

Жалобы на медленность возобновлялись 
ежедневно $ работы не подвигались впередЪ ; 
работники отЪ неисправной платы и дурнаго 
надзора разбѣгались во всѣ стороны ; но пере
говоры, казалось, продолжались весьма успѣш
но. Между тѣмЪ , какЪ Турки, слѣпо увѣрен
ные вЪ непроходимости ДарданеллЪ , медлили ; 
опасность , которую они презирали, вопреки 
ихЪ чаянію была весьма близка. '

(П родолж еніе въ слѣ дую щ ей книжкѣ.)



М а т е р і а л ы  для Россійской В о е н н о й  

И с т о р і и .

(Продолжсн 'г е) +

ВЪ 1791 году*

КЪ ЛейбЪ-Кирасирскому присоединены: Ор
денскій и Казанскій Кирасирскіе , да Караби
нерные полки, Софійскій и Тверскій.

Но вЪ 1792 году полки сіи опять раздѣлены 
по прежнему. ИзЪ нихЪ двумЪ КарабинернымЪ, 
какЪ состоявшимъ изЪ 5-т и  эскадроновъ, ве
лѣно о с т а т ь с я  вЪ семЪ положеніи впредь до 
разсмотрѣнія.

Екатеринославскій Кирасирскій полкЪ вЪ 
почесть и за заслуги фельдмаршала, наимено
ванъ полкомЪ Князя Потемкина.

Вновь сформированъ полкЪ Конно-Гренадер
скій военнаго Ордена изЪ полка Малороссій
скаго Гренадерскаго; вЪ немЪ считалось ю -т ь  
эскадроновъ, а каждый эскадронЪ имѢлЪ і 5о 
рядовыхЪ.

МалороссійскимЪ ГренадерскимЪ названЪ 
старый Гренадерскій полкЪ фанагорійскій.

А фанагорійскій полкЪ сформиро
ванъ изЪ ротЪ ГренадерскихЪ, взя- 
тыхЪ изЪ 12-ти  МушкешерскихЪ пол- 
ковЪ.

Екатеринославскій Гренадерскій полкЪ сдѣ- 
ланЪ изЪ ю -ти  баталіоновЪ, и кЪ быЕінимЪ 
уже вЪ немЪ четыремъ баталіонамЪ , прибав
лены четыре же Московскаго и два баталіонй
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Санктпетербургскаго Гренадерскаго полковЪ. 
Но вЪ 1792 году, по Ишшному указу, приведенъ 
сей полкЪ вЪ первобытное положеніе , а во
шедшіе было вЪ составЪ его Гренадерскіе ба
таліоны обращены на составленіе вЪ двадцати 
одномЪ МушкетерскихЪ полкахЪ ГренадерскихЪ 
ротЪ.

Вновь сформированъ Гренадерскій полкЪ 
изЪ 2-хЪ баталіоновЪ стараго Астраханскаго  
Гренадерскаго и 2-хЪ Ново-Тульскаго полка«

Астраханскій же Гренадерскій полкЪ сфор
мированъ изЪ Вологодскаго Мушкетерскаго и 
изЪ двухЪ ротЪ Ингерманландскаго полка сЪ 
дополненіемъ рекрутами«

ИзЪ остальныхЪ двухЪ баталіоновЪ Астра^  
ханскаго, составленъ 2-хЪ-баталіонный Днѣ- 
провскій Приморскій Гренадерскій полкЪ.

Таковый же Гренадерскій трехЪ  - баталіон- 
ный полкЪ, названный Николаевскимъ, сдѢланЪ 
изЪ 2-хЪ баталіоновЪ Ярославскаго Мушкетер* 
скаго полка и одного Николаевскаго, который 
былЪ составленъ изЪ ГренадерскихЪ ротЪ, о т 
дѣленныхъ отЪ  МушкетерскихЪ полковЪ.

Составленъ Мушкетерскій полкЪ, назван
ный Ново-ИнгерманландскимЪ изЪ а-хЪ баталіо
новЪ Херсонскаго Мушкетерскаго полка.

Таковый же полкЪ сформированъ изЪ осталь
ныхЪ 2-хЪ баталіоновЪ Санктпетербургскаго  
Гренадерскаго полка , и названЪ потомЪ Яро
славскимъ.

Также составлены два ГренадерскихЪ и 
одинЪ Мушкетерскій баталіоны , каждый еЪ 
числѣ ІОІ2 человѣкѣ , изЪ коихЪ до 1794 года



оставался только одинЪ баталіонѣ, Легко-Гре- 
надерскимѣ прозывавшійся.

Вновь названы Конно - Егерскими полками 
десяти-эскадронные :

Харьковскій, соединенный сѣ АхтырскимЪ, 
кои назывались оба легко-конными полками, но 
вѣ 1792 году полки сіи раздѣлены и остались 
по прежнему легко-конными.

Елисаветградскій , дополненный вѣ числѣ 
эскадроновъ выбранными людьми изѣ другихѣ 
легко-конныхЪ подковѣ.

Переяславскій, соединенный сѣ Лубенскимѣ, 
кои оіэа были прежде Карабинерные.

Таврическій, соединенный сѣ Константино- 
урадскимѣ, кои оба были прежде легко-конные.

Кіевскій, Вновь сформированъ изѣ взяты хѣ  
по одному эскадрону отЪ каждаго изѣ Мало- 
россійскихъ КарабинерныхЪ полковЪ.

Переименованы старые легко-конные 
Козачьими полками :

Ѣцлавы Великаго Гетмана, изЪ Полтавскаго. 
Александрійскій, ( ИзЪ полковЪ то го  же име- 
Херсонскій, I  ни.

ВЪ 1792 году полкамЪ симЪ велѣно 
быть по прежнему легко-конными. 
Слѣдующіе легко-конные полки обра
щены вЪ Гусарскіе.

Ольвіопольскій и Воронежскій.
Вновь еще составлены :

Два эскадрона конвойныхЪ ГусарскихЬ, ко
торые вЪ 1792 «году обращены на укомплекто
ваніе ГусарскихЪ полковЪ.



93

ПолкЪ Козачій конвойный, изЪ ЧугуевскихЪ 
Козаковъ.

Регулярный Малороссійскій, изЪ рекрутѣ , 
прежде назначенныхъ на укомплектованіе Ка
рабинерныхъ и Гренадерскаго МалороссійскихЪ 
полковЪ. Сей регулярный полкЪ вЪ 179З году 
вступилЪ вЪ поселеніе Чугуевскаго уѣзда и 
названЪ третьим ъ ЧугуевскимЪ полкомЪ*

Моздокскій , сЪ присоединеніемъ кЬ нему 
легіонной команды.

КорпусЪ пѢшихЪ стрѣлковъ вЪ Малороссіи 
вЪ числѣ 5.боо человѣкѣ , но оный вскорѣ по
том ъ уничтоженЪ.

Волонтирская Когорта, Арнаутскія коман
ды полтора дивизіона Волонтеровъ, Волон
терская пѣшая Когорта изЪ Польскимъ выход- 
цевЪ, два дивизіона ТаврическихЪ ТатарЪ. ВЪ 
1792 году, по ИмянноМу указу, всѣ сіи войска 
обращены вЪ военныя поселенія Екатерино
славской Губерніи, а дивизіоны Татарскіе ве
лѣно содержать вЪ области Таврической.

Малороссійскіе же Карабинерные полки 
оставлены пяти-эскадронными $ а М уш кетер
скіе безЪ ротЪ ГренадерскихЪ.

По Имянному указу вступили вЪ вѣдом
ство  Военной Коллегіи два полка морскихЪ, 
составленныхъ вЪ 1791 году для гребной фло
тиліи изЪ морскихЪ же баталіоновЪ , вЪ 1788 
году сформированныхъ изЪ рекрутЪ.

ВЪ 179З году вЪ МаіѢ , вм ѣстѣ сЪ присое
диненіемъ отЪ Польши древнихЪ Россійскихъ 
областей, присоединилась и ч а ст ь , бывшихъ 
вЪ оныхЪ войскЪ рѣчи Посполитой, а именно :
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Бригады конныя : Волынская , Брацлавская , 
Днѣпровская , Днѣстровская, Подольская и 
Пинская ; полки легко-конные : Житомирскій,
Константиновскій и Винницкій; полки же пѣ
хотны е : Изяславскій, Овручьскій, Каменецкій 
и Могилевскій сЪ корпусомъ Артиллеріи.

ВЪ томЪ же году, по Имянному указу, со
ставлены тр и  регулярные Козацкіе полка, на
именованные Чугуевскими і-й, 2-й и 3-й. ИзЪ 
прежнихъ КозацкихЪ: просто ЧугуевскимЪ на
зывавшагося, конвойнаго и Малороссійскаго, 
сЪ тѢмЪ, чтобЪ они дополнялись изЪ жителей 
Чугуевскаго уѣзда.

(Будетъ продолженіе).



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

(Историческая повѣсть изъ временъ нашествія Татаръ.)

ЗвонЪ колоколовЪ, барабанный бой, звуки 
т р уб Ъ , трескЪ оружія, крики вождей, конскій 
то п о тЪ , вопли женщинЪ и дѣтей , стукЪ  т е -  
лѢгЪ, нагруженныхъ вывозимымъ имуществомъ, 
мычаніе стадЪ, стоны  раненыхЪ , оглушали и 
оледѣняли сердца, когда Гансъ-фоиъ-Роткирхъ сЪ 
своимЪ отрядомЪ вЪѣхалЪ вЪ много-башенный 
ѣреславлъ. ВЪ сію самую м и н уту ГерцогЪ М ет- 
славъ j на-голову разбитый Татарами , мчался 
черезЪ городЪ сЪ своими бѣгущими дружинами, 
дабы сЪ остаткам и воинства присоединиться 
кЪ Герцогу Генриху при ЛигницѢ, и со всѢхЪ 
сторонѣ стекались вооруженные граждане для 
обороны стѣнѣ и башенЪ. СЪ трудомЪ про-

лѵ> II t v m Y m n aaPtvtt u w  w cw cm i

П Р О З А .

Т а т а р ы  в ъ  С и л е з і и .

(П р о д о л ж ен іе .)
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брался Роттрхъ сЪ дружиною своею кЪ Мона
сты рю  Се. Адальберта, ,  и когда спросилЪ онЪ 
гдѣ Св. ОтецЪ Ч есл а въ т о  ему отвѣчали, чщо 
вЪ Церкви. Вмѣстѣ сЪ своею супругою, Рыцарь 
вошелЪ вЪ сумрачный, сЪ высокими сводами 
ХрамЪ, коего священное безмолвіе, вЪ странной 
противоположности сЪ дикою тревогою города, 
наполняло сердце таинственнымъ благоговѣні
емъ. Пришельцы удалились вЪ боковой придѢлЬ, 
дабы теплою молитвою облегчить стѣсненную 
-грудь свою передЪ образомЪ святы я Богома
тери. Окончивъ молитву, Роттрхъ ,  схватилЪ 
руку Доротеи, посмотрѣлъ на нее испы тую 
щимъ взглядомъ и сказалЪ : ,,Со всѢхЪ сто*
ронЪ тѢ снятЪ  насЪ неизбѣжныя опасности : 
между нами не должно быть ни малѣйшей 
тайны. ИзЪ твоихЪ обЪятій , легко с т а т ь с я  
можетЪ, упаду вЪ обЪятія смерти. И’ такЪ , 
вЪ Храмѣ истиннаго Бога требую , чтобы т ы  
открыла мнѣ страшную свою тайну: т ы  долж
на э т о  сдѣлать , ради нашего будущаго бла
женства. Чувствую , какое ужасное вліяніе, 
имя твоего супруга-варвара, имѢетЪ на участь  
нашу и на судьбу всей здѣшней области. Но 
болѣе всего. терзаетЪ  меня мучительная не
извѣстность. Не отягчай еще болѣе священ
наго часа нашей разлуки, можетЪ быть , вѣч
ной: назови мнѣ ненавистное имя.и

Борясь между любовію и страхомЪ , Доро
тея взглянула на Рыцаря, и шолько-что откры
ла у с т а , чтобы произнести роковое имя, какЪ 
вдругЪ остановили ее вопли народа , который 
ворвался вЪ Церковь, и Чеславъ , подошедЪ
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кЪ Рыцарю, сказалъ : „Варвары обступили го* 
родЪ. Граждане готовы  мужественно оборо
няться , но слишкомъ слабы наши с т ѣ н ы , 
слишкомъ велико пространство , нами защи
щаемое: мы не можемЪ долго держ аться. Ма
ги стр а тъ  опредѣлилъ : женЪ , дѣтей и драго
цѣнности перевеешь вЪ крѣпкій з£мокЪ , ч то  
на островѣ; при вторженіи: же враговЪ йЪ го
родѣ, о т с т у п и т ь  т уд а  сЪ гарнизономЪ и граж
данами, а городѣ зажечь. Ввѣрьте мнѣ вашу су- 
нругу, благородный Ротгтрхъ ! Вм ѣстѣ сЪ свя
щенною утварью нашей обители , я перевезу 
ее на островЪ и ручаюсь за ея безопасность , 
до тѢхЪ порЪ , пока могу воздѣвать мои руки 
кЪ Богу силЪ. Сами же вы немедленно удали
тесь  изЪ города ; а т о  впадете вЪ руки вар- 
варовЪ, и тѢмЪ лишите Государя и Вѣру храб
раго поборника, столь необходимо нужнаго вЪ 
сіе гибельное время. Идише сЪ БогомЪ и сра. 
жайтесь сЪ упованіемЪ з а ,Его святое дѣло. 
ВамЪ х о т я  не суждено , вЪ сей борьбѣ с т я 
ж ать себѣ священный вѢнецЪ мученическій , 
но чрезЪ васЪ совершитъ Господь великое и 
вы, достигнувъ цѣли , промѣняете земной , 
окрававленный лаврЪ и роскошный миртЪ на 
небесную пальму самоотверженія. Ваше имя 
вЪ скрижаляхЪ Исторіи будетЪ ж ить изЪ рода 
вЪ родЪ ; оно будетЪ воспламенять благород
ныхъ нашихЪ потомковъ кЪ битвамЪ за Бога, 
Государя и О теч ество .u

*Еще разѣ Роттрхъ прижалЪ Доротею кЪ 
своему сердцу, обнялЪ св. С тар ц а, бросился 
изЪ Церкви , и по улицамЪ , которыя кипѣли

*
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народовъ , поскакалЪ кЪ ШвейдницкимЪ воро- 
тамЪ , между тѢмЪ, какЪ уже вЪ ушахЪ его 
раздавались отвратительны е вопли идущихЬ 
на приступЪ ТатарЪ.

i l .

Свирѣпо бросались полчища язычниковЪ на 
стѣны Бреславля , т щ е т н о  мужественные 
граждане дѣлали чудеса храбрости. Неистовый 
Ъатып, по примѣру грознаго Чпншсъ-Хана , по
читая людей только цыфрами , коими рѢшалЪ 
свои исполинскія задачи , немилосердо и гу
сты ми толпами пригонялЪ своихЪ ТатарЪ  
подЪ стѣны города: трупы  ихЪ наполнили крѣ
постные рвы , и взгроможденные у подошвы 
ограды, служили новымЪ полчищамЪ лѣстницею, 
по которой они лезли на башни. СверьхЪ того, 
метательныя орудія варЕаровЪ осыпали гра- 
домЪ камней и огненныхъ шаровЪ несчастный 
городЪ, который во многихЪ мѢстахЪ уже за
горѣлся. Между тѢмЪ, вопія и рыдая , женщи
ны и дѣти , больные и с т а р ц ы , многочислен
ною толпою шли на островѣ , неся сЪ собою 
свое лучшее имущество. За ними слѣдовали 
сЪ торжественнымъ пѢніейЪ псалмрвЪ Монахи 
и Монахини изЪ разныхъ обителей , спасая 
отЪ оскверненія св. Образа и Мощи , Церков
ные сосуды и ризы. СЪ ними шла и Доротея * 
слабая и дрожащая ; она опиралась на свою 
служительницу. Едва успѣли спастись сіи 
беззащитные граждане, какЪ бѣшеные Татары  
ворвались вЪ городЪ. ВЪ смятеніи отступи ли
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осажденные, бросивЪ свѣточъ вЪ огромныя кучи 
горючихЪ веществѣ во многихЪ мѣстахъ раз
ложенныя, и, между тѢмЪ, какѣ густы я облака 
дыма укрыли ихЪ отЪ злодѢевЪ , граждане по
спѣшно переправились на безопасный островѣ, 
и зажгли за собою м о стѣ . Сіе остановило непрія
теля. Дикія полчища Ватысвы^ алкая грабежа и 
убійства наводнили улицы, и городѣ вѣ одну ми
н у т у  обратился вѣодно ужасное пламя. Варвары 
свирѣпствовали: ибо, вмѣсто драгоцѣнностей, 
вмѣсто жителей, они нашли грозно пылающій 
огонь, который разрушая и пожирая, кийулся 
кѣ нимѣ на встрѣчу, и гнался за ними изѣ улицы 
вѣ улицу. Тысячи Татарѣ  вѣ дыму задохлись, 
тысячи живые зарыты подѣ развалинами обру
шившихся домовЪ , вѣ которыхѣ они искали 
добычи} наконецъ , вожди подали знакѣ кѣ о т 
с т у п у  , и вооруженною рукою принуждены 
были выгонять изЪ города непокорныхъ , опа
саясь, ч то  все войско будетЪ погребено вЪ ог
ненной могилѣ. Тогда, несмѣтныя толпы хищ
никовъ бросились на берегѣ Одера и оты ски
вали м ѣ сто для переправы на островѣ. На 
противоположномъ берегѣ стояли, готовые кЪ 
оборонѣ, граждане Бреславля, твердо рѣшась , 
до послѣдняго человѣка защищать свое по
слѣднее убѣжище. Жены и дѣти ихЪ, преклоня 
колѣна, ти хо  молились вкругЪ холма , на ко- 
торомЪ Чбсяавъ благоговѣйно воздѢвалЪ руки 
свои кЪ Небу: да спасетЪ Оно несчастныхъ 
ХристіянЪ. уж е Татары , тщ етн о  искавЪ бро
да, готовились на лошадяхЪ переправляться че
резъ рѣку, уже молитвы беззащитныхъ женѣ
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обратились вЪ вопли стр аха ; а сомкнувшіеся 
вЪ боевой пррядокЪ граждане, прощались другЪ 
сЪ другомЪ до свиданія вЪ будущей жизни : 
внезапно набѣжали грозныя тучи  и заревѣла 
буря ; гнѣвно гремѣли небесные громы , ярко 
браздили молніи мрачную т у ч у , и рѣка взвол
новалась и клокотала , подобно яростному 
морю.

Чеславъ всталЪ и воскликнулЪ: ,,Наша мо
литва услышана ! Не робѣйте , малодушные ! 
Іегова нисходитЪ вЪ дыханіи бури; Его всесиль
ная длань тяготѢещЪ надЪ язычниками/4 И вЪ 
т у  самую минуту, о ужасѣ! самЪ Батый, впере
ди своего лучшаго воинства , кинулся вЪ бур
ную рѣку} грянулЪ страшный громЪ и передЪ 
самымЪ ХаномЪ пламя небесное ударилось вЪ 
волны , которыя , шумя и залѣнясь , разсыпа
лись вЪ брызги, СЪ ужасомЪ ВарварЪ взгля
нулъ на островЪ: тамЪ благочестивый Чеславъj  
озаренный блескомЪ молній, стоялЪ на холмѣ, 
какЪ вЪ ризѣ изЪ лучей сотканной. Монаше
ская мантія, отЪ вѣтра развѣвалась, лице его 
казалось преображеннымъ ; грозно простеръ 
онЪ руку на волны , кои поглощали ТатарЪ; 
надЪ священною главою его , ти хо  пылало яр
кое пламя.

СамЪ безстрашный Батый затрепеталъ и 
невольно правою рукою закрылЪ лице, а лѣвою 
поворотилЪ вЪ рѣкѣ пышущаго коня, ,,НазадЪ!44 
взревѢлЪ онЪ Татарамъ , кипя бѣшенствомъ. 
,,Взгляните на страшное видѣніе на холмѣ ; 
БогЪ Христіанъ СамЪ ополчился за своихЪ по
клонниковъ , а мы умѢемЪ сражаться только
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сЪ смертными.“  Яркія молніи и безпрерывные 
громы , казалось , подтвердили истину словЪ 
его. устрашенные Татары  послѣдовали засво- 
имЪ ХаномЪ. СЪ воплемЪ отхлынули они отЪ  
берега; спасенные граждане сЪ благодарностію 
поверглись ницЪ, и среди бури и грозы, загре
мѣла побѣдная пѣснь: Тебе Боса хвалимъ!

іа.

ВЪ войлочной кибиткѣ , освѣщенной факе
ломъ , лежалЪ на тигровой кожѣ вЪ мрачной 
задумчивости угрюмый Батый. ВокругЪ вла
с ти те л я , какЪ злобные псы дремали его тѣ ло 
хранители ; но животворный сонѣ не смыкалЪ 
его вѣждей.

Тяжкія воспоминанія и обманутыя надеж
ды, подобно грознымЪ фуріямЪ , раздирали его 
душу. ИзЪ дыма, который, клубясь , Езвивался 
на дЪ брезжу щи мЪ факеломЪ, образовались стр ан 
ные призраки; чудно соединяясь одинЪ еЪ дру- 
гимЪ , они разстилались надЪ ХанскимЪ изго
ловьемъ. Совѣсть , сей непримиримый кара
тель злодѢевЪ, придавала симЪ призракамъ бо
лѣзненно - искаженныя черты безчисленный! 
жертвѣ его л ю то сти . Т щ етн о усиливался 
ХанЪ вперять наглые взоры вЪ сію безобразную 
смѣсь видѣній: онЪ, наконецъ, не могЪ преодо
лѣ ть тайнаго ужаса, имЪ овладѣвшаго , и бы
стр о  вскочилЪ сЪ постели. ВЪ эт о  время , 
ХанЪ Пета вошелЪ вЪ кибитку, ведя за собою 
молодаго человѣка; на блѣдномъ , искаженномъ 
лицѣ котораго была печать злодѣйства; всклО-
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коченные волосы, подобно змѣямЪ , вЪ диксімЪ 
безпорядкѣ стояли дыбомЪ, а изорванная одеж
да свидѣтельствовала о долгомЪ, безпріютномъ 
странствованіи. Незнакомецъ * не говоря ни 
слова, подалЪ Батыю лоскутокЪ пергамена. Сей 
поспѣшно вынулЪ изЪ подЪ пояса пергамент
ный свитокЪ, приставилъ полученный кусокЪ 
кЪ оторванному клочку свитка, и нашедЪ, ч то  
э т о т Ъ  клочокЪ дѣйствительно и несомнѣнно 
принадлежалъ его л и с т к у , посмотрѣлъ на по
дателя проницательнымъ взоромЪ и сказалЪ 
сЪ надменнымъ презрѣніемъ : ,,Ты  т о т Ъ  По
лякѣ , измѣнѣ котораго я обязанЪ за извѣстіе 
о вѣроломствѣ жены моей. Не хочу знать при
чины, заставившей тебя э т о  сдѣлать. ХанЪ 
Батып всегда Царски награждаетъ услугу , ему 
оказанную. И такЪ , бери изЪ этой  кучи золо
т а  столько, сколько ун есть можешь и немед
ленно удались сЪ глазѣ моихЪ.“  —

Сей незнакомецъ: былЪ Крцко. — Я ничего 
не требую отЪ  тебя, сказалЪ онЪ хладнокров
но, я дѣйствовалъ не изЪ корыстолюбія, и не 
теб ѣ  угодить искалЪ, а удовлетворилъ своему 
собственному мщенію. Я пришелЪ откры ть  
тебѣ  , какимЪ образомЪ можешь т ы  служить 
мнѣ орудіемъ кЪ довершенію моей мести: такЪ  
язва и землетрясеніе служ атъ орудіями Бо
жескаго гнѣва, л

Батып изумился , видя, ч то ничтожный 
пришлецѣ превосходитъ его вЪ гордынѣ и зло
бѣ; онЪ отступи лъ  шага два; но Кщ ко  смѣло 
продолжалъ : Твоя жена при послѣднемъ при
ступ ѣ  находилась на БреславскомЪ островѣ *



юЗ

но т ы  испугался молніи и жалкаго Монаха» 
Теперь она скрылась. Куда? — Этого еще не 
шепнулЪ мнѣ мой демонЪ , знаю только т о  , 
ч то второй супругѣ ея служитЪ подЪ знаме
нами Герцога Генриха. уничтожь Христіанское 
воинство , и твоя сабля , вѣроятно , раздро
би тъ  черепЪ счастливаго твоего сопёрника : 
ибо онЪ принадлежитъ кЪ числу тѢхЪ ч есто 
любивыхъ дураковЪ, которые смерть предпо
ч и таю тъ  бѣгству.

„ Я  возвращусь кЪ Герцогу Метславц. ВЪ пер
вомъ дѣлѣ , т ы  замѣтишь мое тайное содѣй
ствіе. Не полагайся на свои несмѣтныя пол- 
чища и на первый, жаркій ударЪ. Э то  не По
ляки, коихЪ легко опрокинуть огромными мас
сами; т ы  будешь сражаться сЪ Германскими 
Рыцарями. И такЪ , я тебѣ  совѣтую  вЪ пору 
и к с т а т и  употребить твои огнеметательныя 
орудія. Х о тя  они вЪ откры том!) полѣ и не 
много вредятЪ непріятелю , но тѢмЪ ббльшій 
ужасЪ наводятЪ на тѢхЪ, которые не знаютЪ  
сихЪ адскихЪ махинЪ , и притомЪ же Нѣмцы 
странный народѣ! Они сто я тЪ  желѣзною с т ѣ 
ною противЪ самыхЪ превосходнѣйшихъ войскѣ, 
но не уст о я тЪ  противЪ огненнаго зіянія 
твоихЪ адскихЪ драконовЪ. Прости! Если мнѣ 
уд астся  найти твою  ж ен у, т о  не откажусь 
отЪ удовольствія самЪ привесть ее вЪ твои  
обЪятія. Не удастся; т о  мы увидимся не преж
де, какЪ тамЪ вЪ преисподней, гдѣ намЪ обо
ймѣ уже отведены мѣстечки.-------

Батып , пораженный наглостію , сЪ какою 
бѣдный Полякѣ дерзалЪ говорить сЪ могуще



ственнымЪ повелителемъ безчисленныхъ ра- 
бовЪ, стоялЪ какЪ вкопанный, и когда нако
нецъ опомнился и схватилЪ саблю , чтобы  
смѣлому витіи раздвоить голову , т о  его уже 
не было.
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у тромЪ вЪ девятый день Апрѣля, 1241 года, 
Гансъ-фонъ~Роткпрхъ вошелЪ кЪ Герцогу, и до- 
лож илЪ ему, ч т о  лошади готовы для отЪѢзда 
кЪ воинству и для отправленія супруги и ма
т е р и  его вЪ КроссенЪ. Кроткій Генрихъ-, уже 
вооруженный еЪ ногЪ до головы, вырвался изЪ 
обЪзатій супруги и дѣтей , которыя , рыдая , 
обнимали его ноги и шею, и благоговѣйно пре- 
клонилЪ колѣно передЪ благочестивою своею 
магперью, прося ея благословенія. СЪ любовью 
и горестію  взглянула на него Гедвигъ и т о р 
жественно возложила свои руки на главу Ге- 
роіі-сына, но когда сей сЪ благодарностію воз
велъ кЪ ней взорЪ , тогда внезапно лице ея 
преобразилось, и она изрекла, какЪ будто свы
ше вдохновенная : ,,На ч то  тебі  ̂ мой Генрихъ  ̂
благословенія земной матери ? Тебя благосло- 
вилЪ ОтецЪ небесный. Я  вижу сіяющій на го- 
лозвѣ твоей мученическій вѢнецЪ. Иди, сра- 
жаійсА, пролей всю кровь свою за своего Бога, 
за свое Государство , и, умирая , веди ввѣрен- 
нкіхЪ тебѣ БогомЪ людей кЪ побѣдѣ и спасе- 
нівэ. Скоро за тобою послѣдуетъ твоя с ч а с т 
ливая м ать вЪ небесную Обитель вѢчныхЪ ра
до стей .“  —



— Аминь ! сказалъ ГерцогЪ мужественно - 
рѣшиійельнымЪ голосомЪ , и звонкими шагами 
вышелЪ изЪ комнаты. За нимЪ Роттрхъ. у  
дворцовыхъ воротЪ, вмѣстѣ сЪ каретами Гер
цогинь, стояла свита его : Сцлпславъ^ Комен
дантѣ Клеменсъ и его Герцогскій оруженосецЪ 
Конрадъ. Страшно захрапѢлЪ боевой конь Ген* 
pnxaj когда сей хотѢлЪ сѣ сть на нега и всшалЪ 
на дыбы} но войнѣ—Государь вскочилЪ на него 
не дотрогиваясь до стрем янЪ , и желѣзными 
колѣнами такЪ сильно сдавилЪ буйнаго коня, 
ч то  онЪ застоналЪ , усмирился и іііихимЪ ша- 
гомЪ понесЪ державнаго Рыцаря. Дорога вела 
мимо Церкви с в я т ь т  Богородицы , сЪ высокой 
ея колокольни упалЪ огромный камень кЪ но- 
гамЪ Герцогской лошади. Спокойно ГерцогЪ 
взглянулЪ на кровлюз кЪ нему заботливо под- 
скакалЪ Сцлпславъ^ говоря : сей кирпичъ худое 
предзнаменованіе, Государь, й если уваж ите  
мой совѣтѣ, т о  сегодня не должно в с т у п а т ь  
вЪ битву.

,,Весьма сожалѣю , отвѣчалъ ГерцогЪ на
смѣшливо, ч то  вЪ такомЪ просвѣщенномъ вои
нѣ какЪ т ы  , нахожу такое жалкое суевѣріе« 
Если, вЪ самомЪ дѣлѣ, сорвавшійся сЪ кровли 
камень можетЪ служ ить какимЪ-нибудъ пред- 
знаменованіемЪ:$то скорѣе повѣрю, ч то  его без
вредное для меня паденіе пророчествуетъ раз
битіе ТатарЪ ; э т о т Ъ  камень разбился о мо
стовую : такЪ сокрушатся силы варваровЪ о 
грудь Христіанскихъ ратниковЪ. Ступай впе
редъ, Сцлпславъj  и моимЪ именемЪ прикажи 
войску становиться вЪ боевой порядокЪ. Со-
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мнительно покачавЪ головою, поскакалЪ благо, 
родный ПолякЪ, и кЪ пріѣзду Генриха Христіан
ское воинство уже стояло вЪ стр ою : оно 
встрѣтило его громкими кликами радости.

ВЪ двухЪ миляхЪ ошЪ Лигница, на отло. 
гихЪ вы сотахъ , дружины лицемЪ обращенныя 
кЪ Бреславлю, поставлены были пятью  колон
нами. Первую, подЪ начальствомъ Болеслава, со 
включеніемъ ш ести сотЪ  ГольдбергскихЪ ру
докоповъ, составляли иноземные Крестоносцы. 
ВЪ другой находились спасшіеся отЪ Хмелин- 
скаго пораженія Поляки, предводительствуе
мые Сцлиславомъ. ГерцогЪ Меіиславъ и его Си
лезцы составляли т р ет ь ю . Прусскій Ландмей- 
стерЪ , П о д л о -  фонъ- Ошерна былЪ начальникомъ 
четвертой колонны : вЪ ней Рыцари—Кресто
носцы и ихЪ ратники ; а надЪ пятою колон
ною, цвѢтомЪ Силезскаго и Германскаго воин
с т в а , самЪ ГерцогЪ Генрихъ принялЪ главное 
начальство. ТакЪ стояли дружины вЪ спокой
номъ ожиданіи,' смотря на обширное поле, ко
то р о е , будто черными тучами саранчи, по
крывалось необозримыми Татарскими полчи
щами. ВЪ срединѣ воинства находился самЪ 
Батый сЪ своими Ниронами, вЪ желтыхЪ каф- 
танахЪ сЪ золотыми поясами, уж е войско 
его, подобно Христіанскому, раздѣлилось на 
п ять громадЪ. Мещславъ блѣднѣя , обозрѢлЪ 
ихЪ несмѣтное войско} сильно забилось у него 
сердце подЪ стальною бронею. ОнЪ поскакалЪ 
кЪ Генрмхц и задыхаясь сказалъ ему: И т ы  рѣ
шаешься сражаться, любезный братЪ? Но взгля
ни на э т и  несмѣтныя тучи варваровЪ: они и
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безЪ оружія насЪ задавятЪ. ВЪ нашемЪ войскѣ 
не болѣе тридцати тысячъ ратниковЪ. Каж
дая изЪ пяти громадЪ, прошивЪ насЪ с т о я 
щихъ, превосходитъ числомЪ все наше воин
ство . Признаюсь, что сЪ нашей стороны и 
малѣйшая надежда на побѣду есть  безуміе. 
НасЪ можетЪ спасти только благоразумный 
о тступ Ъ .

„Т ы  забылЪ, ГерцогЪ, о двухЪ вещахЪ, о т 
вѣчалъ храбрый Генрихъ j во первыхЪ о томЪ, 
ч то  я, какЪ верховный вождь Христіанскаго, 
воинства, рѣшился дать сраженіе, во в т о 
рыхъ, о нашихЪ могущественныхъ Союзникахъ. 
Ты конечно не видишь ихЪ своими тѣлесными 
очами, продолжалъ онЪ, когда Мегиславъ сомни
тельно озирался : но горе т е б ѣ , если тв о е  
сердце не ч ув ств уетъ , ч то  они кЪ намЪ близ
ки. Сіи союзники— наше правое дѣло и истинным 
Богъ на небеси ;  онЪ передЪ язычниками не по*. 
сты дитЪ  воиновЪ Своего Божественнаго Сына. 
Моя воля неизмѣнна, и я требую покорности. 
Ты и Сцлиславъ сдѣлаете второе нападеніе!“ — 
И, обратясь кЪ Ро?пкирхц j  онЪ сказалЪ: „С к а 
ж ите Болеславцj  чтобы онЪ сЪ дружиною сво
ею начиналъ дѣло.“  Рыцарь поскакалЪ т уд а  , 
и сЪ громкимЪ крикомЪ: съ нами Боіъ! юный 
Моравскій Князь сЪ рудокопами и крестонос
цами быстро кинулся вЪ непріятельскія т о л 
пы, которыя не могли у с т о я т ь  противЪ его 
стремительной храбрости. КЪ сожалѣнію, по
слѣдствіе доказало, ч то  бранный духЪ , не
обузданный благоразуміемъ и дисциплиною , 
походитЪ на дикаго, необъѣзженнаго коня, ко-
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торьій, если не управляется искусною рукою: 
т о  мчится до тѢхЪ порЪ, пока и сЪ всадни- 
комЪ упадетЪ вЪ бездну. Слишкомъ далеко за
шли впередЪ Христіане. Бѣгущіе Татары  оста
новились и вЪ одинЪ мигЪ построились об
ширнымъ полумѢсяцемЪ , который градомЪ 
сшрѢлЪ покрылЪ горсть своихЪ преслѣдовате
лей. Первая Христіанская колонна погибла. 
Пораженный тремя стрѣлами вЪ грудь , Боле
славъ упалЪ сЪ лошади, а варвары дикими воп
лями изЪявили свою радость о паденіи перваго 
Христіанскаго Военачальника. Пылая благород
нымъ гнѣвозѵйэ , Сцлмславт, видѢлЪ погибель сво
ихЪ сподвижниковъ. Рукоятью сабли опустилЪ 
ѳнЪ забрало шлема, замахнулся смертоносною 
саблею и полетѢлЪ противъ враговЪ. СЪ бы
стр о то ю  молніи поскакали за нимЪ нàѣздники 
Поляки, медленно ѢхалЪ т у д а  же Меінславъ сЪ 
своими Силезцами. Поляки руководствовались 
надеждою освободить свое несчастное отече
ство  отЪ  опустошительныхъ Ор^Ъ ; вЪ ихЪ 
сердцахЪ пылала неутомимая жажда м ести за 
пораженіе при ХмелинѢ и за пожарЪ Кракова : 
они сражались, какЪ свирѣпые медвѣди ихЪ 
лѢсовЪ. Примѣръ ихЪ воспламенилъ храбрость 
СилезцевЪз противъ воли его, они увлекли сЪ 
собою своего робкаго Герцога вЪ самый убій
ственный пылЪ сраженія, уж е переднія толпы  
варваровЪ опрокинуты на вторыя , которыя 
смѣшались и начинали о т с т у п а т ь . Сцлпславъ^ 
неутомимо поражая враговЪ окровавленною 
саблею , преслѣдовалъ ихЪ по пятамЪ , и сво- 
имЪ примѣромъ и громкими криками Zabiesze ?
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поражайте злодѣевъ ! онЪ ободрялЪ Поляковъ* 
Z à b iesz e! кричали въ слѣдъ ему вожди Хри- 
стпіянскіе — и сЪ яростью бросались вперёдЪ* 
Рѣже и рѣже становились полчища непріятель
скія, слабѣе сопротивлялись они /дружному на- 
ступ у.

ВЪ э т у  рѣшительную минуту позади Си
лезской дружины раздался крикъ: B iesze , спа
сайтесь / Сіи слова были повторены нѣсколько 
разЪ, и Роттрхъ  ̂ стоявш ій подлѣ Тенрпхал 
обратилъ его вниманіе на Польскаго всадника, 
который на лйхомЪ конѣ скакалЪ взадЪ и впе- 
редЪ по рядамЪ СилезцевЪ, крича: спасайтесь!

„ Э т о  измѣна !66 вскричалЪ Рыцарь : если по
зволите, ГерцогЪ , т о  я поскачу т у д а  и раз
рублю это м у бездѣльнику голову.46 

0 Между тѢмЪ примчался кЪ Роткирхц изЪ Си
лезской колонны молодой оруженосецЪ, и вскри
чалЪ глухимЪ, притворнымъ голосомЪ : „Побе
регите себя для важнѣйшихъ подвиговъ , Рот- 
кпрхъ, и предоставьте мнѣ наказать измѣнни
ка, котораго, каж ется, я очень хорошо знаю.66

СЪ изумленіемъ взглянулЪ Роттрхъ на юно
шу, котораго голосѣ былЪ знакомЪ ему. Но 
прежде, нежели могЪ онЪ найти сходство на 
смугломЪ лицѣ, большею частію  закрытомъ 
шлемомЪ и большимъ пластыремЪ на глазу, 
Тенрпхъ уже кивнулЪ отважному волонтеру вЪ 
знакЪ согласіями сей поскакалЪ прямо вЪ пылЪ 
сраженія. Тамѣ , дѣла уже приняли другой обо
ротѣ : Силезцы, испуганные гибельнымѣ кри- 
комѣ вѣ ты л у своемѣ, остановились, и самый 
натискѣ Поляковѣ начиналъ ослабѣвать. Меж
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ду тѢмЪ, все громче и печальнѣе раздавался 
позади ихъ вопль B iesze, и уже повторялся 
шрусами вЪ СилезскихЪ дружинахЪ. Смяійеніе 
и боязнь увеличивались. Воины, разЪ лишенные 
упоенія побѣды, почли сраженіе потеряннымъ, 
и  самый голосѣ вождей, ихЪ ободряющій, ка
залось, повелѢвалЪ имЪ спасаться, уж е Хри
стіанскія дружины заколебались, и, прежде 
слабое сопротивленіе ТатарЪ обратилось вЪ 
самый стремительный натискЪ. Т у т Ъ  незна
комецъ - измѢнникЪ увидѢлЪ молодаго оруже
носца, который сЪ опущеннымЪ копьемЪ пря
мо на него' мчался, и предчувствуя намѣреніе 
юнаго всадника^ бросился вЪ средину Силез
ской дружины и вскричалЪ робкому Меінславц : 
, ,Спасайтесь, ГерцогЪ, Нѣмцы намЪ измѣнили! 
все потеряно!“ — Сколь ни ужасны были слова 
сіи для боязливаго полководца , но они послу
жили ему пріятнымЪ предлогомЪ кЪ давноже- 
ланному бѣгству. ОнЪ самЪ подалЪ знакЪ сво- 
имЪ дружинамЪ кЪ о т с т у п у  и первый обра
ти лся вЪ бѣгство. Далеко впереди его скакалЪ 
Польскій измѢнникЪ, сильно преслѣдуемый Нѣ
мецкимъ оруженосцем!), который не выпускалъ 
его изЪ вида. Силезцы, покинутые военачальни
комъ, такж е обратили тылЪ ТатарамЪ; вскорѣ 
бѣгство сдѣлалось всеобщимъ, и самые Поляки, 
видя смятеніе задней колонны, начали о т с т у 
п ать . СЪ новымЪ бѣшенствомъ напали Татары , 
и х о тя  герой Сцлпслабъ оборонялся, какЪ тигри
ца, защищающая дѣтей своихЪ,- однако , несо? 
размѣрное превосходство, его совершенно по
давило: проклиная своего робкаго вождя-това-
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рища, примкнулЪ онЪ кЪ воинству Генрпховц. СЪ 
пылающимЪ ошЪ гнѣва лицемЪ, прискакалЪ онЪ 
кЪ Герцогу , чтобы оправдаться передЪ нимЪ 
вЪ неудачѣ. Но сей сЪ благоволеніемъ отвѣ* 
чалЪ ему: „вамЪ не нужно, Сцмсяавъ, оправды-* 
ваться передо мною: я очевидецъ вашихЪ под
виговъ. ЕслибЪ Мегпсяавъ сражалря , какЪ вы ,
т о  мы теперь уже пѣли бы TeD eum  на полѣ 
побѣды. ОнЪ обратился и привѣтствовалъ  
благороднаго Подло, который, будучи признанЪ 
Роттрхомъj  вЪ т у  м и н уту сЪ дружинами сво
ими присоединился кЪ нему , и ш утя- продол
жалъ.-,,НасЪосталось только трое, дружно схва* 
ти м ся рука сЪ рукою и станемъ противъ Та
таръ. ЕслибЪ, кромѣ св я т о с т и  нашего дѣла, 
еще нужно было какое-нибудь земное ободре
ніе , т о  я сказалЪ бы вамЪ , ч то  на насЪ смо- 
тр и тЪ  Германія, ч т о  потомки вЪ позднѣй- 
шихЪ вѢкахЪ будутЪ славить поборниковЪ сво
боды , которые на священныхъ поляхЪ Силе
зіи поставили изЪ своихЪ окровавленныхъ т р у 
повъ необоримый оплотЪ варварамЪ, и тѢмЪ  
спасли О течество. Да будетЪ обѢтЪ нашЪ пе
редъ ГосподомЪ: смерть пяп побѣда ! ОнЪ награ
дитъ насЪ смертію  и побѣдою. Во всякомЪ 
случаѣ, храбрые товарищ и, благодарю васЪ за 
вашу ко мнѣ привязанность и дружбу , к о то 
рую, вѣроятно ркоро возобновимъ вЪ селеніяхъ 
вѣчнаго блаженства.4* И обратясь кЪ дружи- 
намЪ, сказалЪ твердымъ голосомЪ: ,,Враги пре
восходятъ насЪ числомЪ; но: у насЪ стальныя 
брони, устр о й ство  и дисциплина. Не забудьте,

9
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за что мы сражаемся и смѣло за мною. СЪ 
нами БогЪ!“ -------

—  СЪ нами БогЪ ! воскликнули дружины ; 
крѣпко сомкнули желѣзные ряды й выставили 
копья, дабы по Рыцарски принять т у ч у  саран, 
чи, грозящую на нихЪ обрушиться.

(П родолж еніе es слѣ дую щ ей книжкѣ),

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Пришли мнѣ — умоляю — 
Тетрадь своихъ стиховъ,
Я буду облегченья 
Искать въ отрадномъ снѣ,* 
А въ этомъ, безъ сомнѣнья, 
Они помогутъ мнѣ*
Для всѣхъ часы покоя 
Уже за полночь бьютъ,
А зубы тяжко ноя, 
Заснуть мнѣ не даютъ. 
Ничто не помогаетъ:
Ни спиртъ, ни канфора j

1.

К ъ  ПРХЯТЕЛЮ-ПОЭТУ.

О Балдусъ! £ страдаю 
Отъ ноющихъ зубовъ !



Все боль не ути хаетъ *
Твой другъ не засыпаетъ 
До самаго утра,

Пришли мнѣ пунъ Элегій, 
Написанныхъ тобой 
Во вкусѣ модной нѣги,
Гдѣ встрѣтятся толпой 
Мечты, очарованья,
И всѣхъ родовъ страданья 
Съ отцвѣтшею душой.
Пришли мнѣ пукъ посланій,
Гдѣ тьма воспоминаній 
О жизни молодой.
Посланія, бывало,
Ты съ жаромъ мнѣ читалъ *
Я слушалъ хоть не мало,
Но мало понималъ ;
И отъ тебя украдкой 
Тихонько я зѣвалъ ;
Но послѣ очень сладко 
И крѣпко засыпалъ.

Какъ блага ожидаю,
И снова умоляю :
Стихи свои пришли!
Ошъ тджкаго недуга 
О Балдусъ ! исцѣли 
Страдающаго друга!
Зубамъ его помочь 
Тебѣ совсѣмъ не трудно:



П усть будетъ непробудно 
Онъ спать и день и ночь! . .

БестцжебЪ'Рюуипнъ*
1827 г*

«ИМѴА/ѴИІ%%̂м

2.

Къ Н. П. С.—

{Отвѣтъ на еео посланіе).

Чувствительно благодарю 
За пламя дружбы благотворной, 
Нелицемѣрнаго—дарю 
Такою жь платой непритворной, 
Твои безцѣнныя слова 
И сердца огненныя строки,
Дутѣ моей даютъ уроки,
Даютъ на дружество права ;
И предпочту ли тяжкій холодъ 
Отрадному сему огню9 
Который, не смотря, что молодъ, 
И понимаю и цѣню;
Ему не смѣло довѣряю >
Но успокойся, повторяю: 
Чувствительно благодарю 
За пламя дружбы благотворной;4 
Нелицемѣрнаго дарю 
Такоюжъ платой непритворной.
Въ воспоминаніе твое 
Я сохраню твои порывы;



Прими посланіе мое —*
Младаго сердца переливы;
Храни сію души печать • . »
Она не золото, я вѣрю,
Но будешь дружбѣ отвѣчать 
За ненарочную потерю.
Какъ отзывъ искренней души »
Твои стихи я почитаю ;
Они отлично хороши 9 
Я ихъ съ улыбкою читаю. — 
Чувствительно благодарю 
За пламя дружбы благотворной ;
Не лицемѣрнаго дарю
Такою жъ платой непритворной.

Б. Домантотіъ*

i i 5
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J. 1.6

X A M E  Л Е О Н И С Т Н К А .

( П родолж еніе пят ое ).

Personne n’a de l’esprit, hors nous et nos amis.
Л. Л. IÔ23, СШр. 12.

ВЪ No 43, на с т р . іЗо Сына Ometecmeaj изд. 
І/. Я. Трсіемъ на 1825 годѣ, при выходѣ изЪ пе
чати  Поэмы : Оскаръ и Аяътосъу сочиненной В. 
Я. Оя п н ы я іъ  было сказано :

„Содержаніе сей Поэмы взято Т~мъ Ояп- 
нъшъ изЪ Эпизода или вводной повѣсти первой 
Осс'іаноеоп Поэмы: фпніаяъ ;  все остальное при
надлежитъ Русскому А вто р у , который с т а 
рался, по возможности, согласоваться сЪ ха
рактеромъ и тономЪ ПоэмЪ Османовыхъ. Мы 
надѣемся, что сія Поэма понравится любите
лямъ Сѣверной Поэзіи : Г. Ояпнъ удачно изо
бразилъ героевЪ Шотландскаго Барда 5 стихи  
его чисты, плавны, и многіе истинно живо
писны. ЁЪ нѣкоторыхъ мѢстахЪ (какЪ на при
мѣрѣ вЪ стихахЪ 2 и 3 на с т р . 46 ; вЪ сти хѣ  
5 на с т р . 47), желалось бы намЪ видѣть неболь
шія перемѣны : е ст ь  мысли и картины, коихЪ 
никакія выраженія , никакія прелести языка и 
слога не могутЪ сдѣлать піитическими.сс

ВЪ доказательство т о г о , сЪ какимЪ успѣ
хомъ Г • Ояпнъ написалЪ сіе стихотвореніе , 
Л . Я. Tpeibj такж е, какЪ при появленіи новой



сей поэмы ССіе. П іелаЦ 0 12 )  напечаталъ одинЪ 
прекрасньШ ошрывокЪ С. О. 1823, вЪ No 4З, на 
с т р . і Зі « Многіе отрывки удостоены Ѳ .В .Б ц л - 
гариныліъ помѣщенія вЪ его Литтератцрныхъ 
Листкахъ^ и почти всегда сЪ лестными ошзы« 
вами о тал ан тѣ  Т. Олина.

* * *

Не прошло полныхъ четырехъ лѢтЪ, какЪ 
уже т о т Ъ  самый расхваленный, превознесен
ный ПоэтЪ , который умѢлЪ творишь сти хи  
гнстыву ллавные* живолисные  ̂ разучился Грамма
тикѣ, забылЪ Риторику, сдѣлался о тступ н и - 
комЪ отЪ  Логики. ВотЪ какЪ отзы ваю тся о 
его трагедіи Корсеръ въ С іе. Пселі 1828 года, 
No 27. ,,При галиматьѣ вЪ слогѣ необходимо ну
жна и галиматья вЪ дѣйствіи.u — ,,Жаль, ч то  
недостаетЪ м ѣ ста вЪ Пгелѣ для выписанія цѣ
лаго разговора Конрада сЪ Медорою передЪ его 
отЪѢздомЪ. Э то  совершенство вЪ родѣ гали- 
•матьи.гс— ,,Ч и татели наши тотч асЪ  удостовѣ* 
р ятся  вЪ томЪ , ч то  со времени введенія вЪ 
Россію книгопечатанія, не выходило у насЪ со
чиненія, которое заключало бы вЪ себѣ болѣе 
галиматьи.сс

* *

РомансЪ, о которомЪ сказано вЪ Сіе. Пгелѣу 
ч то  онЪ — ,,отзы вается поэзіею счастливыхъ 
временъ Тредьяковскаго , ч то  — ,,досадно слы
ш ать Медорцу поющую дурные романсы. . . . <с 

Сей самый, романсЪ былЪ напечатанъ вЪ 
Лит. Листкахъ 1824, на с т р . 231. Ѳ. В. Бцліа-
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рянъ отозвался тогда о Г-wî Олині слѣдующимъ 
образомЪ : ^Г. Олинъ , извѣстный Публикѣ сЪ 
весьма выгодной стороны своими піитически
ми произведеніями , занимается нынѣ сочинен 
ніемЪ сей оригинальной Поэмы, которая уже 
почти приведена кЪ окончанію.а

Повторяемъ, ч то  мы не выдаемЪ Корсера, 
трагедію В . Я. Олина за превосходную , мы да
же готовы согласиться  ̂ ч т о  э т о  примѣрѣ нелѣ
постей, литтеращ урная кутерьма, сердитый 
пЬщухЪ. на ходулдхЬ; но какѣ согласитъ преуве-* 
личенныя похвалы, коими Я. И. Треіъ осыпалЪ 
Т. Олина, рЪ тѣ м и  язвит'ельными насмѣшками, 
сЪ ідѣми площадными ш утками, сЪ выдохнуЕ* 
ідимиоя остротам и , коими наполнена, такѣ  
называемая критика на сего П исателя? Не 
ИМѢютЪ ди права читатели подумать, что  
у  критика страшный долилъ на сердцѣ ? ( Сіе. 

Цо 37, с т р . 3.)
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

*%% <ѵ%**ѴЪѴѴ% Wb

П р о р ы в ъ  А н г л і й с к а г о  ф л о т а  ч р е з ъ  Д а г -

ДАНЕЛЛЫ ВЪ 1 8 0 7  ГОДУ.

{Про д о я  ж енг б.)

ВЪ т о  время , какЪ Англійскій Министръ 
при Константинопольскомъ дворѣ, боролся сЪ 
своимЪ противникомъ Генераломъ Себастіанп у 
вЪ Средиземномъ морѣ находился Британскій 
флотЪ, подЪ начальствомъ Лорда Кояяпнівцда^ 
заступившаго м ѣсто Нвяъсона, послѣ Трафаль
гарской побѣды. АдмйралЪ сей, узнавЪ о нерѣ
ш ительности Дивана и затруднительномъ по
ложеніи Арбцтнота, назначилъ вЪ Архипелагъ для 
подкрѣпленія его представленій, кромѣ отряда  
КонтрЪ-Адмирала Л ю к с а эскадру, подЪ началь
ствомъ Вице-Адмирала Сира Джона-Дюкворта* 

Дюквортъ, собравЪ у Мальты ввѣренныя 
ему силы , состоявш ія изЪ пяти линейныхЪ 
кораблей и двухЪ фрегатовЪ, 22-го Января 1807 
года, при попутномЪ вѣтрѣ снялся сЪ якоря 
и отправился вЪ предназначенный ему путь. 
ВЪ ночь сЪ 27-го на 28-е, прибылЪ онЪ на видЪ 
острова Тенедоса, но за сильнымъ вѢтромЪ не

іо
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могЪ с т а т ь  на якорь прежде 29-го. ВЪ сей день, 
эскадра его, по соединеніи сЪ отрядомЪ Сира 
Томаса-Люиса и двумя бомбардирскими кораб
лями, расположилась на якорѣ между Тенедо- 
сомЪ и берегомЪ малой Азіи, и на всякой слу
чай изготовилась кЪ бою. Зо-го Января Дюк- 
кьортъ подвинулся ближе kb Дарданелламъ И 
хотѢлЪ с т а т ь  на якорь , но неблагопріятный 
свѣжій вѢтерЪ принудилЪ его о то й т и  кЪ за
падной сторонѣ Тенедоса.

3  с кадру, ввѣренную начальству Сира Джона- 
Дюкьортаj  составляли слѣдующіе корабли и 
суда:

Л к н е и н ы е  корабли:

1. ) ю о п у т . Royl George, подъ флагомъ 
Вице-Адмирала Д ю кво рт а , Капитанъ Д онн5 
(Dunn).

2. ) 98. п у т . Windsor C astle, Капитанъ 
ѣойлсЪ (Boyles).

3 . ) 86 пуш. Canopus , Контръ -  Адмиралъ 
Сиръ ТомасЪ-ЛюисЪ.

40  86 jpyin. Pompée, Контръ -  Адмиралъ 
Сиръ Сидней-СмитХ).

5. ) 74 п у т . A ja x , Капитанъ БлаквцдЪ 
(Blakwood).

6. ) 74 пуш. Repulse, Капитанъ ЛвггЪ (Legge)
7. ) 74 пуш. Thunderer, Капитанъ Таллбаттід 

(Tallbat).
8. ) 64 пуш. Standart, Капитанъ Гервей  

(Негѵеу).
ф  р е г а m ы :

I .)  38 пуш. Endymion, Капитанъ К аппель  
(Сареі).
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2. ) 38 пуш. Active , Капитанъ Моц&рей 
(Moubray).

3. ) 52 пуш. Iuno, Капитанъ РиъардсонЪ  
(Richardson).

Б о м б а р д и р с к і е :

1 .  ) Meteor.
2. ) Lucifer.

И то го : восемь линейныхЪ кораблей , два 
бомбардирскіе и два ф регата.

СверьхЪ т о г о , при эскадрѣ Дюкворта нахо
дилось нѣсколько транспортныхЪ судовЪ.

ВечеромЪ Зо Января, Англійскій флотѣ по
стигло несчастіе: вЪ ч етвер ть десятаго часа 
загорѣлся корабль Аяксъ,, и вЪ самое короткое 
время, вся надводная ч асть его сдѣлалась жер
твою пламени. — ВЪ девять часовЪ ударили на 
немЪ вЪ задней части пожарную тревогу ; Ка
питанѣ и Офицеры сошли немедленно вЪ Офи
церскій кубрикъ (cockpit) , откуда выходилъ 
дымЪ и вы ли ли  т уд а  великое количество воды; 
по прошествіи трехЪ минутѣ они почувство
вали невозможность о ставаться  долѣе вЪ семЪ 
м ѣстѣ: ибо люди, заливавшіе пожарЪ задыхались 
отЪ смрада. Блаквудъ велѢлЪ поднять вЪ ниж- 
немЪ декѣ порты  , но э т о  только увеличило 
пожарЪ: ибо начало выходить пламя сЪ вели
чайшею силою; тогда снова отдали оные и Ка
питанѣ приказалѣ спускать на воду гребныя 
суда; но и э т а  мѣра была уже безполезна, и 
гибель корабля сдѣлалась неизбѣжною; Тиммер
ману велѣно было пробраться сѣ плотниками 
вѣ кормовую часть корабля , но чрезѣ десять

*
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минутЪ послѣ первой тревоги и сіе покушеніе 
было невозможнымъ. ДымЪ сшалЪ проходить 
сквозь щели. Не взирая на т о , ч то  ночь была 
луннаялюди не могли нашханцахЪ видѣть другЪ 
друга; всѣ покушенія спустить* гребныя суда 
были тщ етн ы ; только на барказѣ, висѢвшемЪ за 
кормою, помѣстились, люди бывшіе на верьху.— 
Между тѢмЪ, пламя достигло грош ѣ- люка. 
Тогда Капитанѣ велѢлЪ , чтобы каждый забо
тился о своемЪ спасеніи. Вся задняя часть  
корабля, начиная отЪ средины до гака-борта, 
была вЪ пламени , а потому , болѣе четырехъ 
сотЪ  человѣкѣ команды искали убѣжища на 
бакѣ,* бухшпритѣ и блиндареѣ. Капитанѣ Блак
вудъ видя, ч то  дальнѣйшее его присутствіе на 
кораблѣ безполезно, кинулся вѣ воду, откуда 
чрезѣ полчаса былѣ Еытащенѣ вѣ большомъ 
изнеможеніи и принятѣ на корабль Canopus. 
Аяксъ сгорѣлѣ совершенно. Несчасгпіе сіе прои
зошло ю тѣ  неосторожнаго обращенія со свѣ- 
чею вѣ бродѣ-каморѣ. По сему случаю было 
наряжено слѣдствіе , но какѣ Капитанѣ, такѣ  
прочіе Офицеры и уцѣлѣвшая команда были 
оправданы. — При семѣ бѣдствіи, погибло 25 
Офицеровѣ и множество нижнихѣ чиновѣ.

19-го февраля, при попутномѣ вѣ тр ѣ , эс
кадра снялась сѣ якоря и, наполнивъ паруса, 
приближалась кѣ Дарданелламъ. Тогда только 
сѣ мыса Янычарѣ-Бурну дали знать Капитану 
Пашѣ обѣ угрожающей опасности.

Капитанѣ-Паша слишкомъ довѣрявшій обѣ
щаніямъ Бсрто-Пизанп > полагалЪ ч то  Англій-



ская эскадра ira примѣру Русскихъ флошОвЪ 5 
плава'вшихЪ до сего вЪ АрхйпеллагѢ, ограничит
ся однимЪ * только крейсерсійвомЪ вЪ еемЪ 
морѣ, и потому принялъ равнодушно сообщен
ныя ему опасенія. Приближеніе Дюкворта про̂ - 
изошло вЪ день Мусульманскаго праздника 
‘Кцрбанъ-Бспрлжа, и потому Турецкіе Артилле
ристы  , вмѣсто то го , *чтобы находиться при 
своихЪ мѢстахЪ вЪ з&мкахЪ , разбрелись* гіо 
всѣмЪ окрестностямъ; Представленія Капи
тана Ласщра.:№ Мешенл^ французскаго Вице* 
Консула вЪ Дарданеллахъ , убѣдили наконецъ 
КапитанЪ - Пашу велЬшь АртиЛлеристамЪ и 
прочимЪ войскамЪ возвратиться кЪ своимЪ 
мѢстамЪ, но приказЪ сей, отданный .сЪ видомЪ 
равнодушія ÿ исполнялся сЪ большою медлен
ностію.,

МеждутѢмЪ, Англійская .эскадра, благопріетт- 
сщвуемая свѢжимЪ вѢтромЪ вступала вЪ ііро- 
ливЪ. Она уже ібьіла^вЪ у с т ь ѣ  онаго , какЪъ Ка- 
питанЪ-Паша у увидя свою гоплошность , взду
малъ числомЪ войскЪ, поспѣшностію и несвяз
ными приказаніями , замѣнить потерю време
ни. Но было поздно. Англійская эскадра, имѣя 
впереди корабль Canopus^ безпрепятственно со
вершала свой п уть и число ТурецкихЪ Канони- 
ровЪ, собравшихся вЪ укрѣпленія., было недо
статочн о для дѣйсщвованія изЪ всѢхЪ орудій. 
КапитанЪ-Паша , встревоженный и нерѣши
тельны й, не зналЪ что дѣлатьз просилЪ совѣ
товъ и никого не слушалЪ; кричалЪ, грозилЪ и 
безЪ всякой цѣли перебѢгалЪ еЪ м ѣста на мѣ
с т о . КапитанЪ Ласкцръ, слѣдовалъ за всѣми его



движеніями , какЪ ни с т а р а л с я , не могЪ ни 
удержать его, ни настави ть, ни успокоить.

Артиллеристы и Янычары, находившіеся 
вЪ окрестностяхъ древнихЪ Дарданеллъ, сами 
собою поспѣшили кЪ укрѣпленіямъ и стали  
но пушкамЪ. КапитанЪ-Паша, увлеченный ихЪ 
примѣромъ, бросился вЪ замокЪ Келедиль-Ба- 
гарЪ; а фепзи-Ефендп велѢлЪ перевезти себя вЪ 
Султанье-Калесси.

Во время сего см ятенія, Берто-Ппзанп , на
ходившійся вЬ Дарданеллахъ и чудеснымъ обра- 
зомЪ спасшійся ощЪ ярости ТурокЪ , былЪ 
схваченЪ и обЪявлёнЪ военноплѣннымъ, како- 
вымЪ находился до заключенія мира между 
Великобританіей) и Портою.

Эскадра Вице-Адмирала Дюкворта, плывшая 
вЪ совершенномъ порядкѣ и сЪ большою скоро
стію , прошла передніе зёмки , не отвѣчая на 
слабый огонь ихЪ пушекЪ, и казалось, презира
ла ничтожные и поздные выстрѣлы Дарда- 
нельскихЪ укрѣпленій. Но когда первый Англій
скій корабль поравнялся сЪ замками Келедиль- 
БагаромЪ и Султанье-Калесси, огонь Турецкой 
Артиллеріи сдѣлался частымЪ, и по причинѣ 
близкаго разстоянія между берегами , нанесЪ 
нѣкоторыя поврежденія Британской эскадрѣ. 
Canopus открылъ огонь съ обоихъ бортовъ 
и, не останавливаясь вЪ своемЪ п ути  , скоро 
скрылся вЪ густомЪ облакѣ пороховаго дыма. 
Прочіе корабли такж е послѣдовали его при
мѣру и, вЪ продолженіе нѢсколькихЪ минутЪ, 
производилась самая жаркая канонада.



КапищанЪ-Паша, видя разрушительное дѣй
ствіе  Англійскихъ ядерЪ , упавшихЪ вЪ шу 
чаешь з£мка, гдѣ онЪ находился , пришелЪ вЪ 
робость и поспѢшилЪ о став и ть  сіе м ѣсто * 
сказавъ, что отправляется сдѣлать распоря
женія на своей эскадрѣ, стоявшей за мысомЪ 
ПескисЪ. Его о тб ы тіе  лишило бодрости Кано* 
ниройэ, кои обЪявили, ч то  если КапитанЪ-Паша 
убѣгаетЪ опасности, т о  и они могутЪ слѣдо
вать  его примѣру. Не внимая болѣе приказа^ 
ніямЪ своихЪ Начальниковъ и убѣжденіямъ 
французскихъ Офицеровъ , раздѣлявшихъ сЪ 
ними опасности, Турецкіе Артиллеристы  ра? 
скидали свои банники и прибойники и грозили 
ум ертви ть всѢхЪ, к то  стан етЪ  противить
ся ихЪ бѣгству. ЧерезЪ нѣсколько минутЪ , 
французскіе Офицеры остались одни на укрѣ* 
пленіяхЪ, по коимЪ Англійскіе корабли, прохо* 
Д§> производили свои выстрѣлы.

Когда эскадра миновала Древніе Дарданел# 
лы, т о  пришла кЪ т о й  части канала, гдѣ Жю- 
шероу при разрывѣ мира сЪ Россіей) , предпола
галъ соединить главные способы обороны. Но 
батарея, назначенная кЪ постройкѣ при мысѣ 
Пескисѣ, едва возвышалась надЪ горизонтомЪ} 
прочія даже не были н а ч а та  и матеріалы, по
требные для постройки новых!) укрѣпленій , 
долженствовавшихъ усилить оборону замковЪ, 
не были еще собраны ; эскадра которую пред
полагали поставить за мысомЪ ПескисЪ , со? 
стояла только изЪ одного линейнаго корабля , 
пяти  фрегатовЪ и одного бригга.
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Турецкій линейный корабль , на который 
КапитанЪ-Паша не рѣшился отправиться, по- 
лучивЪ нѣсколько пробоинЪ вЪ бортѣ, сдался и 
былЪ преданЪ пламени. Его примѣру послѣдо
вали четыре фрегата и имѣли т у  же участь. 
Только пятый изЪ нихЪ , коимЪ командовалъ 
человѣкъ необыкновенной храбрости , оказалЪ 
самое жестокое сопротивленіе. БывЪ почти  
вЪ одно время атакованЪ нѣсколькими корабля
ми, оный тогда только прекратилъ свой огонь, 
когда т р и  четверти  его экипажа были убиты  
и ранены. Бриггу удалось уй ти  и принесть 
вЪ Константинополь извѣстіе о приближеніи 
Англійской эскадры.

Нѣсколько Турецкихъ солдатЪ , явились во 
время сего морскаго дѣла на мысЪ ПескйсЪ и 
занялись было размѣщеніемъ орудій , для дѣй
ств ія  по непріятельскимъ кораблямЪ, но Англи
чане высадили т у д а  десантЪ , который прог- 
навЪ ТурокЪ, заклепалЪ всѣ пушки, найденные 
имЪ на мѣстѣ.

успѣхѣ БританцевЪ вЪ семѣ предпріятіи 
былЪ совершенный и стойлѣ имЪ не дорого. 
Они лишились 38 человѣкѣ убитыми и юо ра
неными: за т о  имѣли славу , пройти первые 
чрезЪ 'Дарданеллы , дотолѣ почитавшіяся: не
проходимыми.

французскіе Офицеры , по отЪѢздѢ Капй- 
танЪ-Паши, предвидѣвшіе развязку дѣла , не 
заблагоразсудили оставаться зрителями мор
скаго дѣла и поспѣшили отправиться вЪ Кон
стантинополь, гдѣ всю вину сего происш ест
вія сложили на КапитанЪ-Пашу и фепзи-Ефендія•



Первый изЪ сихЪ, х о т я  и болѣе былЪ виновенъ, 
но по благоволенію кЪ нему Султана , былЪ 
только заключенъ вЪ Сераль и лишенЪ имѣнія 
и званія ; послѣдній же былЪ приговоренъ кЪ 
смерти и погибЪ за свое нераденіе и довѣр
чивость.

Первая вѣ сть о прорывѣ чрезЪ Дарданеллы 
и скоромЪ приходѣ Англійскаго ф ло та, произ
вела вЪ Сералѣ величайшее смятеніе. Всѣ Го
сударственные Министры и Совѣтники , со
бравшіеся цоспѣшно вЪ залу Дивана, не видѣли 
инаго средства кЪ спасенію Столицы и Дворца 
Султанскаго, какЪ скорѣйшее согласіе на т р е 
бованіе Британскаго Посланника. Малодушное 
ихЪ намѣреніе, присоединившіеся кЪ нимЪ вопли 
женщинѣ, стенанія ЕвнуховЪ, явные знаки ужа
са, начертанные на всѢхЪ лицахЪ, сильно подѣй
ствовали на Султана Селима» Государь сей, ни
когда не выходившій изЪ своего Сераля, и слы
шавшій громы пушекЪ только вЪ торж ествен
ныхъ случаяхъ, не могЪ избавиться боязни, по
стигшей всѢхЪ его окружавшихЪ.

КакЪ немедленный разрывЪ сЪ франціею 
и высылка Генерала. Себастгани были изЪ глав
нѣйшихъ условій новаго союза сЪ Англичанами, 
требуемыхЪ Арбцтнотомъ : т о  Селимъ отпра
вилъ одного изЪ своихЪ любимцевЪ , Измаила 
Бея (*) , кЪ французскому Посланнику, извѣ
с т и т ь  его обЪ опредѣленіи Дивана и спросить:

(*} Вельможа сей , привезенный во Францію Барономъ 
Тотптолсъ и воспитанный' въ Версали щедротами 
Л уд о в и к а  Щ /*І, сохранялъ величайшую признашель-



готііовЪ ли онЪ кЪ выѣзду? Холодный и презри* 
тельный тонЪ, принятый Измаплъ-Ѣеемъ ираз- 
сужденія его обЪ опасностяхъ , какимЪ под
вергла Столицу О ттоманской Имперіи неблаго
разумная политика Порты, весьма озаботили 
Генерала Себастганп, Но успокоившись, онЪ от* 
ВѣчалЪ сЪ важностію, ч то  приходЪ Англійска
го флота нимало его не устр аш аетъ , ч то  на* 
ходясь ПосломЪ при Портѣ , онЪ считаетъ  
себя безопаснымъ подЪ ея защитою и до тѢхЪ 
порЪ не о став и тъ  Константинополя , пока не 
получитЪ гіа т о  повелѣній ошЪ самаго Сул* 
тан а. —

С тр ахѣ , наведенный на обитателей Сераля^ 
не сообщился однако жителямъ остальной ча
с т и  Столицы и ея предмѣстій* Никогда ха  ̂
ракшерЪ Мусульманъ не являлся сЪ бблыиимЪ 
€лескомЪ. Вмѣсто того , чтобы подобно Се- 
ральскимЪ затворникамЪ , устраш иш ься при
хода сильной эскадры , преодолѣвшей трудно
с т и  Дарданельскаго прохода , они наполнили 
улицы кликами ярости и мщенія прошивЪ 
АнгличанЪ, кои по словамЪ ихЪ , вѢроломнымЪ 
образомЪ , безЪ побудительныхъ причинѣ , на
пали на старинныхъ своихЪ друзей , сожгли 
Турецкую эскадру и го то вятся предписывать 
Султану законы, угрожая истребить его сто 
лицу и Сераль. ДухЪ сей былЪ общимЪ. Артил-

еоешь къ Фамиліи Бурбоновъ и питалъ самую же-г 
сшокую ненависть, ко всѣмъ приверженцамъ револю
ціоннаго Французскаго Правленія. —



i39

лерисшы спѣшили вооружать батареи; Яныча
ры принимались за ятаганы  и ружья; старцы  
и дѣти сбирались толпами кЪ работамъ и 
предлагали свои услуги кЪ носкѣ земли и фа- 
шинЪ; т ѣ  изЪ жителей, коихЪ домы могли мѣ
ш ать дѣйствію городской Артиллеріи , немед
ленно срывали оные, чтобы откры ть пушкамЪ 
м ѣсто для дѣйствованія по Англійской декад? 
рѣ; однимЪ словомЪ , всѣ были готовы лучше 
погибнуть, нежели у с т у п и т ь  непріятелю*

Таковое общенародное стремленіе перемѣ
нило расположеніе Дивана* СтрахЪ  содѣлаться 
жертвою народной ярости, превозмогъ вЪ чле* 
нахЪ его постыдное намѣреніе уничижить 
своего Государя и Мусульманское имя. ЧрезЪ 
нѣсколько часовЪ послѣ объявленія Султану , 
ч то  спасеніе столицы требуетЪ  немедленнаго 
исполненія требованій Англійскаго Посланника, 
они просили Верховнаго Визиря представить  
Государю, ч то  какЪ всѣ жители Константино
поля рѣшились защищаться : т о  и должно во
спользоваться симЪ общимЪ рвеніемЪ и приве
с т и  столицу вЪ такое положеніе , чтобы она 
могла противиться приближающемуся непрія« 
тельскому ф лоту.

Селимъ сЪ удовольствіемъ согласился на сіе 
мнѣніе, достойное, какЪ говорилъ онЪ, Мусуль
манъ и повелѢлЪ , чтобы всѣ начатыя укрѣ
пленія были окончаны , усовершенствованы и 
вооружены вЪ т у  же ночь; всѣ матеріялы, по* 
требные для построенія новыхЪ батарей, были 
бы немедленно сданы вЪ распоряженіе Воент 
ныхЪ Инженеровъ ; всѣ Мусульмане были соз*



ваны йЪ прислугамЪ у пушекЪ и йЪ сраженію; 
далѣе* СултанЪ требовалЪ, чтобЪ всѣ вѣрные 
Раіи не имѣли другаго занятія, кромѣ пере
носки земли, фашинЪ , огнестрѣльныхъ снаря
довъ и перевоза орудій, и наконецъ , чтобы 
всѣ Министры Пррты , надзирали сами за ра
ботами, коихЪ производство легло на ихЪ о т 
вѣ тствен н ость. КакЪ т е р а с ы , кои примы
кали кЪ стѣнѣ ограждающей Сераль со сторо
ны моря , были признаны способными для по
мѣщенія многихЪ батарей: т о  Селимъ далЪ по- 
велѣніе отворить садовыя, ворота Гарема, 
имѢвЪ предосторожность выслать напередЪ 
звсѢхЪ женѣ своихЪ вЪ старый Сераль..

(О кончаніе въ слѣ дую щ ей книжкѣ).

іЗо

Р у с с к і й  ф л о т ъ  в ъ  Д а р д а н е л л а м ъ  

1770 ГОДА.

Когда вЪ 1Я07 году Англійская эскадра, подЪ 
начальствомъ Вице-Адмирала. Дюкворта, прошла 
чрезЪ Дарданельскій проливЪ кЪ К онстанти
нополю: тогда предпріятіе сіе, одними хвали
мое, другими порицаемое, было предметомъ вни
манія не только Европы, но и другимЪ частей  
свѣ та. О тваж ность çero предпріятія удивляла 
каждаго, н о  .вѣроятно не всѢмЪ извѣстно, что  
и нашЪ побѣдоносный флагѣ развѣвался еще 
прежде' вЪ тѢсномЪ проливѣ Геллеспонта и



п о то м у, считаемъ неизлйшнимЪ сообщить 
здѣсь о семЪ событіи, х о т я  краткое извѣстіе.

ВЪ 1770 году, кЪ изумленію ТурокЪ, Россій
скій флотЪ прибылЪ изЪ Балтики вЪ Среди
земное море. Первое время его прихода уже 
было ознаменовано успѣхами. ф лотЪ  сей, со
стоявшій подЪ начальствомъ Адмирала Слпрн- 
довау а вЪ послѣдствіи Графа А. Г. Орлова, про
именованнаго Чесженстжъу вЪ короткоевремя сдѣ
лался властелиномъ почти всей Морей и Архи
пелага. Порта, опасаясь, чтобы Русскіе кораб
ли не явились предЪ Константинополемъ, по
ручила французскому Инженеру Барону Тогптц, 
привести вЪ лучшее оборонительное состоя
ніе Дарданеллы.

Между тѢмЪ, какЪ приступали кЪ симЪ рабо
там ъ , опасенія Дивана были усугублены побѣдою 
Россіянъ при ЧесмѢ. Конт'рЪ-АдмиралЪ Сиръ- 
Джонъ-Эяьфпнстонъ, командовавшій вЪ семЪ дѣлѣ 
Россійскимъ аррізргардомЪ, устремился преслѣ
довать о ста т к и  Турецкаго ф лота, и по слѣ- 
дамЪ его вошелЪ сЪ тремя кораблями вЪ Дарда- 
нельскій проливЪ. Зскадра сія уже прошла пушки 
первыхЪ двухЪ замковЪ, называемыхъ : одинЪ 
Новою Европейскою, а другой Новою Азіатскою  
крѣпостью и намѣревалась плыть далѣе , какЪ 
принуждена была возвратиться кЪ острову  
Тенедосу. Намѣреніе Эяьфпншона состояло вЪ 
томЪ , чтобы возпользоваЕшись первыми мину
там и ужаса, наведеннаго на ТурокЪ извѣстіемъ 
обЪ истребленіи ихЪ флота при ЧесмѢ, и сла
бымъ состояніемъ ДарданельскихЪ укрѣпле
ній, плыть вЪ Марморное море и, явясь предЪ
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КокстантинополемЪ, предписать Дивану усло
вія мирнаго договора. Неизвѣстно, ч то  побу
дило Графа Орлова не послѣдовать за Элъфпн- 
стономъ со всѢмЪ своимЪ флотомЪ; его содѣй
ст в іе  вѣроятно, сильно потрясло бы, ДиванЪ и 
принудило согласиться на всѣ предложенія. 
Бели вЪ 1807 году , Англичане пришедшіе кЪ 
Константинополю сЪ подобною цѣлію и не- 
успѣли вЪ своемЪ намѣреніи, т о  должно при
помнить, ч т о  обстоятельства сего времени и 
времени Графа Орлова, были совершенно раз
ныя. Тогда Турція, всѣми оставленная и устра
шенная побѣдами Русскихъ, находилась вЪ са- 
момЪ критическомъ положеніи, наведшемЪ уны
ніе на духЬ всего народа. При прорывѣ же Англи- 
чанЪ, П орта надѣялась на могущество Наполе
она и сильное его содѣйствіе. — Видя себя 
оставленнымъ, Эльфпнстонъ долженъ былЪ о т 
казаться о тЪ  своего покушенія и выдти изЪ 
ДарданеллЪ. ОнЪ, однако же, успѢлЪ сохранить 
вЪ ТуркахЪ уваженіе кЪ Русскому флагу и, во 
все время его пребыванія у Тенедоса, флотѣ 
ихЪ не осмѣливался появляться вЬ Архипе
лагѣ. —

M *wvwmi%w



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

Т а т а р ы  в ъ  С и л е з і и . 

(Историческая повѣсть изъ временъ нашествія Татаръ.)

(О кон іап г с).

Ч -

Между шѢмЪ, какЪ налитыя кровію чаши 
вѢсовЪ* вЪ рукахЪ фортуны колебались, ты сячи  
падали и тысячи ихЪ замѣняли, незнакомецъ - 
измѢнникЪ , все еще преслѣдуемый оруженос- 
цемЪ, наконецъ достигъ лѣса. Все глубже вЪ 
чащу скрывался ПолякЪ, все неутомимѣе гнал
ся за нимЪ оруженосецЪ. . . . ПолякЪ , выска- 
кавЪ на лужайку, осадилЪ коня, круто поворо- 
тилЪ его и изготовился принять своего про
тивника. ,,Сюда хотѣлось мнѣ заманить васЪ, 
молодой ГосподчикЪ, вскричалЪ ПолякЪ изЪ 
подЪ забрала, саблею вышибЪ изЪ рукЪ оруже
носца копье, сЪ коимЪ сей устремился прямо 
на грудь е го , и сЪ яростною силою схватилЪ 
юношу за плеча, чтобы ста щ и ть  его сЪ лошади.
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— „Царица Небесная, помоги мнѣ!а  сЪ чув
ствомъ произнесъ оруженосецЪ, напрягши всѣ 
силы для обороны ; вЪ з т у  самую минуту , 
упала подЪ ПолякомЪ утомленная его лошадь ; 
вЪ паденіи своемЪ онЪ увлекЪ за собою про
тивника, котораго онЪ крѣпко схватилЪ, какЪ 
будто тигровыми когтями. Нога злодѣя пере
ломилась подЪ т я ж естію  павшей лошади и, 
крѣпко прижатая кЪ землѣ, отняла у него упо
требленіе силЪ. О тЪ нестерпимой боли, онЪ 
выпустилъ изЪ рукЪ, лежащаго на землѣ не
пріятеля. ОруженосецЪ проворно выхватилЪ 
у него саблю, сорвалЪ шлемЪ сЪ.головы его, и 
при первомЪ взглядѣ на искаженное, смерт
ною блѣдностію покрытое лице, вскричалЪ 
сЪгнѢвомЪ: „М ое предчувствіе, сбылосьКрцко!сс 
И грозно заблисталЪ надЪ головой предателя 
мечь смертоносный.

— АдЪ и Сатана ! э т о  ел голосЪ !—заревѢлЪ
безсильный злодѣй и, терзаемый мучительною 
болью, употребилЪ послѣднее тщ е т н о е  усиліе 
высвободить раздробленную ногу изЪ подЪ ло
шадищ застонавЪ, упалЪ онЪ на земь. Молодой 
оруженосецЪ сорвалЪ пластырь сЪ своего лица: 
„Т во й  дьяволЪ не обманулЪ тебя : см о тр и ,
к то  сто и тЪ , передЪ тобою !<с

— Аделъма! вскричалЪ Крцкоj скрежеща зу
бами, есть  БогЪ, е ст ь  святое Провидѣніе.

„Молись !“  сказала ему прелестная , кото
рая вЪ мужскомЪ вооруженіи и сЪ высоко-воз- 
несеннымЪ мечемЪ , стояла надЪ нимЪ , по
добно Ангелу-мстителю.
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— Не могу й не хочу молишься! рѣшитель
но отвѣтствовалъ закоренѣлый злодѣй, с т о 
ная отЪ боли, — убейте меня, адЪ дожидает
ся своей добычи ! —

,,Молись!“  повторила Доротея, кротко его 
увѣщевая : не хочу погубить души твоей, Мо- 
жетЪ б ы ть, искреннее раскаяніе отьоритЪ  
тебѣ нѣкогда двери милосердія.“  Тогда чудо
вище, изрыгая страшныя проклятія, вы та- 
щилЪ изЪ подЪ пояса кинжалѣ и пронзйлЪ себѣ 
сердце. Грустно стояла передЪ нимЪ велико
душная Доротея опершись на мечь , и ти хо  
сказала: ,,Ты насильственно опередилЪ свою
участь, сынѣ погибели !“

Между тѢмЪ , внимательно вслушивалась 
она вЪ дальній гулѣ битвы, и опомнясь произ
несла: ,,Теперь кЪ исполненію моей священной 
обязанности!4 4 Ескочила на своего добраго коня 
и понеслась обратно вЪ пылЪ сраженія*

і 5*

Мужественно сражалось Христіанское воин
ство  сЪ варварами; грозныя волны враговЪ со
крушались о броненосные , тѣсно сомкнувшіе
ся, полки Германцевъ. СЪ воплемЪ и воемЪ раз
сыпались они во всѣ стороны $ но т у т Ъ  сЪ 
холма подоспѣла конница , грянула на вра
говЪ, по одиначкѣ и безЪ всякаго порядка бро
дившихъ по полю. Копья и палаши Рыцарей 
проложили себѣ прямую , кровавую дорогу 
сквозь необозримую толпу до самаго запасна
го войска, гдѣ стоялЪ свирѣпый Батып передЪ

i l
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своими Ниронами.— „СЪ  нами БогЪ!“  — вскри- 
чалЪ Генрихъ—и кинулся на Хана} но сей ковар
но поднялЪ свою саблю , не для защ иты , а вЪ 
знакЪ чего-то, и вЪ т у  самую м и н ут у, изЪ за 
него поднялась на еы с о к о м Ъ ш естѣ  страшная 
Исполинская голова, которая изЪ широкой па
с т и  выбрасывала пламя и густы я облака смрад
наго дыма. Пораженные ужаснымЪ чудовищемъ, 
Христіанскіе всадники остановились , и конь 
Герцога захрапѣЕЪ, о тш атн улся. Т ут Ъ  раз
двинулись первые, шеренги НироновЪ , и Хри
стіанамъ представился цѣлый рядЪ мѢдныхЪ 
.змѣй на подставкахъ ; они широко разинули 
свои пасти. Дымящаяся Исполинская голова 
безпрерывно колыхалась , и вдругЪ вспыхнули 
огни изЪ за мѢдныхЪ змѣй , которыя вслѢдЪ 
за тѢмЪ изЪ широкихъ зѢвовЪ своихЪ изрыг
нули на Христіанскія дружины столпы огня и 
дыма. ГрадомЪ полетѣли вЪ ряды ихЪ огнен
ные шары , и , подобно адскому пламени, жгли 
они тѢхЪ , вЪ кого попадали. Всеобщій ужасЪ 
овладѣлъ Христіанами; далеко раздавались ихЪ 
вопли у и всѣ малодушные , которымЪ сіи ору
дія показались адскими, обратились вЪ бѣгство* 
Еще благородный Генрихъ j  Сцлиславъ Подло j 
Клеменсъ j  Ротщрхъ и Конрадъ противостояли 
огнедышущимЪ драконамЪ, крича своимЪ устра
шеннымъ воинамЪ: ,,СЪ нами БогЪ, товарищи]! 
можешЪ ли намЪ вредить сатана? ВамЪ ли, но- 
сящимЪ на груди крестЪ , бояться дьявола ? 
грянемЪ на врага ! БогЪ не о стави тъ  доборни- 
ковЪ истинной Вѣры!** И грозно вознесши мечь 
свой, Генрихъ бросился прямо на огненныя жерла:



вслѢдЪ за нимЪ поскакали его вѣрные сподвиж
ники. ТушЪ снова задвигалась на воздухѣ огром
ная голова, и снова вспыхнули огни, и с т р а н 
ныя дмѣи вЪ другой разѣ сЪ трескомЪ исцу- 
ртили дьімЪ и пламя. ГерцоговЪ конь, которому 
вЪ грудь попалЪ огненный шарЪ, взбѣсился, до- 
воротилЪ ыазадЪ , и понесЪ своего всадника 
прямо сквозь Христіанскія дружины , коихЪ 
бЬгртвр уже сдѣлалось всеобщимъ. Поражен
ный стрѣлами , палЪ Полло-фонъ-Остерно. Твер
до рѣшившись спасти своего Царственнаго 
$0£кдя‘, остальные четыре Героя его свиты  , 
бросились вЪ слѢдЪ за ГерцогомЪ. ВЪ сію ми
н у т у , его конь, обожженный огненными шарами, 
грянулся'на землю. . . . СЪ дикимЪ воплемЪ ра
дости ср всѢхЪ сторонЪ бросились да него 
несмѣтныя щолпы варваровЪ. t

Прокладывая себѣ п уть  м^чемЪ, Ротцнрхъ пер
вой дрстигЪ до своего Государя, соскочилЪ сЪ 
коня, и передавъ его Генриху, разрубилЪ голову 
Татарину, который уже замахнулсд саблер н§ 
Герцога; ’ потомЪ быстро вскочилЪ на лошадь 
убитаго, и длиннымъ РыцарскимЪ палашемЪ 
началЪ косить головы язычниковЪ. „НамЪ о с т а 
лось только пробиться, Государь!“ — Вскри- 
яалЪ рнЪ Герцогу: Сцлпелавъ  ̂ Клеменсъ и Кон- 
радъ прикроютЪ нашЪ щылЪ-S Но вЪ э т у  са
мую м и н уту, храбрые вожди , пораженные ко
пьями и стрѣлами , пали мертвые сЪ конец 
своихЪ. уж е одинЪ изЪ варваровЪ готовЪ быд^ 
дерзкоір рукою сх в ати т ь  Генриха;  но мечь Ген
риховъ блеснулЪ—и голова невѣрнаго слетѣла сЪ 
окровавленнаго туловища. Другой поразилъ его
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вЪ лѣвое плечо , и когда се й , обороняясь , вы
соко поднялЪ покрытую сталью правую руку, 
т р е т ій  вонзилЪ ему копье вЪ бокЪ, там Ъ , гдѣ 
отЪ  движенія руки раскрылся панцырь. Не
устрашимый палЪ на окровавленную землю 
отчи зн ы , столь мужественно имЪ защищен
ную.— ,,Господи, спаси мою Силезіюі“  были по
слѣднія слова , имЪ произнесенныя , и безчи
сленныя сабли варваровЪ , возложили на главу 
его вѢнецЪ мученическій.

Роткпрхъ j  который широкимъ палашемЪ 
очистилЪ предЪ собою дорогу , оглянулся , и 
видя своего храбраго Государя распростерша
го на землѣ и плавающаго вЪ крови, хотѢлЪ 
было возвратиться , чтобы по крайней мѣрѣ 
спасти его тѣло $ вдругЪ нахлынула на него 
толпа варЕаровЪ и заставила думать о соб
ственной жизни, уж е кровь его лилась изЪ 
многихЪ ранЪ , но бодро привсталЪ онЪ на 
стременахЪ , твердо рѣшасъ , дорого продать 
свою жизнь варварамЪ. уж е трое невѢрныхЪ 
пали отЪ меча его , силы его начали ослабѣ
вать, и онЪ погибЪ бы непремѣнно , еслйбЪ вЪ 
э т о т Ъ  самый митЪ не прискакалъ кЪ нему на 
помощь молодой оруженосецЪ сЪ пластыремЪ 
на лицѣ , вЪ сопровожденіи двухЪ НѣмецкихЪ 
Рыцарей. Т утЪ  снова восторжествовали мечи 
Христіанскіе. П ять Татарскихъ головЪ, какЪ 
сжатые снопы , слетѣли сЪ туловищѣ ; знат
ный Мурза, обезоруженъ и взятЪ вЪ плѢнЪ са- 
мимЪ Ротшрхоліъ• ,,Теперь удалимся сЪ поля
битвы !“  умолялЪ оруженосецЪ Рыцаря, указы
вая на густую  толпу Татаръ, которые прямо
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на нихЪ неслиоя. И , недождавшись о т в ѣ т а  у 
онЪ схватилЪ коня за уздечку—и быстро увлекЪ 
его сЪ собою. За нимЪ послѣдовали оба Рыцаря 
сЪ плѣнникомъ , и вбкорѣ чаща лѣса скрыла 
всѢхЪ ихЪ ртЪ глазЪ непріятеля* Т ут Ъ  они 
остановились* ОруженосецЪ заботливо помогЪ 
Рыцарю сойти сЪ коня, и нѣжною рукою пере
вязалъ его двѣнадцать славныхЪ ранЪ, кои-по- 
лучилЪ Герой вЪ этомЪ страшномЪ побоищѣ.

—,,Слава Богу!“ —сказалЪ вѣрный оружено
сец !, возведя благодарный взорЪ на небо ; „ни  
одна изЪ ранЪ не опасна!“

—Какой голосѣ?—воскликнул! Рыцарь,, при
стально всматриваясь вЪ своего юнаго спод
вижника.

,,ТакЪ т ы  узнал!, наконец!^ голосЪ твоей, 
вѣрной жены?“  спросил! мнимый оруженосецЪ, 
сбрасывая сЪ себя щлемЪ и пластырь , и при
жимая кЪ цѣжной груди своей изумленнаго Ры
царя.

—'Доротьт! радостно вскричалЪ Рошкпрщ^ но 
вскорѣ лице его омрачилось глубокою горе
стію  , и онЪ сказалЪ болѣзненнымъ голосом! : 
АхЪ ! за чѢмЪ т ы  спасла меня еЪ сраженіи. 
Жизнь потеряла вЪ глазах! моихЪ всю свою 
цѣну: я не могЪ спасти Герцога! —

^Роткпрхъ!гг— сказала сЪ нѢжнымЪ упреком!, 
тяж ко оскорбленная жена его: „развѣ тебѣ не 
мило ж ить для жены, для сына?“

—увы! я видѢлЪ, какЪ ОтецЪ Силезіи палЪ 
подЪ саблями невѣрныхъ , отвѣчалъ Роткгірхъ , 
я вижуV свое отечество осиротѣвшимъ, и серд
це мое не можетЪ пищать другаго чувства ,



кромѣ чувства неисцѣлимой горесгііи!—Л итей
ный послѣднихъ силЪ отЪ большаго истеченія 
крови у онЪ при сихЪ словахъ упалЪ безЪ 
чувствѣ вЪ обЪятія супруги, которая , см от
ря йа него сЪ горькимЪ умилёніемЪ, ти хо  ска
зала сама себѣ : >,Ты презираешь мои услуги, 
мою любовь , жестокосердый Гёр&іанецЪ ! Но 
послѣдйей моей жертвы т ы  не отвергнешь !с<

і б .

ВЪ высокой залѣ Кроссенскаго замка, сидѣла 
задумчиво Герцогиня Анна; глаза ея, исполнен
ные слезЪ , покоились на трехЪ  младшихЪ до- 
черяхЪ* которыя у ногЪ ея безпечно играли 
сЪ маленькимъ Деодатомъ. ВЪ рукахЪ ея без- 
молствовала арф а, на которой она бывало 
прежде столь искусно и охотно игрывала. Ны
нѣ же она извлекала изЪ сшрунЪ одни только 
отры висты е, печальные звуки, и когда малень
кая Анетаj  ласкаясь кЪ ней, стала просить ее, 
чтобы сыграла ч то  - нибудь веселенькое , она 
вЪ забвеніи себя заиграла погребальный гимнѣ. 
Герцогиня сама содрогнулась отЪ  унылыхЪ 
звуковъ арфы, но они были ей пріятны , какЪ 
друзья* раздѣляющіе наши страданія, и глубо
кую горесть. Т ут Ъ  вошла ВЪ комнату благо
честивая Гедвиіъj  и, слыша печальные звуки , 

ласково погрозила пальцемЪ любезной невѣст
кѣ, и сказала : ,,за чѢмЪ Играть такія  зауныв
ныя пѣсни вЪ сіе грозное, роковое время ? Те
перь не должно упадать, а крѣпиться духомЪ, 
дабы геройски выдержать всѣ удары непріяз
неннаго рока. НадЪ нашимЪ Генрихомъ бодр-



сшвуюшЪ Ангелы Божіи, и если онЪ падетЪ  
за правое дѣло: т о  побѣдителемъ изыдешЪ
изЪ сего бреннаго міра. О три сбои  слезы, и 
спой намЪ гимнЪ побѣды и радости ; да под- 
крѢпитЪ и согрѢешЪ онЪ сердце\іс — Грустно  
посмотрѣла молодая супруга Тенрпха на свою 
утѣш ительницу з но повинуясь ея гласу, бы
стро и сильно ударила вЪ струны  ; громко 
раздались торжественные звуки , и вЪ т о  же 
время крупныя слезы покатились ей на руки. 
Но при первомЪ полномЪ ударѣ вЪ струны  , 
сЪ пронзительнымъ визгомЪ оборвалась с т р у 
на, и подобно отдаленному дѣтскому рыданію, 
плачевный звукЪ отозвался вЪ декѣ арфы. Ма
лютки вЪ испугѣ вскочили J Герцогиня, обЪя- 
т а я  ужасомЪ, уронила арфу, и пораженная го
рестнымъ предчувствіемъ, громко зарыдала. 
СЪ видомЪ нѣжнаго упрека подошла кЪ ней 
Тедвніъу, и только-что хотѣла йзЪяснить ей 
естественную  причину сего происшествія у 
какЪ вошелЪ старый Герцогскій камердинерѣ 
Ърцнолъдъл и потирая свои сѣдыя брови, дро
жащимъ голосомЪ доложилЪ о прибытіи Рыца
ря Танса-фонъ-Pomtinpxaj который гіривезЪ извѣ
с т ія  сЪ поля сраженія.

„Ради Бога, какія?“ —вскричала Анна прон
зительнымъ голосомЪ.

СтарецЪ хотѢлЪ отвѣ чать, но не могЪ, и 
наконецъ сказалъ сЪ горестію: я не могу вамЪ 
этого сказать , .Милостивѣйшая Герцогиня * 
благоволите спросить у самаго Рыцаря. При 
сихЪ словахЪ , онЪ отворилЪ дверь и Роткпрхъ 
вошелЪ з правая рука его была на платкѣ, го-



лова вЪ перевязи, Анна^ томимая сшрахомЪ , 
кинулась кЪ нему на в с т р ѣ ч у , вопрошающимъ 
взоромЪ посмотрѣла ему вЪ блѣдное , горест- 
ное лице, и когда глаза его , будучи не вЪ со
стояніи вынести взора, вѣнценосной вдовы, 
опустились вЪ землю , тогда сЪ жалостнымЪ 
воплемЪ быстро произнесла она: j j Cцлрціъ моп
логп6ъ!ес и грянулась на полѣ. Гедбиіъ сЪ герой
скою твердостію  велѣла фрейлинамЪ имѣть, 
о ней попеченіе, а сама сЪ РыцаремЪ, вышла 
вЪ боковую комнату и спросила : , ,сраженіе
проиграно ?“

— О тЪ  измѣнническаго малодушія Герцога 
Меіполава и отЪ сатанинскаго волшебства 
язычниковЪ, отвѣчалъ Роткпрхъ.

„ А  сынЪ мой ?“  — снова спросила Тедвѵиъj 
и предчувствуя роковой о т в ѣ т ѣ  , схватилась 
за кресла, чтобы не упасть.

— ГерцогЪ Генрихъ убитЪ, какЪ герой ! о т 
вѣчалъ Рыцарь.

, ,Слава и честь ему!“  воскликнула мать , 
устрем я восхищенный взорЪ на Небо : благо
дарю Господа, ч то  я родила сына , который 
всегда исполнялъ Его святую  волю , который 
всегда любилЪ меня, и теперь умерЪ славною 
смертію за отечество !сс — ПотомЪ спокойно 
спросила она: ,,не спасенЪ ли трупѣ царствен
наго мученика ?“  —

Ещё варвары владѢютЪ полемЪ б и тв ы , 
отвѣчалъ угрюмо Роткпрхъ : а воинство Хри
стіанское уничтожено. Враги сожгли городѣ 
ЛигницЪ й теперь осаждаютЪ замокЪ , к ото 
рый еще держится. Комендантѣ, ожидая Ва-
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шего повелѣнія, опрашиваетъ, ч то  ему дѣлать, 
если непріятель будетЪ требовать сдачи: ибо 
вЪ случаѣ приступа , жизнь четырехъ Прин- 
цевЪ подвергнется опасности.

— ,,О твѣчать, что Силезія вмѣсто убита
го Герцога имѢетЪ четырехъ другихЪ, восклик
нула Іедвтъ сЪ благородною гордостію, и вмѣ
с т ѣ  сЪ моими внучатами погребсти себя подЪ 
развалинами замка! Если раны вамЪ, Рыцарь, 
дозволяютЪ; т о  я желала бы, чтобы вы сами 
извѣстили Коменданта о моей волѣ, и смо
трѣли бы за ея исполненіемъ. Истинные Ры
цари теперь стан овятся рѣдки. Завтра я по
ѣду вслѢдЪ за вами , если позволитъ здоровье 
вдовствующей Герцогини.44

— Милостивѣйшая Государыня ! сказалЪ 
Рогпкирхъ сомнительнымъ голосомЪ : послѣднее 
о тсо вѣ товать велитЪ мнѣ моя обязанность. 
Подумайте Герцогиня, ч то  повсюду рыскаютЪ  
Татарскія полчища«

,,3 наю э т о ,  возразила Тедвтъ, но. знаю й 
т о , что одно мановеніе Всемогущаго Бога силь
но изгнать навсегда сіи свирѣпыя Орды изЪ 
нашей благословенной Силезіи, уповайте и вы 
на Него, и дѣлайте, ч то  я вамЪ приказываю.44 — 
СЪ благоговѣйнымъ трепетомЪ , внимая проро
ческимъ словамЪ Герцогини , 'Роткпрхъ откла
нялся ей и поспѣшно вышелЪ изЪ комнаты.

* 7-

ТемнымЪ покровомЪ ночи одѣлось поле би т
вы. Пары, подымавшіеся изЪ напитанной кровью 
земли, образовали густы е тум ан ы , сквозь
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кои Луна какЪ багряный щитЪ , катилась по 
лазоревому небу. На дальнемъ горизонтѣ рдѣ
лось еще зарево Лигницкаго пожара^ и вокругЪ 
пылали зажженныя Татарами деревни и Ры
царскіе замки. Огромныя ста и  галокЪ и Воро
новѣ носились надЪ безчисленными труп ам и , 
расбросанными по полю битвы, и карканье сихЪ 
жадныхЪ птицѣ страш но смѣшивалось сЪ хра- 
пѢньемЪ варваровЪ, которые, будучи утомлены 
кровавою работою , спокойно дремали между 
убитыми. ПередЪ Ханскою кибиткою взгромо
ждена была гора мѢшковЪ, наполнённыхЪ уша
ми падшихЪ ХристіянЪ , — трофей , достой
ный сего Царя дикихЪ ОрдЪ. ВЪ самой же ки
биткѣ сидѢлЪ Ханъ-Батып сЪ Ханомъ-Петого и 
знатнѣйшими Мурзами, важно и хладнокровно 
совѣщаясь сЪ ними о том ѣ  : ,,Не истребить
ли мечемЪ всѢхЪ жителей Силезіи, и не обра
т и т ь  ли всю стр ан у вЪ обширную пустыню?“  
СамЪ Батып желалЪ сего, но корыстолюбивый 
Пета сЪ .жаромЪ сталЪ доказывать , сколь не
сравненно важнѣйшія выгоды можетЪ доста
вишь побѣдителямъ обитаемая Провинція. 
ВдругЪ вошелЪ вЪ палатку, покрытый пылью 
и пбтомЪ гонецЪ , и вручилЪ Батъпо повелѣніе 
Верховнаго Хана-Окталу который вЪ т о  время 
опустошалЪ несчастный Китай. — Батып по
спѣшно вынулЪ грамоту изЪ шелковой оберт
ки, прочиталъ, сильно наморщилЪ лобЪ, и на
конецъ сЪ негодованіемъ сказалЪ п р и сутству
ющимъ: ,,Мой дядя, имѣя во мнѣ нужду для
поддержанія своего новаго трона, отзы ваетъ  
меня сЪ побѣдоноснаго моего поприща. Я на



дѣялся еще много славнаго сдѣлать вЪ этомЪ  
краю; такЪ и быть; надобно повиноваться. Но 
я хочу и смѣю по святи ть т р и  дня моему 
мщенію—и горе Христіанамъ] ЧерезЪ ты сячу  
лѣтѣ будутЪ здѣсь сЪ ужасомЪ говорить о 
Ханѣ-Батыі. Завтра мы приступомъ беремЪ 
замокЪ Силезскаго Государя. С ту п а й т е  и при- 
го то втесь.“  •—

Военачальники упали ницЪ НередЪ Батыемъ 
и удалились. ОнЪ остался одинЪ , и тор ж е
ствующимъ видомЪ взглянулЪ на блѣдную го
лову храбраго Генрихаj  которая, ,какЪ трофей  
безславной побѣды, была взо тк н ута на копье. 
Т утЪ  ему показалось , будто голова сЪ гнѣ- 
вомЪ вперила вЪ него раскрытые смѣлые глаза. 
ОнЪ не вЪ состояніи былЪ вынести этого  
взора и, опрометью бросился вонЪ изЪ ки
битки.

ВЪ испугѣ и думѣ , онЪ все далѣе и далѣе 
шелЪ по полю битвы , между трупами, и на
конецъ остановился на шомЪ--мѣстѣ , гдѣ вЪ 
послѣдній разѣ сражались сЪ Татарами Ген- 
рихъ и его сподвижники, гдѣ кругомЪ взгромоз
дились горы убитыхЪ ОрдынцевЪ. Озирая безо
бразные трупы , долго стоялЪ онЪ тамЪ, и ма
ленькіе глаза его, подобно молніямЪ, пробѣгали 
сію обширную бойню.— ,,Еще одну такую  по
бѣду и я погибЪ^“  вскричалЪ онЪ и содрогнул
ся, когда медленно передѣ нимЪ поднялась изЪ  ̂
подЪ труповЪ величественная женщина и гро
зя, подняла руку. Быстро обнажилЪ онЪ саблю, 
но вЪ э т у  самую м и н уту луна, выглянувЪ изЪ- 
за разорванныхъ туч ь, озарила лице ея. ^Лделъ-



м а !сс — ■ вскричалЪ онЪ , кипя жаждою мести  
и бѣшенствомъ ревности. Но видѣніе, сдѢлавЪ 
ему рукою знакЪ, чтобы онЪ остался на мѣ
с т ѣ , сказала ти&имЪ, подобнымъ ш опоту ду- 
ховЪ, голосомЪ : ,,Мертвые не принадлежатъ 
теб ѣ , Батып! и краткій срокЪ дозволено мнѣ 
пробыть на землѣ. Безчеловѣчно опустошилЪ 
т ы  сію бѣдную страну, тысячи ея невинныхъ 
жителей, сотни тысячъ твоихЪ собственныхъ 
подданныхъ принесЪ т ы  вЪ ж ертву своей не
справедливой ме0ти: ибо никто , даже самЪ
мужЪ мой не зналЪ, ч то  я жена Батыева. И 
такЪ , не употребляй долѣе во зло терпѣнія 
Небеснаго, бѣги отсю да прежде , нежели уни
ч тож и тъ  теб я  молніеносная стрѣла Предвѣч
наго, которая столь близко уже промчалась 
мимо теб я  вЪ волнахЪ Одера. Несчастная ви
новница твоихЪ злодѣйствѣ, я разстаюся сЪ 
міромЪ, и мы никогда не увидимся! — При сихЪ 
словахЪ, видѣніе сЪ тихимЪ стономЪ исчезло 
между трупами, а Батып, терзаемый адскими 
муками совѣсти, обЪятый ужасомЪ, поспѣшно 
возвратился вЪ свою кибитку.

і8.

П ротяж ны й, погребальный звонЪ колоко
ловъ со всѢхЪ БреславскихЪ Церквей , и шум
ное смятеніе народа на улицахЪ, пробудили 
однажды утромЪ Ганса-фонъ-Pommpxaj который 
только - что заснулЪ , ибо всю ночь страдалЪ 
отЪ лихорадки. Небрежное лѣченіе ранЪ, го
ресть о смерти Іенрпха и безпокойство обЪ 
участи жены, которая вЪ день несчастнаго
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сраженія сЪ Татарами . пропала безЪ вѣсти , 
повергли Героя' на одрЪ болѣзни. Неутомимо 
ходилЪ за нимЪ достойный Чеславъ недавно 
избранный вЪ Н астоятели монастыря Св. 
Адальберта» ОнЪ вошелЪ бЪ комнату больнаго. 
„Приближается по нашей улицѣ погребальное 
ш ествіе, сказалъ онЪ унылымЪ голосомЪ, сЪ 
Лигницкой равнины; бренные останки храбраго 
Генриха и падшихЪ сЪ нимЪ ГероевЪ. ГерцогЪхи 
сподвижники его погребены будутЪ вЪ Мона
сты рѣ Св. Іакова цмЪ самимЪ построенномъ. 
Если здоровье вамЪ позволяетъ Рыцарь, т о  
пойдемте туда , и вм ѣстѣ сЪ благодарнымъ , 
безутѣшнымъ народомъ, воздадимЪ послѣднюю 
дань признательности нашему доброму Госу
дарю и великодушнымъ поборникамЪ святы я  
Вѣры«“  —•

Роттрхъ иаЪявилЪ готовность свою, и оба 
изЪ Монастыря Св. Іакова вышли посм отрѣть  
на приближающееся шествіе« Погребальное пѣ
ніе сопровождалось унылымЪ звономЪ колоко
ловъ во всѢхЪ церквахЪ БреславскихЪ. Впереди 
шелЪ отрядЪ сЪ обвитымЪ чернымЪ крепомЪ, 
копьями и знаменами. За нимЪ, среди толпы  
рыдающаго народа везли гробЪ Герцога, сопро
вождаемой матерью, вдовою и девятью рыдаг 
ющими сиротами, вЪ глубокомъ тр аур ѣ , а на 
вопросѣ Роттрха: чьи слѣдующіе гробы? Чеславъ 
отвѣчалъ : „Прусцкаго Ландмейстера Поя до , 
благороднаго Поляка Сцлислава j  Коменданта 
Клеменса и Конрада вѣрнаго оруженосца Гер
цогскаго. Послѣдній гробЪ , продолжалъ онЪ ,
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взирая на Рыцаря сЪ глубокимъ состраданіемъ, 
заключаетъ тѣло неизвѣстной женщины.и

ВечеромЪ того дня, вЪ который Хстъ-Батып 
столь неожиданно снялЪ осаду Лигница, и со- 
бравЪ всѣ свои полчища, поспѣщно отступи лъ  
вЪ Моравію , Герцогиня Анна отыскивала на 
полѣ сраженія тѣло своего мученика - супруга. 
Она обрѣла его вм ѣстѣ сЪ его сподвижниками; 
вблизи ихЪ найдено тѣло прекрасной , цо Та
тарски богато-одѣтой женщины. Правая рука 
ея держала рукоять кинжала, который она 
вонзила себѣ вЪ сердце, а подЪ поясомЪ у  нее 
былЪ скрытЪ пергаментный свитокЪ. — Мед
ленно вынулЪ его Чеславъ изЪ кармана и сЪ го
рестнымъ участіемъ сМотрѢлЪ на Рыцаря, ко
торый, будучи встревоженъ ужаснымЪ пред- 
чувствіемЪ, и вперивЪ на него неподвижный 
взорЪ , быстро простерЪ руку кЪ таинствен
ной рукописи. Чеславъ медлилЪ вручить ему 
свитокЪ, говоря сЪ отеческою любовію: ,,ты  
еупругЪ и Герой, сынЪ мой ! э т о  достославно 
доказалъ т ы  на полѣ битвы ; теперь докажи, 
ч то  т ы  болѣе, нежели еупругЪ и воинЪ, что  
т ы  истинный Христіанинѣ, чуждый преступ
наго отчаянія : смиренно покорись десницѣ 
О тц а милосердаго , Который испы туетЪ  лю
бимѣйшихъ чадЪ своихЪ , дабы о ч и сти ть ихЪ 
уже здѣсь на землѣ и вознаградить ихЪ на не- 
беси стократны мъ блаженствомъ.“ — —

Т утЪ  подалѣ онЪ Рыцарю роковую грамо
т у ,  который не читалЪ , а пожиралЪ вЪ ней 
написанное. Прочиталъ и блѣдное лице его , 
безЪ того изнуренное недугомЪ, посинѣло,
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какЪ у мертвецу, руки задрожали, и глубоко - 
впалые глаза вспыхнули дикимЪ пламенемЪ. На
конецъ, сЪ болЬзненнымЪ усиліемъ вырвался 
изЪ груди его крикЪ: „Боже милосердый! жена 
моя !“  — и онЪ покатился безЪ чувствЪ. Без
молвно поддерживалъ его Чеславъ — и утѣ ш и 
тельными словами старался облегчить его 
горесть. ,,Благодарю Б ога/4 говорилъ онЪ, что  
раны и недугЪ обезсилили твое тѣло и вм ѣстѣ  
сЪ нимЪ и душу : ибо еще ужаснѣе было бы 
дѣйствіе сей роковой в ѣ с т и , еслибЪ т ы  былЪ 
здоровЪ. Внимай утѣш ительнымъ глаголамЪ 
Вѣры. Твоя великодушная супруга умерла за 
отечество : э т о т Ъ  пергаменЪ ясно доказы
ваетъ, ч то  поспѣшный о тступ Ъ  Батыя тѣсн о  
сопряженЪ сЪ ея добровольнымъ пожертвова
ніемъ собою за благо Силезіи. Мнѣ конечно 
прискорбно, ч то  моя духовная дочь о тя го ти 
ла свою душу преступнымъ самоубійствомъ* 
Но она дѣлала много добра и за т о  много 
проститЪ  ей премилосердый, и я буду возсы
лать теплыя молитвы кЪ О тц у Небесному : 
да безконечная благость Его не строго судитЪ  
преступницу} да примиренная и очищенная ду
ша ея радостно в с т р ѣ т и т ъ  теб я  у  вратЪ 
небесныхЪ !вС —

— уповаю на милосердіе Божіе ! — сказалЪ 
вставая Роткпрхъ сЪ мужественнымъ спокой
ствіем ъ , ведите меня теперь кЪ Доротеѣ ;  да 
напечатлѣю послѣдній поцѣлуй на земной обо
лочкѣ моей подруги!—

„Т ы  еще очень слабЪ, сынЪмой, т ы  не вы
держишь такого сильнаго потрясенія, ошвѣ-
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чалЪ Чеславъ  ̂ и долго не рѣшался дозволишь 
ему п р ости ться  сЪ тѢломЪ его возлюбленной, 
но будучи не вЪ состояніи противиться умо
ляющему Рыцарю , онЪ пОвелЪ его ко гробу. 
Его снимали сЪ одра, когда Роттрхъл поддержи
ваемый старцемЪ , притащился дрожащими 
стопами. — Открыли гробЪ : вЪ немЪ лежала
Лделъма-,Доротея вЪ бѣлой одеждѣ , сЪ Распя- 
шіемЪ на груди ; руки усопшей сложены были 
крестомЪ; казалось, она улыбается. Долго смо- 
трѢлЪ на нее Рыцарь рЪ безмолвною горестію, 
пощомЪ ти хо  преклонилЪ колѣно , и ирижалЪ 
у с т а  свои кЪ холоднымъ устамЪ усопшей по- 
други.

—• Папинька ! разбуди маминьку : она такЪ 
долго спишЪ , вскричалЪ позади его дѣтскій 
голосЪ, и маленькій Деодатъ, приведенный ры
дающею нянею, такж е , какЪ вЪ день перваго 
примиренія , обнялЪ рукою шею отц а своего , 
а другою усиливался приподнять голову ма
тери , желая какЪ т о г д а , соединить у с т а  ро
дителей вЪ поцѣлуѣ.

„П у с т ь  она спитЪ — сказалЪ Роттрхъу 
горестно улыбнувшись: ронЪ ее такЪ покоенЪ! 
И, поцѢловавЪ вЪ лобЪ младенца, сказалЪ ему: 
, , будь добрымЪ человѣкомъ, и проси Герцогиню, 
бы ть матерью сироты-младенца.“ — ОнЪ ош- 
далЪ его обратно на руки нянѣ, велѢлЪ носиль- 
щикамЪ закрыть гробЪ и внести вЪ Церковь г  
и вмѣстѣ сЪ НастоятелемЪ пошелЪ за нимЪ. 
ВЪ алтарѣ онЪ упалЪ на колѣни предЪ свя- 
шымЪ ОтцомЪ и убѣждалъ его постричь его 
вЪ Монахи.“ —
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Чеславу х о т я  пораженЪ былЪ такою вне* 
запною рѣшимостью , собрался сЪ мыслями и 
отклонялъ его отЪ такого намѣренія: Такому 
сильному поборнику св. Вѣры , вЪ ц вѣтѣ  
лѣтѣ , не должно заключать себя вЪ мрачныя 
стѣны  . уединенной кельи. БогЪ возвратищЪ 
тебѣ здоровье ; время облегчитЪ горести и 
тогда строгосіть МонашескихЪ обѢтовЪ по- 
давитЪ твое сердце своею тяж естію . Мірская 
жизнь еще улыбнется т е б ѣ , еще лу^ь ея про
крадется вЪ темную келью, и тогда т ы  с т а 
нешь—сперва скучать, потомЪ гр усти ть } уеди
ненная жизнь тебѣ  опротивѣетъ. —

— ,,Жизнь мою теперь опускаютЪ вЪ мо
гилу,u сказалЪ Роткпрхъ рѣшительно : ,,силы
мои навсегда сокрушились* Не вЪ шумгіомЪ 
воинскомЪ станѣ, а вЪ безмолвной оградѣ могу 
я быть полезенъ моимЪ согражданамъ ; буду 
п о сти ться  и молиться за мою бѣдную с т р а 
далицу; молиться до тѢхЪ порЪ , пока о тзо 
в етъ  меня АнгелЪ смерти , и на вѣкц соеди* 
нитЪ сЪ незабвенною.

—Да исполнится твое желаніе ! сказалЪ 
растроганный Чеславъ ̂  и принялЪ сего новаго 
брата вЪ .послушники* И скоро храбрый Рот* 
кпрхъ j нѣкогда ужасЪТ язычниковЪ , подЪ име
немъ Ѳеодора  ̂ трудолюбіемъ , кротостью  и са
моотверженіемъ, пріобрѣлъ уваженіе Настоя
тел я и любовь братіи. Между тѢмЪ„, сынЪ 
его возросталЪ при дворѣ ГерцогскомЪ. , Но 
силы Роттрха день о то  дня ослабѣвали j онЪ, 
какЪ призракѣ бродилЪ по мрачнымЪ М онастыр
скимъ переходамъ. Ровно черезЪ годЪ послѣ

12



п огребен ія Дарошпл Чеславъ вош едЪ  вЪ Церковь, 
наш елЪ се го  с т р а д а л ь ц а , п р ек л о н и вш аго  колѣна 
на с т у п е н я х ъ  а л т а р я  ; н а  в е р х н е й  с т у п е н и  
п о к о и л ась голова его ; БогЪ усл ы ш ал Ъ  его мо
л и т в у :  онѣ п р е с т а в и л с я «

СЪ  Н ѣ м . В. Тало•

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I.

Н а м и р ъ  с ъ  П в р с і е ю .

Мы вспомнили прекрасно старину!
Черезъ Кавказъ мы пушки перемчали j 
Въ одинъ ударъ мы кончили войну,
Л Араратъ, и миръ и славу взяли !

И Русскій въ томъ краю, гдѣ былъ 
Утѣшенъ міръ дугой завѣта,
Свои знамена утвердилъ 
Надъ древней колыбелью свѣта!

Жцковшп*

2.
А д м и р а л у  Д .  Н .  С е н л в и н ц ,

Для громкихъ подвиговъ рожденный, 
Оливой, лагромъ осѣненный,
Уже вступилъ Ты славы въ храмъ,
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Однимъ безсмертіе сынамъ 
Исторіей сооруженный.

Прошли стремительно вѣка, 
Промчатся вновь вѣка иные. . . . 
Но, алчная временъ рѣка,
Глотая племена земныя,
Слаба, безсильна погрузить 
Великаго въ свои пучины : 
Сенлвіьнь не престанетъ жить, 
Вѣковъ грядущихъ до кончины.

К у п л е т ы  и з ъ  в о д е в и л я : Арл&кинЪ.
Осла какъ хочешь палкой бей 
И вдоль спины и межь утей .

Упрямъ ! такъ что же ?■
Ударь по рожѣ.

Ослу все это не бѣда,
Какъ съ гуся вода, какъ съ гуся вода,

Онъ крѣпкокожій, bis

Какъ лба нашъ К а р п ы г ъ  не разбилъ,
Хоть имъ онъ часто объ полъ билъ 

Передъ Вельможей 
Въ его прихожей.

Ему все это не бѣда :
Какъ съ гуся вода, какъ съ гуся вода>

Онъ крѣпкокожій, bis 
Пиши безъ толка, безъ души,
Но только публику смѣши:



Й ликъ твой схожій*
Вездѣ расхожій*

Ёраняпіъ ! — но эшо не бѣда :
Какъ съ гуся вода, какъ съ гусд вода 

Будь крѣпкокожій, bis

Сёои творенья ф и р с ъ  издалъ*
*,Тёбѣ ль писать? — З о и л ъ  сказалъ*

Съ твоей ли рожей ?“ —
А авторъ что же ?

„Брани* какъ хочешь;-не бѣда,
Какъ съ гуся вода, какъ съ гуся вода,

Я крѣпкокожійV е ”

„Моихъ завистниковъ хула 
Мнѣ надоѣла, какъ пчела.

Помилуй Боже t 

Ошъ молодежи.
Бранитъ и рветъ, но не бѣда :
Какъ съ гуся вода, какъ съ гуся вода,

Я  крѣпкокожій !“
ѳ.

4 -

К ъ  Г е н е р а л у  Р ,
Въ отвѣтъ на его лисъмо j лрп котороЖъ лрисяаяъ 
онъ Ашѣ тетрадъ стиховъ Кр«—вскаю ; стихотворца 

Морозова (*).

Мнѣ К р — въ вѣчно на бѣду!
Пыль, грязь, болѣзни и нападки :

(*) Имя вымышленное. И з д ,



Визита жди отъ дихорздки (**),
Плати большой промѣнъ Діоду !

Вить и М орозова  цосланье 
Надѣлало мнѣ зучу бѣдъ . . .
Ты спросить : „какъ ?*f - . • Цощъ мой отвѣтъ;
Твое прочетши начертанье,
Стихи его читать я стадъ —
На третьей строчкѣ задремала,
И перелегъ въ постелю съ, кредлъ,
Но не забылъ гостинецъ твоя —
И взялъ М орозова  съ собой.
(Въ шошъ день я былъ здоровъ и веселъ Î )

Не помню, долго ли я спалъ,
Но сердце билось, пульсъ стучалъ,
И небо и земля кружились,
Когда глаза мои открылись.

* Признаться, я затрепеталъ,
Какъ самый лучшій шрусъ исправно.
И впрочемъ, право незабавно 
Оставить Ангела - жену «
И двухъ пригоженькихъ малютокъ !
Тушъ и Герою не до шутокъ,
И е ъ  жизнь быть можно влюблену !

На крикъ мой, въ мигъ ко мнѣ сбѣжались 
Домашніе мои въ слезахъ,
И два слуги въ двоихъ саняхъ 
Стремглавъ за лѣкаремъ помчались.
Вотъ звонко брякнуло кольцо,
Вотъ Лѣкарь всходитъ на крыльцо,

(**) Сочинитель сего посланія былъ въ этомъ городѣ 
опасно боленъ нервическою горячкою. Изд.
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Й вотъ у ж ъ  у  Моей постели 
Бормочетъ : „Ншб вы пили, ѣли ?“ — 
Жена ему : Въ немъ сильный жаръ. . . .
Ужь не горячка л ь ? -------„Нѣтъ, угаръ?
Закрыли, видно, съ головнею.“ — —
И хрѣнъ мнѣ нюхать подаетъ,
И клюкву за уши кладетъ,
И розовой поитъ водою • » .
А лучше нѣтъ ! . . .  Угаръ сильнѣй I 
К то ни былъ въ комнатѣ моей,
Какъ отъ дурмана охмѣлѣли,
Слуги и Лѣкарь ошалѣли,
И надобно въ постелю лечь*
Тотчасъ открыли окна, печь. . » .
И все, и все не помогало ! . . .

Но наконецъ, на умъ мнѣ вспало, 
Стиховъ М орозова тетрадь  
Велѣть изъ подъ подушки взять —
И выбросишь, куда попало.
И легче стало намъ дышать,
И вотъ нашлась причина смрада.

Герой ! М орозова  читай,
Ш ути и шутки позволяй,
Но береги себя отъ чада.

В.
Д ерпт ъ.



Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я .

ВЪ семЪ отдѣленіи Славянина будутЪ  печа* 
шашься только заглавія такихЪ книгЪ , к ото 
рыя чистотою  языка, прелестью слога; полез
нымъ или пріятнымЪ содержаніемъ, достойны  
благоволенія Любителей НаукЪ и О течествен
ной Словесности.

9. Востогная Лютняj Ал* Шишкова• М. 1824* 
Собраніе весьма хорошихъ стихотвореній мо-< 
лодаго Поэта , который вЪ первый разЪ кла
детъ  свои опыты на алтарь МузЪ.

10. Опытъ въ старинной Русской Дипломатикѣ> 
или способъ цзнаватъ на бумагѣ время , въ которое 
писаны старинныя рукописи  ̂ съ приложеніемъ ри
сунковъ. ИздалЪ Вологодскій купецЪ Иванъ Л ап* 
тевъ. С. П. Б. 1824.

гіч Караванъ-записки} во время похода въ Бу* 
харію Россійскаго каравана^ подъ воинскимъ прикры•« 
тіемъл въ 1824 и і 8а5 годахъ• М. 1827. Сіи запи
ски ведены Начальникомъ онаго каравана надЪ 
купечествомъ, Евграфомъ Кайдаловылгь. Три ча
с т и  сЪ литографированными картинками.

12. Простонародныя пѣсни нынѣшнихъ Грековъ
съ подлинникомъj  изданныя и переведенныя въ сти- 
хахъу съ прибавленіемъ введенія , сравненія ихъ съ 
простонародныліи пѣсняліи Русскими и примѣъаніят 
ліи j  Я. Тнѣдиіемъ С. П. Б. 1825. '

13. Записки Полковника Вутъе о нынѣшней вои
нѣ Грековъ• Переводъ съ франц . Ореста Сомова* 
С. П . Б. і 8г5.

іц.. Труды Общества Исторіи и древностей Рос• 
сійскихъ. Часть вторая. М. 1824.



Сіе Общество вЪ і 8і 5 году издало первую 
часть своихЪ трудовЪ ; теперь , имѣя предсѣ
дателемъ Г. Попечителя Московскаго учебна-» 
го округа А . А . Писарева  ̂ сЪ новою ревностью 
продолжаетъ свои полезныя занятія и выдало 
вЪ свѣ тѣ  вторую часть.

і 5* Записки > издаваемыя Тосцдарственнымъ 
Адмиралтейскимъ Департаментомъ^относящіяся къ. 
Мореплаванію^ Наукамъ и Словесности. СЪ ландкар
тами и картинами. Семь частей С. П. Б. і 8г5*

іб* Подражанія Лорану^ А • Ротіева. М . 1828.
Стихотворные опыты молодаго человѣка, 

уже нѣсколько извѣстнаго своимЪ талантомъ.
17. Евіенгп Онѣіинъ, романъ еъ стихахъ А.Пуш* 

кина* П ять книжекЪ , вЪ коихЪ заключается 
шестъ главъ.

18. Дѣтскій Собесѣдникъ. Журналѣ, который 
раздается безденежно тѣмЪ щедрымЪ ОсобамЪ, 
коимЪ благоугодно подписаться на два Журна
ла и на Газету , издаваемыя Н. И. Треіемъ и 
Ѳ. В. Вуліаринымъ.

Дареному коню въ зубы tie глядятъ !
19. Лиригеская Поэма: Русскій Орелъ  ̂ cot. Н.Не* 

бідомскаю. С. П. Б. 1828*
2оѵ Лиригеская Поэма: Наполеонъ j  сог• Я. Не- 

відомскаіо*'С. П. Б> 1828.
ai. Аристофанъ j, или представленіе Комедіи 

Всадтіки. Историческая Комедія вЪ древнемЪ 
родѣ и вЪ разномѢрныхЪ сти хахЪ  Греческаго 
стопосложенія^ вЪ трехЪ дѣйствіяхъ, сЪ про
логомъ, интермедіями, пѢніемЪ и хорами, соч. 
Князя А . А • Щахобскаю. М. 1828.
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С М Ѣ С Ь .

Х л м е л е о н и с т и к л .

( Продолженіе шестое ).

Plus on aime quelqu’un, moins il faut qu’on flatte,
Л, л* 182  ̂ стран. Q,

ВЪ No I Литературныхъ листковъ  ̂ на с т р . 12 
напечатано :

„Н а замѣчанія К н. П. А • Вяземскаго о неза- 
цимательности Библіографіи Сына Отеіестеа * 
предоставляло отвѣчать самому Издателю. На 
жестокую выходку противу Литературныхъ 
Прибавленіи къ С. O.j снискавшихъ однакожЪ все
общую похвалу и одобреніе (какъ свидѣтельствуетъ 
подтека на оныя) э Издатели уже сами отвѣ
чали.“

Здѣсь Ѳ. В. Булгаринъ берется доказать о т 
личное достоинство Лит. прибавленіи къ С. О. 
числомъ подписчиковъ и большою распродаж 
жею, скорымЪ сбытомЪ огромнаго количества 
сего книжнаго издѣлья; а за двѣ страницы пе
редъ тѢ м Ъ , вЪ т о й  же самой Антикритикѣ , 
сЪ жаромЪ доказывалъ, ч то  хорошія книги въ Рое* 
сіи совсѣмъ не раскупаются j  а сходяйіЪ сЪ рукЪ 
сЪ барышомЪ напыщенныя мечтанія Ла-Мартина 
(No I, с т р . іо) и на одну дѣльную книгу про
дается двадцать книгЪ романоЕЪ (No 1, с т р . і і ). 
Но посдушаемЪ самаго Ѳаддея Венедпктовта :

іЗ
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j j K h. П . A . Вяземскій хочетЪ насЪ увѣрить, 
ч т о  хорошія книги ч и таю тся  у  насЪ охотно, 
или по крайней мѣрѣ, чтобы не судить по на
ружности, охотно раскупаются. Исторія Тосцш 
дарства Россійскаго, Теорія о налогахъ Л Опытъ о 
партизанскомъ дЪистеіи  ̂ сочиненія различнаго 
достоинства и содержанія (говоритъ К . Вя
земскій) ;— но однимЪ словомЪ, сочиненія Евро
пейскія, доведены вЪ скоромЪ времени до вто- 
раго изданія.“ -------Я не буду спорить, — воз
раж аетъ Ѳаддеи Венедиктовиіь — о достоинствѣ  
сочиненій, — приведенныхъ вЪ доказательство, 
но долженЪ повторить сказанное мною выш е, 
ч т о  примѣръ трехЪ сочиненій. можетЪл слу^ 
ж и ть не опроверженіемъ правила , а только 
исключеніемъ изЪ онаго. ЕслибЪ, вЪ подкрѣпле
ніе моего мнѣнія , захотѢлЪ я приводить вдѣ 
сочиненія, истинно Ееропепѵкаю достоинства , 
которыя вовсе не обращаютъ на себя никакого 
вниманія Публйки: т о  мнѣ надлежало бы со ста
ви ть довольно пространный каталогѣ, кото
рый , однакожЪ, уступилъ бы вЪ огромности 
каталогу Азіатскаго достоинства ( т .  е. сказокЪ 
и рОмановЪ, которые сЪ жадностію читаю тся  
Публикою), равно какЪ и списку сочиненій Афри
канскаго достоинства (т о  е с т ь , гадашельныхЪ 
книжекЪ, снотолкователей и проч.), изЪ коихЪ 
нѣкоторые уже напечатаны і 5-мЪ изданіемъ. 
Спрашиваю, читаю тЪ ли у насЪ сЪ такимЪ лю
бопытствомъ, какЪ должно, П утеш ествія Сары- 
іева^ Головнина^ Крцзенттернаj H. H. М^рпеъееа^ 
по отдаленнымъ странамъ св ѣ та; знаютЪ ли 
у  насЪ почтенныхъ Академиковъ, описавшихЪ



вЪ первый разЪ Россію и богатыя ея произве
денія ? Историческія сочиненія Шлецера, Мнл- 
лерау записки Минихаj  К н • Шаховскаю^ такЪ ли 
приняты Публикою, какЪ заслуживаютъ по сво
ему достоин ству ? И самая Исторія Государ
ства Россійскаго , которою Г. Критикѣ ули-? 
чаетЪ меня, можетЪ ли служить доказатель
ствомъ, ч то  хорошія книги у  насЬ охотно чи
т а ю т с я , по крайней мѣрѣ, хорошо раскупают
ся? Положимъ, ч то  вЪ Россіи изЪ числа 4.5.000.000 
жителей, можно сч и тать  одинъ миліонЪ ч и та
ющихъ, включая вЪ сіе число Дворянство, Ду
ховенство и женскій полѣ. НамЪ извѣстно , 
ч то  изЪ двухЪ изданій сей И сторіи, понынѣ 
продано около 5*ооо экземпляровъ; и такЪ, на 
200 человѣкъ читающихъ — приходится -толь
ко по одному экземпляру ! Скажу болѣе : т о 
гда, какЪ напыщенныя мечтанія Ла  - Мартина 
( Méditations de la Martine ) напечатаны в т о 
рымъ изданіемъ вЪ С. Петербургѣ ; истинно 
классическія сочиненія Батюшкова  ̂ по-нынѣ не 
распроданы первымъ изданіемЪ; сочиненія М . 
Н. Муравьеваj  также сочиненія Б. А . Жуковскаго  ̂
х о т я  п еч атаю тся новымЪ изданіемъ , но на
ходятся во множествѣ вЪ книжныхЪ лавкахЪ, 
равно какЪ и творенія Кк Я. Дмитріева.“

З а к л ю і е н  г е.

1-  е. Дваj противоположныя одно другому у 
мнѣнія служатЪ явнымЪ признакомъ не тв ер 
дости правилъ оцѣнщика.

2- е. Ѳ. В. Булгаринъ желалЪ насЪ увѣрить ,
ч то  Литературныя прибавленія къ С. 0 ., принад
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лежатЪ кЪ книгамъ' хорошимъ ,  по выбору пьесѣ 
и слогу ; но, вмѣсто того, доказалъ, ч т о  т ѣ  
надобно причислить кЪ огромному каталогу 
книгЪ Азіатскаго достоинства ( т .  е. кЪ пош- 
лымЪ сказкамЪ и романамЪ, которые сЪ жад* 
ностью ч и таю тся Публикою).

3-е. Ибо, если бы они дѣйствительно имѣ
ли отличное достоинство : т о , вм ѣстѣ сЪ пу. 
теш ествіям и Сарыгева, Головнина, Крузенштер
на, на одной полкѣ сЪ сочиненіями Батюшкова, 
М . Я. Муравьева,  Жуковскаго и Я. Я. Дмитріева 
валялись бы во множествѣ вЪ книжнылЪ лав* 
кахѣ.

* * *

ужь э т и  мнѣ друзья, друзья !

При сем книжкѣ приложенъ планъ Дарданельскаю 
лролпыи
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№  XVIII.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .
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П р о р ы в ъ  А н г л і й с к а г о  ф л о т а  ч р е з ъ  Д а р 

д а н е л л ы  в ъ  1 8 0 7  г о д у .

(  О к о н і а н г е .  )

ГенералЪ CeôacmïaHUj обрадованный новыми 
распоряженіями Турецкаго Правительства, до
ставлявшими полный успѢхЪ его домогашель- 
сшвамЪ, поспѢшилЪ п р едстать предЪ Диванѣ 
и потребовать чрезЪ него особой аудіенціи у  
Султана. Требованіе сіе было немедленно Испол
нено. Селимъj  желая вознаградить французска
го Министра за непріятности и безпокойства, 
нанесенныя ему порученіемъ даннымЪ Измаилъ- 
Бею j  сдѢлалЪ ему самый лестный пріемЪ и со 
вниманіемъ выслушалЪ всю его рѣчь. Cèbacmïauu 
представлялъ Султану, сколь благородна и до* 
стойна его знаменитыхъ предковЪ твердая  
рѣшительность : отразить силою нападеніе 
наглаго непріятеля, и сколь выгодно для Поры
т ы  дружество Наполеона. Предложеніе, сдѣлан
ное симЪ Посланникомъ, относительно готова 
ности, какЪ его собственной , такЪ и всѢхЪ
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французовъ, бывшихъ вЪ Константинополѣ , 
кЪ усдугамЪ Порты, принято было СултаномЪ 
сЪ благодарностію. СЪ сей м ин уты , Себатіанп 
былЪ почти безцрестанно на вновь строив
шихся батареяхЪ, по коимЪ, сЪ согласія Турец
кихъ СановниковЪ, онЪ размѣстилъ своихЪ 
ОфицеровЪ и щедрою рукою раздавалъ деньги 
работникамъ и канонирамЪ. Около двухЪ сотЪ  
французовъ явились кЪ нему добровольно сЪ 
предложеніемъ своихЪ услугЪ, и были такж е  
размѣщены по батареямЪ.

Посланникъ Испанскаго Двора Мартзъ-Ллме- 
пара* вЪ т о  время, какѣ Себашганп имѢлЪ сви
даніе сЪ СултаномЪ, убѣждавшій членовЪ Ди
вана оставаться непоколебимыми вЪ томЪ на
мѣреніи, какое имЪ было внушено энтузіазмомъ 
народа, былЪ дѣятельнымъ помощникомъ фран
цузскаго Министра: день и ночь проводилъ онЪ 
на батареяхЪ вмѣстѣ сЪ Секретарями своего 
Посольства, и составилъ р о т у  канонировЪ изЪ 
своихЪ соотечественниковъ 9 ікившихЪ вЪ Кон
стантинополѣ.

Между тѢмЪ,. Англійская эскадра пользуясь 
попутнымЪ вѢтромЪ, на всѢхЪ парусахЪ под
вигалась кЪ. мысу: Св. Стефана* находящемуся 
вЪ двухЪ миляхЪ кЪ югу отЪ .Константина* 
ноля; кЪ несчастію для нее, зашйхЪ вѢтерЪ, на
ступила ночь, теченіе не дозволяло плыть 
впередъ^т бомбардирскіе суда не могли сдер
жаться за кораблями и фрегатами ; все сіе 
принудило Дюкворта о тд ать  приказаніе с т а т ь  
на якорь и дожидаться утра*
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ВЪ сію т о  ночь , начали приводиться вЪ 
дѣйствіе всѣ вышеозначенные проэктьц пред
ставленные Султану вЪ донесеніи Жюшеро.

Арбцтнотъ и Дюквортъ полагали, ч т о  одного 
появленія Англійскаго флота достаточно для 
убѣжденія Дивана, перемѣнишь его политиче
скую систему, и потом у заблагоразсудили пред
почесть переговоры откры том у нападенію у 
которое подвергало ихЪ корабли гибели , по 
причинѣ теченія и другихЪ мѣстны хъ тр уд , 
ноетей, и могло на всегда ож есточить ТурокЪ 
цротивЪ Великобританіи, Разсужденіе сіе, ко
ему наступившій противный вѢтрЪ придалъ 
весьма много в ѣ с у , заставило Дюкворта распо
ложиться за П роти, самымЪ большимъ изЪ 
НринЦевыхЪ острововЪ, разстояніемъ вЪ осми 
миляхЪ о л ф  Константинополя, удобство сего 
якорнаго м ѣ ста было признано Капитаномъ 
фрегата 'Èlidymion, стоявш аго т а м ъ  віГ про
долженіе^ цѣлаго мѣсяца, предшествовавшаго 
отЪѢзду Арбцтнота.

Едва Англійскіе корабли остановились на 
избранйомЪ имЪ рейдѣ, какЪ прибылЪ кЪ Кон
стантинопольскому П о рту Парламентеръ сЪ 
ййсьмами отЪ Дрбцтнота и Дюкворта. Особы 
сіи, продолжая употреблять языкЪ дружбы , 
убѣждали l П орту склониться немедленно вЪ 
пользу Англіи и не вынуждать ихЪ, продолжи
тельною своею нерѣшительностію, или явнымЪ 
отказомъ, прибѣгнуть йЪ силѣ и кЪ ж есто 
кимъ средствамъ, противнымъ ихЪ чувствамъ.

Чиновники, поотшнн&е сЪ сими депешами, 
были приведены кЪ Ляп - Эфенд'ію * Министру

*
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МорскихЪ во ен н ы хъ  силЪ. Грубый пріемЪ, имЪ 
оказанный, угрожающій видЪ ОфицеровЪ іг-ма* 
шросовЪ, и нѣсколько нескромныхЪюловЪ, ими 
услышанныхъ, заставили ихЪ опасаться, ч то  
Турки покусятся примѣромъ надЪ ними нару
ш и ть права народныя. Будучи же позваны вЪ 
Сераль для объявленія причинЪ своего посоль
ства^ Англичане вообразили, ч т о  конецЪ ихЪ 
жизни приблизился и, вмѣсто того, чтобы прид* 
ши вЪ Зеленый Кіоскѣ, мѣсто назначенное для 
переговоровъ , а иногда опредѣляемое для каз
ней, поспѣшили отп лы ть обратно кЪ эскадрѣ, 
не; вручивЪ находившихся при нихЪ писемЪ.

Происшествіе сіе произвело вЪ перегово
рахъ замедленіе, послужившее весьма много. 
вЪ пользу военныхъ работЪ, подававшихся впе
редъ сЪ невѣроятною , безпримѣрною ско
ростію. Турки, Греки, Армяне, франки, даже 
самые Евреи, участвовали вЪ оныхЪ ,:рЪ рѣд^ 
кимЪ усердіемЪ и дѣятельностію 5 весь Кон
стантинополь пришелЪ вЪ движеніе^ и оба. бе-, 
рега : Европейскій и Азійскій были/ покрыты
работающими-. Бруствера воздвигались сЪ т а 
кою скоростію, что,.казалось, не рука человѣ
ческая, а нѣкое волшебство производило ихЪ 
строеніе.

Гарань, защищаемая двумя сильными бата
реями, устроенными : .одна при оконечности 
Сераля, а другая при .ТопханѢ (лишенномъ до
мѣ) была еще вЪ первую ночь прикрыта двой
нымъ рядомЪ канонирскихЪ лодокЪ, ' Семь ли
нейныхъ кораблей,, поставленныхъ на шпрингѣ 
С бордами кЪ непріящелю ) были назначены



защищать входѣ вЪ Константинопольскій ка- 
налЪ. Суда, наполненныя зажигательными ве
ществами, были собраны при ТопханѢ , дабы 
вЪ случаѣ надобности, можно ихЪ было пу
с т и т ь  противЪ Англійской эскадры.

Турецкіе Министры, желая ободрить рабо
тающихъ, раздѣлили между собою надзорЪ за 
главными батареями и даже помѣстились при 
оныхЪ сЪ частію  своихЪ Чиновниковъ. Дѣя
тельность, поддерживаемая ихЪ п р и сутстві
емъ, всеобщимъ энтузіазмомъ и умѣстною ще
дростію , была столь велика, ч т о  по и стече
ніи перваго дня работѣ , тр и  с т а  орудій по
ставлены на батареи и готовы кЪ дѣйствію. 
Число всѢхЪ огнестдзѢльныхЪ орудій , опредѣ
ленныхъ для отпора непріятелю , вЪ слѣдую
щіе дни дошло слишкомъ до тысячи двухЪ 
сотЪ , именно : 917 пушекЪ и 196 мортирѣ* 

Султанѣ Селимъ  ̂ который,— бывЪ увлеченЪ 
полученнымъ имЪ воспитаніемъ и ослѢпляемЪ 
совѣтами своихЪ Министровъ, показалЪ себя 
слабымЪ вЪ нѢкоторыхЪ важныхЪ обстоятель
ствахъ; во время пребыванія Британской эс
кадры предЪ Константинополемъ,—явилЪ рѣд
кую дѣятельность. ОтбросивЪ вЪ сторону 
всю Султанскую гордость и Царскую пыш
ность, онЪ часто, вЪ сіе время прогуливался 
пѢшкомЪ, держа вЪ рукахЪ аршинѣ изЪ слоно
вой кости и сопровождаемый только двумя 
или' тремя Чиновниками Своего двора. ОнЪ 
обращался ко всѢмЪ сЪ улыбкою, дѢлалЪ разные 
вопросы Инженерамъ и повѢрялЪ самЪ измѣре
нія батарей , желая знать, тщ ательно ли й
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исправно ли оныя были построены. Щедрость 
сего Государя придавала весьма много цѣны его 
похваламъ , которыя впрочемъ онЪ дѢлалЪ сЪ; 
разборчивостью.

На другой день стоянія Англійской эскадры 
на якорѣ у острова Проти , Арбцтнотъ и Дюк- 
вортъ отправили кЪ Дивану новыя сильнѣйшія 
предложенія. Всѣ Англійскіе корабли отдали 
паруса, и казалось, готовились двинуться. фре- 
гашъ Endymion отошелъ впередъ на четыре 
мили и старался идти противЪ Босфорскаго 
теч ен ія, но усилія его ^были т щ е т н ы , увле
ченный вѢтромЪ и водою, онЪ вЪ продолженіе 
нѢсколькихЪ минушЪ находился подЪ дѣйстви
тельными выстрѣлами одной Турецкой бата
реи. Все, казалось, предвѣщало атаку , но Кон
стантинополь уже былЪ приведенъ вЪ оборо
нительное состояніе.

Главныя батареи сего города были о т 
строены. ВходЪ вЪ гавань и вЪ проливЪ защи
щался перекрестнымъ огнемЪ многочислен
ныхъ батарей , поставленныхъ по берегамЪ 
Европы и Азіи. Направленіе сихЪ береговЪ; бы
стрина теченія ; ска^а, на которой воздвиг
н ута Леандрова башня, вооруженная орудіями 
большаго калибра и снабженная печью для ка
ленія ядерЪз около сотни канонирскихЪ лодокЪ, 
эскадра, расположенная при Безикташи и, нако
нецъ зажигательныя суда или брандеры, содѣ- 
лывали чрезвычайно труднымъ и опаснымъ 
нападеніе на сію часть Константинополя, ко
торая по своей важ ности, долженствовала 
обратить на себя главное вниманіе непріятелей.
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Константинопольскій ПортЪ заключаетъ 
вЪ себѣ всѣ военныя Заведенія Турецкаго Госу
дарства. Только при усть ѣ  Босфора, между 
Скутари , оконечностію Сераля и Топханою , 
Англичане могли дѣйствовать вЪ одно и т о  же 
время : по городу, по населеннымъ его предмѣ- 
стіямЪ и по дворцу Султана. На берегу Мра
морнаго моря, древняя с т ѣ н а , высокая, тв ер 
дая, и хорошо сохранившаяся, почти со всѢхЪ 
сторонѣ предохраняла городЪ отЪ дѣйствій  
непріятельскаго огня и была защищена вЪ сла
бѣйшихъ своихЬ пунктахъ сильными батарея
ми. Б ух та , образуемая вЪ сей части Констан
тинополя берегомЪ , давала возможность еще 
болѣе усилить сію оборонительную линію , на 
концахЪ коей расположены : семибашенный за- 
мокЪ и КіоскЪ-Иктерлу, принадлежащій кЪ Се
ралю.

Если ч то  особенное устрашало жителей 
Константинополя, т о  эт о  были бомбардирскіе 
корабли, находившіеся при Англійской эскадрѣ, 
ибо какЪ извѣстно, вЪ Столицѣ сей всѣ домы 
частныхЪ людей построены изЪ дерева. Но и 
на сей счетѣ были заблаговременно приняты  
мѣры, и вЪ прибрежныхЪ мѢстахЪ города было 
запасено великое множество пожарныхъ трубЪ. 
КЪ трубамЪ симЪ было опредѣлено значитель
ное число людей, коихЪ должность состояла 
вЪ томЪ, чтобы управлять оными и носить 
воду. Для прикрытія ихЪ были назначены о т 
ряды ЯнычарЪ, коц будучи вооружены топо
рами и ружьями, долженствовали удерживать 
стремленіе пожара. Опасеніе жителей насчешЪ



бомбардирскихЪ кораблей, было однако напрас
но, ибо оные не иначе могли дѣйствовать во 
внутренность города, какЪ подойдя подЪ дѣй
ствительны е выстрѣлы ш ести сотЪ орудій. 
Кромѣ сего обстоятельства, которое ^весьма 
удобно могло истребить вышеозначенные суда, 
рныя подвергались опасности отЪ плотовЪ , 
наполненныхъ разными горючими веществами, 
коими болѣе двухЪ сотЪ Мусульманъ добро
вольно вызвались управлять, охотно жертвуя 
своею жизнію за вѣру и за отечество. Вообще 
Турки, показали вЪ сіе время примѣры великой 
смѣлости и отваги. Между прочимЪ, матросы 
ихЪ садились на утлы я суда и врѣзываясь вЪ 
средину Англійской эскадры, перехватывали 
непріятельскія лодки, переѣзжавшіе сЪ одного 
корабля кЪ другому.

Переговоры между Портою и великобритан
скимъ Посланникомъ продолжались нѣсколько 
дней. О тв ѣ ты  Дивана, сначала нерѣшитель
ные и глухіе, по мѣрѣ успѣха вЪ производствѣ 
работѣ, становились гордѣе и грознѣе. КЪ со
жалѣнію для АнгличанЪ болѣзнь, постигшая 
Лрбцтнота * была причиною, ч то  онЪ поручилЪ 
вести переговоры Дюквортц. Адмиралѣ сей, поз
волилъ Дивану обмануть себя, ибо оный, назна
ч и л  ему свиданіе , весьма долго колебался вЪ 
выборѣ приличнаго для сего м ѣста , и успѢлЪ 
продлить сіе до самаго дня отплы тія Англій
ской эскадры. Дюкеортъ^ переставшій уже на
стаивать вЪ высылкѣ Генерала Себастіанпу обЪ- 
явилЪ весьма умѣренныя требованія : только 
сдачи ему пятнадцати линейныхЪ кораблей !



Во всю бы тность Англійской эскадры 
предЪ Константинополемъ , всѣ военныя дѣй
ствія  ограничились одною только стычкою  
на островѣ Проти. Отрядѣ ТурокЪ, состояв
шій не болѣе какЪ изЪ 6о-ти человѣкѣ отважил
ся пристать кѣ сему острову и утверди ть
ся вѣ Греческомѣ монастырѣ, какѣ на такомѣ 
мѣстѣ, откуда они могли препятствовать Ан
гличанамъ запасаться дровами и свѣжею водою.

Дюкворту дотолѣ не обращавшій вниманія 
на сіе важное м ѣ сто, высадилЪ на берегѣ о т 
рядѣ своихѣ * войскѣ для прогнанія Турокѣ. 
А така была самая жаркая, но поведенная безѣ 
правилѣ благоразумія, осталась безплодною. 
Англичане понесли значительную потерю, на
чальникѣ десанта былѣ убитѣ и Турки о ста
лись по прежнему вѣ занятомъ ими монастырѣ.

Константинополь , усѣянный орудіями , 
представлялъ видѣ самый грозный. Не только 
всѣ работы, означенныя вѣ проэктѣ предста
вленномъ Жюшероj  были окончаны, но 'и. еще 
новыя батареи построены. Столица совер
шенно обезпечена на елучай непріятельской 
атаки. Переговоры между тѣм ѣ продолжались 
и Англійскіе корабли стояли спокойно при 
Принцевыхѣ островахѣ.

Министры Оттоманской Порты, кои увле
каясь народнымЪ рвеиіемѣ , рѣшились за
щищать Константинополь , почувствовали вѣ 
тож е время необходимость приняться снова 
за работы, начатыя вѣ Дарданеллахъ и укрѣ
пить оныя какЪ можно сильнѣе, дабы воспре
п ятствовать Англійской эскадрѣ получить
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подкрѣпленіе и продовольствіе. — Работы сіи 
были возложены на дѣятельнаго Измапла-Пашцл 
который и отправился туд а , взявЪ сЪ собою 
изЪ Константинополя нѣсколько Турецкихъ 
Инженеровъ и двѣсти КанонировЪ. СЪ ихЪ при
бытіемъ, вЪ Дарданеллахъ все приняло иной 
віидЪ . Тысячи работниковъ , призванныхЪ изЪ 
окрестныхъ селеній , явили вЪ э т о  время 
столько же дѣятельности, сколько прежде по* 
называли неохоты и нерадѣнія, ибо неутоми
мый Измаилъ - Паша,, великодушный кЪ людямЪ 
трудолюбивымъ и ревностны мъ, поступалъ 
жестоко и даже варварски сЪ лѣнивыми.

Дюквортъ скоро узналЪ обЪ успѣшномъ ходѣ 
ДарданельскихЪ работЪ и опасался остаться  
запертымЪ вЪ МарморномЪ морѣ. Пребываніе 
его предЪ Константинополемъ было совершен, 
но безплодно и переговоры, вмѣсто то го , что
бы дать дѢламЪ лучшій оборотѣ , только что 
увеличивали надменность ТурокЪ 5 кЪ т о м у  же 
в ѣ т р т  были постоянно неблагопріятны эска
дрѣ и вЪ случаѣ, если бы она покусилась на 
атак у, т о  испытала бы отЪ того  величайшія 
затрудненія и можетЪ быйіь, совершенную 
гибель. Всѣ сіи причины убѣдили Англійскаго 
Адмирала прекратить безполезныя требова
нія и переговоры, кои не могли им ѣть инаго 
сл ѣ дствія, какЪ дальнѣйшія непріятности  
Британскому флоту.

февраля і8-го , свѣжій вѢтрЪ , подувшій 
отЪ полудня , казалось , благопріятствовалъ 
атакѣ. Еще до свѣ та Англійскіе корабли были 
подЪ парусами. Начально ихЪ повороты заста-
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вляли полагать, ч то они готовились присту
пить кЪ исполненію своего намѣренія. Всѣ жи
тели Константинополя пришли вЪ движеніе. 
Многочисленныя толпы усѣяли Европейскія и 
Азійскія батареи. Общее вниманіе было у с т р е 
млено на угрожающую эскадру, какЪ вдругЪ 
она поворошила на другой галсЪ, поставила 
всѣ паруса и приведя себя кЪ вѣ тру, скоро 
скрылась изЪ виду бесчисленнаго народа, кото
рый кЪ радостнымъ своимЪ кликамЪ, поспѣ- 
шилЪ присоединить благодаренія Богу и Про
року.

Обратный п уть  Англійскаго флота, не былЪ 
столь легкимЪ, какЪ прежній. Х о тя  ни одна 
изЪ батарей, устроенныхъ по бёрегамЪ Дарда- 
нельскаго пролива , за исключеніемъ мыса Пе- 
скиса , не были еще приведены кЪ окончанію , 
но за т о  зймки Келидиль - БагарЪ и Султанье - 
Калесси находились вЪ улучшенномъ состояніи. 
Вмѣсто неопытныхъ и неискусныхъ Артилле- 
ристовЪ, бывшихЪ тамЪ при первомЪ прорывѣ 
эскадры, Измтлъ-Паща вызвалЪ т у д а  хорршихЪ 
канонировЪ изЪ столицы и нижнія пушки, изЪ 
коихЪ иныя бросаютЪ ядра вЪ б или 700 фун- 
товЪ вѢсомЪ, не были оставлены безЪ употре
бленія.

Надобно зам ѣ ти ть, ч то  когда Англійская 
эскадра стояла вЪ МраморномЪ морѣ, т о  но
вый КапитанЪ-Паша Сеидъ-Алп * родомЪ Алжи- 
рецЪ, человѣкѣ смѣлый и дѣятельный, извѣст
ный намЪ неоднократными пораженіями, пре
терпѣнными имЪ отЪ Адмирала Сенлвнна , по- 
кушался-было напасть на непріятельскій флотѣ,



и сЪ великимЪ трудомЪ былЪ удержанЪ отЪ 
сего опаснаго предпріятія.

Ночь сЪ і8-го на 19-е февраля эскадра про
вела на якорѣ между мысомЪ ПескисЪ и мѣ- 
сшечкомЪ Лампсаки. ВЪ іо часбвЪ, она снялась 
и вЪ боевомЪ порядкѣ отправилась далѣе. Тур
ки, какЪ уже сказано, приготовились встрѣ
т и т ь  непріятелей жестокимЪ огнемЪ и, едва 
прорывающійся флотЪ поравнялся сЪ мысомЪ 
ПескисЪ , какЪ батарея на ономЪ устроенная 
открыла свое дѣйствіе. Англичане, благопріят- 
ствуемые попутнымЪ вѢтромЪ и теченіемъ, 
шли скород они слабо отвѣчали на сіи выстрѣлы. 
ПроходЪ мимо старыхЪ зёмковЪ былЪ самый 
затруднительный и стоилЪ эскадрѣ не дешево. 
Огромныя мраморныя ядра производили вЪ 
корабляхЪ великія поврежденія. Одно изЪ т а 
ковыхъ ударило въ корабль Royal George на нѣ
сколько дюймовЪ отЪ воды и сдѣлало такую 
пробоину, ч то  если бы попало не много ниже, 
т о  гибель сего корабля. была бы неизбѣжна ; 
на кораблѣ Windsor Castle, одно ядро раздро
било гротЪ-мачту вЪ верхнемъ декѣ 5 Pompée 
на коемЪ находился славный Спръ-Спдпси-Сжпт^ 
получилЪ ударЪ вЪ бархоутЪ, и если бы получилЪ 
оный на футЪ ниже, т о  непремѣнно былЪ бы 
потопленъ; на кораблѣ Repulse, ядро, попавшее 
вЪ Капитанскую каю ту, пробило оба борта на 
сквозь, убило и ранило болѣе Зо человѣкѣ, и 
сдѣлало столь великое отверстіе, что два юнга 
могли свободно пролезать вЪ оное ; подобная 
каменная масса ударила вЪ корму корабля

1 7 4



i 7 5

Standart и ниспровергая все  ̂ ему в с т р ѣ т и в 
шееся , была остановлена вЪ своемЪ полещѣ 
бизань-мачтою} удары сего ядра о разныя же
лѣзныя укрѣпленія, находившіяся внутри ко
рабля, произвели множество искрЪ, кои при
чинили взрывѣ, разрушившій часть верхней па
лубы и перебившій, болѣе бо человѣкѣ. Два фре
гата были такѣ  разбиты, ч то  сѣ шрудомѣ мо
гли выдти вЪ море } но большая чаешь сихЪ 
огромныхъ ядерѣ , была брошена безѣ пользы, 
ибо почти всѣ орудія, ими стрѣлявшія , по 
своей неподвижности и дурному, устроенію, 
не могли производить скорыхѣ, часты хѣ и 
цѢльныхЪ выстрѣловъ. Потеря АнгличанЪ на 
семЪ обратномъ п ути  состояла изЪ 197 чело
вѣкѣ убитыми и 412 ранеными.

Каж ется, ч то  если бы Дюквортъ дѣйство
валъ рѣшительнѣе, уважилЪ совѣты  подчинен
ныхъ ему АдмираловЪ, особенно храбраго Сид-  
нея-Слттау и не далЪ бы ТуркамЪ обмануть 
себя пустыми переговорами 5 т о  смѣлое его 
предпріятіе было бы совершено, если не сЪ пол
нымъ , т о  вѣроятно сЪ значительнымъ успѣ
хомъ 5 особенно, если бы дождался прибытія 
Россійскаго флота, плававшаго вЪ Архипелагѣ 
подЪ начальствомъ Сенявина и чрезЪ т о  былЪ 
бы подкрѣпленъ и совѣтами сего Адмирала и 
его эскадрою. Желаніе пріобрѣсти всю честь  
прохода чрезЪ Дарданеллы единственно себѣ, 
заставило Дюкворта п отерять безЪ пользы нѣ
сколько сотЪ храбрыхЪ людей, время, и ч т о  
всего важнѣе, уваженіе, какое имѣли Турки 
кЪ Англійскому флоту.



Когда Дюквортъ прибылЪ обратно кЪ Тене- 
досу, т о  соединился вскорѣ сЪ Русскимъ фло- 
томЪ, пришедшимЪ такж е кЪ сему острову; 
Вйце-АдмиралЪ Сенлвннъ предлагалъ : вторично 
соединенными силами идти  кЪ Константино
полю, дабы не давЪ ТуркамЪ времени: ни опо- 
мниться послѣ быстраго перехода отЪ  страха 
кЪ радости, ни усилить свою оборону, изумить 
ихЪ внезапностію. Двое сутокЪ убѣждалъ онЪ 
Дюкворта рѣшиться на сіе предпріятіе; Сиднеи- 
Смитъ и другіе храбрые Англійскіе Капитаны 
соглашались сЪ симЪ мнѣніемъ, но АдмиралЪ 
ихЪ, обЪявивЪ, что и пятидесяти кораблей бу
детъ  для сего недостаточно, отказался по
в тор и ть свое покушеніе; і-го М арта онЪ снял- 
ся сЪ якоря и оставилъ ТенедосЪ. Капитанѣ 
Брентонъ, написавшій Исторію Англійскаго фло
т а  послѣдняго пяти десяти -лѣ тія, полагаетЪ, 
ч т о  причиною сего отказа была народная гор
дость, u6oj говоритъ онЪ, гдѣ цж.е не было цслі- 
ха Британской эскадрѣ^ можно ли лолцгптъ, onbiuj 
флотц иноп Державы• С • О

Предпріятіе Дюкворта j пишетЪ Жхошеро * 
всѣми порицаемое по причинѣ его неуспѣха , 
должно разсматривать сЪ двухЪ сторонѣ: если 
совершая оное, Англичане думали сЪ десятью 
линейными кораблями одержать верьхЪ надЪ 
городомъ, заключающимъ вЪ себѣ болѣе миліона 
жителей и обведеннымъ прочною стѣною, то  
ихЪ намѣреніе можно назвать безразсуднымъ. 
Если же, что и вѣроятнѣе, цѣль ихЪ состояла 
вЪ шомЪ, чтобы воспользоваться малодушіемъ 
Турецкихъ Министровъ и страхомЪ, какой
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могли внушишь жителямъ Константинополя 
прорывЪ чрезЪ Дарданеллы и внезапное появле
ніе сильнаго флота $ т о  не должно порицать 
сего средства, ибо, какЪ мы видѣли выше, Д юка 

вортъ былЪ близокЪ кЪ достиженію своей цѣли.
Различныя мнѣнія существовали и суще

ствую тъ  еще теперь, касательно прорыва Ан
гличанъ кЪ Константинополю. Многіе пола- 
гаютЪ, ч то  главною ихЪ цѣлію было показать 
ТуркамЪ, ч то  Дарданеллы ихЪ не непроходимы, 
дабы чрезЪ т о  не допусти ть Россійскій флотЪ 
до подобнаго покушенія. Тайны Государствен
ныхъ Кабинетовъ сокровенны для людей ч а с т 
ныхъ, и потому трудно опредѣлить, справед
ливо ли таковое мнѣніе, о т ч а с т и  оправдывае
мое поведеніемъ Дюкворта. Если принять вЪ со
ображеніе политическіе о б сто ятельства то го  
времени: т о  Англичане не могли извлечь изЪ 
такого намѣренія, никакой для себя пользы 5 
напротивъ, оно послужило бы имЪ ко вреду, 
ибо имЪ всѣми мѣрами надлежало - возвышать 
вЪ мнѣніи Порты могущество Россіи. Война 
сихЪ двухЪ ДержавЪ, доставляла большую сво
боду для властолюбія Надо я еона  ̂ несовмѣстнаго 
ни сЪ видами , ни сЪ выгодами Великобритан
скаго Правительства J затруднишь же Русско
му ф лоту проходѣ чрезЪ Дарданеллы, значило 
затруднить и себя вЪ своихЪ домогатель
ствахъ .
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Отзывъ А д м и р а л а  Н е л ь с о н а  о б ъ  о т р я д * 

Росс, ф л о т а  - К а п и т а н а  Б е л л и , о с в о б о 

д и в ш е м ъ  Н е а п о л и т а н с к о е  К о р о л е в с т в о  

отъ Ф р а н ц у з о в ъ  в ъ  1799 г о д у .

(Письмо сего Адмирала, къ Статскому Совѣт
нику, — въ послѣдствіи Дѣйствительному 
Тайному, — А . Я . Шталинсколсу).

Палерма, і 4-го А вгуста, 1799 года.

Милостивый Госцдаръ !

По прибытіи моемЪ вЪ Неаполь, я нашелЪ 
тамЪ КапитанЪ - Л ей тен ан та Белли сЪкоман- 
дою п яти  сотЪ Россіянъ 5 онЪ доставилъ мнѣ 
удовольствіе немедленнымъ своимЪ пріѣздомъ 
ко мнѣ и предложеніемъ дѣйствовать согласно 
сЪ моимЪ мнѣніемъ для пользы общаго дѣла. 
МнѢ не льзя было не знать , ч то  сей малый 
отрядЪ , подЪ командою достойнѣйшаго Ка- 
питанЪ-Лейтенанта Беллиу оказалЪ сему краю 
величайшія услуги , даже и по прибытіи 
моемЪ кЪ Неаполю , сЪ 24-го Іюня по 5-е Авгу
с т а . Я прошу позволенія засвидѣтельствовать 
охрабрости и отлично-хорошемЪ поведеніи, какЪ 
КапитанЪ-Лейтенанта Беллиj  такЪ Гг. Офи
церовѣ и нижнихЪ чиновЪ, состоявшихъ подЪ 
его командою при осадѣ СентЪ-Эльма и Капуи.

Благопріятное и ’ твердое Капитанѣ - Лей
те н а н та  Белли содѣйствіе Великобританцамъ, 
навсегда утвердишЪ успѣхи соединенныхъ Дер
жавѣ вЪ дѢлахЪ самыхЪ важнѣйшихъ. Я  надѣюсь,
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что на мою просьбу будетѣ Ваше согласіе , 
и потому смѣю просить ВасЪ , Милостивый 
Государь, представить Е ю  Императорскому Ве- 
лигестец j  великія достоинства и добронравіе 
Капитанѣ - Л ейтенанта Белли и прекраснѣй
шее поведеніе каждаго Офицера и рядоваго, подѣ 
командою его находящихся. Какѣ я ласкаю 
себя Вашею ко мнѣ дружбою, т о  и надѣюсь, 
вы засвидѣтельствуете сами, ч то  не припи
сываю достоинствѣ там ѣ  , гдѣ не слѣдуетѣ ; 
вѣ семѣ же случаѣ, увѣряю Васѣ, не льзя было 
не признать оныхѣ. Имѣю честь бы ть, Мило
стивый Государь, Вашѣ покорный и вѣрный 
другѣ.

Бронтъ Нельсонъ•
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С Л О В Е С Н О С Т Ь
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П Р О З А .

М а р і я .

Р у с с к а я  п о в ѣ с т ь .

М арія  вЪ ш естнадцать лѢтЪ была умна, 
прелестна, образована. Чувствительность ея 
сердца плѣняла всѣхЪ; а пылкость взора, свѣ
ж есть лица и стройный ста н Ъ , офворожали 
юношей. Она лишилась родителей еще вЪ дѣт- 
скомЪ возрастѣ; но знатный, добродѣтельный 
Вельможа заступилЪ ихЪ м ѣ сто . ОнЪ былЪ 
другомЪ отца Маріина  ̂ и умирающій, поручивЪ 
свое сокровище его попеченіямъ, не могЪ вѣр
нѣе основать счастія любимой дочери. Марія 
нашла вЪ Опекунѣ своемЪ отца нѣжнаго , про
свѣщеннаго , а вЪ милыхЪ дочеряхЪ его крот
кихъ АнгеловЪ, служившихъ ей утѣшеніемъ, 
и примѣромъ ко всему доброму.

М арія на шестнадцатомъ году испытала 
новое несчастіе: она потеряла меньшую сестру  
свою , сЪ которою х о т я  и была разлучена по 
смерти ихЪ родителя ; но частая переписка.



воспоминанія о прошедшемъ, и обѣщаніе Графа 
Мш . • • (такЪ  звали Опекуна Маріина) соеди
нишь ихЪ вмѣстѣ, услаждали сердце ея п р іят
нѣйшими чувствами. М арія  была неутѣшна ; 
нѣсколько мѣсяцевъ прошло, и она ещё не сни
мала печальной одежды, не вмѣшивалась вЪ лю
бимыя игры , не украшала собою домашняго 
круга Графа. Внезапный пріѣздѣ брата, Гусар
скаго Ротмистра* заставилъ ее вЪ первый разЪ 
улы бнуться, вЪ первый разЪ послѣ смерти  
милой сестры  , пролить радостныя слезы. —  
,,НасЪ теперь только двое на земли, сказала 
она, обнимая вѣтренаго Александра ̂  который 
гремя шпорами , опираясь на саблю и поправ
ляя черные усики, любовался болѣе красотою  
сестры своей, нежели ея чувствительностію . 
„Милый Александръ^ говорила М арія , моё серд
цесоздано для дружбы и родственныхъ чувствЪ; 
лишась сестры  , я: рднимЪ тобою надѣюсь за
мѣнить э т у  потерю . БудемЪ ж ить другЪ для 
друга, будемЪ дѣлить вм ѣстѣ и радость и го
ре. Не покидай меня , не возвращайся вЪ свой 
полкЪ; покровитель нашЪ, ГрафЪ М. • ., д о ста
витъ тебѣ м ѣсто вЪ Столицѣ , и тогда, мы 
не будемЪ разлучаться.“

Александръ искренно любилЪ сестру свою ; 
онЪ обнялЪ ее сЪ горячностію , но не обѢщалЪ 
исполнить ея желанія. Сердце его было заня
то . ВЪ то й  отдаленной Губерніи, гдѣ находил
ся полкЪ его, началось его сч астіе, и тамЪ  
оно должно было или разцвѣсть, или на вѣки 
погибнуть. Ему платили взаимно, но родители 
еще не были согласны , и Александръ, х о т я



огорченный йхЪ сопротивленіемъ, не могЪ рѣ- 
щ иться пожертвовать вЪ двадцать лѣтѣ бла
женствомъ дышать однимЪ воздухомъ сЪ пре* 
красною Серафимою. ОнЪ пріѢхалЪ просить 
Графа, не о м ѣ с т ѣ , а о исходатайствованіи 
ему руки его любезной.

Его молчаніе оскорбило MapiiOj она залилась 
слезами : „Т ы  не хочешь у т ѣ ш и т ь  меня,“
робко выговаривала она Александру; ,,я не мила 
тебЪ, и т ы  предпочитаешь холодныхъ това
рищей нѣжной, родной сестр ѣ .“  Александръ 
не вЪ силахЪ былЪ т а и т ь с я  болѣе; онЪ раска- 
залЪ Маріи о своей привязанности, и х о тя  не
винная душа ея еще не понимала, чтобы  чу
жая могла бы ть любезнѣе сестры  родной, но 
слезы ея остановились и она сЪ ласкою при
молвила: .,,А когда женишься, тогда будешь ли 
ж ить здѣсь 2 “  — АнгелЪ мой, вскричалЪ Алек
сандръ , пѳцѢловавЪ Марію  вЪ румяную щеку, 
э т о  не ошЪ меня завйситЪ; ,,Серафима имѢешЪ 
родителей, она у нихЪ одна, и можетЪ быть, 
даже согласясь ввѣрить мнѣ судьбу ея , они 
потребую тъ, чтобЪ мы ихЪ не оставляли.“  — 
,,Й такЪ, нѢтЪ утѣш енія ни вЪ родствѣ, ни 
вЪ дружбѣ, подумала М арія .

Александръ увидѣлся сЪ ГрафомЪ , описалЬ 
ему красавицу, которая занимала всѣ его мы
сли, говорилъ о счастіи, любви и супружествѣ 
сЪ такимЪ жаромЪ, сЪ такимЪ краснорѣчіемъ, 
ч то  Графѣ, который самЪ нѣжно любилЪ жену 
свою, выдвинулъ ящикѣ , вынулЪ изЪ него бу
магу и перья , и еще молодой человѣкѣ не 
кончилЪ, какЪ письмо кЪ родителямъ Серафимы
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было уже готово. Графѣ хвалйлЪ вЪ немЪ Але- 
-ксандра, обѢщалЪ ему свое покровительство и 
дружбу, и просилЪ для него ихЪ благословенія 
и руки ихЪ дочери. Гусарѣ бросился на шею 
кЪ своему благодѣтелю , вЪ восхищеніи побѣ- 
жалЪ кЪ Маріи, и вЪ т о т Ъ  же вечерѣ уѢхалЪ.

Письмо Графа подѣйствовало. Знаменитый 
посредникѣ былѣ обрадованѣ извѣстіемъ , ч т о  
его ходатайствомъ соединены два сердца , й 
ч т о  двое влюбленныхъ уже супругами. Алек- 
сандръ описывалЪ свое счастіе вЪ письмѣ кЪ 
Маріи,, увѢрялЪ ее вЪ своей дружбѣ и вЪ нѣж
ности кЪней Серафимы;  но писалЪ такж е, ч то  
родители жены его не соглашаются о тп у
с т и т ь  ихЪ вЪ Столицу. ОнЪ поручилЪ о тд а ть  
письмо свое другу, Ѣхавшему тогда вЪ П етер
бургѣ , гдѣ цвѣла М арія.

ВЪ одно утро  февраля мѣсяца, М арія  разы- 
грывала на звучномЪ РойялѢ одну изЪ блиста
тельнѣйшихъ сонатѣ славнаго Дккеет. Двери 
пЪ столовую были затворены, и'М арія*  вЪ жару 
игры своей, не замѣчала, ч то  к т о -т о  , повер
ты вая снаружи бронзовую ручку, т щ е т н о  
старался отворить дверь. Наконецъ, услы- 
шавЪ ш ум ѣ , она встала , отодвинула за
движку , ожидая в с т р ѣ т и т ь  кого нибудь изЪ 
домащнихЪ. Двери распахнулись, забренчали 
шпоры, и мѳлодый, военный, красивый мужчи
на вошелЪ вЪ горницу.— Марія остолбенѣла.—  
Внезапность явленія, незнакомый видѣ , лов
кость и быстрые взоры го стя , изумили



робкую красавицу. Напослѣдокъ, она рѣшилась 
спросить его,—  не Графа ли ему нужно? — Гу- 
сарЪ стоялЪ неподвижно; казалось, ч т о  устре
мивъ свой пылкій взглядЪ на Марію j  онЪ раз
сматривалъ черты знакомыя. ^Александръ До- 
брославскіп конечно имѢетЪ счастіе бы ть ва- 
іпимЪ братомЪ, Сударыня ?“  сказалЪ онЪ нако
нецъ, сЪ тою  учти востію , которая отличаетЪ 
молодыхЪ людей нашего времени, и сЪ тѢмЪ 
нримѢтнымЪ выраженіемъ удовольствія, кото
рое говоритъ несравненно болѣе, нежели слова.

М арія  отвѣчала ему, ч то  онЪ не ошибает
ся, и вЪ т о  же время замѣтила, ч то  на моло
домъ незнакомцѣ былЪ мундирЪ , совершенно 
одинаковый сЪ мундиромЪ ея брата. ОнЪ дол
женъ бы ть одного полку сЪ Александромъ^ по
думала она, и вѣрно эт о  т о т Ъ  другЪ, о кото- 
ромЪ братЪ мой говорилъ сЪ такимЪ восхище
ніемъ. — Ты будешь любить его, не правда ли, 
М а р ія ?  повторялъ братЪ е я , когда былЪ вЪ 
Петербургѣ. М арія  вспомнила слова его, и по
краснѣла. Молчаніе продолжалось нѣсколько 
минутЪ. „В о тЪ  письмо отЪ молодаго . Добро- 
£лавскаіо, сказалЪ М — скіи ГусарЪ, подавая Март 
запечатанный пакетЪ, Она развернула письмо 
и увѣрилась , ч то  догадки ея были справедли
вы, ч то  сЪ нею говорилъ Ѳеодоръ Родоьцновъ, луч
шій другЪ ея брата. Письмо сіе содержало из
вѣстіе о женидьбѣ Александровой ;  пламенныя 
строки вливали какой-то неизвѣстный безпо
рядокъ вЪ душу Маріги Ей казалось , ч т о  о т 
каз^ брата ж ить вЪ Столицѣ производилъ вЪ 
ней эт о  смущеніе; но тихій взглядъ, нечаянно
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брошенный4 на выразительное лице мелодаго 
-человѣка, заставилъ ее подозрѣвать , ч т о  его 
(Присутствіе было главною причиною ея .замѣ*» 
лнательства; ибо, встрѣтивъ невольно его »взо
ры, она затрепетала, и казалось, ч то  отоиъ  ̂
блиставшій вЪ темныхЪ глазахЪ его, проникЬ 
всю ея душу.

Они разстались. МолодыйРодщновъ желалЪ 
»видѣться сЪ ГрафоМЪ,. и бтвЪ принятЪ вЪ его 
(Кабинетѣ, отдалЪ ему письма отЪ .Александра 
-Доброілаъскаіо и его супруги. Добродѣтельный 
старецЪ радовался счастію , котораго былЪ 
виновникомъ; онЪ распрашивалЪ Ѳеодора о сынѣ 
своего покойнаго друга, и о тв ѣ т ы  сего послѣд
няго, такж е какЪ и его разсужденія у столько 
оказывали ума и чувствительности, ч то  ХрафЪ 
-невольно полюбилЪ новаго своего знакомца. ОнЪ 
пригласилъ молодаго человѣка провоЖдашь ;ино*. 
гда досугЪ свой вЪ семейственномъ кругѣ .его** 

Ѳеодоръ сѢлЪ вЪ легкія сани , и полетѢлЪ 
стрѣлой вЪ Лондонскую Гостинницу. ОбразЪ 
•Маріи не выходилЪ изЪ его памяти. ОнЪ зналЪ 
черты ея прежде, но никогда не воображалъ 
ее столь прелестною. ,,Ни одинЪ изЪ ея пор
тр ето в ъ  не можетЪ сравниться сЪ подлинни
комъ. , твердилЪ онЪ невольно ; Александръ 
имѢетЪ много изображеній милой сестры  сво
ей, но гдѣ вЪ нихЪ т а  живость взора , т о т Ъ  
яркій румянецЪ, т а  улыбка, которыя дѢлаютЪ 
ее. небесною? З т о  удивительно ! я видалЪ мно
го красавицѣ, и ни одна не производила надо 
мною такого впечатлѣнія. Я не зналЪ , ч то  
сказать ей;онаможетЪ почесть меня невѣждою*
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необразованнымъ ; я потерялЪ всѣ чувства, 
кромѣ зрѣнія. . • . Е с т ь  ли, что-нибудь восхи
тительнѣе это й  чистой, райской невинности, 
которая блистаетЪ во всѢхЪ чершахЬ лица 
ея

Ввечеру, Ѳеодоръ не могЪ воспротивиться 
желанію, воспользоваться приглашеніемъ Гра
фа. ВсѢ собрались вЪ гостиную} дѣвицы сидяшЪ 
за работок) у сто л и к а, ГрафЪ читаетЪ  вЪ 
слухЪ Мильтона своей супругѣ, любительницѣ 
красотЪ пѣвца Здемскаго. М арія  играетЪ со
н а т у , которую разыгрывала еЪ т о  у т р о ; она 
задумчива: ровно годЪ, какЪ умерла сестра ея. 
•На канунѣ ей исполнилось ш естнадцать лѣтѣ, 
юна сняла черную одежду. Бѣлое кисейное 
платье замѣнило печальные уборы, локоны 
вью тся по лилейному лбу, темная лента пере
тяги ваетъ  станЪ, сотворенный для кисти  
Ллеллееовоп. Рой молодыхЪ людей ш умитЪ вЪ 
залѣ; иные вздыхаютЪ издали, смотря на ми- 
лыхЪ дочерей Графа, другіе любуются ими вЪ 
близи, еще другіе окружили прекрасную учени
цу фпльда;  которая едва замѣчаетъ, ч то  она 
не одна вЪ комнатѣ. Послышался еще разЪ 
звукЪ колокольчика, извѣщающій бесѣдующихъ 
о пріѣздѣ новаго го стя . Ѳеодоръ Родогцновъ вле- 
-таетЪ  вЪ гостиную. Его гибкій станЪ рисует
ся подЪ сине - яхонтовымЪ ментикомЪ ; весь 
облитый золотомъ, глаза его сверкаютъ ярче 
одежды. ОнЪ ловко кланяется хозяйкѣ , про- 
ситЪ Графа представить его дочерямЪ его, и 
ГрафЪ сЪ удовольствіемъ исполняетъ его же
ланіе. Молодой человѣкѣ садится возлѣ с т о -



дика, онЪ ищетЪ глазами Маріи. Она уже о ста 
вила музыку, и сидитЪ вЪ другомЪ углу комна
т ы } она не смѢешЪ приблизиться цЪ т о м у  мѣ
с т у ,  гдѣ бы чувствовала слишкомъ сильное 
замѣшательство. Наконецъ, Ѳеодоръ тер яетЪ  
терпѣніе} ни умЪ, ни любезность миловидныхъ 
подругЪ Маріиныхъ , не могутЪ развлечь его. 
ОнЪ в ста етЪ  , оправляется , небрежно вьетЪ  
пальцемЪ кудрявые усы свои, и сЪ видомЪ раз
сѣянности приближается кЪ Графинѣ. Она за- 
водитЪ сЪ нимЪ ласковый разговорѣ , но онЪ 
едва отвѣчаетъ ей, опять в ста е т Ъ , подхо- 
дитЪ ближе кЪ Ройялю , чтобЪ разсм отрѣ ть  
музыкальныя тетр ади , на немЪ разбросанныя. 
Имя Март Добросяавскоп попадается почти на 
каждой} — какЪ ч и т а т ь  имя молодой, прекрас
ной дѣвушки , и не начать сЪ нею разговора , 
когда она сидитЪ вЪ двухЪ шагахЪ отЪ  любо
пытнаго любителя музыки?— Марія краснѢетЪ, 
о т в ѣ т ы  ея робки, но основательны ; она хва- 
литЪ фпяъда  ̂ которому обязана дарованіемъ, 
превосходнымъ, по мнѣнію Ѳеодора, но предпо
ч и таетъ  ему Діоссека. Разговорѣ продолжается, 
М арія  слушаетЪ разсказы о братѣ , о его по
другѣ, о ихЪ взаимномъ благополучіи, и чрезЪ 
нѣсколько минутѣ , Ѳеодоръ уже сидитЪ возлѣ 
Марту и пламенный взорѣ его пожираетЪ ея 
прелести. Никто вЪ залѣ не находитЪ стр ан 
нымъ, ч то  молодой дѣвушкѣ пріятно гово
рить о единственномъ братѣ. — „ К т о  э т о т Ъ  
счастливецъ , спрашиваютъ иные , который 
имѢетЪ право разговаривать такЪ долго сЪ 
робкою красавицею, и котораго слушаютЪ
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Л  такимЪ вниманіемъ ? “ ~ Э й іо  другЪ ея бра. 
т а ,  отвѣчали т ѣ  , которые знали связь Родо- 
яцнова сЪ Доброславстмъ.

БьетЪ полночь, — гости разъѣхались •; Ѳео. 
Лоръ еще не вставалЪ сЪ м ѣ ста. усЪ вЪ покоѣ, 
ашюры затихли, онЪ на саблю лишь опирается 
локтемЪ, чтобЪ ловчѣе см о т р ѣ т ь  на Март . 
;ОнЪ стѢсняетЪ  дыханіе, чтобЪ не проронить 
•слова, взгляда, улыбки. — Наконецъ, надо раз
с т а т ь с я ;  слуги ужь разставляю тъ опустѣлые 
стул ья, взглядываютъ на догорѣлыя свѣчи и 
БренчатЪ щипцами. Графѣ уже окончилъ чте
ніе, Графиня дремлетЪ, дочери ихЪ ушли вЪ 
свои комнаты. М арія  ч ув ст в уе тъ , ч то  ей не 
прилично оставаться одной вЪ гостиной; она 
в ста е т Ъ , и Ѳеодоръ пробуждается отЪ,очаро
вательнаго упоенія. ОнЪ медленно сходитЪ 
сЪ лѣстницы, совсѢмЪ не такЪ , какЪ взбѢгалЪ 
на нее, велитЪ кучеру Ѣхать вЪ Лѣтній садъу и 
досадуетЪ, ч т о , э т о т Ъ  невѣжа, раскрывЪ гла
за и ротЪ, его не .понимаетъ.—■ ,,Помилуйте, 
Сударь, говоритъ извощикЪ, да теперь вЪ лѣт- 
немЪ саду и днемЪ однѣ галки гуляютЪ , — а 
ночью ! не приведи БогЪ, того и смотри, что  
на каждомЪ деревѣ встрѣ ти ш ь вѣдьму.“  — З т о  
удивительно ! вскричалЪ Ѳеодоръ вЪ досадѣ, 
к т о  теб ѣ  говоритъ о галкахЪ и вѢдьмахЪ, ве
зи меня вЪ Лондонскую Гостинницу, я давно 
теб ѣ  это  толкую .— ,,Да вы приказывали Ѣхать 
вЪ Лѣтній садЪ, вить эт о  не Лондонская Го
стинница.“  — Ну , все равно , надобно пони
м ать, ч то  не такЪ сказано. — Зй вы ! свис- 
нулЪ извощикЪ, поправивЪ на ухо бобровую



»09

.шапку, й проворчавъ сквозь зубы : — „да к т о  
же поймешЪ, ч то  не шакЪ сказано.«4

Ѳеодорц только и снилась М арія• Ему еще 
слышались звуки ея сладкаго голоса ; онЪ еще 
разсматривалъ сіи плѣнительныя ч е р т ы , кѳ5- 
иіорыя уже глубоко были врѣзаны вЪ его серд
цѣ 3 онЪ еще и во снѣ удивлялся уму ея, скром
ности, сужденіямъ. утром Ъ  , ему -только й 
думается о M apïuj а вечеромъ, онЪ опять ле- 
т и т Ъ  вЪ гостиную Графа.

Но кЪ чему пространно описывать посте« 
пенное знакомство молодыхЪ людей , создан
ныхъ другЪ для друга ? Не прошло мѣсяца, и 
уже Ѳеодоръ вырвалЪ признаніе дѣвушки. Надо 
говорить сЪ ГрафомЪ.

ВЪ одно утро , яогда толпа дѣловыхъ людей 
оставила кабинетъ должностнаго Вельможи, 
Ѳеодоръ кЪ нему входитЪ , описываетЪ сЪ жа* 
ромЪ привязанность свою кЪ М apïuj и про- 
ситЪ руки ея. ГрафЪ слушаетЪ его сЪ удоволь
ствіемъ ; онЪ давно назначалъ Ѳеодора жени- 
хомЪ М аріи. — „М а р ія  сирота, говоритъ онЪ 
■ Родоіцновц, судьба ея вЪ моей власти, и я на
хожу васЪ достойнымЪ любви ея ; но у  васЪ 
е ст ь  родители, и я долженЪ получить ихЪ 
согласіе. — уж е т р и  года , прервадЪ Ѳеодоръ * 
какЪ я самЪ управляю собой. ОтецЪ далЪ мнѣ 
волю выбрать по сердцу подругу моей яшзни.т-- 
*Я этом у вѣрю, возразилъ ГрафЪ, и вашЪ вы
боръ не дуренЪз но повторяю, ч т о  безЪ благо
словенія вашихЪ родителей , я не приступлю  
кЪ дѣлу.“



Ѳеодоръ вышелЪ печаленЪ ; вЪ тош Ъ же ве- 
черЪ писалЪ онЪ кЪ о тц у и кЪ матери, и про* 
силЪ ихЪ согласія.

Прошло три  недѣли, вЪ продолженіи коихЪ 
Ѳеодоръj  и сама Марія л терпѣли муку неопи
санную. Наконецъ, вм ѣсто позволенія женить
ся, Ѳеодоръ получаетЪ извѣстіе о смерти о т 
цовой. — КакЪ громомЪ, э т а  вѣ сть поразила 
несчастнаго I  Должно было сообщить ее-MapïUj 
и  однѣ слезы были ихЪ утѣшеніемъ.

М ать Ѳеодорова л не упоминая вЪ письмѣ 
своемЪ  ̂ни слова о его невѣстѣ, просила убѣди
тельно кЪ ней пріѣхать. — КакЪ разстаться  
сЪ Маріею , не имѣя увѣренности обладать ею! 
Однако воля печальной матери была священна 
для сына; онЪ скрѢпилЪ сердце, — уѢхалЪ.

,,Твоя, или ничья !и сказала М арія  рыдая, 
вЪ т о  время какЪ молодый Родоіцѣовъ осыпалЪ 
ея руки прощальными поцѣлуями.

Приближалась весна j полусонная природа 
начинала оживляться; семейство Графа соби
ралось на богатую дачу, гдѣ каждое л ѣ т о , до 
поздней осени, глотало сЪ восхищеніемъ пыль 
и сырой воздухЪ. ВсѢ были веселы, всѣ заня
т ы ; одна М арія , блѣдная, унылая, казалось, 
увядала какЪ цвѢтокЪ , застигнуты й бурею. 
Ничто не тѣшило, не занимало ее. Ѳеодоръ пи
салЪ изрѣдка кЪ Графу ; его письма были пе
чальны. ОнЪ увѢдомлялЪ своего стараго друга, 
ч то  м ать его будетЪ вЪ Петербургъ вЪ ско



ромЪ времени , и тогда , можетЪ бытѣ, рѣ
ш и тся его участь.

Но дни проходили задними, мѣсяцы текли  
за другими , а матери Ѳеодоровой все еще не 
было. Наконецъ, вЪ одинЪ осенній вечерЪ, ко
гда уже всѣ перебирались сЪ дачь вЪ Столицу, 
красивая карета останавливается .у подЪѢзда, 
незнакомая дама подзываетЪ Швейцара, и вб- 
литЪ доложить Графу и Графинѣ М . . . , ч т о  
вдова Генерала Родогцнова желаетЪ видѣться  
сЪ ними.

Сильно забилось сердце Март  ̂ яркимЪ ру
мянцемъ вспыхнули давно поблекшія щеки, ко* 
гда посланный явился вЪ гостиной и обЪявилЪ 
имя пріѣзжей. Давно-жданная гостья входитЪ. 
М аріяj  не зная сама, ч то  дѢлаетЪ, спѢшитЪ  
ей на встрѣчу ; дыханіе спирается, колѣна 
щрепещутЪ, она едва сохраняетъ чувство : но 
э т о  м ать Ѳеодорова, мысль сія даетЪ ей жизнь 
и силу. Она желала бы упасть кЪ1 ногамЪ т о й , 
коей другЪ ея обязанъ бытіемЪ своимЪ, к о то 
рую она сама жаждетЪ назвать матерью ; —  
но строгій взглядЪ, суровое лице, разливаютЪ 
дрожь по ея членамЪ. М арія  опускаетЪ взоры, 
сердце не смѢетЪ вѣрить горькимЪ предчув
ствіямъ и, печальная, садится вЪ молчаніи, не 
подалеку отЪ матери Ѳеодоровой•

Разговоръ продолжается около часа, однако 
рѣчь не касается до женидьбы молодаго Родо- 
гцнова. М арія страдаетЪ  вЪ безмолвіи; она мы* 
слитЪ : ,,Если Ѳеодоръ не пересталъ любить
м ен я, мое терпѣніе преодолѣетъ непріязнь 
его матери. Я помню, онЪ говорилъ м н ѣ ,
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когда кончйнй отца ого поразила обоихЪ насЪ г 
М арія  , я лишаюсь многаго, ибо мнѣ теперь 
сдѣлалось труднѣе принадлежать т еб ѣ .“

Марія* знала, по словамъ Ѳеодора, ч т о  над- 
доенный-,' повелительный нравЪ его матери 
причинялЪ ему неоднократныя горести. ОнЪ 
имѢлЪ друга вЪ о т ц ѣ , и при жизни его былЪ 
свободенъ. Но потерявЪ вЪ немЪ защ итника,: 
и по его послѣдней волѣ завися совершенно 
отЪ  м атери, ему предстояли многія затруд
ненія.

М арія  была не знатна^ не богата, и мать  
Ѳеодорова имѣла для него другіе виды. Не ме- 
ѢѢе того, она любила сына, и рѣшилась сама 
узнать его выборѣ. За тѢмЪ она пріѣхала 
вЪ Петербургѣ , за тѢмЪ познакомилась сЪ 
ІрафомЪ. Но природная гордость не позволила 
ей приласкать Марію ;  она желала внутренно, 
■ чтобЪ сынѣ ея перемѣнилъ чувства, и надѣя
лась своею холодностію отвлечь о тЪ  него 
сердце молодой дѣвушки. Однако, любовь про
нырливѣе всѣхѣ ухищреній родительскихЪ; 
Ѳеогдоръ и М арія  угадали ея мысли и рѣшились, 
терпѣніемъ ш покорностію , вымолить ея со
гласіе*

Вдова Генерала Родогцнова прожила ш есть  
недѣль вЪ Петербургѣ, и уже ласковѣе начина
ла см отрѣ ть на М арію . Надежда, желаніе ей 
понравиться , снова оживили румянцемЪ пре
лестныя черты юной красавицы^ Письма- Ѳео
доровы умоляли родительницу утверди ть его 
счаепііе. Пожилая Причудница начинала уже



колебаться; но, не рѢшивЪ дѣла ничѣмЪ, вьі- 
Ѣхала изЪ Петербурга.

М арія  впала опять вЪ преяінюю то ск у. 
КакЪ жить безЪ надежды ? Смерть, или Мона-' 
сты рь, не выходили у нее изЪ мысли, —  „БезЪ  
Ѳводораj  думала она, нѢтЪ мнѣ счастія вЪ, 
жизни; и, если насЪ разлучаютЪ несправедли
вые, одна о ст а е т ся  мнѣ отрада, —- молиться  
за моего друга до конца дней моихЪ. іс

КакЪ скоро Ѳеодоръ узналЪ обЪ отЪѢздѢ 
матери изЪ С толи ц ы , онЪ спѢшилЪ кЪ ней 
пріѣхать, оставивъ на время полкЪ , гдѣ влаѵ 
чилЪ скучную, одинокую жизнь. Она хотѣла  
повиновенія кЪ своимЪ желаніямЪ; но уже не 
было времени т ер п ѣ ть  болѣе : грозный врагЪ 
придвигалЪ кЪ границѣ Русской свои неисчещ- 
ныя полчища. Ѳеодоръ былЪ вЪ отчаяніи ; онЪ 
грозилЪ ум ертви ть себя, она знала нравЪ его,- 
и—надо было согласиться. Письмо кЪ Графу 
было написано,, другое кЪ М аріи, вЪ которызЛ, 
м ать Ѳеодорова, смягчая обыкновенную свою 
сухость , просила ихЪ со став и ть счастіе ея 
сына.

Недолго ждали о т в ѣ т а : Графѣ сЪ удоволь
ствіемъ соглашался на бракѣ, сЪ давняго вре
мени имЪ желаемый, и сожалѣлъ только, ч т о  
всеобщая, грозящая опасность препятствова
ла свадьбѣ исполниться 'прежде преднамѣрё- 
ваемаго похода. Радость Маріи была исполнена 
скромности и покорности кЪ ПровидѢнію. 
Она заключала письмо свое мольбами о сохра
неніи Ѳеодора у и умоляла его возвратиться



кЪ ней сЪ тѣм и же чувствам и , х о т я  увѣнчай- 
наго славою.

—  „Н ѣтЪ  ! вскричалЪ Ѳеодоръ  ̂ прочитавъ 
э т и  письма; они такЪ легко отЪ  меня не о т 
дѣлаются ! Я не оставлю роднаго края, не по. 
лучивЪ названія супруга Маргина.сс

И вЪ т у  же ночь, безЪ дальнѣйшаго позво
ленія, онЪ переодѣлся, и поскакалЪ вЪ Петер* 
бургЪ.

(Оконсаніе въ слѣдующей книжкѣ).
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I .

К Ъ  Л У Н Ѣ .

Полусокрытая подъ тканію прозрачной 
Воздушныхъ, снѣжныхъ облаковъ, 

Стыдлива и томна Ты дѣвою безбрачной 
Идешь по небесамъ Богиня мирныхъ сновъ.
Но сердце вѣруетъ въ завѣтное преданье :
Какъ нѣкогда и Ты, любовью воспылавъ,
Въ лучахъ таинственныхъ слетала на свиданье 

Къ ловцу прекрасному дубравъ. . .
И часто юноша влюбленной 

Въ бесѣдѣ съ милою Тобою озаренъ,
Своей Діанѣ непреклонной 
Твердитъ, къ окну ея склоненъ :

„Взгляни ! вотъ и Она рзошла на небосклонъ 
Для нѣги, для любви подъ сѣнью ночи сонной Ік

Т .
Одесса.
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2•

В Ъ  А Л Ь Б О М Ъ .

Глядя на ьасъ, писать стихи не трудно;
К.ъ ьамъ сами съ устъ, съ пера они летятъ. 
Одарены вы Бзоровъ властью чудной :
И мысль они, и чувство вмигъ родятъ.

Александръ Глібовъ•

3.

Э Л Е Г І Я  К Ъ  Н* * *

Ахъ, очи, очи голубыя!
За чѣмъ играть моей душой ?
За чѣмъ, скажите, дни былые 
Вы мнѣ напомнили собой ?
За чѣмъ, за чѣмъ безъ раздѣленья 
Вы влили е ъ  душу мнѣ любовь?
За чѣмъ уснувшія мученья 
Расшевелили въ сердцѣ вновь,
И образъ до могилы милой 
Вновь оживя передо мной,
Вы, чудотворной вашей силой,
Меня знакомите съ мечтой?

Я забывалъ свои досады,
Мои страданія прошли ;
Но ваши пламенные взгляды 
Опять любовь во мнѣ зажгли ! . . .  
Лазурны очи, не играйте 
Моею бѣдною душой,

1 6
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И безъ участья не смущайте 
Вы мой безжизненный покой.

Я. Богаевскій.
Хотллыжскъ.

4*

п р і я т Е л і а

Не спрашивай меня —• я нѣмъ —
На счетъ любви моей ревнивой, 
Искательной и прихотливой :
Не убѣдишь меня ни чѣмъ
Тебѣ открыться и признаться. • . .
Ужь я закаялся влюбляться Ï . .
Я золото нашелъ въ огнѣ,
Смѣсь добродѣтели съ порокомъ —
И  что жь, пріятель мой ? Предъ рокомъ 
Любовь затихнула во мнѣ !
Теперь душею я покоенъ,
Какъ послѣ страшной битвы воинъ,
Безъ ранъ оставшійся въ живыхъ;
Ужъ гласъ страстей во мнѣ утихъ; 
Веселье въ сердцѣ обитаетъ,
Блеститъ веселіе въ очахъ ;
Такъ въ полночь тихую сіяетъ 
Звѣзда въ лазурныхъ небесахъ.

П. Кцдрлшсбъ.
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Б И Б Л I  О Г Р А Ф I Я.

22» Невскій Альманахъ на 1828 голъ * изданный 
Е • Аладьинымъ.

23* Труды Общества Любителей Россійской Сло
весности при Императорскомъ Московскомъ универ
ситетѣ.

Сіе Общество учреждено вЪ 1811 году# Оно, 
при содѣйствіи Г. Попечителя Московскаго 
учебнаго Округа А . А . Писарева,> ревностно под
визается на пользу Россійскаго языка и Сло
весности: кромѣ превосходныхъ пьесЪ вЪ про
зѣ и стихахЪ, ОпытЪ Словопроизводнаго Сло
варя , собраніе ОбластныхЪ словЪ, розыскѣ 
склоненій, родовЪ, степеней сравненія, спря
женій Россійскаго языка' дѢлаютЪ честь трудо
любію Гг# ЧленовЪ сего О бщества , которое 
можетЪ служить примѣромъ другимЪ так о - 
вымЪ же, учрежденнымъ вЪ разныхъ городахъ 
Россійской Имперіи.

24. Средства для спасенія отравленныхъ к мнимо 
умершихъ j съ прибавленіемъ прилигныхъ способовъ 
узнавать ядь^ поддѣльныя винаj  и разлпгатъ истин- 
щю смерть отъ кажущейся• Соч. М . П. Орфилыл 
Профессора Химіи и Судной Медицыны, Члена мно
гихъ университетовъ л Академіи и другихъ цгеныхъ 
О бщ ем ъ. Перевелъ съ франц . Гавріилъ Медвѣдевъ• 
М. 1824#

25. Славянская картина пятаго вѣкау cot. Княгини 
Зенеиды Александровны Волконской пер• съ франц• 
Князь Петръ Шаликовъ» M# і 8з5.



26. Краткая Исторг л Россійскаго Государства для 
наіинающихЪ) изданная^ до руководству новѣйшихъ 
отегественныхъ  ̂ Иларіономъ Васильевымъ• М. і 8г5.

ВсѢ , отечественные Журналисты отдали 
должную справедливость полезному предпрія
тію  Г. Васильева  ̂ которое онЪ весьма хорошо 
исполнилъ. ВЪ это й  небольшой книжичкѣ не 
опущено ни одно достопамятное событіе ; 
слогЪ чистЪ, изложеніе ясно и для дѣтей вра* 
зумительно.

27. Обязанности домашняго общества ло разуму 
нслолнителеи Слова Божія j  древнихъ Хрпстілпъ ; 
soc. Протоіерея Григорія Ивановига Мансвітова• 
С. П. Бг 1825.

28« Подражаніями лереводы изъ Грегескихъ и Ла- 
тинскихъ стихотворцевъj  А . Мерзлякова• М. і 8^5.

29. Чернецъ  ̂ Кіевская ловіеть,;  cot• Ивана Коз* 
лова• С. П. Б. 1825.

Зо,. Хозяйственная. Ботаника^ заклюгающая въ 
себѣ олисанія и изображенія лолезныхъ и вредныхъ 
для геловіка растініи, изд. Д. Щегловымъ• С. П. Б. 
1825, сЪ пятью  раскрашенными таблицами.

Все сочиненіе с о ст о и т ъ  изЪ двухЪ боль
шихъ томовЪ сЪ iQo таблицами изображеній.
- Зі* Россійско-Румынская Грамматика^ соч. Кол. 
Совѣтникомъ Марцхллою. С. П. Б. 1828.

32. АлологніескіЯ: стихотворенія Николая Осгио- 
лолова. С. П. Б. 182.7#
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X А М Е Л Е О Н И С Т И К À,

( Продолженіе седьмое ).

Когда Ѳ. В. Булгарину потребно было дока
зать, чшо Газета Русскій Инвалидъ и Журналѣ 
Новости Литературы никуда не годятся: тогда
онЪ, подкрѣпляя свое худое о трудахЪ Г. Воей
кова мнѣніе выпискою и зъ  Révue Encyclopédique, 
превозносилъ сей французскій Журналѣ похва
лами, называлъ его отлигнШшимъ,  а замѣчанія 
его на иностранныя: книги основательными и 
справедливыми.

„ВЪ одномЪ изЪ оШлиінЬйшихъ Европейскихъ 
Журналовъ , издаваемомъ вЪ Парижѣ Обще
ство м ъ  ученыхЪ мужей всѢхЪ странѣ и наро
довъ, вЪ Майской книжкѣ 1824. года, на стр ан . 
383, помѢщенЪ полный разборѣ Русскаго Инвалида 
и Новостей Литературы , издаваемыхъ Г. Воейко
вымъ вЪ С. Петербургѣ.

„С овѣтуем ъ почтенному Издателю сихЪ 
Журналовъ прочесть основательныя и справедли
выя замѣчанія на счетѣ его трудовЪ , и если 
возможно , послѣдовать совѣтамъ благонамѣ
ренной критики.а

Литературные листки 1824, Ч. III, с т р . 127.
Когда же, черезЪ нѣсколько времени послѣ 

сего , понадобилось Ѳаддею Венедпктовиіу уни
зишь , обругать другой Русскій Журналѣ
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М неллозищ у  о которой Издатели Revue Ency
clopédique отозвались одобрительно ; т о  сей
отлиінѣишіи Евролеискіи ЖурналЪ, котораго за
мѣчанія на иностранныя книги еще недавно 
были основательны и слраведливы , вдругЪ . . . 
однимЪ почеркомЪ пера , разжалованЪ вЪ не
основательные j  сужденія его обЪ иностранныхъ 
книгахЪ сдѣлались до того отпбогны  ̂ что не 
говоря уже о содержаніи , самое заглавіе книгъ 
вЪ немЪ леремѣшано.

Бы не вѣрите, мои почтенные читатели?  
Ссылаюсь на выписку:

Въ Revue Encyclopédique одна только часть 
разборовъ хороша; а сообщаемыя Издателями
извѣстія объ иностранныхъ книгахъ и литераторахъ 
таковы, гто ц насъ не могли бы лоявитьсь даже 
въ Мнеліозинѣ : названія странъ , заглавія j  содср«• 
ланіе китъ — все въ нихъ л  ер вмѣшано .гг

Литературные Листки 1824, Ч. IV , с т р . 119.



N<> X IX .

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

О в о е н н ы х ъ  м о р с к и х ъ  с и л д х ъ  Т у р ц і и .

Французскій Офицеръ Жюшеро-де-Сен-Дени, бывшій въ 
продолженіе послѣдней войны Россіи съ Поршою, глав
нымъ Инспекторомъ Турецкихъ И нженеровъ, въ сочи
ненной имъ книгѣ: Revolutions de Constantinople, en 1807 
et 1808, пиш етъ  слѣдующее о состояніи въ сію эпоху  

морскихъ силъ О ттом анской Имперіи.

ВЪ правленія Султановъ Османа I  и Орканаj  
Турки не имѣли никакого понятія о флотѣ и 
оказывали кЪ морю такое же отвращеніе, ка
кое пишаютЪ кЪ нему горные жители и оби
тател и  странѣ, лежащихЪ во внутренности  
твердой земли. Х о т я  при Оркані они и владѣли 
уже НикомедійскимЪ заливомЪ (*)  и большею 
частію восточнаго берега Марморнаго м оря, 
но взирали на БосфорЪ и на Дарданеллы, какЪ

(*) ПриліЪѵ. Никомедія, по Турецки Исникмидъ, ес т ь  
древній и обширный 'городъ, лежащій въ Анатоліи и 
населенный Зо.ооо ж ителей , состоящ ихъ изъ Турокъ, 
Грековъ, Армянъ и Жидовъ.

17
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на непреодолимую преграду ; уже вЪ 1З56 году 
покусились они пройти вЪ у с т ь е  Марморнаго 
моря кЪ Галлиполи и проникли во фракію. 
Предпріятіе смѣлое, рѣшившее уч асть Грече
ской Имперіи, и которому Византійскіе Импе
раторы могли бы в о сп р е п я тств о в ать , по
ставивъ нѣсколько кораблей вЪ сіи тѣсныя 
пространства.

М аюм т ъ П -п у овладѣвъ Константинопо
лемъ , устремилЪ дѣятельность своего генія 
на* часть морскую ; весьма снисходительно 
обошелся онЪ сЪ Генуэзцами , обитавшими 
бЪ предмѣстій ГалатѢ; нашслЪ между ими пре
восходныхъ кормчихЪ и множество море- 
ходцевЪ î образовалъ довольно сильный флошЪ, 
и употребилЪ его для покоренія Архипелаж- 
скихЪ острововЪ и приморскихъ областей Ру- 
меліи. Слѣдовавшіе за симЪ ГосударемЪ Султа
ны сЪ ревностію занялись умноженіемъ и усо
вершенствованіемъ морскихЪ силЪ своего Го- 
сударства, содержали всегда вЪ готовности 
многочисленный ф лотЪ , сЪ пользою употреб
ляли его при завоеваніи важныхъ острововЪ 
Кипра и Родоса, и. успѣшно сражались сЪ мор
скими силами Венеціанской Республики.

Великій Солпманъ л желая увеличить могу
щ ество своего флота и пріохотить своихЪ 
подданныхъ кЪ морскЬй службѣ, далЪ Капита- 
ну-ПашѢ или Великому Адмиралу первенство 
предЪ прочими трехЪ-бунчужными Пашами , и 
предоставилъ вЪ пользу флота доходы, соби
раемые со всѢхЪ острововЪ Архипелага и нѣ
которыхъ приморскихъ провинцій.



Лепантская битва была пагубна для мор
енаго могущества ТурокЪ. СЪ сего страшнаго 
удара, ему нанесеннаго , флотЪ О ттомановЪ  
уже лишился своего блеска.

До войны, окончанной КучукЪ - Кайнардж- 
скимЪ миромЪ, Турецкіе флоты выходили изЪ 
Константинопольской гавани только вЪ л ѣ т 
ніе мѣсяцы , для крейсерства,на водахЪ Сиріи 
и Архипелага и для очищенія оныхЪ отЪ мор* 
скихЪ разбойниковъ, еще и понынѣ имѣющихъ 
обыкновеніе посѣщать сіи м ѣ ста, ф лоты  сіи 
состояли изЪ огромныхъ линейныхЪ кораблей, 
называемыхъ каравеллами и изЪ фрегатовЪ.

Каравеллы, имѣя кормы сЪ чудовищными 
ютами, были высоки, коротки, дурно оснаще
ны и не иначе могли выходить вЪ море, какЪх 
вЪ благопріятное время года. Капитаны оныхЪ 
бывЪ выбираемы изЪ прислуЖнйковЪ Капитанѣ* 
Паши, или знатныхЪ особЪ Сераля и Дивана,' 
дѣйствовали не лучше просгйыхЪ пассажировъ, 
и управленіе всѣми поворотами возлагали На 
Турецкихъ или ГреческихЪ штурмановЪ. Люди 
сіи, имѣя вЪ своемЪ распоряженій однихЪ не- 
понятливыхъ матросовЪ, неопытныхъ и со
бранныхъ на скоро со всѢхЪ улицЪ Констан
тинополя, полагались во всемЪ на Христіан
скихъ невольниковЪ, содержавшихся вЪ заклю
ченіи, особенно же на матросовЪ, изЪ числа 
взятыхЪ вЪ плѢнЪ МалтійскихЪ корсеровЪ. 
Артиллерія сихЪ кораблей, будучи составлена 
изЪ орудій всякаго калибра и поставлена на 
лафетахЪ сЪ длинными станинами , часто не 
позволяла стр ѣ л ять на оба борта.



Когда случалось одной изЪ таковыхЪ ка- 
равеллЪ бы ть атакованною, шо смятеніе не 
замедляло воцаряться между ея разносброд- 
нымЪ экипажемъ. КапитанЪ, несвѣдущій, но 
отвѣтствовавш ій головою за несохраненіе 
ввѣреннаго ему корабля , тотчасЪ  принималъ 
начальство и своими распоряженіями только 
довершалЪ безпорядокъ. Турецкіе матросы 
всегда были готовы  обвинять вЪ измѣнѣ сво- 
ихЪ товарищей, исповѢдывавшихЪ иную вѣру, 
и преимущественно несчастныхъ невольни- 
ковЪ, управлявшихъ движеніями корабля, угро
жающіе ихЪ крики смѣшивались сЪ жалобами 
КанонировЪ, коимЪ рѣдко подавали картузы и 
снаряды, приходившіеся кЪ орудіямъ. Бѣдный 
Ш турманѣ, заглушаемый угрозами Капитана и 
матросовЪ изЪ Мусульманъ , дрожа отдавалЪ 
приказанія , посреди устремленныхъ на него 
кинжаловЪ.

При такомЪ порядкѣ вещ ей, каравеллы 
могли оказывать самое слабое сопротивленіе, 
когда были сильно атакованы. По сей-то при
чинѣ И сторія Ордена Сб. Іоанна Іерцсалпмскаіо 
представляетъ намЪ множество примѣровъ , 
ч то  сіи огромные корабли бывали взяты  Маль
тійскими судами, не имѣвшими даже шестой 
доли ихЪ величины и силы.

Когда Русскіе показали изумленнымъ Тур
камъ свой флотЪ , пришедшій изЪ Балтики 
вЪ самый Архипелагъ, и когда обстоятель
с т в а  Чесменскаго боя дали Турецкому Прави
т е л ь ст в у  почувствовать недостатки старин
ныхъ ихЪ кораблей и находившихся на нихЪ



экипажей; тогда строеніе КаравеллЪ было о с т а 
влено. Турецкіе корабли получили видЪ болѣе 
сходный сЪ Европейскими ; но ихЪ вооруженіе, 
составѣ экипажей и невѣжество Капитановъ 
не подверглись никакой перемѣнѣ. Безпрерыв
ныя усилія неутомимаго Гассана- Пашп ( ^  по
служили только кЪ умноженію числа кораблей 
и кЪ усовершенствованію морскихЪ матеріа
ловъ. Х о тя АдмиралЪ сей учредилъ школу для 
обученія Офицеровъ и устроилЪ обширныя ка
зармы для ж ительства ГаллонджіевЪ (м атро- 
совЪ), но первые по прежнему оставались по
груженными вЪ постыдное невѣжество; а в т о 
рые не перестали бы ть безпокойными , сви* 
рѣпыми и чуждыми всякой подчиненности.

ВЪ правленіе С ултан а Селпма 1ІІ-ю  , с т а 
ринный образЪ строенія кораблей былЪ во все 
оставленъ. ВыборЪ Кцтцкъ-Тцссъпна , одного изЪ 
любимцевЪ сего Государя, вЪ званіе КапитанЪ- 
Паши было счастливымъ событіемъ для мор
скихъ силЪ О ттоманской Имперіи. Вельможа 
сей , дѣятельный , неутомимый , смѣлый , 
строгій , весьма свѣдущій , великодушный 
и увѣренный вЪ милостивомъ расположеніи 
кЪ нему Султана , рѣшился произвести со
вершенную перемѣну по ввѣренной ему части  
и успѢлЪ вЪ этомЪ.

(* ) Г ассанъ-П аш а  родился въ Алжирѣ и происходилъ 
изъ просты хъ матросовъ. Онъ обратилъ на себя 

‘ вниманіе отличною храбростію, оказанною имъ въ 
Чесменскомъ сраженіи. Послѣ онъ былъ сдѣланъ Kar 
питанъ - Пашею и много лѣ тъ  занималъ сіе важное 
мѣсто.



Кціцкъ-Тцссепнъ убЬдилЪ своего Государя вы
пи сать Инженеровъ и кораблестроителей изЪ 
франціи, старинной союзницы П орты , и изЪ 
Швеціи, которая по усиліямъ сдѣланнымъ ею 
вЪ пользу Турціи , заслуживала такж е сіе на
званіе. франція доставила Ti. Р ц Л е - Б р ю н а  (*) 
и Бенца. Швеція отправила вЪ Константино
поль многихЪ Инженеровъ, изЪ коихЪ только 
.одинъ Роде оказался полезнымъ построеніемъ 
бассейна и производствомъ разныхЪ гидравли
ческихъ работѣ.

французскіе Инженеры дали Турецкимъ 
кораблямЪ разрѢзЪ, мѣру и о сн астк у, т ѣ  же, 
какихЪ придерживались вЪ Тулонѣ. Морскіе 
магазины были обильно снабжены всѣми нуж
ными потребностями. Множество корабель- 
ныхЪ верфей приведены вЪ дѣятельность. Вездѣ 
господствовалъ величайшій порядокЪ. Старин
ныя заведенія по морской ч асти , находившіяся 
вЪ Родосѣ и Синопѣ, поставлены вЪ такое же 
состояніе, какЪ и вЪ Константинополѣ. ВЪ т е 
ченіи нѢскодькихЪ лѢтЪ вышло изЪ сихЪ трехЪ 
ПортовЪ около двадцати линейныхЪ кораб
лей, . изЪ которыхЪ многіе были о трехЪ де- 
кахЪ и могли с т а т ь  наряду сЪ лучшими ко
раблями , строенными вЪ Англіи и во франціи.

Морское училищ е, основанное БарономЪ 
Тоттомъ и возстановленное Гассанъ-Пашеюj  по-

(* )  Брюнъ-Сен-Катеринй,нынѣ Генералъг-Маіоръ Россійской 
X службы и Директоръ кораблестроительнаго Депар

т а м е н т а  морскаго Министерства.



иеченіемЪ Кціцкъ-Тцшпна было приведено вЪ т а 
кое состояніе , ч то  могло приносить пользу. 
Свѣдущіе учители, управляемые Европейскими 
•Инженерами, имѣли порученіе обучать болѣе 
двухЪ сотЪ воспитанниковъ, кои бывЪ раздѣ
лены на два класса , предназначались для до
ставленія Офицеровѣ Турецкому ф лоту и Ин
женеровъ по кораблестроительной части. Т у
рецкіе морекоды , ободренные щедрыми награ
дами К.ціцкъ-Тцссейна j  и содержимые вЪ повино
веніи его неумолимою стр огостію , перестали 
бы ть страшными жителямъ Константинополя 
своимЪ развратомъ и буйствомЪ. ИхЪ часто  
занимали дѢломЪ и упражняли вЪ крейсер- 
■ ствахЪ на водахЪ Архипелага и Сиріи.

Прекрасные лѣса, осѣняющіе полуденный 
хребетЪ Тавра и многочисленныя его о тр а
сли*. были поручены надзору людей свѣдущихъ, 
кои постановили правила для рубки и сохране
нія оныхЪ. Ъогаты е мѣдные рудники, находя
щіеся вЪ окрестностяхъ Т о ката и Трапезон- 
іпа, бывЪ поручены благоразумному управле^- 
нію, значительнымъ образомЪ умножили обще
ственные доходы и доставили вЪ изобиліи 
весь металлъ, потребный для обшивки казен
ны хЪ кораблей.

Всѣ сіи улучшенія, сдѣланныя вЪ короткое 
время, и доведшія морскую силу Турціи до т а 
кой степени, ч то  оная стала почти на ряду 
еЪ флотами Европейскихъ ДержавЪ , показы
ваю тъ, ч то  можетЪ произвесть великой геній 
вЪ сихЪ стр ан ахъ , столь богатыхЪ и столь  
благопріятствуемыхЪ природою. Смерть Кц~



тцкъ-Гцссепня, особенно же низложеніе Селима 
Îll-W j ввергли Турецкій флошЪ вЪ первобыт
ное его состояніе слабости и безсилія. Строи
тельные матеріалы сдѣлались рѣдки ; учеб
ныя заведенія были заброшены ; матросы или 
Галлонджіи обратились кЪ прежнему своему 
разврату ; оказался недостатокъ вЪ деньгахъ 
и новыя постройки не могли замѣнить потерь, 
скоро произведенныхъ рукою времени , между 
сими, подверженными истребленію и слабыми 
зданіями. Можно п о л агать, со всѢмЪ вѣро- 
ятіемЪ, ч то  вЪ скоромЪ времени, морская сила 
ТурокЪ будетЪ уменьшена до нѢсколькихЪ по
средственныхъ фрегатовЪ и малаго числа ли
нейныхъ кораблей, неспособныхъ кЪ отпра
вленію службы.

Превосходная Константинопольская га
вань спокойна во всякое время j болѣе 
пяти десяти  линейныхЪ кораблей могутЪ 
безопасно пом ѣститься вЪ , БосфорскомЪ 
проливѣ , который простираясь вЪ длину 
на семь миль, а вЪ ширину, принявЪ сред
нее число отЪ 5оо на боо тоазовЪ , пред
ставляетъ  вездѣ удобное м ѣ сто для стоянія 
на якорѣ. За т ѣ м Ъ , Марморное море есть  
обширный и великолѣпный бассейнѣ, коего 
поверхность простирается почти на доо ква- 
дратныхЪ миль, гдѣ вновь построенные кораб
ли могутЪ маневрировать и с т о я т ь  на якорѣ, 
и гдѣ можно заниматься ученіемѢ и обра
зованіемъ ихЪ экипажей , не опасаясь, чтобы  
все сіе было прервано сильнѣйшимъ и опыт
нѣйшимъ непріятелемъ. Переходя дотомЪ
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кЪ Дарданельскому проливу, столь удобному 
для обороны, и на который должно см отрѣ ть  
какЪ на гавань безопасную, на всемЪ его про
странствѣ длиною около 20 миль : и приведя 
все сіе вЪ соображеніе, должно согласиться 
что Порта , имѣя вЪ одно и т о  же время вЪ 
своемЪ распоряженіи и великое народонаселе
ніе и безчисленныя средства кЪ доставленію 
потребныхЪ матеріаловъ для флота, могла бы 
содѣлаться легко и вЪ короткое время одною 
изЪ первѢйшихЪ морскихЪ Державѣ Европы.

Прпмігстіе: ВЪ семЪ послѣднемъ мы несо
гласны сЪ мнѣніемъ Г. Жюшсро: ибо не богат
ств о  кораблестроительныхъ матеріаловъ и не 
многочисленность морскихЪ служ ителей, но 
хорошее построеніе кораблей, искуство Офи
церовѣ и опы тность матросовЪ с у т ь  вѣрные 
средства кЪ усовершенствованію флота. Воз
станіе же ГрековЪ лишило П орту лучшихЪ ея 
мореходцевЪ и, потом у, условное предположе
ніе Жюшеро, при настоящемъ ходѣ ТурецкихЬ 
дѣлѣ, и при слабомЪ состояніи дряхлѣющей 
Оттоманской Имперіи, едва ли можетЪ испол
ниться. ОсмилѢтняя , нерѣшительная война 
Турціи сЪ Греками, ознаменованная весьма ча
сты ми и постыдными пораженіями ея фло- 
шовЪ, и еще недавняя Наваринская б и т в а , 
служатЪ убѣдительнымъ доказательствомъ, 
ч то  пока Русскій флагѣ будетЪ развѣваться 
сЪ свойственною ему честію на водахЪ Среди
земнаго и Чернаго моря, никогда Оттоманскій
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флотпЪ недостигнетЪ т о й  степени совершен
с т в а , на какую бы могЪ онЪ взойти при иныхЪ 
благопріятнѣйшихъ обстоятельствахъ.

П е р е п р а в а  ч р е з ъ  р ѣ к у  А д д у  п р и  Л о д и  

въ 1796 году (*) .

Австрійская Армія, подЪ начальствомъ 
Генерала Болье  (Beaulier), по отступленіи  
отЪ рѣки П о, и послѣ потеряннаго сраженія 
-при фом&іо, перейдя на лѣвый берегЪ Адеры , 
укрѣпилась по теченію сей рѣки, начиная отЪ 
большой дороги, идущей чрезЪ Лоди , до впа
денія рѣки Адеры вЪ По. Бонапарте,  командо
вавшій тогда французскою Арміею вЪ Италіи, 
принялЪ намѣреніе атаковать непріятеля вЪ 
укрѣпленныхъ его позиціяхъ ; но Генералѣ 
Болье, не ожидая атаки, отступи лъ дѳ Кремы, 
о ставя Генерала Себботендорфа сЪ десятью ба
таліонами для обороны м оста при Лоди. Три 
пункта : Пиччигетоне, Кассанр и Лоди, каза
лись удобными для переправы французовъ

{ * )  Отрывокъ изъ большаго военнаго творен ія  одного 
знаменитаго Русскаго Генерала, который самъ зани
мался образованіемъ молодыхъ Офицеровъ въ учеб
номъ заведеніи, при ввѣренномъ ем у корпусѣ войскъ» 
Онъ равно извѣстенъ блистательны ми бранными под
вигами , строгою дисциплиною и благоволеніемъ къ 
своимъ подчиненнымъ. В•
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чрезЪ Адду ; но, по н едостатку судовЪ и не 
имѣнію понтоновЪ, не льэя было дум ать о 
переправѣ при ПиччигетонѢ; вЪ Кассано, х о т я  
и былЪ готовый мостЪ чрезЪ Адду , но для 
сего надобно было сдѣлать два перехода; слѣ
довательно , Болье пользуясь симЪ временемъ, 
могЪ бы разломавЪ его, о т с т у п и т ь  кЪ Брее- 
чію. И такЪ , надлежало рѣш иться на перепра
ву при Лоди, не смотря на т о , ч т о  пунктѣ  
сей укрѢпленЪ гораздо болѣе прочихЪ (*)•

М остЪ се й , содѣлавшійся знаменитымъ 
отважнымъ предпріятіемъ французскаго Пол
ководца , имѢлЪ іоо саженЪ длины. А встр ій 
скій ГенералЪ Себботендорфъ сЪ ю-ю т . ,  и бо
лѣе, нежели Зо-ю орудіями , находился на лѣ
вомъ берегу Адды , одинЪ баталіонЪ его пѣхо
т ы  и нѣсколько эскадроновъ занимали Лоди.

Дивизіи Генераловъ : Ожеро и Массены а т а 
ковали Лоди и вытѣснили Австрійцевъ, меж
ду тѢмЪ , какЪ другія войска сближились кЪ 
м ѣ с т у  сраженія. Бонапарте * осмотрѣвъ мостЪ  
и позицію непріятеля на противулежащей 
сторонѣ , приказалъ уст р о и т ь  батареи про
ти въ  непріятельской Артиллеріи, дабы тѢмЪ  
отвлечь нѣсколько дѣйствіе ея прошивЪ мо-

(* )  Обыкновенный Генералъ въ семъ случаѣ нашелъ бы 
конечно переправу при Лоди невозможною, не расчи
ты вая т о г о , какое вліяніе им ѣть можеШъ успѣхъ  
шаковаго предпріятія  на послѣдствія кампаніи.

Слабое сбпрошивленіе Австрійцевъ на рѣкѣ Мин- 
чіо, сдача Пескіеры и проч,, сушь плоды отважнаго 
предпріятія  при Лоди.
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сп а . Генералу Массені поручено соединить всѣ 
Гренадерскіе баталіоны его дивизіи (*) вЪ гу
с т у ю  колонну и переходить чрезЪ мостЪ ; 
остальная часть дивизіи Массены, и Генерала 
Ожсро должны были поддерживать сію атаку; 
Колонна двинулась на м остѣ ; но дѣйствіе кар
т е ч ь  изЪ Зо. орудій остановило первое стре
мленіе оной (**))  еще минута нерѣшимости и 
все потеряно, французскіе Генералы Массена л 
EepmhCj Червонпл д'Алеманъ и ЛаннъЛ чувствуя 
опасность отЪ неудачи перваго покушенія (***),

(* )  Бошъ истинная обязанность Гренадеръ: въ подоб
ныхъ случаяхъ должны они бы ть примѣромъ дру
гимъ войскамъ.

(**) П ри защищеніи дифилей, дѣйствіе ядеръ гораздо 
убійственнѣе картечь (я говорю о такихъ дифи- 
леяхъ, кои обороняемы бы ть м огутъ  горизонталь^ 
ными выстрѣлами) потом у, ч т о  выстрѣлы ядрами 
дѣ й ствую тъ  гораздо болѣе въ глубину колонны, 
м еж ду тѣ м ъ, какъ картечны е останавливаются на 
первыхъ рядахъ.

(***) Первая неудачная атака, содѣлала бы послѣдующія 
гораздо кровопролитнѣйшими, а м ож етъ  бы ть и 
вовсе безуспѣшными. — Какую бы напротивъ того  
Австрійцы  имѣли поверхность, если бы Гене
ралъ Б олье , находившійся только въ 4--хъ миляхъ 
о т ъ  Лоди, вмѣсто ретирады за Минчіо, при пер
вомъ извѣстіи о предпріятіи  Французовъ, напра
вилъ всѣ свои силы для соединенія съ Генераломъ 
СебботендорфоліЪу отступивш имъ къ Бельзонѣ ивъ 
сей, невыгодной для Бонапарте позиціи, принудилъ 
его принять сраженіе, имѣя въ т ы л у  такую  рѣку, 
какова А дда, и никакой другой коммуникаціи съ 
противолежащимъ берегомъ — кромѣ одного-узкаго
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бросились впередЪ. Гренадеры, послѣдуя при*- 
мѣру ихЪ и внемля гласу чести своихЪ началь
никовъ, вЪ одно мгновеніе перебѣжали м о стѣ . 
Сею отважною атакою, первая линія А встрій
цевъ была совершенно опрокинута , Генералы 
ÖMepoj Рцска и Баярдъ слѢдуютЪ за дивизіею 
Массены и довершаютЪ побѣду.

ЕслибЪ французская Кавалерія переправи
лась вЪ слѢдЪ за пѣхотою  при Лоди, тогда  
весь корпусѣ Генерала Себботендорфаj  подверг
ся бы совершенному истребленію, но Бонапар
те не предполагая, чтобы отважное сіе пред
пріятіе совершилось сЪ такою  необычайною 
скоростію, отрядилъ всю свою Кавалерію подЪ 
начальствомъ Генерала Бомона кЪ МоччаникѢ , 
гдѣ должна была она переправиться чрезЪ 
Адду вЪ бродѣ и атаковать непріятеля во 
флангѣ. По неудобности брода , Бомонъ пе
реправился гораздо позже , нежели расчиты- 
валЪ Бонапарте  ̂ и потом у Генералѣ Себботен- 
дорфъ отступ и лъ  вЪ теченіи дня до Бельзоны, 
и сЪ наступленіемъ ночи ретировался кЪ 
Кремѣ.

и длиннаго Moçma при Лодѣ. Но видно, ч т о  пред
шествовавшіе ему успѣхи Французскаго оружія, 
сдѣлали сильное впечатлѣніе на Генерала Болье, 
который не мыслилъ уж е ,болѣе о наступательны хъ  
дѣйствіяхъ, но положилъ рѣш ительно, о т с т у п и т ь  
изъ одной крѣпкой позиціи въ др угую , не находя 
нигдѣ .достаточной преграды, могущей остановишь 
стремленіе непріятеля.



Потеря Австрійцевъ состояла вЪ 20 ору
діяхъ и отЪ двухЪ , до трехЪ к тысячъ уби
ты ми у ранеными и плѣнными. уронЪ же 
французовъ простирался не свыше тысячи 
человѣкъ ( * ) •

(* )  В отъ  еще примѣръ, гдѣ о т ст у п и в ш іе , н е с м о т р я  
Hat всѣ выгоды занимаемой ими п ози ц іи , потеряли  
гораздо болѣе т ѣ х ъ , кой рѣшились на самое дерзкое 
к, даже на отчаянное, предпріятіе.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

М а р і я .

Р у с с к а я  п о в е с т ь .

(ОкЪнган'і с).

Все семейство собралось вЪ гостиную ; 
М арія  разливаетъ чай. ВдругЪ отворяю тся  
двери, входитЪ мужчина во фракѣ , никто не 
узнаетЪ его. Одно сердце Март  угадываетъ 
истину!—Серебряный чайникѣ выпадаетЪ изЪ 
руки ея, блѣдная, какЪ полотно , она вскрики- 
ваетЪ: Ѳеодоръ!—И Ѳеодоръ уже у ногЪ ея, уже 
лобызаетЪ ея руки.

Но недолго продолжалось упоеніе влюблен
ныхъ. Графѣ М. • • пробуждаетъ молодаго Ро-
дощнова.............

, ,3 а чѢмЪ т ы  здѣсь, Ѳеодоръ? сказалъ Графѣ, 
когда уже вЪ предѣлахъ О течества гремитЪ 
гроза кровавой, брани. За чѢмЪ т ы  не вЪ мун
дирѣ; не предувѣдомилъ о своемЪ пріѣздѣ? То- 
ропливЪ, смущенЪз ч то  все э т о  значитЪ?“ . . •
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— Э то  значитЪ, ГрафЪ, вскричалЪ Родогцноеъ, 
ч то  я не могу жить безЪ Маріи ;  я столько 
времени ждалЪ позволенія родительницы , и 
т е п е р ь , когда она соглашается видѣть меня 
счастливымъ , вы , мой первый другЪ и благо
дѣтель, вы противитесь моему блаженству. 
Даже, сама М арія! • . . Я  ч ут ь  не помѣшался 
вЪ умѣ прочитавъ ваши письма , вЪ которыхЪ 
вы такЪ хладнокровно уговариваете меня ожи
дать сЪ терпѣніемъ окончанія войны , чтобЪ 
сдѣлаться ея мужемЪ. Но к то  мнѣ поручит
ся, ч т о  я не буду убитЪ прежде сего оконча
нія ? К то  меня увѢритЪ , ч то  подЪ градомЪ 
пуль и ядерЪ голова моя уцѢлѢетЪ ? — Н ѣтЪ , 
ГрафЪ, вы не за х о ти т е  уморить меня прежде 
времени; вы согрѣете грудь мою новымЪ жа- 
ромЪ для пораженія враговЪ О теч ества : ибо, 
сдѣлавшись супругомъ Март j  я чувствую  . .  . 
да, я увѢренЪ, ч то  сдѣлаюсь непобѣдимымъ.— 

Вся э т а  рѣчь, произнесенная со всею пыл
костію любви и ю ности , была выговорена ме
нѣе , чѢмЪ вЪ двѣ минуты . М арія  стояла по- 
тупивЪ взоры , не смѣя дохнуть ; и , между 
тѢ м Ъ , какЪ вЪ тайнѣ , сердце ея соглашалось 
сЪ Ѳеодоромъ а она ожидала вЪ молчаніи рѣше
нія Графа.

Сей послѣдній хотѢлЪ дѣлать представленія, 
требовалЪ отЪ молодаго человѣка покорности 
кЪ обстоятельствамъ; но ГрафЪ былЪ добрЪ,чув
стви теленъ ,—Ѳеодоръ влюбленЪ безЪ памяти ; 
и  сЪ тѢмЪ могуществомъ , сЪ коимЪ сильныя 
с т р а с т и  управляютъ сердцами другихЪ, онЪ



черезЪ нѣсколько минутЪ убѣдилЪ Графа со
гласишься на его желаніе.

Молодый Родогцновъ оставилъ полкЪ безЪ 
позволенія; ему не льзя было медлить вЪ С т о 
лицѣ; и такЪ , на'другоеже утро, Марью наря
дили вЪ бѣлое тюлевое , подвѣнечное платье , 
и вЪ присутствіи  всего семейства , которое 
сЪ малыхЪ лѢтЪ она привыкла почитать сво- 
имЪ собственнымъ , благочестивый Священ
никъ, вЪ домовой Церкви Графа , соединилъ ее 
неразрывными узами сЪ милымЪ ея сердцу. Сіе 
торжественное благословеніе было запечатлѣ- 
но нѢжнымЪ , родительскимъ благословеніемъ 
Графа и его супруги, и сердечными, радостны
ми поздравленіями милыхЪ дочерей ихЪ.

Праздновать свадьбы было нѣкогда; семейг 
ственный обѢдЪ и покалЪ Шампанскаго за здо
ровье новобрачныхъ, были единственнымъ пир- 
шествомЪ для счастливыхъ. Наскоро уложили 
по чемоданамЪ пожитки Март j  и кЪ вечеру* 
распрощавшись сЪ благодѣтелемъ своимЪ и дЪ 
добрыми подругами , Марія кинулась на шек> 
кЪ Ѳеодорцj который снесЪ ее почти на рукахЪ, 
всю вЪ слезахЪ, кЪ дорожной коляскѣ, гдѣ свѣ
жій воздухѣ и быстрый переѣздъ до заставы , 
нѣсколько освѣжили ея разстроенныя чувства.

ВихремЪ промчалась коляска до Софіи ; на 
разсвѣтѣ, Родтцновъj сЪ молодою женою, были 
уже далеко отЪ Столицы. М арія  еще вздыха
ла, слезы навертывались на прелестныхъ гла- 
захЪ ея ; но другЪ ея осушалЪ ихЪ жаркими 
поцѣлуями , онЪ былЪ внѣ себя отЪ радости , 
онЪ такЪ  горячо любилЪ ее , сЪ такимЪ жа-
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ромЪ говорил!? о своемЪ счастіи , ч то  Марія 
не могла долго печалишься. Прислонясь голо* 
вою кЪ плечу супруга, рукою сжимая его пла
менную руку, она забывала все на с в ѣ т ѣ ; она 
была счастлива , какЪ дочь вЪ обЪятіяхЪ ма
тери . Время непримѣтно проходило вЪ друже
скихъ разговорахЪ; воспоминанія о прошедшемЪ, 
надежда на будущее, услаждали разговоры ихЪ, 
занимали ихЪ мысли, и часы катились быстро, 
очень быстро одни за другими.

ЧрезЪ 'три дни, наши молодые путешё- 
сговеняики пріѣхали вЪ СлонимЪ , гдѣ стоялЪ 
полкЪ Родощнова» Полкй уже не было, онЪ дви
нулся на границу. ПріѢхавЪ на свою квартиру, 
Ѳеодоръ нателЪ вЪ ней стараго слугу, который 
подалѣ ему письмо опіЪ Александра Добрѳмав- 
скаіОу брата Маргпна. ПредЪ отЪѢздомЪ вЪ Пе* 
тербургЪ, Ѳеодоръ открылъ другу свое намѣре
ніе , и поручилЪ ему описать его положеніе и 
страданія Полковнику ихЪ, котораго умолялЬ, 
чрезЪ Доброславскаю , п р о ст и ть  ему кратко
временный побѢгЪ его. Теперь, Александръ увѣ
домлялъ его вЪ письмѣ своемЪ , ч т о  добрый 
ПолковнцкЪ далЪ слово не взыскивать за его 
вѣтренность (такЪ онЪ называлъ поѣздку его 
вЪ Петербургѣ) г и только велѢлЪ сказать 
ему, чтобЪ онЪ', какЪ можно скорѣе спѢшилЪ 
вЪ полкѣ, которому назначено было остано» 
ви ться вЪ Бѣлостокѣ.

,,Все будетЪ ладно , сказалЪ Ѳеодоръ, лишь 
бы не выдавалъ меня Полковникѣ ; а разишь 
враговЪ О теч ества ни одинЪ Русскій не о т 
ста н е тъ . Завтра же вЪ погоню за полкомЪ. • •



Но М арія! ей не льзя Ѣхать со мною; тяжело, 
а надо разстаться  ;—да э т о  не на долго : она 
проведетЪ время моего о т с у т с т в ія  сЪ Серафпг 
мою , которая такж е не доѣхала сЪ Александр 
ромъ, и вм ѣстѣ, онѣ поплачутЪ и посмѣются***

На другое утр о  , надо было обЪявить Мог 
pïn необходимость разлуки. • . . КакЪ кроткое 
ди тя, она всегда безмолвно покорялась обстоя
тельствам ъ . ВЪ т о т Ъ  же день имЪ должно 
было р а зст а т ь ся , и М арія  , залившись слеза
ми , почти безЪ дыханія , проводила своего 
друга до той  же самой коляски, которая была 
первымЪ свидѣтелемъ ея счастія.

Дружбы и нѣжныя ласки добродушной жены 
Александровой, смягчили нѣсколько ея горесть. 
Она оставила домЪ , которой для нее опу* 
стѢлЪ, унылЪ безЪ Ѳеодора, и принятая, какѣ 
дочь, родителями Серафимы , она вЪ ихЪ се* 
мействѣ.,нашла нѣкоторое облегченіе грусти,, 
тяготи вш ей  ея сердце.

Между тѢмЪ, громЪ брани становился блиг 
же и ближе. Вся Европа ополчилась противъ  
Россіи , вся Европа перешла уже священную 
границу, двѣсти лѢтЪ неприступную для вра* 
говЪ О теч ества. Сердце Русское раздиралось 
отЪ горести , но не унывало. -— За Царя п за 
Русь, говорилъ Полководецъ,— за Царя и за свя
тую Русь , повторялъ послѣдній солдатѣ вЪ 
арміи •>

уж е Вильна и Бѣлостокѣ достались во 
власть непріятелямъ ; жители ближайшихъ 
городовъ и селеній оставляли свои домы , иг 
спѣшили во внутренность Государства ; одна*
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ко, только жители Русскіе: ибо, ослѣпленные 
высокопарными прокламаціями Налолсона , По
ляки не трогались сЪ м ѣ ста, и ожидали фран
цузскихъ воиновЪ, какЪ друзей и возстанови
телей .

ВЪ одно утр о  , М арія  пробуждается с т у  
комЪ, проходящей мимо ея окошекЪ легкой кон
ницы. Она сЪ любопытствомъ в ста е т Ъ  сЪ по
ст е л и , накидываетЪ утреннее платье, и под- 
ходитЪ кЪ окну , заставленному снутри пер
выми весенними цвѣтами. Синіе ментики 
мелькаютъ предЪ ея глазами , сердце ея силь
но забилось-. . . .  ВдругЪ шумЪ вЪ ближней ком
н атѣ , и М арія  вЪ обЪятіяхЪ Ѳеодора!—^Ангелѣ 
мой ! радость твоя продолжится не долго, 
вскричалЪ разстроенный супругѣ;—.мы о т с т у 
паемъ , французы идутЪ вЪ слѢдЪ за нами ; 
вамЪ едва о с т а е т с я  нѣсколько часовЪ , чтобЪ 
выѣхать *>тсюда$ я самЪ спѣшу кЪ эскадрону* 
и завернулЪ сюда только сЪ тѢмЪ, чтобЪ об
н ять и у т ѣ ш и т ь  т е б я .‘ с

—Погоди м инуту, дай наглядѣться!—Но. . і 
чтожь я не вижу Александра? ч то  не спѢшитЪ 
онЪ кЪ женѣ, кЪ сестрѣ , какЪ т ы , милый другЪ.а

Ѳеодоръ поблѢднѢлЪ. « • « слезы навернулись 
на сверкающихъ глазахЪ. . . . несчастная Ма
рія  угадала роковую истину ]— СЪ крикомЪ ки
нулась она предЪ Икону, и стала молить небо 
о душѣ Александровой, о подкрѣпленіи молодой 
вдовы его.—,,ОнЪ убитЪ подЪ Ошмянами, вы- 
говорилЪ Ѳеодоръ глухимЪ голосомЪ , скрѢпивЪ 
сердце;—онЪ изЪ первыхЪ пролилЪ кровь свою 
вЪ дань О теч еству. Дѣло было не важное , но
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'Александру суждено было положишь шамЪ свою 
голову, умирающій сжалЪ мою руку; имена Се
рафимы и Март  были послѣдними его словами. 
Наши солдаты погребли его особо , подЪ кур- 
ганомЪ,—и, если души усопшихЪ носятся иног
да надЪ могилами^ нашЪ другѣ будетЪ доволенЪ 
мѢстомЪ, выбраннымЪ для сокрытія бренныхЪ 
остатковъ его. Живописные берега прозрачной 
Яселды , осѣненные душистымЪ кустарни
комъ, омываютЪ крутый холмЪ, гдѣ положенъ 
молодый любитель Природы. Нога человѣче
ская рѣдко топ тала мягкій дернЪ , покрываю
щій скаты  его. Деревянный крестЪ вЪ голо
вахъ, кругомЪ рѣш етка изЪ прутьевЪ; вотЪ  
единственные знаки , по которымЪ прохожій 
узнаетЪ $ ч то  т у т Ъ  лежишЪ одинЪ изЪ Ге
роевъ Русскихъ, отдавшихъ отчизнѣ, начатки 
жизни , созданной для презрѣнія трудовЪ и 
опасностей.“

М арія  слушала вЪ нѢмомЪ изступленіи; но 
упованіе на ПромыслЪ твердо охраняло ея серд
це отЪ ропота.— „Ъ Ьдная Серафима! найонецЪ 
выговорила она рыдая, увы  ! мюжетЪ быть, и 
меня ждетЪ т а  же участь. . . .„Слова зами
рали на устахЪ<ея ; она глядѣла , какЪ безум
ная, на мужа,, который сЪ нѣжностію прижи- 
малЪ ее кЪ сильно біющемуся сердцу.—,,Скажи 
-Серафимѣ  ̂ ч то  я не могЪ видѣть ее, ч то  я не 
хотѢлЪ прерывать сна ея ужасною вѣстью .“ — 
СказалЪ ,, и вырвавшись изЪ обЪятій Март , 
еск о ч и л Ъ на коня и полешѢлЪ вЪ слѢдЪ за то,- 
варищамиѵ
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Не сшанемЪ описывать карптнЪ плачев
ныхъ , онЪ слишкомъ ч асто  встрѣчаю тся сЪ 
нами на п у т и  жизни. Легко угадать горесть, 
отчаяніе Серафимы.— „ Я  одна вЪ свѣтѣ! воскли
цала она ; Александръ не оставилъ мнѣ даже 
надежды быть матерью; на ч т о  жизнь? гдѣ ея 
радости? тамЪ, тамЪ , на берегу Яселды, по
гребено все мое сч астіе. Я жила для него и 
умру сЪ нимЪ.а  — Ни мольбы родителей, ни 
слезы Март  не могли перемѣнить ея намѣре
нія ; она постриглась вЪ Монастырѣ , близь 
то го  м ѣ ста, гдѣ прозрачныя воды Яселды омы
ваю тъ круты й холмѣ; гдѣ деревянный кресшЪ 
и простая рѣш етка изЪ прутьевЪ указываютъ 
могилу убитаго! воина*

М арія , между тѢмЪ, уже выѣхала изЪ Сло- 
нима. Она думала з а с т а т ь  вЪ Москвѣ мать 
своего друга , думала исполненіемъ дочернихЪ 
обязанностей , заглуш ить т о ск у  сердечную* 
Но матери Ѳеодоровой тамЪ уже не было. Жи
тели Первопрестольнаго града, предвидя грозу 
издали, удалялись за Волгу, на ЮгЪ , иные кЪ 
Уралу: и х о т я  врагЪ былЪ еще за Смоленскомъ, 
но обширная Москва уже пустѣла , и только 
народѣ толпился вЪ храмахЪ и на улицахЪ. 
Высшія сословія (впрочемъ, почти все состо
явшія изЪ дѣтей, дряхлыхЪ стариковъ и с т а 
рыхъ барынь) не считали нужнымЪ дожидать
ся послѣдней минуты; и дороги кЪ Костромѣ, 
Рязани и Владиміру, были загромощены каре
там и , и обозами.

М арія  никого не знала вЪ Москвѣ , не кЪ 
кому было прію титься. Она слыхала , что



близь Костромы вЪ деревнѣ* жила престарѣ- 
лая бабушка Ѳеодорова , м ать о тц а его , кото
рая нѣжно любила своего внука, и даже на ру- 
кахЪ коей онЪ росЪ до отроческихъ лѣтѣ. КЪ 
ней рѣшилась Ѣхать М арія . —>Не трудно во* 
образить себѣ, какЪ ласково была она приня
т а . Старуш ка не сводила глазЪ сЪ нее , назы
вала ее не иначе какЪ своимЪ АнгеломЪ, и каж
дый день благодарила Бога , ч то  ОнЪ послалЪ 
ея дорогому, балованному Ѳеодора такую  к ро т
кую подругу, ч то  соединилъ его сЪ такою  до
брою Христіанкою , и ч т о  ей самой по&Ъ 
ста р о сть , доставилъ утѣш еніе вЪ одиноче
ствѣ . М арія  угождала бабушкѣ со всевозмож
ною дѣтскою покорностію ; по вечерамЪ , чи
тала Библію вЪ слухЪ до поздней ночи , разли
вала чай, прибирала ключи,, кормила собачку и 
иопугая* и бабушка не могла нахвалиться услуж
ливостію доброй Машенът.

Ничто не тревожило ихЪ скромнаго уеди
ненія. М арія  писала часто кЪ дочерямЪ Графа 
М. • ., и ихЪ о тв ѣ т ы  служили ей сладкимЪ 
утѣшеніемъ вЪ печали ; она еще 'іаще отпра
вляла на удачу письма свои вЪ М-скій полкЪ* 
иногда по почтѣ , иногда сЪ проѣзжими Офи
церами 5 но почта не доходила , Офицеры не 
всегда попадали вЪ главную квартиру, и нѣ
сколько мѣсяцевъ прошло , а М арія  не получа
ла ни строчки. Сердце ныло отЪ груЬти, по- 
дуіііка всякую ночь омывалась слезами , и ба
бушка стала замѣчать, ч то  Машенька примѣт
но худѢетЪ.



— ,,ДругЪ м о й , говорила она Маріи , БогЪ 
награждаетъ теплое усердіе. ВЪ двѣнадцати 
версшахЪ отЪ нашей деревни е ст ь  Монастырь, 
гдѣ поклоняются чудотворной Иконѣ Божіей 
М атери. Возьми сЪ собою старуш ку феяотьев- 
нц и буфетчика Макара , и ступай  пѢшкомЪ 
вЪ святую  Обитель; отслужи тамЪ молебенЪ, 
помяни родителей,—к то  знаетЪ , ч то  Господь 
пошлетЪ т е б ѣ .с<

Внучка послушалась. На другой день ране
хонько , она отправляется вЪ п уть . Сафьян
ный мѢшечикЪ полонЪ усердныхЪ даровЪ двухЪ 
затворнйцЪ, вЪ карманахЪ федотьсвны брен- 
чатЪ мѣдныя деньги на свѣчи и для нищихЪ.— 
ПриходятЪ, молятся ; протяжное пѣніе Мона- 
ховЪ раздается подЪ сводами старинной Церк
ви. МолебенЪ кончился, М арія  приложилась кЪ 
св. Иконѣ, опустила вЪ кружку нѣсколько де
негъ , одарила Священнослужителей и келей- 
никовЪ, раздала деньги нищимЪ, вручила отцу  
казначею приношеніе бабушки на потребности  
обители и вышла изЪ Церкви. День былЪ осен
ній , она, устала отЪ дороги , и Монастырскій 
С трои тель пригласилъ ее успокоиться вЪ го
стинницѣ. М арія  замѣтила необыкновенное 
движеніе по кельямЪ ; она захотѣла узнать 
причину онаго, и кЪ удовольствію своему о т 
крыла, ч то  благочестивые Монахи, не желая 
о ставаться  праздными , вЪ т о  время , какЪ 
О течество погружено было вЪ горести вы
просили позволеніе принимать вЪ своихЪ кель- 
яхЪ раненыхъ воиновЪ, коихЪ, сЪ поля битвы,



развозили по разнымЪ городамъ', находящимся
за Москвою.

уж е храбрые Россіяне оросили своею кро
вію стѣны  Смоленска, уже многіе легли на по- 
ляхЪ БородинскихЪ; врагЪ овладѣлъ уже Моск
вою: вездѣ царствовали грусть и уныніе. Нѣ
которые знатные, богатые дворяне, коихЪ по
мѣстья находились вЪ сосѢдственныхЪ Губер
ніяхъ около древней Столицы , устроивали 
Гошпитали вЪ домахЪ своихЪ, гдѣ изувѣченные 
и больные находили пріютЪ и усердныя попе
ченія. Общія страданія , большія несчастія  
сближаютЪ людей; когда всѣ вм ѣстѣ горюютЪ, 
или стр аш атся  чего - нибудь , тогда великія 
узы человѣчества снова обрѢтаютЪ потерян
ныя права свои. Богачъ п ерестаетъ  на время 
почитать золото единственнымъ своимЪ ку- 
миромЪ; надмѣнный БаринЪ начинаетъ дум ать, 
ч то  ему не унизительно простирать руку ни
щему србрату ; купецЪ боится обмѣривать и 
обсчитывать, Священникѣ сЪ болынимЪ благо
говѣніемъ воздѢваетЪ руки кЪ алтарю. ВЪ т у  
бѣдственную годину , когда Россія стонала 
подЪ тяж естію  громадЪ Наполеоновыхъ , всѣ 
сыны ея сдѣлались братьями ; всѣ спѣшили 
другЪ другу на помощь; многіе дѣлились всѢмЪ, 
ч то  имѣли сЪ страждущими , какЪ будто сЪ 
родными, и не жалѣли ни трудовЪ , ни издер
жекъ, чтобЪ облегчать страданія раненыхЪ и 
горесть разоренныхъ.

ВЪ особенности , видЪ изувѣченнаго воина 
сдѣлался тогда самымЪ почтеннымъ, самымЪ 
трогательнымъ зрѢлищемЪ. Многія свѣтскія



красавицы: считали за честь, перевязывать 
раны простыхъ солдатѣ; многія невѣсты о т 
казывали женихамЪ , если они не потеряли 
руки , или ноги подЪ Бородинымъ или Полоц- 
комЪ ; многіе Журналисты (* )  издавали вЪ 
свѢтЪ листки вЪ пользу пролившихЪ кровь за 
О течество! Послѣ сего , должно ли удивлять
ся, ч то  М арія  , коей сердце было столь чув
ствительно, душа столь благородна , захотѣ
ла н авѣ сти ть больныхЪ, лежавшихъ по раз
нымъ кельямЪ Монастыря, вЪ коемЪ она нахо
дилась. ИспросивЪ на т о  дозволеніе у Строи
теля, вЪ сопровожденіи федотъевны , которая 
вслухЪ твердила молитвы , для предохраненія 
молодой Барыни отЪ  заразы, М арія  обходила 
кельи, распрашивала раненыхЪ о ихЪ нуждахЪ, 
и вЪ головахЪ каждаго оставляла доказатель
с т в а  нѣжнаго , сострадательнаго участія. Са
фьянный мѢшечикЪ пустѢлЪ примѣтно $ но 
М арія  внутренно радовалась , ч то  имѣла слу
чай помочь страждущимъ. Каждый воинЪ былЪ 
милЪ ея рердцу, ибо раздѣлялъ сЪ ея Ѳеодоромъ 
О^но ремесло и подвергался тѢмЪ же опасно
стям ъ ;

— „КЪ вамЪ не привозятЪ раненыхЪ Офи
церовъ, батюшка?“  спросила М арія  у провожав
шаго ее Монаха , при выходѣ изЪ послѣдней 
кельи.— „Большую часть раненыхЪ Офицеровѣ 
ошвозятЪ кЪ ихЪ роднымЪ, кЪ помѣщикамъ ,

(*) Не многіе, а только одинъ Д. П , П е за р о в іу с ъ , первый 
основатель Инвалиднаго капитала, который теперь 
до 7.000.000 рублей простирается. В*
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или по городамъ , отвѣчала МонахЪ. Слава 
Богу, ихЪ не много, и у насЪ до сихЪ порѣ не 
было ни одного, какЪ дни два т о м у назадЪ^ 
лихой ямщикЪ примчалЪ кЪ воротамЪ обители 
молодаго Офицера безЪ руки. СЪ ними ѢхалЪ 
деныцикЪ, по словамъ кучера , который и по- 
везЪ Барина вЪ э т у  сторону ; но дорогою онЪ 
упалЪ сЪ телѣжки , переломилъ себѣ ногу и 
принуждены были его оставить на дорогѣ, вЪ 
больницѣ , п о том у ч то  обоимЪ раненымЪ не 
было м ѣ ста лежать вЪ ихЪ тѣсной повозкѣ. 
ОфицерЪ былЪ вЪ безпамятствѣ, ямщикЪ зналЪ 
только , ч то  надобно было о тв е зт и  его вЪ 
П. • • ую Пустыню , вЪ окрестностяхъ кото* 
рой находятся у него родные; и до сихЪ порЪ 
мы не знаемЪ, что сЪ нимЪ дѣ лать, кому изЪ 
здѢшнихЪ помѣщиковъ обЪявить о немЪ. СамЪ 
онЪ не можетЪ ничего расказать о себѣ , у  
него сильная горячка, онЪ лежитЪ вЪ бреду и 
кромѣ нѢсколькихЬ несвязныхЪ рѣчей, не гово- 
ришЪ ни слова.“

М арія  изЪявляетЪ желаніе видѣть несчатна- 
го; тайное предчувствіе влечетЪ ее вЪ комнату  
незнакомца.. . .ВЪ концѣ перехода особая келья; 
двери слегка притворены. МонахЪ вошелЪ пер
вый; за нимЪ М арія• — Блѣдныя , искаженныя 
черты страдальца много измѣнились; но образЪ 
милаго сердцу всегда одинаковъ! . • . М арія  
узнала его. . .  . она едва вѢритЪ тлазамЪ; почти  
бездыханная упадаетЪ на колѣна предЪ крова
тью  друга; беретЪ изсохшую руку , прижи
маетъ ее кЪ устамЪ  своимЪ , называетъ его 
нѣжнѣйшими именами , но онЪ не внемлетЪ ,



йе вйдитЪ М аріи*—Дикій взорЪ чего-то ищетЪ: 
щоки пылаютЪ, у с т а  шевелятся ; но онЪ не 
узнаетЪ т о й  , которая дороже ему всего на 
свѣ тѣ .

И вотЪ , М арія  совершила краткую , благо
дарственную молитву предЪ Иконою ; потоки 
слезЪ облегчили стѣсненное сердце ; она спро
сила перо и бумаги, и посылаетЪ нарочнаго кЪ 
бабушкѣ сЪ извѣстіемъ , ч т о  .милый Ѳеодоръ 
живЪ еще, но болѢнЪ; она проситЪ, чтобЪ по
слали вЪ городѣ за ДокторомЪ и чтобЪ снаб
дили больнаго всѢмЪ нужнымЪ : — ,,чтожь до 
меня касается , прибавляетъ она , я или во
скресну, или умру, у его постели.“

Всю ночь просидѣла она вЪ головахЪ его ; 
на разсвѣтѣ , подЪѢзжаетЪ кЪ обители каре
т а ,  наполненная подушками; по карманамЪ раз
ставлены вина и склянки сЪ лѣкарствами , 
подЪ козлами подвязана коробка сЪ сЪѢстны- 
ми припасами. ИзЪ кареты выходитЪ ЛЬкарь, 
человѣкѣ сострадательный , просвѣщенный ; 
онЪ спѢшитЪ кЪ кельѣ больнаго. М арія  запла
кала ошЪ радости , она видитЪ вЪ немЪ изба
вителя. ПульсЪ означаетъ горячку , но Док
т о р ъ  надѣется на молодость и крѣпкое сло
женіе Ѳеодора* ОнЪ перевязываетъ ядромЪ 
оторванную руку; рана болѣзненна, но не опа
сна. Больной пьетЪ прохладительныя лѣкар
с т в а  ; рука Маріи возвращаетъ ему жизнь и 
память:. кЪ вечеру онЪ узналЪ ее. Все прежнее 
казалось ему какЪ сонЪ , теперь , онЪ чув
с т в у е т ъ  только блаженство лобызать супру
гу , столь нѣжно любимую j онЪ сдышишЪ
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этошЪ знакомый голосѣ, прижимаетъ кЪ серд
цу э т у  трепещущую руку* Радость скоро воз* 
сшановляетЪ здоровье ; чрезЪ нѣсколько дней 
Ѳеодоръ былЪ уже вЪ состояніи переѣхать вЪ 
домЪ кЪ бабушкѣ* Лѣкарь и М арія  подЪ руки 
свели его сЪ лѣстницы, М арія  щедро награди* 
ла МонаховЪ за попеченія, оказанныя ея другу; 
больнаго посадили вЪ карету, обложили подуши 
нами, и вЪ сопровожденіи милой подруги, ЛѢ-> 
каря, и доброй федотьевны, онЪ шагомЪ пу
стился кЪ жилищу бабушки, которую не вй- 
далЪ сЪ тѢхЪ порѣ, какЪ былЪ записанъ вЪ 
службу*

Восхищеніе бабушки , радость добрыхЪ 
слугЪ, сЪ трудомЪ могутЪ бы ть описаны* ВЪ 
кругу милыхЪ сердцу, здоровье Ѳеодорово, скоро 
поправилось* М арія  вкушала чистѣйшее бла-? 
женство; страдавшей такЪ долго (ибовЪ стра*  
даніи и мѣсяцы каж утся годами), ей наконецъ 
было позволено ж ить для ея друга. П ять мѣся
цевъ уже она была за мужемЪ 3 уже п ять мѣ
сяцевъ носила подЪ сердцемЪ залогЪ нѣжности 
Ѳеодоровой. КакЪ восхищался молодый супругЪ 
мыслію о близкомъ счастіи: — ,,Когда война 
кончится, говорилъ онЪ , когда врагЪ будетЪ  
изгнанЪ изЪ православной Руси, я выйду вЪ о т 
ставку, и мы будемЪ ж ить здѣсь, вЪ Костром
ской глуши, вмѣстѣ сЪ бабушкою; здѣсь я уз- 
налЪ первыя радости младенческихъ лѢтЪ , 
здѣсь я вторично нашелЪ теб я , мое сокро
вище Iй

Время летѣло непримѣтнымъ обрйзомЪ ; 
Ѳеодоръ совсѢмЪ уже выздоровѣлъ, и х о т я  безЪ



руки, й о в Ъ  глазахЪ Маріи, онЪ казался столь 
же ловкимЪ, столь же прелестнымъ, какЪ и вЪ 
дни перваго ихЪ знакомства. — Между тѢмЪ , 
врагЪ уже бѣжалъ изЪ Москвы неоглядкою ; 
сыны Русскіе стремились по слѣдамЪ его. 
Кровь Ѳеодорова кипѣла о тЪ  нетерпѣнія , вся* 
кій разЪ, когда какой-нибудь сосѢдЪ, другЪ ихЪ 
Лѣкарь ,  или привезенная изЪ города реляція , 
обЪявляла ему о то р ж еств ахъ  Россіи. Пылкая 
душа рвалась кЪ новымЪ опасностямъ , и еще 
не прошло двухЪ мѣсяцевъ , сЪ шѢхЪ порѣ , 
какЪ Ѳеодоръ переѢхалЪ кЪ бабушкѣ, а онЪ уже 
готовился вЪ новый походЪ.— ОнЪ обнялЪ пла
чущую Щар'ію , далЪ ей слово воспользоваться 
первымЬ случаемъ пріѣхать кЪ ней , и у т ѣ -  
шалЪ ее обѣщаніемъ, то тч асЪ  послѣ окончанія 
войны , поселиться сЪ нею вЪ Костромской 
Губерніи.

Ѳеодоръ уѢхалЪ; М арія  тосковала, плакала, 
но часты я извѣстія о другѣ подкрѣпляли ея 
силы, уж е  онЪ увѢдомлялЪ е е , чщо Наполеоно
ва Армія за: Смоленскомъ, ч т о  Витебскъ и Ор
ша очищены отЪ  непріятеля. Ѳеодоръ увѢрялЪ 
Марію  , ч т о  они скоро увидятся : онЪ , какЪ
б уд то , предузналЪ мрачную будущность !

Между тѢмЪ, разбитая французская Армія 
бѣжала вЪ полномъ разстройствѣ, уж е на 
мутной Березинѣ заготовлена переправа; — но 
мудрый вождь Россійскаго войска у  рѣки: „Н е  
перейдешь чрезЪ нее , согш статЪ , задумалЪ 
Смоленскій 7 туш Ъ  захлопнемъ т е б я , какЪ вЪ 
западнѣ №



Но событія не всегда отвѣчаю тъ мудрости  
человѣческой. Русскій Вождь готовилЪ на Бере
зинѣ могилу для рати вражіей; а хитрый врагЪ, 
х о т я  и пожертвовалъ частію  войскЪ своихЪ , 
однако же переправился; и вся Русь смекнула , 
что еще много прольется родной црови на 
чужбинѣ.—Россіяне твердо отстаивали пере- 
праву ; почти на каждомЪ помостѣ сверкали 
ш тыки, пылали ружья , лилась кровь ручьями* 
Батареи гремѣли сЪ прибрежья ; французг 
ская конница, только-что пришедшая изЪ Гер> 
маніи , бросилась и отбила Русскія пушки у 
Артиллеристы опрокинуты на п ѣ хо ту , пѣхо
т а  разстроилась , Генералѣ , предводившій ее 
раненЪ, Полковникъ такж е, дѣло казалось, по* 
теряно. . . Но вотЪ 14 Егерскій полкѣ снова 
собрался, Генералѣ сказалъ имЪ: ллЕіери огнртп+ 
те мнѣ квартиру въ БортовѣS c — TJpa !  предтеча 
побѣды было отвѢтомЪ; густою  колонною бро
сились они ш турм овать укрѣпленіе ; вотЪ Гу
сарскій дивизіонѣ показался на той  сторонѣ  
рѣки, во флангѣ у французовъ ; синіе м ен ти
ки , облитые золотомъ , покрыты кровью и 
пылью, каждый ГусарЪ, загорѣлый и закопчен-* 
ный дымомЪ биваковЪ, см отри тЪ  героемЪ. 
Впереди всѢхЪ скачетЪ Р о т м и ст р ѣ ; широкій 
мечь его виситЪ при бедрѣ, правая рука упра
вляетъ лошадью ; лѣвой , уже давно нѣтѣ у  
него. — ,,М — цы! кричишЪ онЪ, за Бога и Свя
тую  Русь!“ — Не постоимЪ за жизнь,. кричатЪ 
солдаты—молодцы; намЪ дорога наша м атуш 
ка Святая Русь! —



Егери увидя своихЪ товарищей , которые 
уже неслись во Еесь опорѣ на пушки непрія
тельскія, удвоили шагЪ , французы дрогнули, 
укрѣпленіе взято. • • но непріятельскій Артил
лерійскій Офицерѣ выстрѣлилъ изѣ пистоле
т а  вѣ дЕухѣ шагахѣ вѣ Р о тм и стр а , и онѣ 
приклонился кЪ хребту лошади. Гусары, под
держивая его сѣ обоихѣ сторон ѣ , выводятъ 
•за поводѣ лошадь храбраго своего начальника} 
пуля пролетѣла насквозь , нѣскольо ниже 
сердца ; но раздробила позвонки спинной ко
с т и , блѢденЪ , какЪ полотно., почти безЪ 
чувствѣ , онЪ не хочетЪ о став и ть  поля бит
вы:— ,,О тн еси те меня немного вЪ сторону , 
говоритъ онЪ умирающимъ голосомЪ , выньте 
изЪ шапки мою записную книжку и позовите 
сюда полковаго Лѣкаря.u—ВЪ м ин уту приказа
ніе исполнено; онЪ вынулЪ карандашѣ, клочокЪ 
бумаги и сѣ величайшимЪ усиліемъ написалЪ: 

jjM apïiï! я раненЪ смертельно; нѢтЪ надеж
ды обнять тебя. Не убивай себя , другѣ мой, 
э т о  большой грѣхѣ , живи для нашего младен
ца: мы увидимся вЪ лучшей жизни !É -

умирающій подписалъ : Ѳеодоръ Родоіцновъ. 
Бѣдный Ротм истрѣ угадалЪ роковую ис

тину! чрезЪ два часа его не стало. Послѣдній 
вздохѣ его вылешѢлЪ сЪ именемъ Маргп. ОнЪ 
передЪ смертью отдалЪ полковому Лѣкарю 
письмо , прося его убѣдительно отправить  
оное вЪ Костромскую деревню его бабушки. 
Однако Лѣкарь не отправилъ письма, изЪ жа
лости ли, или забылЪ про него; но листокЪ пи
санный умирающимъ, остался вЪ его бумажникѣ.



Но что дѣлала М арія , между шѢмЪ, какЪ 
другЪ ея кончилЪ жизнь на полѣ ратномЪ ? —г 
Она каждую минуту молилась о сохраненіи 
дней , столь длд нее драгоцѣнныхъ. Она уже 
готовилась быть матерью, и ежедневно зани* 
малась приготовленіями для ожидаемаго вЪ 
свѣтѣ новаго го стя. Ѳеодоръ писалЪ кЪ ней , 
что они скоро увидятся , ч то  онЪ пріѢдетЪ ; 
и она ждала его , какЪ унылая птичка ждетЪ  
ясной погоды. Однакоже, Ѳеодоръ не ѢхалЪ, 
время родовЪ приближалось , и Маріѣ , видно 
суждено было одной обнять своего первенца. 
Наконецъ, насталЪ давно желанный день, Мат 
рія уже матерью! . . .  Но силы ея истощ и
лись. . • • Она ч у в с т в у е т ъ , ч то  отдала сыну 
собственное свое существованіе ; оца обни*. 
маетЪ младенца, орошаещЪ его слезами:— „бѣд
ное дитя , говоритъ она , т ы  не выростешь 
подЪ присмошромЪ матери. ОтецЪ будетЪ  
ласкать тебяз онЪ спроситЪ: — гдѣ Марія?-** 
Душа ея будетЪ л е т а т ь  надЪ вами}“

М арія  томилась нѣсколько дней ; нѣсколь
ко дней , какЪ весенній цвѢтокЪ , колебалась 
между жизнію и см ертію .. . наконецъ, угасла.. • 

Бабушка похоронила милую внучку, попла
кала надЪ ея могилою , отправила и поминки 
и панихиды, и отписала кЪ невѣсткѣ вЪ Ниже
городскую Губернію, обо всемЪ случившемся.— 
Скоро поразила ее вѣсть о смерти Ѳедоровой• 
Старуш ка не перенесла сего новаго удара и 
сама легла вЪ могилу#

Сиротка, сынЪ Ѳеодора и MapiUj и понынѣ 
еще воспитывается у своей бабушки. Юліи весь

*9



вЪ отца$ острЪ, пригожЪ, какЪ онЪ. Кроткая 
улыбка матери смягчаетЪ пылкую живость вЪ 
глазахЪ отрока, ІОлгп j богатый наслѣдникъ , 
воспитанъ отлично; онЪ кажется, созданЪ для 
любви, для военной славы и для счастія!—Но, 
ахЪ! довольный взорЪ родителя не останавли
вался на рѢзвыхЪ играхЪ его; рука нѣжной ма
тери не ласкала розовыхЪ его щочекЪ ; сердце 
его не трепетало отЪ  радости при зовѣ роди
тельскомъ. ОнЪ выросЪ одинокЪ , вЪ глазахЪ 
строгой бабушки; и только иногда, украдкой, 
слушалЪ разсказы старой няни федотьсвны , 
которая никогда не могла говорить безЪ слезЪ 
о печальной участи молодыхЪ господъ своихЪ.

Д. -
К я ел алы.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I .

Н А Д Г Р О Б І Е  В ЕЛИК ОМУ.

Среди гробницъ безмолвныхъ и свяіценныхъ 
Кому сей вновь воздвигся мавзолей ? —
Послѣдній кровъ останковъ чьихъ онъ тлѣнны хъ?  
„Пришлецъ ! — слезу сердечную пролей ! — 
Великаго привѣтствовали громы.
Какъ солнце Онъ землѣ сіялъ въ лучахъ*
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Его черты сердцамъ еще знакомы —
И предъ тобой Его недавній прахъ.

Александръ Тлібовъ*

2.

М О Я  З В Ѣ З Д А .

Звѣзда на небѣ голубомъ 
Привѣтливо сіяла ;

И бриліаншовымъ огнемъ
Играла и сверкала. . • •

* *
*

И мнѣ, какъ другъ, была вѣрна ;
П уть снѣжный осребряла .̂

И между соснами — она ,
Какъ ласточка, мелькала. . . «

* *
*

Ея привѣтъ мнѣ былъ знакомъ —»■
И сердце тосковало :

Она мнѣ какъ-то о родномъ,
Объ ней напоминала. • • ,

* **
Й на лазоревомъ кругу

Любуюсь той звѣздою!
Такъ много лилій на лугу ; —

Но я . . • плѣненъ одною» . • .

В. Владиславлевъ.
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К Ъ  А.  Е.  Г Р Е Н У .

Мой другъ ! сбылися упованья, 
Маѣ сердце тайно говоритъ: 
Пѣвецъ! твой вѣкъ очарованья, 
Какъ сонъ туманный пролетитъ* 
Не утѣшай меня напрасно,
Вылое вновь ужь не придетъ;
И ахъ ! шомяся ежечасно 
Моя жгізнь въ горѣ отцвѣтетъ* 
Привѣтный голосъ пѣснопѣнья 
Уже не трогаетъ духъ мой,
Я весь простылъ для упоенья, 
Простылъ для жизни молодой* 
Мнѣ тяжки грустные оковы;
Они терзаютъ грудь мою,
И сквозь туманные покровы 
Предвижу участь я свою.
Не говори объ утѣшеньи,
Ужь мои послѣдній близокъ часы 
Я вѣрю въ тайныя видѣнья,
И мнѣ понятенъ сердца гласъ*

* Ѵ Ь Ѵ Ѵ Ъ Ѵ Ѵ Ъ Ѵ Ѵ Ъ Ѵ Ѵ >

4. .
Б О Л Т У Н У *

Что въ васъ есть разность съ истуканомъ’) 
Вопросъ сей всякой разрѣшитъ :
Вы оба смотрите болваномъ,
Но тотъ  умнѣе : онъ молчитъ.
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33. Бторое путеш ествіе Вальяна во вну^ 
тренность Африки чрезЪ мысЪ Доброй На
дежды; сЪ франц. Три части. С. П. Б. 1824.

34. Начертаніе Практической Хирургіи, из
лагаемой вЪ настоящемъ ея состояніи на на
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Библіотекѣ Тайнаго Совѣтника, Сенатора, 
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36. Разсужденіе о жизни растѣній, сочинен
ное изЪ класса Естественной Исторіи и фи
зики , Благороднаго Пансіона при Император-
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СкомЪ М о ск о вск о м ъ  у н и в е р с и т е т ѣ  в о с п и т а н 
н и ко м ъ  Василіемъ Головинымъ. М . і 8 25.

37. Жизнь и подвиги Князя Милоша - Обрено- 
вига, Верховнаго Вождя и предводителя народа 
Сербскаго. С. П. Б. 1825.

38« Русская Талія, подарокЪ любителямЪ и 
любительницамъ отечественнаго Театра на 
1825 годЪ. ИздалЪ Ѳ. Бцлгаринъ• С. П. Б. 1824,

39. Лондонскій ПустынникЪ , или описаніе 
нравовЪ и ббычаевЪ АнгличанЪ вЪ началѣ XIX 
сто л ѣ тія. Перев. сЪ фран. С. де-Шеллетъ. Три 
части. С. П. Б. 1825.

40. Сѣверные цвѣты  на 1825 годЪ , собран
ные БарономЪ Дельвихомъ, Изданы Иваномъ Сле* 
нпнымъ.

41. Разсужденіе о водяныхЪ сообщеніяхъ вЪ 
Россіи, соч. Московскаго ун и верси тета Кан
дидатомъ Д . ДцбенскиліЪ. М. 1825.

42. Подробное описаніе совершенно новой 
методы содержанія померанцовыхЪ, лимон- 
ныхЪ и всѢхЪ кЪ сему роду принадлежащихъ 
деревЪ; пер. сЪ Нѣм. Г. Шварцъ. М. 1825.

43. ШпіонЪ, новый романЪ Г. Кцлера ; перев. 
сЪ франц. И . Крцленпаовъ. Три части* М. і8а5.
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Х а м е л е о н и с  т и к  а .

( Продолженіе осългое).

Отвітъ Д . С. Совіт• фонъ К —су на письмоj  въ ко- 
торомъ Ею  Прев. требцетъ подробныхъ овідініп о 
іоршкі съ картофелемъ^ сділавшемс/ij по мплотк 

Я. Я. CennbUHUj Историгескимъ•

M. Г. J

ВЪ почтеннѣйшемъ письмѣ В. II., пущен
номъ изЪ феллина 20-го текущаго Апрѣля, Вы 
просите о сообщеніи обстоятельнаго описа
нія, какЪ наружнаго вида, такЪ и дивныхЪ по
хожденій прославившагося горшка (*), вЪ досто
памятный день 7-го Ноября 1824. года. ВамЪ не 
нужно было оправдываться вЪ незнаніи сего 
Анекдота, долговременнымъ ВашимЪ пребыва
ніемъ в̂Ъ чужихЪ краяхЪ по дѢламЪ службы. 
Ваша воля для меня священна : спѣшу удовле* 
творить Вашей с т р а с т и  кЪ рѣдкостямъ и, 
вмѣстѣ сЪ тѢмЪ , предупреждаю ВасЪ , М. Г.! 
что всѣ извѣстія касательно сего горшка, 
ставшаго на чреду драгоцѣнныхъ ЗтрурскихЪ  
вазЪ, выкапываемыхъ вЪ Ольвіи, и жертвен
ныхъ сосудовЪ, доставаемыхъ изЪ развалинъ 
Геркуланума, будутЪ почерпнуты мною изЪ 
Литературныхъ Листковъ Ѳ. В • Булгарина. Сему 
неутомимому изыскателю Отечественныхъ

(*) О семъ чудномъ горшкѣ было упомянуто въ XV* книж
кѣ Славлгіича*
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рѣдкостей, обязана вселенная за распростра* 
неніе и поясненіе Анекдота, первоначально на- 
печатаннаго вЪ Отеъественныхъ Запискахъ Я. Я. 
Свпнъина ('*).

„ОдинЪ бѣдный Чиновникѣ,—повѣствуетъ  
П. Я. Свиньинъ оставилъ вЪ низменной хижинѣ 
жену и дѣтей# Хозяйка поставила вЪ печь 
горшокЪ сЪ картофелемъ. Между тѢмЪ, вода 
хлынула вЪ ихЪ хижину и заставила ихЪ взо
браться на печь. Время текло — и малютки 
проголодались : они сЪ слезами просили пищи 
у матери. КЪ счастью , увидѣла она плавающій 
по горницѣ горшокЪ сЪ картофелемъ. Она до
ста л а  его и утолила голодѣ дѣтей своихЪ, 
кои спокойно послѣ того уснули на Нраю сво
ей гибели ( т .  е. на л ет ! прибавляетъ Ѳаддей 
Венедиктовиъъ). Вода не дошла на лоявершка до 
лет  и скоро сбыла. На другое утро  никто не 
приходилЪ освободить ихЪ: такЪ прошелЪ день 
и ночь ( т .  е. 8-е Ноября). На т р е т ій  день (9-6 
Ноября), прибѢжалЪ отецЪ и спасѣ ихЪ. ОнЪ 
чрезвычайно обрадовался , отчаявшись видѣть 
ихЪ—вЪ живыхЪ: ибо онЪ прдагалЪ , что они 
раздавлены галіотомъj остановившимся на крыш- 
Ktj банею и множествомъ разнаго рода хламу, 
который принесло кЪ домику : так ѣ  что не 
видно было и слѣдовЪ онаго.u

Ѳаддеи Венедиктовиіь не т о  , чтобы ровер* 
шенно отвергалъ возможность такого приклю
ченія ; но немножко сомнѣвается вЪ вѣрности 
сего повѣствованія. (**) Сомнѣнія сбои основы*
(*) Отечеств. Зап. і8з{ года, No I jV, стр. 3 15 до З70 стр.
(**) Литературные листки і8 а4 года, Ч. IV, стр. і65.

Меня увѣряли, что  подлинный горшокъ находится



в а е т Ъ  онЪ йа с л ѣ д у ю щ и х ъ  Л о ги ч е ск и х ъ  п р ед 
п олож ен іяхъ  :

і)  Весьма трцдно Çповѣритъ) , чтобы  гор- 
шокЪ сЪ каршофелемЪ выплылЪ изЪ печи и 
продолжалъ плавать по горницѣ, не теряя рав
новѣсія, при внезапномъ наплывѣ воды.

*2) Поста невѣроятное чшобЪ 4ізЪ многихЪ со- 
йіенЪ работниковъ (и цѢдыхЪ полковЪ), о тр я 
женныхъ для очистки улицЪ , отысканія у т о -  
пленниковЪ и проч., никто не слыхалЪ гром
кихъ воплей несчастнаго семейства.

3) Мцдрено (ловірптъУ, чтобы отецЪ э т а -  
го семейства не старался до сти гн уть до сво
его дома—кЪ женѣ и дЬтямЪ, вЪ т о т Ъ  же са
мый день.

4) Во все невѣроятное чтобы галіотъ огцтплся 
на крышѣ е когда вода не доходила на лолвершка 
до л е т !!?  — Полагая, ч то  галіотЪ могЪ о с т а 
новиться на крышкѣ, надобно, чтобы вода была 
выше крышки , или , чщобЪ печка была выше 
дома. Все это физически невозможно•

5) Невозможно вѣрить е чтобы отецЪ семей
ств а вЪ двое сутокЪ не могЪ добраться до 
своего дома. ВЪ трое сутокЪ  уже почти всѣ 
домы были осмотрѣны и многіе очищены.

ВотЪ сомнѣнія Г. Бцліарина. ВпрочемЪ, э т о  
написано имЪ вЪ 1824 году j сЪ того времени,
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въ одномъ извѣстномъ Отечественномъ Музеумѣ и 
хранится между кистенемъ Ст еньки Р а з и н а  и рука
вицею Е р л іа к а , и что на немъ' золотыми литерами 
написано: K o zlofsk y f e c it ,  an n o  6 3/. С л а в е н с к ъ , ст оль

ный ерадъ великаео Го ст о л іы сл а .
SO



адногоеперемѣнилось: autres temps, autresmoeurs. 
Теп ерь уж е осыпаюшЪ хвалами И зд ател я  Отис-  
тввнныхъ Записокъ и  вЪ Сѣверной Піелѣ j  и вЪ 
Сынѣ Отиества j  и  вЪ Сѣверномъ Архивѣ л и вЪ. 
Діткоуцъ Собесѣдникѣ, и въ пространнац и въ прак 
тніескои ц въ краткой Грамматикѣ. Теперь, безЪ 
справокъ и ссы^окЪ— все в ѣ р о я т н о  и вѣрно*

Вы> мр^кешЪ б ы т ь , п о ж е л а е те  узн а ть,: вд- 
кимЪ образомЪ Г г. Гресь и Бц/иарпиъ переходили  
ощ Ъ  язви тельны хЪ  насмЬшекЪ (4 )  надЪ П. П.{ 
Свинъпнымъл, уликѣ во лж и, (5) похищ еніи чужой 
Л и т е р а т у р н о й  с о б с т в е н н о с т и  (6 ) , незнаніи 
Г р а м м а т и к и ,, Р и то р и к и  ,  Логики (7 )  И сто р іи , 
кЪ  пыщнымЪ п охвалам ъ  его ч е с т н о с т и  ,  уче
н о с т и  , краснорѣчію . Го то в Ъ  удо вл етвор и ш ь  
васЪ : в о о р у ж и т е сь  долготерпѢ ніемЪ  и наблю
дайте. постепенность 1

I . ВЪ No 1 5, 1825 года Сѣв. П іелы у И зд ате
ли, посм ѣ явш и сь надЪ и зв ѣ с т н ы м ъ  П и са т е 
лемъ наніимЪ Б . М . федоровымъ и упрекнувЪ 
П. П. Свиньина за т о  , ч т о  онЪ п е ч а т а е т ъ  у  
себя нелѣпыя, с т а т ь и  Г . федорова у начинаю тъ  
о к у р и в а ть  его еиміамомЪ л е с т и , а именно: 

,,Ц р н  всемЪ тоадЪ И здател ь От. Зап. заслу
ж и в а е т ъ  одобреніе: ц хвалу за добрыя свои на* 
м ѣренія, пр и вязан н ость кЪ національному, и 
ж еланіе р а с п р о с т р а н я т ь  любовь ко в се м у Рус
ск ом у. Есл и  онЪ иногда о ш и б а е т с я  вЪ ерде-

(4) Лит. листки 1824, стр, юЗ и слѣдующія.
(5) Лит. листки 182З, стр. 46, 47? 4& и 4ö*
(.6) Тамъ лье и въ; С. О. 1818 года, No 62, сшр. ЗЗі. 
(7) Лит. листки IÔ23, сдар. 44Ѵ4т> 4? и 49*



сшвахЪ и вЪ исполненіи —  т о  не онЪ первый* 
не онъ послѣдній: on fa it ce qu’on peut et non 
ce qu’on veut.—Я  даж е ош и бки  TE. ЕЕ. Свиньина  
с та в л ю  вы ш е безошибочнаго б е з д ѣ й с т в ія  Л и 
т е р а т у р н ы х ъ  т р у т н е й .“

IL  ЧерезЪ т р и  м ѣ ся ц а сЪ половиною, вЪ N o
Сіе. Лгельіу И зд ател и  сей Г а з е т ы  уж е  нѳ 

упом инаю тъ ни о промахахЪ , ни обЪ о п е ч а т 
кахъ, ни обЪ ош ибкахъ Г . Свиньина т а полною  
го р ст ь ю  осьш аю шЪ его лаврами , оливами и  
розами. '

„ И з д а т е л ь  О ші» З а л .у —  г о в о р я т ъ  они , —  
С т а т с к і й  С о вѣ тн и к ъ  (п р и с л у ш а й т е , даж е не  
забы тЪ  и чинѣ!) Павелъ Петровиіь Свиньинъ (при*  
сл у ш а й т е ? и м яу о т е ч е с т в о  и фамилія в сѣ м и  
буквами н ап еч атан ы . В о т Ъ  какЪ величаю ш Ъ !) 
на сихЬ дняхЪ о тп р а в и л ся  вЪ ш е с т о е  п у т е 
ш е с т в іе  п о  Россіи  , для с н я т ія  ж ивописны хъ  
видовЪ, описанія л ю б о п ы тн ы хъ  м ѣ с т ѣ , заве
деній, наблюденія равнородныхЪ нравовЪ , обы
чаевъ и ш . д . ОнЪ намѢренЪ вЪ н ы н ѣ тн ем Ъ  
году обЪ Ѣ хать землю ДонскихЪ К озаковѣ, Та-* 
вриду,.Грузію  и Кавказскую  облаеш ь. Изданіе 
вЪ с в ѣ т ѣ  его Ж ивописнаго П у т е ш е с т в ія  п о  
Россіи особою  книгою , будешЪ безЪ сомнѣнія  
лю бопы тно и зан и м ательн о ; кромѣ т о г о , оно 
б уд ет Ъ  первое вЪ своемЪ родѣ .“ --------

III. Но какЪ не льзя было воображ ать, чшобЪ  
всѣ Ч и т а т е л и  забыли к о л к о сти  и улики вЪ не
в ѣ ж е с т в ѣ  П. П. Свпньинц j  с т о л ь  недавно ещ е  
щедрою рукою  І і .  Трегемъ и Бцліаринымъ вЪихЪ  
Ж урналахъ и Г а з е т ѣ  р а с т о ч а е м ы я : т о ,  для



успокоен ія и ихЪ и Л и т е р а т у р н о й  своей со
в ѣ с т и , кЪ преды дущ ей с т а т ь ѣ  примолвлено :N 

„ Н е  взирая на журнальную наш у сЪ нимЪ 
(77. Я . С .) войну, желаемЪ, е м у  всевозможныхъ  
у сп ѣ хо в ъ  для общей пользы и его собственной  
славы , и душевно будемЪ р а д о в а т ь с я , когда 
просвѣщ енны е помѣщ ики и чиновники, люби
т е л и  д р е в н о ст е й  й всего о теч ествен н аго  , 
с т а н у т Ъ  с п о с п ѣ ш е с т в о в а т ь  ем у вЪ сихЪ по
хвальны хъ п р е д п р ія т ія х ъ .“  —  —

Но т о т Ъ  же самы й Г. Бцлшрпнъ , оцѢнилЪ 
произведенія Я . Я . Свпньтш вЪ Лит. Лпткахѣ 
18 24 , с т р а н , іоб, слѣдую щ имъ образомЪ :
» „М н ѣ  право недосугЪ п е р е ч и т ы в а т ь  пол
ное изданіе От. З а л .; но р а зв ер ты ва я  иногда 
на угадЪ книжки , я всегда н ахож у странны я  
н есообразн ости  вЪ суж д ен ія хъ  Г . И з д а т е л я , 
к о т о р ы я  д о к а з ы в а ю т ъ , ч т о  онЪ не коротко  
знакомЪ сЪ И ст о р іею  и Географіею.-— „В Ъ  о т ъ  
саніи в з я т ія  Казани (Я . Я . Ce.) не то л ько  ис
т о щ е н ы  всѣ и зв ѣ с т н ы я  при лагательны я име
на* м е т а ф о р ы  и гиперболы, но даже и зобрѣ те
ны новыя.« Правила Л огики т а к ж е  не вездѣ со
блю дены вЪ т о ч н о с т и ,“

Рекомендуя сего Р усск аго  п у т е ш е с т в е н н и 
ка п ом ѣ щ и кам ъ  и чиновникамъ ГубернскимЪ, 
онЪ, безЪ сомнѣнія, запам ятовалъ —  выше имЪ 
написанн ое. Иначе нѢшЪ с р е д с т в а  р а сто л к о 
в а т ь  сію  рекомендацію .

ДѴ. Человѣкъ скоро привыкаещЪ кЪ самымЪ 
чуднымЪ, кЪ самьімЪ рази тел ьн ы м ъ  явленіямъ* 
Я помня?) какЪ всѣ  ц зум и л и сь, увидя вЪ No 73 
Сіе. П и л ы  на 1825 годЪ, н а п еч атан н о е письмо



П. П. Свиньина о Тульском Ъ  оруж ейномъ заводѣ. 
Это  былЪ первый шагЪ; послѣ т о г о ,  И зд ател и  
Cie . Піелы  сдѣлали т ы с я ч у  прыжковЪ —  и прі
учили Публику равнодуш но с м о т р ѣ т ь ,  какЪ  
Л и т е р а т у р н ы й  Ракъ п р ев р а щ а ется  вЪ б ы с т р о 
парнаго Орла, ш е с т и д е с я т и -л ѣ т н ій  дам скій  
угодникЪ вЪ Геркулеса сЪ н ебреж н о-н аки н утою  
на мощныя рамена львиною кожею , б езт а л а н 
ный А в т о р ѣ  плоскихЪ сказокЪ вЪ Балтера Скотта» 

V# КЪ доверш енію  всего, вЪ N o 77  Ciel Піелы  
18 25, Ѳ. В . Бцліарт ъ; ж елая и зЪ яви ть И з д а т е 
лю Omet. З а л . соверш енное свое благоволеніе ,  
н ап еч атал ъ  письмо кЪ н ем у о поѣздкѣ своей  
вЪ Парголово —* и полилЪ оное медовою сытою•

, , П р о щ ай те , почтенны й  Павелъ Петровиіъ !  
ве се л и те сь  на п у т и ,  со б и р а й т е  важные м а т е 
ріалы для своего Ж урнала —  и не за б ы в а й т е  
п р и сы л ать Пчелѣ на медокЪ пер ел етн ы хЪ  и з- 
вѢ стьи ц Ъ .“

Нѣжное прощанье Г . Бцліарина сЪ Г . Свиньи- 
пымъ напомнило м н ѣ , ч т о  пора к он ч и ть безко
нечное письм о. Имѣю ч е с т ь  б ы т ь  и пр.





№  XX.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

П е р с и д с к і я  д ѣ л а  1 7 9 6  и 1 7 9 6  г о д о в ъ .

С т а т ь я  сія взята изъ Персидской Исторіи, сочиненной 
С и р о л і ъ - Д ж о н о л і ъ - М а л ъ к о л ъ л і о л і ъ ,  Авторъ, въ концѣ про
шедшаго и началѣ текущаго столѣтія, находился при 
Тегеранскомъ Дворѣ Полномочнымъ Министромъ Бри
танскаго Правительства въ Восточной Индіи. Нашедъ 
въ изданной имъ Исторіи описаніе происшествій, свя
занныхъ съ Персидскимъ походомъ Г р а ф а  В .  А . З у б о в а , 
который столь мало у  насъ извѣстенъ, мы почли не из
лишнимъ помѣстить слѣдующій отрывокъ въ нашеадъ 
Журналѣ. И з д .

Грузинскій Царь Ираклгп, бывшій даиникомЪ 
Персіи, пользуясь см я те н ія м и  п о тр я сав ш и м и  
сіе Г о с у д а р с т в о , изЪявилЪ Россіи т у  покор
н о с т ь , какую  предки его , е Ъ продолженіи нѣ- 
сколькихЪ вѢковЪ , сперва добровольно , а по
т о м ъ  принужденно оказывали Персіи. С т а р е ц Ъ  
Ираклгп обЪявилЪ двѣ причины , его кЪ сем у  
побудившія : ж еланіе осво б о ди ть Х р и с т іа н ъ  
о т Ъ  ж е ст о к а го  М аго м етан ск аго  ига и д о с т а 
вишь имЪ п о к р о в и т е л ь с т в о  народа сильнаго ,

2 1



исповѣдую щ аго сЪ ними одну ПравославнунГ 
В ѣру. О бладатель Персіи не могЪ согласишься 
на о т т о р ж е н іе  о т Ъ  нея одной изЪ лучшихЪ 
своихЬ о б л а с т е й , особенно, когда Государство  
его было соединено и преобразовано. Д ѣ й стви 
т е л ь н о , А ш  - Маюметъ^ изЪ низкаго состоян ія  
Е в н ух а, возш едш ій на П ерсидскій П р есто л ѣ , и 
пр екр ати вш ій  с м я т е н ія , госп одствовавш ія вЪ 
его о т е ч е с т в ѣ , увидѢвЪ себя свободнымъ отЪ  
соперниковъ, рѣш ился п р и н уд и ть Ираклія обра
т и т ь с я  кЪ повиновенію. Но прежде , нежели 
ста н ем Ъ  го в о р и ть  о мѢрахЪ, п р и н я ты хъ  имЪ 
для обратнаго покоренія Г р у з іи , должно замѣ
т и т ь ,  какимЪ образомЪ с о с т о я л с я  союзЪ меж
д у  сею  послѣднею  О б л астію  и Россіекк; ибо 
за него о тм щ алЪ  Царю Ираклію Персидскій 
М онархЪ .

Е щ е  П ЕТРЪ Великій j  согласно сЪ ДворомЪ 
К о н ста н ти н о п о л ьск и м ъ , со ст а в и л ъ  планЪ для 
раздѣла м еж ду собою Сѣверо - Западныхъ Обла
с т е й  П ерсіи. П р ед п р ія тія  сіи были разрушены  
ГеніемЪ Шаха-Надира; но слабое с о с т о я н іе  сего 
великаго Г о с у д а р с т в а  , чрезЪ нѣсколько л ѣ тѣ  
ПошомЪ внушило ЕКА ТЕРИ Н Ѣ  ІІ-й  мысль во
зо б н о ви ть намѣреніе Великаго Е я  предше
ств ен н и к а. Она согласилась на предложеніе , 
сдѣланное Ей  Иракліемъ о п ри н ятіи  подЪ Ея  
п о к р о в и т е л ь с т в о  Грузинскаго Ц а р с т в а  и даже 
с о с т о я л с я  формальный Т р а к т а т ъ ,  которымЪ  
Царь Иракліи^ обязывался за себя и за свое по
т о м с т в о  с о с т о я т ь  вЪ Р о ссій ск о м ъ  поддан
с т в ѣ  ; Императрица же * сЪ своей сторон ы  
обѣщ алась, какЪ за Себя т а к Ъ  и за сьоихЪ
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Преемниковъ, о казы вать п о к р о в и т е л ь ст в о  какЪ 
Царю, т а к Ъ  и народу Грузинскому« СверьхЪ  
сего, вЪ семЪ Т р а к т а т ѣ  было ск азан о, ч т о  
Государыня обнадеживала вЪ та к о м Ъ  располо
женіи и другія владѣнія , м огущ ія о т о й т и  кЪ 
ней е Ъ п о сл ѣ дствіи  ( * ) .  Смы слѣ сей с т а т ь и  
и покуш еніе, 'сдѣ л ан н о е вЪ т о м ѣ ж е  178З году  
для заведенія колоніи близь города А з р а ф а , 
ч т о  вЪ М азендеранѢ, за ст ав л я л и  д у м а т ь , ч т о  
намѣренія ЕК А Т Е Р И Н Ы  п р о сти р а л и сь ещ е да
лѣе, нежели на одинѣ. сою зѣ сѣ Иракліемъ ( * * ) •  
Другія же о б с т о я т е л ь с т в а  служ или кѣ опро

(*) Утверждаютъ, что сіе произвело впечатлѣніе на 
жителей Ганжи и Имерешіи. Сое.

(**) Повѣствуютъ, что  въ 178З году, одинъ Русскій Чи
новникъ прибылъ съ нѣсколькими вооруженными лод
ками къ Азрафу и просилъ дозволенія учредишь въ 

- семъ мѣстѣ торговую Контору ; но пріѣхавшіе съ 
нимъ, платя за всѣ товары весьма высокую цѣну, 
брали за свои самую умѣренную ; очевидное доказав 
тельство, что не торговля была ихъ цѣлію. А е а  - 
Ш а е о л і е т ъ , подозрѣвая сихъ людей въ неблагонамѣ
ренныхъ предпріятіяхъ, далъ повелѣніе заключишь 
ихъ въ темницу. Тошъ же Писатель, у  котораго мы 
сіе заимствовали, говорите, что Русскіе, бывъ однаж
ды приглашены на праздникъ, были схвачены и 
отправлены къ А е Ь - М а е о м е т у . Государь сей убѣдился 
ихъ рправдаціями и даже одарилъ почетными кафта
нами, подтверди им ъ, что открытыми глазами бу
детъ смотрѣть за ихъ поведеніемъ. Сое.

П р и м . Ш зд. Происшествіе сіе случилоеь съ Капи
таномъ 2-го ранга Графомъ Войновичем ъ, посланнымъ 
изъ Астрахани съ флотиліею, для вышеозначеннаго 
предмета?

*



верженію сего мнѣнія : колонія, заведенная вЪ 
МазендеранѢ была оставлена и корпусѣ Рос
сійскихъ войскѣ, посланный для вспоможенія 
Грузинскому Царю , проведя вЪ его владѣніяхъ 
четыре года, былЪ внезапно отозванЪ: войска 
сіи были вЪ т о  время заняты  осадою крѣпо
с т и  Ганжи , нынѣшняго Елисаветполя ,< и 
сняли оную при самомЪ возвращеніи вЪ оте
чество*

1795-й годЪ.

Ага-Магометъ-Ханъ ;  рѣшившійся вторгнуть
ся вЪ Грузію, вознамѣрился бы стротою  втор
женія воспрепятствовать Ираклію получить 
благовременную помощь изЪ Россіи. По завое
ваніи Кермана, Начальники Персидскихъ войскЪ 
получили повелѣніе соединить всѣ силы кЪ 
веснѣ слѣдующаго (1795) года. Соединеніе сіе 
воспослѣдовало вЪ Апрѣлѣ мѣсяцѣ , недалеко 
о тЪ  Тегерана, и войска здѣсь собранныя, какЬ 
товорятЪ, простирались до бо, по мнѣнію же 
иныхЪ , до 8о т .  человѣкѣ. Назначеніе ихЪ 
оставалось неизвѣстнымъ до самаго вы сту
пленія вЪ походѣ. Они шли трем я колоннами. 
Правая двинулась по дорогѣ , идущей чрезЪ 
МуганЪ, ШирванЪ и Дагестанѣ; лѣвая пошла 
кЪ Эривани, столичному городу Арменіи 3 а 
средняя, подЪ предводительствомъ Ат  - Маю- 
мета,, на Шушу , главную крѣпость вЪ. Караба
хѣ, прекрасной Области, идущей по лѣвому бе
регу Аракса. Войско переправилось чрезЪ сію 
рѣку по м о сту, устроенному Солиманъ-Ханомъ, 
нарочно для сего высланнымъ впередЪ. Правая
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колонна Персидской Арміи не встрѣ ти ла ни
какого сопротивленія. Всѣ владѣльцы тѢхЪ  
м ѣстѣ, или покарялись приближающемуся вой
ску, или спасались бѢгствомЪ; но Ханы : Эри
ванскій и Шушинскій , ободряемыеИракліемъ л 
рѣшились противиться ПерсіанамЪ. Когда же 
самЪ Грузинскій Царь получилЪ повелѣніе 
явиться кЗ> Ліі-Маіометцл и заплатить у с т а 
новленную дань : т о  мужественный сей б та -
рецЪ обЪявилЪ, ч то  не признаетЪ надЪ собою 
инаго Государя, кромѣ Россійской Императрицы 
ЕК А Т ЕРИ Н Ы  ІІ-п.

Войско А ш  - MmoMemctj состояло почти все 
изЪ конницы, почему онЪ и не надѣялся взять  
Эривань и Ш ушу, а разсудилъ, довольствуясь 
видимою* покорностію разныхЪ владѣльцевъ , 
о стави ть значительныя- отряды войскЪ для 
наблюденія за сими крѣпостями, или лучше 
для ихЪ блокады, между тѢмЪ, какЪ самЪ сЪ 
остальными главными силами пошелЪ на Тиф- 
лисЪ, Столицу Грузіи. Повелѣніе уже было 
дано средней колоннѣ соединиться сЪ лѣвою ; 
правая примкнула кЪ нимЪ приГанжѢ. Персид
ская А рм ія, х о т я  ослабленная отдѣленіемъ 
отЪ  оной значительнаго числа войскЪ, со
стояла все еще изЪ 40 т .  человѣкѣ и двину
лась противЪ Ираклія• Государь с е й , х о т я  
изумленной бы стротою  похода своихЪ не
пріятелей, и не успѣвшій даже просить помо
щи у Россіи , рѣшился дать ПерсіанамЪ сра
женіе. Войско его не превышало четвертой  
доли непріятельской Арміи , но не взирая на 
сіе онЪ рѣшился двинуться впередѣ и занялЪ
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позицію вЪ семнадцати миляхЪ отЪ своей 
столицы. Дано сраженіе и, какЪ говорятъ, 
Грузинцы дрались сЪ отчаянною храбростью 5 
но побѣжденные многочисленнѣйшимъ непрія
телемъ , смѣшались и обратились вЪ бѣг
ство  ( *  (**)). Царь ихЪ, сЪ частію  своего семей
с т в а  и нѣсколькими людьми пребывшими ему 
вѣрными, нашелЪ убѣжище вЪ ближайшихъ го- 
рахЪ. Между тѢмЪ, побѣдители вступили вЪ 
ТифлисЪ, который былЪ преданЪ самому ужас
ному грабежу. Персидскій МонархЪ самЪ во
одушевлялъ раздраженныхъ своихЪ воиновЪ и 
желалЪ, чтобы сей городЪ послужилъ примѣ
ромъ для тѢ хЪ  народовъ , кои бы дерзнули 
впередъ презрѣть его властію. ИсторикЪ Ат- 
MawMzmcLj описавЪ всѣ ужасы того  дня, гово
р и ть : ,,При семЪ достославномъ случаѣ, хра
брые воины Персіи дали невѣрнымъ (Грузиц- 
цамЪ) понятіе о том Ъ , ч то  ожидаетЪ ихЪ 
вЪ день страшнаго Суда.“  Трудно исчислишь, 
сколько людей погибло вЪ Тифлисѣ при семЪ 
кровопролитіи: фанатйзмЪ воспламенялъ звѣр
скую ярость Персидскихъ солдатЪ. Церкви 
были сры ты  и всѣ Священники, коихЪ только 
могли о ты скать, преданы смерти Не ща*

(*) А е а -М а г о м е т ъ  -"Х а н ъ  велѣлъ въ продолженіи битвы 
пѣть стихи ф е р д о зи  изъ Ш а х ъ » Н а л іа  для ободренья 
своихъ воиновъ. Это бываетъ весьма часто въ Пер
сидскихъ войскахъ. Сое. 9

(**) Историкъ Л е и -М а го м е т а  увѣряетъ* что Священни
ковъ вязали и бросали въ рѣку, протекающую чрезъ 
Тифлисъ. Сое.
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дили ни красоты, ни юности: ибо побѣдители* (**) 
искали себѣ невольниковЪ. Семнадцать тысячв  
плѣнныхъ выведено за торжествую щ ею  Армі
ею, которая обременена была богатою добы
чею (*)•

Несчастные жители, обратившіеся вЪ бѣг
ство для избѣжанія см ерти, возвратились на
задъ оплакивать истребленіе своихЪ семейстьЪ, 
разрушеніе домовЪ и опустошеніе селеній; - ихЪ 
бѣдствія были не менѣе тѢхЪ, адкія терпѣли 
ихЪ соотечественники , увлеченные вЪ плѢйЪ 
побѣдителями. Послѣдніе даже были меньше до
стойны жалости: ибо, должна принять еЪ ува
женіе т о , ч то  сЪ самаго своего младенчества, 
большая часты  изЪ нихЪ были осуждены вЪ 
рабство ; они почитались бы даже не весьма 
злополучными, если бы можно было забыть , 
сколь великое- несчастіе для сихЪ неочасптыхЪ 
младенцевъ бы ть воспитанными вЪ вѣрѣ ихЪ 
непріятелей Женщины, по причинѣ до-

(*) М у л л а - М а г о м е т ъ - Х а н ъ  пишетъ, что число плѣнныхъ 
не превышало 17 ш. Извѣстія точнѣйшія, какія я 
могъ собрать у лучшихъ Грузинскихъ и Армянскихъ 
Писателей, Говорятъ, что ихъ было до s5 т .  Мнѣ 
кажется, что они основываютъ "Свои показанія на до
казательствахъ. Вѣроятно что 17 ш., выведены, изъ 
самаго Тифлиса, а прочіе изъ его окрестностей. Сое.

(**) Нѣкоторые изъ рихъ плѣнныхъ были уже въ*томъ 
возрастѣ, иогда человѣкъ начинаетъ .дѣйствовать 
собственнымъ разсудкомъ ; они пребыли вѣрными 
Своей Религіи. Между, ними нашлись и..женщины. Я 
зналъ одного богатаго купца,, который мнѣ разсказы-
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стойной удивленія ихЪ к р асо ты , почти всѣ 
поступали вЪ ГаремЪ: э т о  была обыкновенная 
уч асть ГрузинокЪ. Нѣкоторыя изЪ нихЪ даже 
вступали вЪ бракЪ сЪ своими Господами. Каса
тельно же мужескаго пола: т о , по обычаямЪ то
го края, побѣдители всегда обходились сЪ ни
ми и милостиво и ласково. Почти всѣ, согла
сившіеся принять вѣру своихЪ Господѣ, полу
чали свободу, а дѣ ти , достигнувъ возмужало
с т и , поступали вЪ Армію или вЪ служители. 
ВЪ первомъ случаѣ, они скоро доходили до вы
сокихъ чиновЪ ; во второмЪ , сЪ ними всегда 
обращались какЪ сЪ любимѣйшими служителя
ми; дѣ ти  ихЪ, рожденные вЪ домѣ Господина, 
почитались, можно сказать, за дѣтей его се
мейства, занимая почти т у  же степень, какЪ 
и сіи послѣдніе.

Льа-Маіометъ, разоря ТифлисЪ , пошелЪ на 
Ганжу , положа непремѣнно завоевать всѣ сіи 
Области. ОнЪ расположился лагеремЪ вЪ Му- 
ганской долинѣ, близь коей, ЦирусЪ или КурЪ, 
одна изЪ прекраснѣйшихъ рѣкѣ Грузіи, сли
вается сЪ АраксомЪ. Персидскій Монархѣ на
значилъ было ШирванскимЪ Правителемъ од
ного изЪ старѣйшинѣ своего племени; но вско

палъ, что предлагалъ прекрасной Грузинкѣ , куплен
ной имъ у  солдата, женишься на ней, если она со
гласится сдѣлаться Магометанкою} но она въ этомъ 
отказала. „Она съ такиріъ благоговѣніемъ молится 
предъ своими маленькими Образами, продолжалъ онъ, 
что смотря на нее, я самъ неоднократно готовъ 
былъ принять ея вѣроисповѣданіе.“ Сое.
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рѣ ошрѢшилЪ его за его безчеловѣчные поступ
ки. Между тѢ м Ъ , жители Ширвана, выведен
ные изЪ терпѣнія варварскими поступками  
сего Шахова Намѣстника, возмутились и умер
твили его. Говорятъ , ч то  сей случай сильно 
огорчилЪ Агц - Магомета j  и всѣ полагали, ч т о  
убійцѣ постигнетЪ казнь ужасная. Но сей 
ШахЪ рѣдко увлекался негодованіемъ, и когда 
предмѣстникѣ Ширванскаго Правителя, снача
ла предавшійся бѣгству, явился вЪ Персидскій 
лагерь, умолять Агц - Магомета о пощадѣ себѣ 
и своему народу : т о  немедленно получилЪ
оное. Слѣдствіемъ сего великодушія было до
бровольное покореніе цѣлой Области. Владѣ
лецъ Зриванскій такж е принятЪ сЪ благово- 
леніемЪ , явясь кЪ Шаху по первому его при
зыву. Только Ибрагимъ - Ханъл Правитель Шу- 
шинскій еще противился , и какЪ Персидскія 
войска, V за неимѣніемъ Артиллеріи , не могли 
взять сей крѣпости : т о  Предводитель ихЪ
ограничилъ свою м есть грабежемЪ и о пусто- 
шеніемЪ окрестностей.

1796-й годѣ. 5

Х о тя  Аш  - Магометъ давно уже былЪ обле- 
ченЪ верховною властію, но еще не возлагалЪ 
на главу свою вѣнца Царскаго. ОнЪ далЪ обѢшЪ 
до тѢхЪ порѣ не принимать т и т л а  Шаха, по
ка власть его не будетЪ признана на всемЪ 
пространствѣ прежняго Персидскаго Царства.

Когда совершилось покореніе Грузіи : т о  
Придворные убѣждали Агц-Магомета Возложить 
на себя корону^ ОнЪ согласился на сіе, сЪ при



ö5§

творнымЪ отвращеніемъ. ОнЪ прйзвалЪ кЪ се. 
6Ѣ всѢхЪ Военачальниковъ своей Арміи, и дер- 
жа вЪ рукахЪ и показывая имЪ Корону, опро
силъ : ,,ЖелаюшЪ ли онц, чтобЪ она украсила 
его голову ? Вспомните, сказалъ онЪ имЪ, что 
вм ѣстѣ сЪ симЪ, труды  ваши только еще 
начнутся ; ибо не соглашусь никогда носить 
сей Короны, если сЪ оною не будетЪ сопря
жено владычество , какого еще не имѢлЪ ни 
одинЪ изЪ Персидскихъ МонарховЪ.“  — Воена
чальники его А рм іи, Вельможи Двора и род- 
ственники единогласно убѣждали его увѣнчать 
себя сею короною , обѣщаясь п о святи ть всю 
свою жизнь на распространеніе его могуще
с т в а . Ліа-Маіолістъ уступилъ ихЪ просьбамЪ, 
до надѢлЪ на себя только малую діадему, 
украшенную перлами (* ) . ОнЪ отказался на
д ѣ ть  драгоцѣнную корону Jßaxa^Hadnpaj на коей 
алмазные челенги означали Ц арства, покорен
ныя симЪ завоевателемъ ■ (**). Однакоже, со
гласился опоясать себя ЦарскимЪ мечемЪ, хра
нившимся на гробѣ, почитаемаго за святаго, 
родоначальника дома СофіевЪ (* * * ) . ЗтимЪ

(*) Шахи надѣвали ее только въ самыхъ торжествен
ныхъ случаяхъ. Сое.

(**) Н а д и р ъ  имѣлъ на-своей коронѣ четыре пера, озна
чавшія четыре Царства имъ покоренныя : Афгани-
станское, Индосшанское, Татарское и Персидское.
C o t.

“(***) Гробница сія находится въ Ардебилѣ, куда Персид
скіе Государи обязаны непремѣнно отправляться 
за симъ священнымъ оружіемъ : оное- на одну ночь
кладутъ во гробъ и въ продолженіе сего времени



давалЪ онЪ себѣ право употреблять сіе оружіе 
для защиты Шеитской вѣры, которая, сЪ воз
рожденіемъ сей династіи, содѣлалась господ
ствующею вЪ Персіи.

Силы, собранныя A loio -  Магометомъj  для по
хода на ХороссанЪ, были еще превосходнѣе 
тѢхЪ, коими онЪ покорилЪ Грузію. ОнЪ вы
ступилъ по дорогѣ, идущей чрезЪ АстрабадЪ , 
чтобы вЪ т о  же время наказать сосѣдствен- 
ныхЪ сему городу ТуркомановЪ, которые на
чали производить набѣги на Персидскія вла
дѣнія и опустош ать оныя. ОнЪ отправился 
кЪ Мошеду, и на п у ти  своемЪ принялЪ покор
ность отЪ  всѢхЪ мѣлкихЪ владѣльцевъ мѢстЪ  
имЪ проходимыхЪ (* *). Никто не смѢлЪ сопро
ти вляться  многочисленной Арміи, предводи
мой МонархомЪ , который, какЪ было всѢмЪ 
извѣстно , былЪ неумолимЪ вѣ отношеніи кЪ 
шѢмЪ, кои отказывались ему повиноваться* 
Между явившимися кЪ нему сЪ таковою по
корностію былЪ Исакъ - Ханъ Торбо - Идерскін. 
Враги сего владѣльца старались заблаговремен
но очернить его передЪ Агою - Магометомъ f

молятъ своего Святаго, о благоволеніи къ Монарху, 
который будетъ носить его ; на утро Государь пре- 

; поясываешся мечемъ и при дворѣ его по сему слу
чаю бываетъ большое празднество, при коемъ раз
даются бѣднымъ великія суммы. Сое.

(*) Прежде всѣхъ покорился Э м и р ъ - Г у н а х ъ  Ханъ Шика- 
ранскій; A e ä  -  М агом ет ъ, прислалъ ему Коранъ, заклю
чавшій въ сёбѣ за его печатію присяжный листъ, 
гдѣ содержалось обѣщаніе ему безопасности и йокро- 
вишельешва. Сое.



q 5 8

представляя ему, ч т о  Исакъ-Ханъ j  будучи изЪ 
низкаго происхожденія , служилЪ опаснымъ 
примѣромъ ; но мудрый ШахЪ, презирая всѣ 
пронырства, принялЪ сего Князя сЪ отличною 
благосклонностію. Исакъ-Ханъ былЪ одинЪ изЪ 
всѢхЪ владѣльцевъ, отЪ  коего не потребовали 
заложниковъ вЪ поруки вЪ вѣрнбсти , и его 
преданность была платою за великодушное 
довѣріе ему оказанное.

МошедЪ былЪ цѣлію усилій Ат  - Магомета. 
Слабые и безразсудные Правители довели сей 
городЪ до такого бѣдственнаго положенія, 
ч т о , казалось, оному уже нечего было опасать
ся} однако же узбеки довершили страданія 
его ж ителей, кои ожидали Аіц-Мтомета болѣе 
сЪ надеждою, нежели сЪ боязнью: ибо онЪ обЪ- 
явилЪ , ч то  идетЪ кЪ нимЪ единственно для 
поклоненія гробу святаго Илшна-Роза; для воз
становленія тишины и благоденствія города, 
заключавшаго вЪ себѣ останки сего Святаго, 
и для наказанія тѢхЪ , коихЪ с в я т о т а т с т в е н 
ная рука дерзнула ограбить сокровища, укра
шавшія гробницу потомка Пророка. Настоя
щею же причиною, побудившею Шаха кЪ сему 
вторженію, было желаніе утверди ть свое вла
дычество вЪ Хороссанѣ, положить на будущее 
время преграду опустѳшеніямЪ ТуркомановЪ и 
узбековЪ, и овладѣть сокровищами, коими 
обладали слабые потомки Надира. ДумаютЪ 
такж е, что А іа-М  аіомстъ питалЪ кЪ нимЪ дав
нюю ненависть за убійство своего дѣда и за 
жестокое обращеніе, оказанное ему самому 
наслѣдникомъ завоевателя.
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Надцръ-Мирза j  властвовавшій вЪ Мошедѣ , 
узнавЪ о приближеніи Аги - Магомета  ̂ бѢжалЪ 
вЪ Афганскую землю, поручивЪ слѣпому о тц у  
своему, злосчастному Шаху Рокц  ̂ сдать городѣ 
Монарху, противЪ коего всякое сопротивленіе 
казалось безполезнымъ. Когда Персидское вой
ско подступило кЪ стѢнамЪ Мошеда , т о  
ДІахЪ Рокъ вышелЪ на встрѣчу Государю , ко
торый принявЪ отЪ него покорность , отпра
вился пѢшкомЪ', вЪ сопровожденіи Вельможей 
своего ДЕ<зра, ко гробу Имапа-Роза> преклонилЪ 
предЪ онымЪ колѣна и облобызалъ землю для 
показанія своего уваженія кЪ священнымъ для 
народа останкамЪ, хранившимся вЪ гробницѣ.

Алчность кЪ богатствам ъ , вЪ душѣ Ат  - 
Магомета была почти столь же сильною, какЪ 
властолюбіе и, можетЪ быть, ч т о  онЪ о хо т
нѣе желалЪ обладать драгоцѣнными вещами, 
нежели собирать сокровища для своего Госу
дарства. По смерти Лцтфа-Али - Хана  ̂ онЪ 
имѢлЪ уже нѣкоторые изЪ богатѣйшихъ кам
ней, пріобрѣтенныхъ Ш ахомъ- Надпроліъ вЪ Ин
діи. По прибытіи своемЪ вЪ ХороссанЪ , Аіа  - 
Магометъ получилЪ еще нѣсколько таковыхЪ 
меньшей цѣны отЪ владѣльцевъ сего края, раз
дѣлившихъ между собою имущество наслѣдни
ковъ Шаха - Надира. Они спѣшили возвратить  
сіи рѣдкія сокровища , кои опасно было до
лѣе удерживать , ибо Ага - Магометъ почиталЪ 
незагладимымЪ преступленіемъ , если к то  
имѢлЪ у себя вещи, кои по его мнѣнію со ст а 
вляли Царскую собственность. — Злополучный 
ШахЪ Рокъ уже давно пересталъ бы ть Прави-
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телемЪ, но всѣ полагали, ч то  у него еще нахо
дились драгоцѣнные камни, скрываемые имЪ 
даже отЪ сЪбственныхЪ своихЪ сыновей. Аш- 
Маюмбтъ потребовалъ оныхЪ, но ШахЪ Рокъ 
увѢрялЪ, ч то ничего не имѢетЪ и даже под
тверждалъ сіе самыми торжественными клят
вами, думая чрезЪ т о , болѣе удостовѣришь 
Персидскаго Монарха ; но все было тщ етн о . 
Слѣпой владѣтель подвергся всѢмЪ возмож
нымъ пыткамЪ и даже перестаешь жалѣть о 
семЪ несчастномъ , когда видишь , ч то  онЪ 
открывалъ свои сокровища по частямЪ и по 
мѣрѣ усиленія мученій. ОнЪ показывалъ, что 
многіе дорогіе каменья были брошены имЪ вЪ 
колодцЬі или заложены вЪ стѣ н у. Наконецъ, 
когда положили ему наголову вѢнецЪ изЪ тѣ^ 
с т а  и вЪ средину налили растопленнаго свин
цу, т о  отЪ нестерпимой боли онЪ открылЪ 
необыкновенной величины и удивительной кра
со ты  рубинЪ , украшавшій нѣкогда корону 
Оренізебаj  и составлявшій именно т о , чего 
всего болѣе Ata - Маіометъ доискивался. увѢ- 
ряютЪ, ч то  когда сей послѣдній узналЪ онай- 
деніи сего камня, т о  изЪявилЪ живѣйшую ра
дость и приказалъ прекратить муки иадЪ Ша- 
хомЪ Рокомъ. Персидскій МонархЪ обвинялЪ, и 
не совсѢмЪ безЪ основанія , сего владѣльца вЪ 
шомЪ , что онЪ самЪ былЪ причиною претер- 
пѢнныхЪ имЪ мученій ; однако былЪ столько 
еще жесшокЪ , что приказалъ отправить его 
со всѢмЪ семействомъ вЪ МазандеранЪ. Не
счастный внукЪ Шаха - Надира кончилЪ свою
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жизнь чрезЪ нѣсколько дней по выѣздѣ изЪ 
Мошеда (*).

Аіа-Маіометъ отправилъ вЪ Бухару, кЪ Аб± 
дулъ-Хази Хану письмо , вЪ коемЪ заключалось 
слѣдующее: „Я  узналЪ, ч то  сынѣ Эмира Даніи- 
jjjia  захватилъ верховную в л а ст ь , отЪ чего 
„проистекло множество золЪ; величайшее же 
„изЪ нихЪ состояло вЪ то м Ъ , ч то  правовѣр- 
„ные были захватываемы вЪ самой Персіи и 
„продавались вЪ Бухарѣ на рынкѣ , подобно 
„ск о ти н ѣ .“  ШахЪ убѢждалЪ Абдцяа - Хд* 
зи Хана возвратить немедленно всѢхЪ Персі- 
янЪ , забранныхъ вЪ плѢиЪ его подданными и 
совѣтовалъ ему впредь быть осторожнѣе, да
бы не возбудить его мщенія. Бедже-Янъ^ полу
чившій сіе письмо, насмѣялся надЪ Персид
скимъ МонархомЪ еще презрительнѣйшимъ об- 
разомЪ: „До імоего свѣденія дошло, писалЪ сей 
престарѣлый жрецЪ вЪ циркулярномъ' своемЪ 
письмѣ кЪ ХороссанскимЪ владѣльцамъ,— „ ч т о  
кЪ вамЪ прибылЪ Господинъ ЕвнухЪ; если мо
ж ете, захвати те его , если же не вЪ силахЪ 
сего сдѣ л ать, т о  увѣдомьте меня j я помогу 
вамЪ наказать его.“  Оба сіи владѣтели не
когда не сходились вм ѣстѣ, и если бы до сето 
дожили, т о  трудно рѣш ить, к то  бы изЪ нихЪ 
остался торж ествую щ имъ.

Ata - Магометъ отправилъ за тѢмЪ Послан
ника кЪ Земанц - 1І1ахцл властвовавшему вЪ Ка

(*) П Іа х ъ -Г о к ъ  умеръ въ Дамганѣ. Смерть его была слѣд
ствіемъ мученій, имъ претерпѣнныхъ. Ошъ роду было 
ему 63 года. Сое.



булѣ, сЪ показаніемъ причинъ приведшихъ его 
вЪ ХороссанЪ и сЪ предложеніемъ : общими 
силами предпринять покореніе Бухаріи. Если 
вѣрить Персидскому Историку, описавшему 
происшествія того времени, т о  Афганскій 
МонархЪ согласился на сей союзЪ и уже все 
было готово ко вторженію вЪ Тартарію, какЪ 
Ліа-М аіомт ъ  былЪ отвлеченЪ отЪ сего вЪ дру
гую сторону , для защ иты  своихЪ владѣній , 
противЪ многочисленной Арміи Россіянъ * 
уступавш ихъ вЪ Персію.

(О кончаніе въ слѣ дую щ ей  книжкѣ).

Мнѣніе Фельдмаршала К н лзл А . А . П ро
зоровскаго о Генералѣ Князѣ Сергіѣ Ѳедоро

вичѣ Голицынѣ.

Ч то  принадлежитъ до Генерала Князл С. Ѳ* 
Голицына : т о  онЪ мнѣ близкій родственникѣ ; 
но какЪ я дѣлк партикулярныя никогда со 
службою не мѣшаю, т о  и стан у говорить обѣ 
немЪ со всею откровенностью : Тосцдаръ Им
ператоръ лично изволитЪ знать, ч то  онЪ чело
вѣкѣ весьма неглупый и храбрый. Я сЪ нимЪ 
вм ѣ стѣ  не служилъ и видѢлЪ его вЪ Арміи 
только Капитаномъ при Графѣ Брюсѣ,  т о  по 
сему судить о немЪ не льзя. ВЪ послѣдствіи 
же времени, пріобрѣлъ онЪ чрезвычайно хо
рошую репутацію вЪ Арміи , сперва какЪ до
стойный Офицерѣ, а наконецъ вЪ званіи Гене-



263

рала. Препорученнымъ ему вЪ Курляндіи по- 
сщомЪ, гдѣ онЪ имѢлЪ небольшое число , да и 
т о  собранныхъ войскЪ, командовалъ онЪ, какЪ 
я замѣтилъ, сЪ большою похвалою. Всѣ ввѣ
ренныя ему земли остались непоколебимы и 
онЪ умѢлЪ пріобрѣсть себѣ любовь Курлянд- 
цевЪ. По всѢмЪ таковымЪ соображеніямъ мо- 
имЪ, нахожу я его конечно, достойнымЪ коман
довать отдѢледіемЪ войскЪ вЪ Галлиціи, и я 
увѢренЪ , ч т о  онЪ таковую милость и довѣ
ренность Е ю  Велтсства приметЪ сЪ благого
в ѣ н іе м ъ  и исполнитъ волю Монаршую.

22



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З  А.

Письмо къ И з д а т е л ю  М о с к о в с к а г о  Т е л е 

г р а ф а  ( і ) ,  С О Д Е Р Ж А Щ Е Е  Н Ѣ С К О Л Ь К О  Б И Б Л І О 

Г Р А Ф И Ч Е С К И Х Ъ  И  К Р И Т И Ч Е С К И Х Ъ  С Т А Т Е Й ,

к а с а т е л ь н о  Россійской Сл о в е с н о с т и .

М. Г. !
Позвольте избрать посредникомъ ВашЪ 

ЖурыалЪ для объясненія моего, по случаю на
печатанной въ Révue Encyclopédique (2) статьи  
о сочиненіяхъ Князя Шаликова  ̂ изданныхЪ вЪ 
Москвѣ вЪ 1819 году, вЪ 2-хЪ томахЪ, вЪ осьмуш
к у . Сщ атья сія напечатана была не вЪ томЪ 
видѣ, вЪ какомЪ доставлена мною вЪ Редакцію. 
Я чрезвычайно удивился найдя, ч то  Издатели 
о тч асти  перемѣнили слова, вЪ которыхЪ я из
ложилъ свое мнѣніе 6 Князѣ Шаликовѣ. Впро
чемъ, я не предполагаю, чтобы содержаніе мо-

(1) Оно напечатано на Франц, языкѣ въ Москвѣ і8я8, и 
безденежно роздано при No Y -м ъ  Моек. Телеграфа.

(2) Окш. 182З. Ч. XX стр, і38 и 1З9.
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его замѣчанія перемѣнено было cb умысла ; 
первыя двѣнадцать строкѣ онаго составляю тъ  
почти буквальный переводѣ етащьи Г, Трехъ* * 
а остальныя тринадцать , коихЪ смыслѣ со
вершенно измѣненѣ, заключаютъ вѢ себѣ собм 
«таенное мое. мнѣніе о нѣкощорыхѣ етатьяхЪ  
Журналовъ Кн» Шаликова* случайно попавшихся 
мцѢ вѣ руки. ; Жаль, ч то  Издатели Révue по-« 
мѣстили вѣ семѣ отличномѣ періодическомъ 
изданіи с т а т ь ю , содержащую вѣ себѣ проти-, 
ворѣчащія сужденія. С т а т ь я  сія начинается 
слѣдующими словами: ,,Кн. Шаликовъ* одинѣ изѣ 
„Русскихъ Писателей, поддерживающихъ клас
сическій духѣ и вкусѣ вѣ Русской Словесно-, 
„с т и , владычествовавшіе вѣ исходѣ і8-го сто,, 
„лѣтія и введенные Г. Карамзинымъ. Школа * 
„основанная симЪ послѣднимъ, не всегда удач« 
„но слѣдовала, по стопамЪ его (3)*“  По сему 
сужденію, отличному отЪ  сообщеннаго мною 
въ Révuê, Кн. ЛІаликовЪ  долженъ бы ть Писа
телемъ , которому Русская Словесность обя
зана довольно важною услугою : ибо овЪ под-
держалЪ классическій духЪ и вкусЪ. Но содер
жаніе моей рукописи было иное j вотЪ  оно s 
„Кн. Шаликовъ принадлежитъ кЪ Россійскимъ 
„Литераторамъ , писавшимъ вЪ духѣ и вкусѣу 
„которые владычествовали вЪ Россійской Сло
в е сн о сти  при концѣ XVIII вѣка, и введены 
„были Карамзцныліъ. Школа, симЪ Писателемъ 
„основанная, не всегда сЪ одинакимЪ счастіемЪ

(3) Révue Encyclopédique. Окш. ібгЗ. Ч. XX, сщр, і 58.

*



„слѣдовала по сшопамЪ ero.u — Э то  сужденіе 
Г. Tpezcij напечатанное за восемь лѢтЪ назадЪ 
вЪ Журналѣ , издаваемомъ нынѣ имЪ вмѣстѣ 
сЪ Г. Бцліарпныліъ, гдѣ ни слова не говорится 
ни о духѣ, ни о вкусѣ классическомъ. Осталь
ная часть с т а т ь и  Révue, есть  такж е почти 
буквальный переводъ вышеупомянутаго замѣ
чанія Т.Треъа (4). „ у  Кн. Шаликова- встрѣчавші
еся  мысли острыя и новыя ; часто видна ис-: 
У,тинная чувствительн ость; вЪ слогѣ примѣш
ано стараніе бы ть яснымЪ и правильнымъ и 
^■ пріятнымЪ , но е сть  и принужденность ,> 
„ е с т ь  какое-то педанство чувствительности- 
,-,и хорошаго т о н а .“  — ТакЪ Г. Треіь опредѢ* 
ляетЪ Л итературны я достоинства Кя* Шсим* 
кова. ОнЪ находитЪ вЪ немЪ острыя и новыя 
мысли, чувствительность , ясность и чисто
т у  слога, принужденность и педанство $ но 
удивительнѣе всего т о , какЪ справедливо за
мѣчаетъ и самЪ Кн. ШамгковЪу ч то  напечатано 
(безЪ сомнѣнія, ошибкою), будто бы слогѣ его 
вмѣстѣ и ясенЪ и теменЪ.

Судя но вышесказанному, трудно еще опрел 
дѣлишь , какое м ѣ сто долженъ занимать Кн. 
Шаликовъ между Русскими Писателями. Г. Треп 
принялЪ на себя сей трудЪ, прмѢстивЪ его вЪ 
числѣ Писателей, отличающихся хоро тими 
произведеніями краснорѣчія и Поэзіи , и ста
рающихся очищать языкЪ (5) а я , вѣря
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(4) Сынъ Ош. 1819 года No Зо-й; Ч. LX, стр. і 83.
(5) Опытъ краткой Исторіи Русской Литературы, 1822 

года, сшр. З29 и З47—З48.



Т .Т р е гц , къ несчастію сказалъ въ Révue, ч то ,— 
„Литературны е труды  Кн. Шаликова заслужи
ваютъ одобреніе, потому, ч то  Авторѣ сей 
старался очищать свой языкЪ и обращать пи
сателей кЪ изученію хорошихъ , образцевЪ.а  
Впрочемъ, противорѣчіе сихѢ разныхЪ сужде
ній весьма очевидно : вЪ самомЪ дѣлѣ, можно
ли согласить , приписываемыя слогу его до
стоинства сЪ принужденностью и педанго- 
ствомЪ? КакЪ можно предполагать вЪ такомЪ  
Писателѣ способность очищать языкЪ и бли
с т а т ь  краснорѣчіемъ и Поэзіею ?

Не льзя поправить окончанія с т а т ь и , по
мѣщенной в ъ  .R evue: ибо э т а  часть ея совер
шенно искажена. И такЪ , о с т а е т с я  только  
мнѣ замѣнить оную сужденіями, содержащими
ся вЪ моей рукописи, которыя, каж утся мнѣ 
гораздо справедливѣе сужденій Г. Треъа. ВотЪ  
что я прибавилъ вЪ концѣ своей с т а т ь и : ,, До
с т о й н о  замѣчанія , ч то  Кн. Шаликовъ сЪ нѣ- 
„сколькихЪ лѢшЪ вЪ каждомЪ первомЪ номерѣ 
j jМосковскихъ Вѣдомостей продолжаетъ помѣщать 
„сти хи  на новый годѣ, вЪ которыхЪ т щ е т н о  
„будемЪ искать Поэзіи. ОнЪ занимается шак- 
„же разборомъ пьесЪ, представляемыхъ на Мо  ̂
„сковскомЪ Театрѣ и надутыми критиками 
„на игру АктеровЪ , какЪ мы уже замѣтили. 
„(Révue Епсусіор. Декабрь 1822, то м ъ  ХѴ% стр . 
,,566). ,Кн. Шаликовъ вЪ 1806 году издавалЪ Mo- 
псковскій Зритель (4 ч аст. вЪ 12 дол.) и Аілахо 
„сЪ 1808 до 1812 (5д книжки вЪ 8) $ сіи два

Литературные Журнала не имѣли никакого 
.„успѣха. Публика не равнодушно приняла обЪ-



ö 6 8

5,явленіе Кн. Шаликова вЪ 1822 году о приношу 
5)ніи имЪ послѣдней жертвы МузамЪ , Изда* 
,,ніемЪ книжечки вЪ 12-ю долю на 94 страни
ц а х ъ . Но наконецъ, сЪ горестію увидѣла, чтб 
, ,сей А вторѣ нарушилъ свой обѢтЪ МузамЪ ^
,,предпринявъ издавать вЪ 1823 году весьма по
средствен н ы й  ЖурналЪ подЪ названіемъ Дам- 

cKaiOj который вЪ годЪ составлятЪ  24 книж* 
ки#<с

КЪ Сему надлежало бы еще присовокупишь, 
ч т о  Кн. Шаликовъ былЪ одинЪ изЪ сотрудни
ковъ Г . Грега (б), и ч то  онЪ нѣсколько АѣшЪ 
доставлялъ множество прозаическихъ пьесЪ 
и стйхОвЪ вЪ Сынъ Отегешва й ВістнпКЪЁвролыЛ 
издаваемый Г. Кагеновстмъ.

Не приписывая измѣненія моёй стать и  нй 
чему другом у, какЪ только неосмотритель* 
н ости  Издателей Reçue, которымъ не мудрено 
сдѣлать ошибку при обширныхЪ ихЪ сноше
ніяхъ сЪ разными частями свѣ та, я былЪ увѣ
ренъ , ч то  они поспѢшатЪ э т о  исправить й 
хотѢлЪ-было послать кЪ нимЪ свою отповѣдь, 
ію мнѣнію моему, необходимую для обнаруже
нія истины и для исправленія вЪ Изданіи, за
служившемъ общее уваженіе , столь важнаго 
промаха по части Русской Словесности. Сте^

• ченіе неблагопріятныхъ обстоятельствѣ не 
дозволило мнѣ сообщить сію отповѣдь Изда
телямъ Reçue Encyclopédique, конечно не менѣе

(6) Это несправедливо. Кн. Ш а л и к о в ъ  никогда не бывал* 
постояннымъ сотрудникомъ ІУ. И» Греса по изданію 
Сына Отечества. В.
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меня желающимъ исправить вЪ своемЪ Йздаиіи 
невѣрныя извѣстія ? и такЪ , я принуЖденЪ 
былЪ до благопріятнаго случая отлож ить ис
полненіе моего предпріятія. Прошло довольно 
времени, и я уже забылЪ сію с т а т ь ю , какЪ 
вдругЪ Кн. Шаликовъ вздумалЪ п ом ѣ стить ее 
вЪ своемЪ Далекомъ Журналѣ (7) , основьівая 
на оной свои права на уваженіе и Авторскую  
Славу. Э то  заставило меня сообщить вамЪ мое 
объясненіе О семЪ предметѣ , посредствомъ 
вашего Телеірафа^ который дойдетЪ до Редак
цій R évu e, а вм ѣ стѣ  съ т ѣ м ъ , исполнится 
мое намѣреніе доставить Издателямъ оной 
Средство сдѣлать поправки, о коихЪ я хошѢлЪ 
непосредственно имЪ сообщить.

Кн. Шаликовъ j  напечатавъ вЪ сйоемЪ Жур
налѣ с т а т ь ю  изъ Rèvuer прибавилъ къ ней за
мѣчанія, гдѣ честишЪ меня титломЪ  Л итера
тора, и похваляетЪ вниманіе, сЪ которымЪ я 
занимаюсь Русскою Словесностію. Не льзя бы
ло болѣе не впопадЪ приписывать мнѣ сихЪ 
похвалѣ , внушенныхЪ однимЪ только самоЛю- 
біемЪ при чтеніи с т а т ь и , заключающей вЪ се
бѣ, подЪ заглавными буквами моей фамиліи, 
лестный отзывѣ о его произведеніяхъ. Я со 
всѢмЪ не добиваюсь т и т л а  Словесника за нѣ
сколько Библіографическихъ замѣчаній 5 такЪ  
какЪ не льзя присвоить онаго кому-либо дру
гому, издавшему вЪ свѣтѣ такія свои сочи
ненія, которыхЪ не льзя прочитать. Находя

(7) Май, 1827. No 9* стр. 171—-178.



вниманіе вЪ образѣ занятія моего отечествен* 
ною Словесностію, Кн. Шаликовъ еще болѣе 
ослѢпленЪ былЪ самолюбіемъ : ибо, скажу по
совѣсти, что я никогда не былЪ столько не
остороженъ, какЪ при составленіи с т а т ь и , 
гдѣ говорю о сочиненіяхъ Писателя, вовсе ихЪ 
не читавши. Ничто не можетЪ оправдать мо
ей безпечности , даже и вЪ томЪ , ч то  я по
вторилъ сужденіе Г. Треіа> котораго почиталЪ 
заслуживающимъ довѣріе, какЪ Автора Исто
ріи Словесности. Правда, ч т о  невозможно де- 
р еч и тать всего достопримѣчательнаго вЪ Ли
т е р а т у р а х ъ  разныхЪ народовъ : нерѣдко на
добно ссы латься на сужденія чужія о сихЪ 
произведеніяхъ, на Критиковъ, имѣющихъ го
лосѣ вЪ семЪ дѣлѣ. ТакЪ, на примѣрѣ, можно 
смѣло совѣтоваться сЪ превосходными тво
реніями Гипгене и Спемонди* пріобрѣтшихъ все
общую и звѣ стн ость. Между достоинствомъ 
сихЪ твореній и опы та Г. Треіа (8) находит
ся превеличайшая разница , т а к ѣ , ч то  ихЪ не 
льзя с т а в и т ь  ни вЪ какую параллель сЪ симЪ 
послѣднимъ; однакожЪ, мнѣ казалось, что мо
жно сЪ довѣренностію совѣты ваться вЪ томЪ  ̂
ч то  отн о си тся  кЪ Русской Словесности , сЪ 
книгою Г. Tpetaj единственною, какая у насЪ 
вЪ семЪ родѣ находится, но которая кЪ несча
стію , не изЪята отЪ  недостатковъ , пропу
сковъ, неосновательныхъ и противорѣчущихЪ 
одно другому сужденій. Впрочемъ Г. Tpeibj ка-

(8) Опытъ краткой Исторіи Русской Литературы. 1822.



ж ется, не имѣетЪ постояннаго и твердаго  
мнѣнія : онЪ самЪ нѣсколько разѣ отпирался 
отЪ своихЪ словѣ; не упоминая о прочихѣ при
мѣрахъ, довольно привести одинѣ и именно 
вѣ Сынѣ Отегества (9), гдѣ онѣ отрекается отЪ  
слишкомъ выгоднаго сужденія о произведеніяхъ 
Кн. Шомшкова; произнесеннаго имЪ вЪ Опытѣ  
краткой Исторіи Русской Словесности (іо).

Давно уже обЪявлено было о Нѣмецкомъ и 
французскомъ переводахъ Опыта Г. Грега ;  а 
потому, считаю не излишнимЪ предварить 
всѢхЪ, занимающихся Россійскою Словесностью, 
ч то  надлежитъ совѣтоваться сЪ симЪ сочи
неніемъ сЪ большою осмотрительностью , и 
безЪ повѣрки не повторить невѣрныхъ извѣ
стій^ о сей столь мало извѣстной Словесности. 
При опредѣленіи достоинствѣ нашихЪ Писа
телей и разныхЪ ихЪ произведеній: вЪ Грегевоп 
книгѣ столь мало характеристики, ч то  сЪ по
собіемъ оной трудно назначить степень, ка
кую долженЪ занимать каждый изЪ сихЪ Пи
сателей. Опытѣ сей можно почесть болѣе со
браніемъ матеріаловъ, нежели Исторіею Сло
весности, которой у насЪ еще недостаетЪ , и 
которая ожидаетЪ трудовЪ и дарованій разсу
дительнаго, безпристрастнаго и искуснаго 
Критика. Я самЪ уже намекнулЪ о семЪ Г.Гре- 
гцj  вЪ сообщенной ему года т р и  то м у назадЪ 
с т а т ь ѣ  ( и ) ,  гдѣ я сдѢлалЪ весьма строгія за-

(9) No З7, 1822 года. Ч. 5CL, стр. 176—177.
(ю) Стр. З29 и 347.
(и ) Литер, листки і 8г4> No 16. и С. О. 1824? No 38.



мѣчанія о его OjtbiMij показавъ ошибки, Недо
с т а т к и  й противорѣчій , найденный мною вЪ 
ойОмЪ. Издатели Литературныхъ листковъ й Сѣы 
па Отечестваj  расхваливЪ цѣль Моей с т а т ь и ,  
йризнавЪ справедливость мойхЪ замѣчаній, и 
поблагодаривъ меня за сообщеніе оныхЪ, не 
удостоили меня однакоже отвѣ том ъ , какЪ они 
сначала меня обнадеживали (12 ).

Надѣюсь, М. І\, ч т о  я достаточно оправ
дался въ глазахъ Издателей Révue Encyclopédique 
ПредЪ ихЪ многочисленными Читателями, и 
наконецъ, предЪ всею просвѣщенною Русскою 
Публикою. Конечно, мнѣ надлежало бы поща
дить ихЪ терпѣніе и ваше, окончивъ мое 
письмо, довольно длинное. Но не безполезнымъ 
Считаю присовокупить еще нѣсколько замѣча
ній, по мнѣнію моему необходимыхъ , для со
храненія чести  и пользы Русской Литературы  
вЪ такое время, когда е ст ь  Писатели, упорно 
продолжающіе давать ей столь ложное напра
вленіе.

Само собою разумѣется , ч то  повторивъ 
Сужденіе Г. Грега о сочиненіяхъ К п. Шаликова  ̂
к  рѣшился прочесть ихЪ самЪ, желая знать, 
какое произведетъ на меня дѣйствіе чтеніе 
Сочиненій сего Автора. Я  досталЪ сіи сочине
нія (гЗ), началѣ ихЪ перечитывать, но по про
чтеніи нѢсколькихЪ страницъ . . . .  книга вы
пала изЪ рукЪ моихЪ. - . • Здѣсь не нужно ни-

(12) С. О. 1824, No 38, стр. 2о5;
(13) Сочиненія f in .  Ш а л и к о в а . М. і8ід»-



лакое обѣяшейіе ! П усть всѣ т ѣ ,  которые по
читаю тъ Сего Автора отличйЫмЪ, потому 
только, ч то  сЪ пера Г. Трет соскользнуло сіе 
прилагательное, сами пробѣгутъ нѣсколько 
Страницъ ьЪ сихЪ двухЪ шомахЪ, и скаж утъ  
намЪ свое мнѣніе. Нечаянно эаглянулЪ я на до 
и дй страницы перваго то м а и замѣтилъ вЪ 
нйхЪ отрывокЪ, котораго Г. Треіь напрасно не 
йОМѣстилЪ вЪ своемЪ Литературномъ и Біо>- 
графическомЪ Извѣстіи о К н я зі Шаяпкові (14)* 
Сей послѣдній размышляя, или лучше сказать, 
дѣлая восклицанія на день своего рожденія, 
спрашиваетъ самЪ себя і ,,Для чего я жилЪ до 
„сихЪ порѣ ? Для чего буду ж ить впередЪ ? 
„Какая польза вЪ томЪ, ч т о  я занимаю м ѣ сто  
„вЪ системѣ Эфемернаго бы тія? . * » (Трудно 
„п он ять, ч то  такое си стем а Эфемернаго бы- 
„т ія )*  Ч то прибыли вЪ существованіи мо- 
„емЪ ( і 5) ? и

Если бы с т а т ь я , помѣщенная вЪ 9 нумерѣ 
Дамсксио Журнала, кЪ несчастію , попалась на 
глаза Издателям!» Révuè Encyclopédique, какое 
понятіе возымѣли бы они о Русской учтиво
с т и  и вѣжливости ? Чтобы они подумали о 
Полемикѣ нашихЪ Журналовъ ? Ч то стали бы 
они отвѣчать А втору, о тступи вш ем у вЪ сво- 
емЪ отзывѣ на счетѣ  ихЪ отЪ  законовъ при
личія, послѣ сказаннаго ими вЪ ихЪ Изданіи г 
ч то  Журналѣ его отли чается духомЪ неспра-

(14) Опытъ краткой Цсшоріи Русской Словесности, стр, 
, 347—34Ö,

(15) Сочиненія К н я з я  Ш а л и к о в а , Ч, I, стр. 90 fc 92.



ведливосщи и насмѣшекЪ , руководствующимъ 
Издателемъ (іб )?  Чтобы сказали они о даро
ваніяхъ К н. Шаликоваj  утверждающаго, что  
педанство необходимо (17)? Какое понятіе дол
жны они имѣть о изданныхъ имЪ переводахъ 
Шатобріанаj  когда онЪ не умѢлЪ даже списать 
с т а т ь и  изЪ ихЪ Журнала, не сдѣлавЪ безчи
сленнаго множества ошибокЪ (і 8)? Справедли
во сть  моихЪ замѣчаній, безЪ сомнѣнія, должна 
приЕесть вЪ затрудненіе К н. Шаликова, кото
рый ре к с т а т и  осыпалЪ меня своими вѣжли
востям и ; но для меня было бы пріятнѣе, 
если бы онЪ отЪ нихЪ меня уволилЪ , и я сЪ 
такою  же поспѣшностію ихЪ ему возвращаю, 
сЪ какою они ко мнѣ были присланы. Я  столь
ко же мало забочусь о его похвалахъ, какЪ о 
его хулѣ и безконечной полемикѣ, которая по 
видимому, не прекратится до тѢхЪ порѣ, пока 
рука его будетЪ водить перомЪ.

Но для любителей Россійской Словесности 
всего прискорбнѣе видѣть Издателей Сына 
Отеіества j  Сѣвернаго Архива и Сѣверной Шелы ,  
принявшихъ участіе вЪ сей перебранкѣ, столь 
предосудительной для просвѣщенія и успѣховъ 
Словесности. СЪ того времени, какЪ вы »на
чали издавать Телеграфъ т о  есть  , сначала 
і 8і 5 года, они не переставали нападать насей

(16) Révue ЕпсусІ. Дек. 1826, Ч. XXVIII, стран, ĝ g. Сія 
статья переведена въ Моек. Телеграфѣ, Маршъ 1827. 
No 6, Ч. XIV стр. іоо и ю і.

(17) Дамскій Журналъ, Май Г827, No g, стр. 176.
(18) М. Т. Апр. 1827, No 8.
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Журналъ, сЪ такимЪ ожесточеніемъ и неспра- 
ведливостькц по которымЪ не льзя узнать  
прежнихъ Издателей С. От. и Сіе. Архива; Жур
наловъ , которые прежде издавались сЪ ббль- 
шимЪ стараніемЪ, нежели теперь, и которые 
вЪ годовомЪ Изданіи своемЪ со всѢмЪ не выпол
няютъ предположенной цѣли: доставлять Чита
телямъ извѣстья о всѢхЪ новыхЪ откры тіяхъ и 
успѣхахъ НаукЪ, Словесности и Худож ествъ. 
СЪ нѣкотораго времени Издатели ограничи
лись безпрерывными нападеніями на одинЪ 
только Телеграфъ. Они даже забыли должное 
уваженіе кЪ Иностраннымъ Писателямъ, коихЪ 
ученая слава ни вЪ одной просвѣщенной зёмлѣ 
не оспоривается. Не упоминая здѣсь о непри
личныхъ выходкахЪ Сіе. Ш . и С. О., на счегоЪ 
ГетевЪ, пррславившихЪ:- францію, какЪ - т о  
Вольтераj І-жиСталъ (19) и ^другихЪ, я приведу 
здѣсь только слова Г. Бцлгарина (20}, который

(19) Надлежитъ включишь въ лѣтописи Русской Словес
ности, что нелѣпая и противу-Европеиская статья  
С. О. (Май 1826. No 10, Чѵ СІ, стран. 148—167) ,о Г -ж Ь  

С т а л ъ , заставила одного изѣ величайшихъ нашихъ 
Поэтовъ, Сочинителя Руслана и Людмилы, Цыганъ 
и Онѣгина  ̂ написать критическія замѣчанія, дока
зывающія, что сей Поэтъ соединяетъ въ себѣ каче
ства просвѣщеннаго цѣнителя и превосходнаго про
заика. Замѣчанія сіи помѣщены въ М о е к . Т. 1826. No 
12; сшр. 353—З59.

(20) Сѣв. Пч. і8г5 No 126. „Смѣшно подумать, что у  нихъ
нашлись люди съ талантами, которые не стыдились 
даже подражать Нѣмцу Б ю рееру и Французамъ Ла- 
М а р т и н у  и Д е л и л ю



находитЪ смѣтнымъ, что между Русскими на
шлись люди сЪ талантами, которые не посты-» 
дились подражать Бюріарц и даже Ла-Марпщщ  
и Делимо* Еще недавно сіи Издатели вздумали 
напечатать вЪ Cia. Пи (21), „Что пора уже 
,,Русскимъ ПоэтамЪ отстать отЪ подражанія 
„французскимъ писателямъ,“  и употребивъ 
весьма неприличную игру словЪ , которую не 
дьзя перевеешь на французскій языкЪ, прибав
ляютъ, „что надобно предоставить мыщайф 
„и крысамЪ трудЪ заниматься Делплллт̂  Миль-

и Полые (22).“  Подобныя 
сужденія » не противорѢчатЪ ли всѢмЪ правил 
ламЪ-справедливости, вѣжливости., и. безпри
страстія., которыгсЪ не исполнять .стыдно ? 
Не разрушаютъ ли. они явно довѣрія кЪ> Изда
телямъ Сіе. Пи у которые давно уже обѣщали 
и, вновь повторили : свое обѣщаніе у уважать

(аі) Сѣв. П ч . 1827, N o 55, „Н е зн аю , чѣмъ ф ранцузская  
Л и т е р а т у р а  прилакомила наш ихъ П о это въ . • . Пор$ 
о т в ы к н у т ь  ошъ привычки подражанія * о ст а в ь т е  
мьіціамъ и кръфсамъ переводишь Дели лей, Миль Бу а, 
Л а-М артиноЕЪ  и Нодье.«

(*2) Мнѣніе, подобное ецму въ сущности, хотя иначе вы
раженное, къ сожалѣнію, встрѣчается въ лучшемъ 
изъ многихъ Русскихъ Альманаховъ ÿ недавно издан
номъ (Сѣверные Цвѣты на 1828 годъ, стр. 2зЗ)і Бъ 
немъ находится слѣдующій парадоксъ, гили eitje 
хуже. „Французская Словесности родилась» въ перед
ней и далѣе гостиной не доходила*“ М. Т., одинэ* 
только изъ всѣхъ Русскихъ Журналовъ замѣтилъ 
ложность сего страннаго Ти жалкага мнѣнія. (Январ
ская книжка 1828. No I, стр. 127)»



щаланщЪ никогда не быть ошгодоскомЪ при*  
с т р а с т ід  (23) ? Послѣ сего, должно ли удив
ляться, ч то  издаваемые ими Журналы пощег 
ряди много уваженія своихЪ Читателей, коихЪ 
число ежегодно уменьшается ? БезЪ сомнѣнія* 
БамЪ извѣстно, М. Г., сколь желательно намЪ* 
чтобы познаніе нашего языка распространи? 
дось вЪ чужихЪ краяхЪ. Какая же будетЪ дл# 
насЪ польза, когда мы сЪ пренебреженіемъ грс 
доримЪ о Геніямъ и ПоэтахЪ, г составляющихъ 
цхЪ славу и ч есть ? КЪ счастію, сужденія Д Р 
Трпа^ц Булгарина,, между наади;, мало находяціѢ 
отголосцовЪ. Никто не скажешЪ о цросвѣщен* 
ной части Русской націи, *?тобы она не умѣд$ 
воздавать должцую дань удивленія и хвалы 
ніяіѵф и щалантамЪ, црославивціимЪ кацую-лИ|- 
бо иностранную Л и тер атур у. Издатели С? О^ 
не замедлили подвергнуть оцадѢ Редакторов^ 
Révue E ncyclopédiqu e, а рсобенца JT* Г е р а ,  зф 
похвалы вашему Телирафц (24). Они помѢстиг 
ли вЪ 6 нумерѣ своего Ç. 0. (25) с т а т ь ю  на щ

Q77

(2З) Сѣв. Пч. 1828, No 16. „Скажемъ смѣло предъ ІГубліг« 
кою, что Сѣв. Пч. никогда не будетъ отголоскомѣ 
пристрастія и. орудіемъ къ униженію таланта. Люг 
бовь къ изящному, уваженіе къ дарованіямъ, сдчс^Ог 
жденіе къ недостаткамъ, вѣжливость ( ! ? ï ! ), без
пристрастіе и совершенное уничтоженіе всякой 
личности, ношъ чшо будещъ. составлять основаніе 
нашихъ сшашел. , . . ( ? !  ! )“

(4 ) Revue Encycl. Окт, і8аб, Ч, XXXII, стр. и8  ^  12З и 
М. Т. 1827, No стр,’ і 5о-т-і6о.

(з5) 1897. No б, бшрч 174—198.
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страницахъ , на счетъ Телеграф а  , Reçue и 
Г. Геро, вызывая чрезЪ т о  кЪ объясненію , на 
которое до сихЪ порЪ я никакЪ бы не рѣшил
ся. С т а т ь я  ихЪ втрое длиннѣе с т а т ь и  Кн. 
Шаликова (26) и отличается тѢмЪ же ѢдкимЪ 
и сердйтымЪ тономЪ , тою  же несправедли
востью  и забвеніемъ всего , ч то  вѣжливость 
и приличіе предписываютъ наблюдать вЪ Ли
тературны хъ преніяхъ.

Библіографическую с т а т ь ю  Г. Теро о Теле- 
графѣ; не должно смѣшивать сЪ статьям и , до
ставляемыми отЪ  дальнихъ корреспондентовъ. 
Ни Г. Tpeibj никто либо другой не имѣли влія
нія на приговорѣ Г. Теро. Сей -почтенный Ли- 
ійераторЪ, одинЪ изЪ отличнѣйшихъ сотруд
никовъ Reçue Епсусі. писалъ о Телеграфѣ  не 
по слухамЪ. ПрочитавЪ сей ЖурналЪ и соста
вивъ о немЪ полное понятіе, онЪ могЪ судить 
Ь достоинствѣ его по собственному удосто
вѣренію; изЪ соотечественниковъ нашихЪ не 
ЪдинЪ я говорю, ч т о  чтеніе с т а т ь и  его о Тб- 
леірафѣ доставило намЪ удовольствіе : ибо мы, 
наконецъ, нашли вЪ иностранномъ Журналѣ 
.справедливое сужденіе о Телеграфѣ, сужденіе , 
которое должны бы предупредить Русскіе (27) 
Журналисты, еслибЪ Издатели оныхЪ сЪ упор
ствомъ не отказывали вЪ похвалахъ должныхЪ

(26) Дамскій Журналъ. 1827, No g, стр. 171—178.
(27) Редакторъ Русскаго Инвалида всегда отзывался съ по

хвалою о Моек. Телеграфѣ—и недавно еще изъявилъ 
сердечное сожалѣніе о томъ, что Н . А .  П олевой  сдѣ
лалъ важную потерю въ К п л з Ь  П , А . В я зе м ск о м ъ * В .
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благонамѣренности и полезнымъ трудамЪ. ВЪ 
сей с т а т ь ѣ  С. О. (28) мы иаходимЪ между 
прочимЪ упрекѣ Т-нц Теро за т о , ч то  онЪ осно- 
валЪ свое сужденіе о Телеграфѣ  ̂ имѣя у себя 
только двѣ книжки сего Журнала (29). Сіе за
мѣчаніе е сть  грубая клевета : кому не позво
лено, прочитавъ двѣ книжки Журнала (изЪ 
коихЪ каждая заключаетъ вЪ себѣ до 7 печат
ныхъ листовЪ), судить о цѣли и духѣ Изда
нія, о намѣреніи Редактора , и о степени за
слугѣ, какія онЪ можетЪ доставить Словесно
сти  ; не см отря на* ошибочныя заключенія 
С. От., Г. Теро вЪ правѣ былЪ сказать, ч т о  
Телеграфъ  ̂ по видимому , сдѣлается однимЪ 
изЪ лучшихЪ Русскихъ Журналовъ (Зо)* Если 
бы Г. Теро сталЪ судить о достоинствѣ С. О., 
о безпристрастіи Издателей онаго, по одному 
только No б-му 1827 года, а о духѣ Сѣв. Піелы  
по вышеупомянутымъ двумЪ нумерамЪ ( і $ 5-мЪ 
1825 и 55-мЪ 1827 года) ; т о  не долженЪ ли
былЪ онЪ возымѣть весьма невыгодное мнѣніе 
о сихЪ Изданіяхъ? Хорошій отзывѣ Г-на Теро о 
вашемЪ Телеграфѣ, они приписываютъ т о м у , 
что вы перевели (31) Разборъ башен Крылова , 
помѣщенный въ Révue Encyclopédique (З2) ц н ^

(28) 1827 года, No 6, сшр. 174—198.
(29) Д развѣ Г. Tpezb не произнесъ рѣшительнаго приго

вора о Военно-Литературномъ Журналѣ Славянинъ 
по одной первой книжкѣ онаго ? В.

(30) Revue Encyclopédique. Окт. 1826, Ч. XXXII, стр. ид»
(31) М. Т. Сентябрь 1826, No 18, Чв V , сшр. 1З7—154*
(32) Іюнь, і 8г5. Ч. XXVI, сшр. 717-7З6.

23



йисанный Г. TtyiOj для самолюбія коего , какЪ 
думаютпЪ Издатели С. О., лестно было ваше 
вниманіе и который считалЪ за долгЪ попла
т и т ь с я  вамЪ учтивостью . ВотЪ какЪ, М. Г., 
перетолковали вЪ С. О. чистосердечное намѣ
реніе Г. Теро ! ТакЪ цѢнятЪ безпристрастіе 
сего почтеннаго Критика и, такЪ отдаютЪ 
справедливость Иностранцу , занимающемуся 
сЪ шоликимЪ стараніемЪ, вниманіемъ и уча
стіемъ нашею Отечественною Словесностью, 
столь мало извѣстною вЪ Европѣ ! Не должно 
ли было имЪ со всѣми своими просвѣщенными 
и чуждыми предубѣжденія соотечественника
ми согласиться вЪ томЪ , ч т о  не только ни 
вЪ одномЪ Иностранномъ, но даже ни вЪ одномЪ 
Русскомъ Журналѣ не было помѣщено Разбора 
о переводѣ басенЪ Крылова (33)> столь подроб
наго и занимательнаго и сЪ такимЪ умомЪ и 
стараніемЪ написаннаго , какЪ РазборЪ Г. Те
ро (ЗО и благодарить васЪ за переводъ онаго

(33) Басни Русскія, избранныя йзъ сочиненій Г . Крылова, 
перев. стихами на Франц, и Ишал. языкъ разными 
Авторами'; съ присовокупленіемъ Французскаго вве
денія Г .Л е л г о н н а  и Италіянскаго предисловія Г. С а л ъ- 
ф щ  изд. Графомъ О рловы ліъ, съ портретомъ Г . К р ы 
л о ва  и 5-ю виньетками. Парижъ, 1825. 2 части.

(34) Разборъ сей не понравился Издателямъ С О.; они 
помѣстили въ Декабрской кн. Критическія за
мѣчанія, которыя Г . Теро опровергнулъ съ такою 
справедливостію, умомъ и успѣхомъ., въ Библіогра- 
фій Bévue Encyclopédique (Апрѣль 1827, Ч. XXXII', 
стр. і5 і—153) перев. въ М. Т. 1827, No 14. Странно, 
ч т о  Издатели С. О., охуждая Разборъ басенъ К р ы л о -



вЪ вашемЪ Телеірафі. Чтобы еще разительнѣе 
доказать свое безпристрастіе и прямодушіе, 
Издатели С. О• до того превращаютъ сужденіе 
Г. Геро., что влагаютЪ ему вЪ у с т а  слѣдующія 
слова: ,,Главная цѣль Телеграфа^ по видимому,
,,со сто и тъ  вЪ составленіи лѣтописи модЪ.и 
Г. Теро вовсе не утверждалъ, чтобы э т о  было 
главною цѣлью М. Т . Замѣчаніе сіе относилось 
кЪ прибавленію , имѣющему особый сч етѣ  
страницѣ (35)* Еще должно зам ѣ ти ть , ч т о  
с т а т ь я  С. О. заключается похвалою И здате
лей Г-нц Теро, котораго называютъ они почет
нымъ и отличнымЪ Писателемъ , какЪ бы же
лая вознаградить за все, сказанное на его 
счетЪ, прибавляя, ч т о  онЪ не преминетЪ при
с т а т ь  кЪ ихЪ мнѣнію о Телеірафі какЪ скоро 
р азсм о тр и тъ 4его со вниманіемъ. Г. Теро выпол
нилъ сіе условіе: онЪ разсмотрѣлъ цѣлое годо
вое изданіе М . Т. на і 8^5 годЪ и первыя книж
ки 1826 года, напечатавъ о семЪ Журналѣ , во
преки увѢреиіямЪ и надеждамъ Издателей Сына 
Отегешва , новую с т а т ь ю  (36} , которой изЪ 
скромности вы не хотѣли п о м ѣ сти ть вЪ ва
шемЪ Журналѣ, и изЪ коей сЪ истиннымъ удо
вольствіемъ привожу здѣсь нѣкоторыя м ѣста:

ва  Г .  Т еро , не сдѣлали лучшаго и удовольствовались, 
по старой своей привычкѣ, однимъ обѣщаніемъ (С. О., 
1826, No іЗ, стр. б7), которое, вѣроятно, никогда не 
сбудется: ибо, уже около трехъ лѣтъ прошло, какъ 
сіе обѣщаніе остается, де исполненнымъ»

(35) Ré vue Encycl. Окт. 1826.
(36) Révue Encycl. Май, ,1827.



„Ме>кду тѢмЪ, какЪ стары е Русскіе Журналы, 
со дня на день , видимо теряю тЪ  свою зани
м ательность, которую доставляло имЪ содѣй
ствіе столь отличныхЬ людей,, какЪ покойный 
Карамзинъ (который между прочимЪ началѣ 
издавать Вѣстникъ Европы , нынѣ издаваемый 
T» К a i сир в суммъ') у М осковскги Телеграфъ.  ̂ о достоин
ств ѣ  коего мы сообщили нащимЪ Читателямъ 
(см. Révue EncycL  Ч. X X X II , с т р . и 8  — 12З) 
продолжаетъ оспоривать первенство, и скоро 
совершенно восхититЪ  оное. . . . Расположен
ный большею частію  по образцу нашего 
Révue, Журналъ сей есть  первый въ Россіи, 
который представляетъ разнообразіе предме
то въ  и соединеніе всѢхЪ отраслей наукЪ , до
стойное особеннаго вниманія свѢшскихЪ лю
дей. . . . Одного сдѣланнаго нами разбора 17 и 
і8 книжекЪ М . Т. на 1825 годЪ , конечно до
стато ч н о  для оправданія превосходства, при* 
Писаннаго нами сему періодическому Изданію, 
надЪ многими старыми его совмѣспіниками* 
Пробѣгите только первыя книжки 1826 года 
и вы удостовѣритесь вЪ том Ъ , что онЪ удер- 
жалЪ за собою сіе первенство, благодаря уси
ліямъ своихЪ Издателей, и особенно разнообра
зію с т а т е й . . . . Такое разнообразіе предме
то въ , безЪ сомнѣнія, должно возбуждать любо
п ы т ст в о  Читателей и М . Т. возвысится бо
лѣе и болѣе, если будетЪ наполняться по 
прежнему, столь удовлетворительными с т а т ь 
ями, и усто и тЪ  вЪ похвальномъ намѣреніи из
бѣгать отнынѣ полемики $ ежели не вредной, 
т о  безполезной , вЪ которую онЪ былЪ завле-
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ченЪ и которой вЪ двухЪ новыхЪ разсмотрѣна 
ныхЪ нами книжкахъ нѢтЪ никакихЪ слѢдовЪ.“  

Г. Теро , не имѢлЪ еще вЪ рукахЪ книжекЪ 
С. О. за 1827 годѣ, когда писалЪ с т а т ь и  (З7) 
о семЪ Журналѣ, судилЪ о семЪ періодическомъ 
Изданіи слишкомъ снисходительно, и не одоб- 
рялЪ вЪ немЪ только того , ч т о  мало помѣ
щается орщипальныхъ статей , и ч то  вЪ ономЪ 
ВидѢнЪ дцрноп бкцеъ (38). Сынъ Omezecmeay несмо
т р я  на нѣкоторые н едостатк и , прежде почи
тавшійся однимЪ изЪ лучшихЪ Русскихъ Жур
наловъ (39)5 сЪ нѢсколькихЪ лѢтЪ много ут р а -  
тилЪ занимательности , отЪ  небрежности 
Издателей. Révue Encych  мало выиграетъ  
отЪ того , если Издатели С. О. будутЪ удо
влетворять желаніе Г. Теро (40) сообщеніемъ 
извѣстій заключающихся вЪ ихЪ Изданіяхъ , 
которыя большею частію содержатъ вЪ себѣ 
(какЪ французскій РецензентЪ самЪ замѣтилъ) 
сказки, переведенныя сЪ Нѣмецкаго } Полелтіе- 
скія статьи подЪ названіемъКритики; извлеченіе 
изЪ Газетѣ подЪ пышнымЪ названіемъ Соере-

(37) Révue Encyclop. Январь 1827 и Апрѣль 1827.
(38) Тамъ же, 1827.
(Зд) Ужь не въ 1820 ли, или не въ 1821 и первой половинѣ 1822 

года? — Йзвинише, Г . П —ій !  эшаго быть не могло. 
Въ эши годы безграмотный У  Воейковъ былъ това
рищемъ Г. Г р е к а  въ Изданіи С. О., а Г. Трекъ огра
ничивалъ свою Литературную дѣятельность един
ственно переводомъ Газетныхъ политическихъ ста
теекъ, В.

(іо) Révue Encyclop. Янв. 1827.
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ленной Исторіи у нѣсколько Стихотвореніи и, на* 
конецЪ, сухое и не полное исчисленіе вновь 
напечатанныхъ книгЪ, безстыдно украшенное 
титуломЪ  Современной Русской Библіографіи.

ВЪ заключеніе моего письма, мнѣ о ста е т 
ся, М. Г., только пожалѣть , ч то  утомилЪ 
вниманіе ваше чтеніемъ онаго. Мнѣ надлежало 
исполнить свою обязанность кЪ почтеннымъ 
Издателямъ Révue E ncyclopédique , доставивъ 
имЪ средство исправить ошибку ; для этаго, 
я и пишу кЪ вамЪ по французски, мнѣ надле
жало вывесть васЪ изЪ зам ѣ ш ательства, вЪ 
которое приведены вы перепечатаніемЪ статьи  
изъ Révue въ 9-мъ нумерѣ Д ам скаго  Журнала 
на 1827 годЪ; наконецъ, я долженЪ былЪ объя
сниться и обнаружить истину предЪ Публи
кою. Мнѣ пріятно дум ать, ч то  замѣчанія мои 
принесутъ нѣкоторую пользу Русской Словес
ности и п о т о м у , прошу васЪ, М. Г., напеча
т а т ь  мое письмо вЪ одномЪ изЪ слѣдующихъ 
нумеровЪ Телеграфа.

Имѣю честь бы ть, и проч.

ОдинЪ изЪ вашихЪ подписчиковъ

С. Я — ïiïj Московскій житель.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Д р у ж е с к а я  б е с ѣ д а  п о с е л я н ъ .

Что вы други приуныли?
И задумались о чемъ?
Мысли ль сердце возмутили,
За дубовымъ здѣсь столомъ?
Намъ грѣшно не веселишься,
Милымъ и роднымъ друзьямъ!
Слава Богу ! — хлѣбъ родится,'
Но златымъ у насъ полямъ.

* *
*

Горькой нужды мы не знаемъ,
Дружно межь собой живемъ 5
Каждой день съ зарей: встаемъ,
И съ весельемъ работаемъ.
На поля ли бросимъ взглядъ, —
Сколько тамъ пшеницы зрѣлой!-^
Нри стадахъ пастухъ веселый !
Будто лѣсъ скирды стоятъ !

* **
Не зоЕешъ на ратно поле 
Насъ военная труба;
Мы живемъ въ прохладной волѣ 
Не грозитъ бѣдой судьба —
Подъ защитою Царевой,
Какъ за каменной горой I 

Не посмѣетъ врагъ суровый 
Къ намъ придти сюда съ войной.
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Наши дѣды не боялись
Никогда своихъ враговъ ;
Богу слава ! — мы остались,
На поминъ своихъ отцовъ !
Наша грудь крѣпка съ рукою,
Только врагъ лить покажись ! —
Мы готовы будемъ къ бою,
Врагъ со свѣтомъ распростись !

♦  **
Есть на что полюбоваться !
.На дѣтей мы бросимъ взглядъ ! 
Что же скукѣ предаваться 
Всѣ Творца благодарятъ !
П ейте жъ други, забавляйтесь, 
Веселитесь межь собой ;
Ничего не опасайтесь, —
Мы за каменной горой! —

Слілцшкпнъ.
ІЮЛЬ 12,

1827.



№  XXI.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е  H H О Е.

П е р с и д с к і я  д ѣ л а  1 7 9 5  и 1 7 9 6  го до въ,

(  О к о н г а н і е *  )

Императрица ЕК А ТЕРИ Н А  Великая ужасну
лась , когда получила, извѣстіе о жестокомЪ 
наказаніи, совершенномъ Персидскимъ ШахомЪ 
надЪ народомъ и ЦаремЪ , коихЪ вся вина со
стояла вЪ томЪ , ч т о  они прибѣгли подЪ по
кровительство Россіи , и кои подвергались 
угрожавшимъ имЪ опасностямъ, вЪ надеждѣ 
на обѣщанное пособіе. Много было толковЪ о 
причинахъ, замедлившихъ сію помощь. ОдинЪ 
ГрузинецЪ, составившій описаніе всѢхЪ проис
шествій сего вторженія, утверж даетъ, ч т о  
ГенералЪ Гцдовть, бывшій отЪ Тифлиса вЪ раз
стояніи только на ш есть дней похода и на
чальствовавшій надЪ Арміею, достаточною для 
защиты сей Столицы, отказался идти кЪ ней 
на помощь , вопреки безпрестанныхъ убѣжде
ній Ираклія* ГенералЪ сей , говоритъ Сочини
тель, не хотѢлЪ вѣрить, чтобы опасность 
была столь близка j онЪ полагалЪ, ч то  силы

» 4-
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Аш-М аіоліет а-Хана  были, преувеличены, и во 
всякомЪ случаѣ не ожидалЪ , чтобы  Государь 
сей осмѣлился атаковать ТифлисЪ , не овла
дѣвъ прежде Эриванью и Шушею. Но дѣло со
стояло вЪ томЪ , ч т о  Россійскій Генералѣ , 
имѣя свои войска, расположенными по всей 
Кавказской линіи, не могЪ скоро ихЪ соединить 
и придти вЪ ТифлисЪ ранѣе трехЪ  или четы
рехъ недѣль. Вѣроятно, ч то  Ираклій; слишкомъ 
поздно прибѣгнулъ кЪ его помощи, бывЪ вЪ на
деждѣ, ч то  какія-либо об сто ятельства оста
новятъ или перемѣнятъ п уть, принятый Аіою* 
Маюметомъ.

Событія сіи произвели надЪ Имтратрщт  
ЕКАТЕРИНОЮ  сильное впечатлѣніе, доказа
тельством ъ чему служатЪ сдѣланныя Ею при
готовленія. По полученіи вЪ Петербургѣ извѣ
с т ія  о пораженіи и бѣгствѣ Иракліял Ген. 
довтц было предписано в с т у п и т ь  вЪ Грузію 
сЪ 8-ю тысячами человѣкѣ. ОдинЪ изЪ Рус
скихъ Генераловъ сЪ небольшимъ корпусомъ 
достигъ Дербента и провелЪ зиму подЪ стѣ 
нами сего города; вЪ слѣдующую же весну (1796) 
кЬ нему присоединилась 35-ти-ты сячная армія, 
состоявш ая подЪ начальствомъ Генерала Ва- 
лер'іяна Зцбова ;  который немедленно началѣ 
вести войну , болѣе дѣятельную : крѣпости 
Дербентѣ , Баку , Ганжа сдались , или при
знали могущество побѣдителей. До наступле
нія зимы, Русскіе владѣли всѢмЪ берегомЪ Кас
пійскаго моря, начиная отЪ у с т ь я  Терека до 
Кура, и утвердили вдоль береговЪ сей послѣд-
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ней рѣки сообщеніе сЪ Грузіею. Послѣ сихЪ 
успѣховъ, Гр. Зцбовъ сЪ главными силами своей 
Арміи перешелЪ за АраксЪ, и расположился на 
зимнихЪ квартирахЪ вЪ славной Муганской 
долинѣ. Отсюда былЪ ему откры тЪ  весь Адер- 
беджанЪ, а за покореніемъ сей Области вѣроят
но бы послѣдовало нападеніе на Тегеранѣ, С т о 
лицу Персидскихъ ШаховЪ. ТылЪ Арміи Зцбот 
былЪ обезопасенЪ войсками, занимавшими Гру
зію ; одинЪ корпусѣ былЪ отправленъ изЪ 
Астрахани для прикрытія его лѣваго фланга, 
и авангардѣ его уже занималъ Ленкорань, на 
берегахЪ Гилани.

Аш-Маіожетъ-ХанЪ; извѣстясь обѣ успѣхахъ 
Россіянъ, назначилъ Правителемъ Мошеда од
ного изЪ Князьковѣ собственнаго своего поко
лѣнія и, оставя подЪ его начальствомъ войско, 
какое полагалЪ достаточнымъ для защиты  
Сего города, быстро двинулся кЪ Тегерану. 
Время уже было поздное для начатія вЪ семЪ 
году какихЪ-либо военныхъ дѣйствій (* *), но Армія 
Шаха получила повеленіе соединиться раннею 
весною и всѢмЪ Военачальникамъ было прика
зано собрать свои войска, дабы наказать дер
зость Европейцевъ, осмѣлившихся вторгн уть
ся во владѣнія Шаха.

(*) Онъ прибылъ въ свою Столицу 20-го Сентября 
(н. ст.), Въ Адербеджанѣ зима часто начинается 
въ Октябрѣ, и не рѣдко случалось, что в*ь семъ мѣся
цѣ падалъ весьма сильный снѣгъ. Въ і8ю году, вся 
страна сія была покрыта снѣгомъ, отъ Урагана, на
чавшагося, 20-го Октября, C o t•

*



й 9°

Давно Персія не была угрожаема столь ве
ликою опасностію ; но гроза прошла вЪ одно 
мгновеніе, со смертію ЕК А Т ЕРИ Н Ы  л слу
чившеюся вЪ концѣ сего года. ОднимЪ изЪ 
первыхъ дѣйствій Е я  Преемника , было ото
званіе Арміи , предводительствуемой 3цбо* 
вымъ. Войска сіи возвратились вЪ Россію , 
не бывЪ безпокоемы на своемЪ обратномъ по
ходѣ; конечно, онѣ проходили землями друже
ственными (*), и Генералѣ, ими начальствовав
шій , наблюдалЪ столь строгую  дисциплину 
вЪ областяхъ лшЪ посѣщенныхъ , ч то  оста
вилъ глубокое впечатлѣніе правосудія и могу
щ ества своей Монархини. Слава ЕКАТЕРИНЫ  
разнеслась по всему Востоку. Персіяне слы
шали разсказы своихЪ купцовЪ, пріѣзжавшихъ 
изЪ Россіи, о мудрости Ея (**) правленія и успѣ
хахъ вЪ ЕойнахЪ сЪ чужестранцами, удивленіе 
ихЪ , возбуждаемое Ея дѣлами, увеличива
лось ет,* болѣе, когда они вспоминали о Ея 
полѣ. ВЪ землѣ * гдѣ женщины почитаются 
только рабами , созданными для удовольствія

(*) Одинъ Русскій Офицеръ отправился въ повозкѣ изъ 
Дербента въ Астрахань, безъ всякаго конвоя и не по
терпѣлъ никакой обиды. Сое.

(**) Е К А Т Е Р И Н А  І І - л ,  въ продолженіе всей Ея жизни, 
была извѣстна въ Персіи подъ именемъ ІСуршидъ - 
К у л а и  или ВЪнганнаео Солнца. Жители сего Государ
ства, еще и теперь даютъ ей сіе прозваніе, которое 
содѣлалось особеннымъ титуломъ сей Государыни. 
CozuHb
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мущинЪ, почиталось неизЪяснимымЪ чудомЪ, 
ч то  женщина управляетъ обширнымъ Государ
ствомъ, сЪ большимъ искуствомЪ, нежели ча
с т о  мущина ; личная слава ЕК А ТЕРИ Н Ы  при
давала еще большую силу Ея войскамЪ, и если 
бы Она жила долѣе, т о  вѣроятно, ч то  произ
вела бы надЪ Персіею глубокое впечатлѣніе.

Ага -  Магометъ оказывалъ всегда большую 
самонадѣянность : онЪ казался увѣреннымъ вЪ 
способахъ , кои думалЪ противопоставить  
вторженію Русскихъ и, по справедливости, 
планЪ имЪ принятый, былЪ именно т о т Ъ , ко
торый представлялъ наиболѣе успѣховъ. На
мѣреніе , которое онЪ принялЪ, можно ви
дѣть изЪ слѣдующаго Анекдота-, который вЪ 
т о  же время дастЪ ясное понятіе о его харак
терѣ* СобравЪ евоихЪ Военачальниковъ ,. онЪ 
сказалЪ имЪ, *іто вЪ т о  время, когда находился 
вЪ ХороссанѢ, Русскіе осмѣлились вторгнуться  
вЪ предѣлы его Государства, сЪ другой сшоро- 
Hbif ,,но, храбрые мои воины, продолжалъ онЪ, 
,,пойдутЪ противЪ нихЪ , и если позволитъ 
3)БогЪ, мы нападемЪ на сіи стѣны , сгроможден- 
,,ныя изЪ пушекЪ 5 на сіи строи славной пѣ- 
,,хоты , и разрубимЪ ихЪ на части нашими по
бѣдоносными мечами.“  Начальники Персид
скихъ войскЪ одобрили сію геройскую рѣши
мость ихЪ предводителя, и обѣщали пролить 
за него всю свою кровь. Когда они разъѣхались, 
т о  ШахЪ призвалЪ кЪ себѣ своего Министра 
Хаджи - Ибрагима и спросилЪ его, слышалЪ ли 
онЪ слова, сказанныя имЪ ВойсковымЪ Началь
никамъ. Министръ отвѣчалъ , что слышалЪ.



„И  т ы  думаешь , ч т о  я поступлю  согласно 
„сказанному мною?“  — БезЪ сомнѣнія, если 
шакЪ будетЪ угодно Вашему Величеству ! — 
ууХаджпу сказалЪ Ага-Магометъ, полу-разсержен- 
„ный, не уже ли я ошибся? Не уже ли ты  
„с т о л ь  глупЪ, какЪ и прочіе ? Такой умный че- 
„ловѢкЪ, какЪ т ы , можетЪ ли повѣрить, 
„ч то б ы  я когда-либо подставилЪ мою голову, 
„подЪ сіи желѣзныя стѣны , или допустилЪ 
„и ст р е б и т ь  неправильную мою армію ихЪ Ар- 
„тиллеріею и благоустроенными войсками ? Я 
„знаю  лучше мое дѣло. Никогда Русскія пули 
„до  меня не достигнутъ и Россіяне могутЪ 
„овладѣть только тѢадЪ , ч то  будетЪ нахо
д и т ь с я  подЪ огнемЪ ихЪ Артиллеріи. ИмЪ 
„некогда будетЪ дремать и они могутЪ идти 
„куда пожелаютЪ, я вездѣ буду открывать 
„имЪ одну пусты ню .“

Ага-Магометъ узнавЪ, ч т о  Русскіе удалились, 
рѣшился идти вЪ Грузію. Иракліи умерЪ вско
рѣ послѣ потери своей Столицы; ему наслѣ
довалъ старш ій его сынЪ Георгіи• Государь сей, 
видя удаленіе Россійскихъ войскЪ, прибѣгнулъ 
кЪ опасному средству : онЪ принялЪ вЪ свою
службу многочисленный корпусѣ ЛезгинцевЪ (*)* 
сихЪ горныхЪ жителей, производившихъ столь 
часты я вторжёнія вЪ прелестныя долины Гру
зіи. Слабость Государя, представлявшаго имЪ

{* )  Въ рукописи одного отличнаго П исателя, уроженца 
Тифлисскаго, число Лезгинцевъ, вступившихъ въ Гру
зію показано до 17.000. — „Такіе друзья9 говоришь 
онъ, были гораздо опаснЬе всякаго непріятеля*“  Сои
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сщоль удобный случай для удовлетворенія ихЪ 
любви кЪ грабежамЪ , не могла противиться  
господствующей с т р а с т и  сего народа. — Пер
сидская армія выступила изЪ Тегерана при са- 
момЪ началѣ весны. Ага-Магометъ* Ханъ нахо
дился уже только вЪ ш естидесяти миляхЪ 
отЪ Аракса, какЪ получилЪ . извѣстіе , ч т о  
старѣйшіе жители Шуши, хотѣли захвати ть  
своего Правителя Ибратма-Хана  ̂ но оный бѣ- 
жалЪ вЪ Дагестанскія горы. Шушинцы упра
шивали Персидскаго Монарха занять крѣпость, 
приготовленную ими кЪ сдачѣ, Ага - Магометъ 
оставя свой обозЪ подЪ прикрытіемъ силь
наго отряда своей арміи, выступилъ сЪ 
корпусомъ легкихЪ войскЪ для занятія сей 
важной крѣпости, сопротивлявшейся столь  
долго всѢмЪ его усиліямъ. ОнЪ нашелЪ АраксЪ 
вЪ полномЪ разлитіи, однако далЪ своему вой
ску повелѣніе переправиться черезЪ оный. Чи
сло перевозныхЪ судовЪ было недостаточно , 
но страхЪ не повиноваться его приказаніямъ 
былЪ столь силенЪ, ч то  т ѣ ,  кои не могли 
ум ѣ сти ть ся  вЪ лодки , рѣшились п у сти т ь ся  
вплавь. Множество изЪ нихЪ утонуло, ибо 
рѣка была быстра и глубока ; однако Персид
скій МонархЪ достйгнулЪ желаемаго и в с т у 
пилъ вЪ Шушу прежде , нежели приверженцы 
Ибратма-Хана^ могли употребить какія-либо 
усилія для овладѣнія сею крѣпостью. Сей сча
стливый успѣхѣ, обѢщалЪ арміи А т - Магомета 
блистательную кампанію, но между тѢмЪ, какЪ 
она, заранѣе утѣш ала себя побѣдами , казав
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шимися ей легкими , внезапное обстоятель
ств о  перемѣнило ходѣ Есего дѣла.

ЧерезЪ т р и  дня, по вступленіи Аіп-Маіо- 
метпа-Хана вЪ Ш уш у, возникла ссора между 
СаадцкомЪ; Грузинскимъ невольникомЪ, однимЪ 
изЪ любимѣйшихъ его служителей, и другимЪ 
слугою (*), за к а к у ю -т о  недостававшую сум
му денегЪ. ШахЪ разгнѣванный на шумЪ ими 
произведенный, далЪ повелѣніе ум ертвить обо
ихъ на м ѣ стѣ  (* * ). Саадцкъ ХанЪ Шекинскій , 
знатный Вельможа, просилЪ пощадить винов
ныхъ. ШахЪ былЪ непреклоненъ и только ска
залъ, ч то  по случаю Пятницы , коей ночь по
священа молитвѣ , онЪ отлагаетЪ ихЪ казнь 
до слѣдующаго у т р а . Послѣ сего, можно отча
с т и  повѣрить молвѣ, носившейся вЪ т о  время 
о разстройствѣ ума Ат -М агомт а-Хапа  (***); 
зная, ч то  осужденные имЪ на смерть слуги, 
были твердо увѣрены, ч т о  приговорѣ ихЪ вла
сти те л я  былЪ непремѣненъ , онЪ допустилЪ 
ихЪ отправлять обыкновенныя должности, 
вЪ послѣднюю ночь ихЪ жизни. Отчаяніе при-

(*) Онъ назывался Худададоллъ и должность его со
стояла въ то м ъ , чтобы раскидывать палатки и 
имѣть за ними смотрѣніе. Сое.

(**) Другіе разсказы имѣютъ разность съ симъ показа
ніемъ. Въ одной рукописи сказано, что  еще за нѣ
сколько дней предъ тѣмъ Саадукъ, возбудилъ гнѣвъ 
своего Государя, проливъ воду на коверъ, на коемъ 
сем совершалъ свое моленіе. Сое.

(***) Одинъ изъ Министровъ Аги-Маеоліета увѣрялъ ме
ня, что  въ это время, разумъ сего Государя весьма 
близко подходилъ къ дурачеству. Сое.



дало имЪ мужества, и когда Государь сей за- 
снулЪ, они вошли вЪ его покой, вЪ сопровож
деніи еще одного человѣка, подговореннаго 
ими I{Ь содѣйствію, и кинжалами прекратили 
жизнь одного изЪ мудрѢйшихЪ МонарховЪ, 
бывшихЪ на Престолѣ Персіи. ПолагаютЪ, что  
невольники сіи были поощрены кЪ совершен
ному ими убійству Саадцкомъ ХаномЪ Шекин- 
скимЪ ; послѣдствія придали сему подозрѣнію 
видѣ правдоподобія: ибо властолюбивый сей
Военачальникѣ оказалЪ убійцамЪ свое покрови
тел ьств о , принялЪ Царскія украшенія, ими ему 
поднесенныя и, собравЪ подвластныхъ ему еди
ноплеменниковъ , домогался овладѣть Верхов
нымъ Правленіемъ.

Ага - Магометъ - Ханъ былЪ умерщвленЪ на 
ш естьдесятъ третьем ъ  году своего возраста. 
Государь сей часто говаривалЪ о нынѢшнемЪ 
Персидскомъ Шахѣ, своемЪ племянникѣ : —» 
„Всю  э т у  кровь я пролилѣ для того , чтобы  
,,сей ребенокЪ, Баба - Ханъ, мфДэ властвовать  
, ,спокойной —

А ф ВпсковатовЪш



-Ма т е р і а л ы  д л я  И с т о р і и  в о й н ы  с ъ  Г ор- 

ц а з я и  и  П е р с і а н а м и .

29 6

Одиннадцатое письмо Тен ер ала отъ Инфантеріи 
Князя Цнціанова къ Гснералц В ^ изъ деревни Ка- 

' ракли съ j  въ Болібакскоп провинціи, отъ 14-го Сен
тября 1804 іода•

М. Г. !

Великую правду изрекЪ безсмертный Задц- 
панскій^ ч то  войну надобно начинать сЪ брюха. 
Цо недоставленію для отряда войскЪ, подЪ 
адоимЪ начальствомъ блокировавшаго Эриван
скую крѣпость, изЪ КазаховЪ провіанта, я 
долженЪ былЪ сн ять сію блокаду. Хлѣба изго
товлено было З.ооо кодЪ , ( і.ооо  четвертей ); 
э т о  ясно изЪ рапорта ко мнѣ Дѣйствитель
наго С та тск аго  Совѣтника Князя Чевісвадзева; 
цо испорченность и тр уд н о сть  дорогЪ, и не
способность нѢкоторыхЪ Чиновниковъ, для 
перевозки сего провіанта употребленныхъ, 
оголодили моихЪ храбрыхЪ солдашЪ. Я  исшо- 
іцилЪ всѣ человѣческія средства кЪ продоволь
ствію  моего отряда : замѣнялъ половинную
дачу хлѣба, закупленнымъ у подводчиковЪ под
вижнаго магазина на порцію скотомЪ} отыски
валъ по 5 ч етвертей  на ф о р ш татѣ  вЪ ямахЪ 
и забралЪ весь хлѢбЪ, закладенный вЪ стѢнахЪ 
Эчміадзина. До послѣдней крайности, надѣялся 
я, ч то  чрезЪ і5 дней Баба-Ханъ удалится: по
т о м у , что меня вЪ томЪ, преданные мнѣ люди 
согласно увѣряли «— и т о гд а-то , крѣпость сія
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безЪ пролитія крови сдаться долженствовала. 
Между тѢмЪ , Персидская конница вЪ окруж
ностяхъ Эчміадзина и Эривана весь хлЬбЪ на 
поляхЪ выжгла.

Сіе послѣднее критическое положеніе при
нудило меня созвать Военный С о вѢ тЪ , при- 
глася вЪ оный Генераловъ и ШтабЪ-ОфицеровЪ 
до Подполковничьяго чина. Я предложилъ имЪ, 
ч то по н ед о статк у вЪ сЪѢстныхЪ припасахЪ, 
мы поставлены вЪ необходимость избрать изЪ 
двухЪ средствѣ одно, а именно: ш турмѣ или 
снятіе блокады, убѣждая ихЪ кЪ первому, по
то м у, ч то  послѣдствія влекутЪ за собою не
п р іятн о сти . Однакоже большинство голосовЪ 
было противЪ ш тур м а; ço мною былЪ одного 
мнѣнія только ГенералЪ-МаіорЪ Портнягпнъ;  дру
гіе пять противнаго. Я вынужденнымъ нашел
ся согласиться сЪ сими послѣдними. Почему,
4-го Сентября сн ята блокада Эривани и мы 
начали отступленіе , посреди величайшихЪ 
опасностей ; но по Божіему покровительству, 
застращенный нами непріятель не смѢлЪ иіЬ  
крѣпости показаться, а ограничился пушеч
ными выстрѣлами , и тогда уже, какЪ карей 
находились внѣ онаго.

При семЪ горестномЪ случаѣ, не могу безЪ 
стѣсненія сердца видѣть себя, вЪ теченіи 35-ти  
лѣтней моей службы, вторымЪ только вЪ Рос
сійскомъ войскѣ , снявшимъ блокаду изЪ подЪ 
города, не взявЪ его. Имѣю честь бы ть.

Примііш Славная тѣнь Генерала Кн* Цнціа- 
«оба, измѣннически умерщвленнаго Персіанами,



теперь утѣш ена. Графъ Паскевть• - Эриванскій^ 
Генералѣ - ЛейтенантЪ Красовскій и Генералѣ» 
АдЪютантЪ Графъ Сцхтеленъ знаменитыми под
вигами вознаградили за неудачу его подЪ Эри
ванью и за смерть его.

КЪ Графц Паскевиіц можно примѣнить стихи 
'Державина :

Ты, бѣлаго Царя уронъ 
Отмстилъ побѣдами сторицей.

Издатель.

Двѣнадцатое письмо Генерала отъ Инфантеріи Кн. 
Циціанова къ Ген• В*, отъ 17-го Сентября 1804 іода.

М. Г. !
ВЪ теперешнихъ обстоятельствахъ, взятіе 

Эривани сдѣлалось необходимостью.. ДолгомЪ 
считаю изложить важныя причины оной: і-е. 
Надлежитъ уничтож ить Хана, вѣроломно при
зывавшаго меня на помощь при подступленіи 
Баба - Канова сына и послѣ самыми пустыми  
отговорками окончившаго. 2-е Для поддержанія 
славы Россійскаго оружія и для пользы дѢлЪ 
нашихЪ вЪ здѢшнемЪ краю.

Но для благоуспѣшнаго облежанія и овла
дѣнія сею важною крѣпостью, нужно усилить 
меня войсками; а именно : кЪ двумЪ назначен- 
нымЪ КозачьимЪ, еще два полка, и, по крайней 
мѣрѣ, два пѢхотныхЪ, сверьхЪ укомплектова
нія полковЪ, находящихся нынѣ вЪ Грузіи. 
Время удобнѣйшее ко взятію  Эривани есть
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зимою, х о т я  по снѣжному хребту, горЪ, раздѣ
ляющему Грузію сЪ Эриванью и весьма за
труднительно; но затрудненіе сіе помрачает
ся то ю  выгодою, ч то  блокирующее войско не 
будетЪ имѣть до тысячъ непріятеля вЪ окру* 
женіи, и вЪ короткое время можетЪ взять  
крѣпость. Буде же предположено будетЪ брать  
оную весною; т о  необходимо нужно Каспійской 
флотиліи вы ступ и ть и сщ ать противЪ Зен- 
делей, дабы удержать Баба-Хана вЪ Тегеранѣ , 
или держать его вЪ стр ахѣ  п отерять Рящу : 
и тогда , по взятіи Эривани , оная флотилія 
можетЪ, выполня по плану взятіе Баки, воз
вратиться вЪ Астраханскій ПортЪ.

Необходимымъ такж е почесть можно т о ,  
чтобЪ имѣть і.ооо человѣкѣ запасныхЪ ре- 
крутЪ, для укомплектованія полковЪ вЪ Грузіи, 
держа ихЪ на линіи, и по удобности проѣзда 
брать ихЪ сюда; безЪ чего рекруты, приходя 
на линію весьма поздно, и когда весенній п уть  
чрезЪ Тагаурское ущелье кончится, должны 
дожидаться Сентября мѣсяца, и вЪ самое 
трудное и холодное время проходить, какЪ 
сіе ущелье, такЪ и Кашаурскую гору, непро
ходимыми снѣгами покрывающуюся, и часты 
ми обрывами снѣга опасную ; на которой дол
жно всякой разЪ прорывать чрезЪ і 5 верстЪ  
дорогу, иногда до сажени глубиною. Имѣю 
честь бы ть, и пр.
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ВОЕННАЯ С Т А Т И С Т И К А .

С о с т о я н і е  И м п е р а т о р с к и х ъ  Р о с с і й с к и х ъ  

в о е н н ы х ъ  с у х о п у т н ы х ъ  с и л ъ  в ъ  1 8 2 8  году.

Краткое извлеченіе изъ любопытной книги, изданной 
при Главномъ Штабѣ Е. И. В., подъ заглавіемъ: Списокъ 
Генераламъ, Штабъ и Оберъ-Офицерамъ всей Россійской 
Арміщ съ показаніемъ чиновъ у фамилій и знаковъ отлиіій*

Главный ЦІшабЪ Его Императорскаго Белте- 
ш ва  составляю тъ

Департаменты :
Инспекторскій, Аудиторіатскій, Артиллерій, 
скій, Инженерный, Коммисаріатскій, Провіант
скій, Медицинскій.

СверьхЪ того :
Военно-ученый К о м и те тъ , Военно-Топографи. 
ческое Депо, КорпусЪ Топографовъ , СовѢтЪ 
Военнаго М инистерства, ГенералЪ - АдЪютан- 
ш ы , состоящ іе вЪ сви тѣ  Его Велиіества j  

флигель-АдЪюташпы.
Гвардейскій Генеральный Ш табЪ , Генераль

ный Ш табЪ, Инженерный КорпусЪ: а.) Гвардей
скіе Инженеры; б.) Полевые Инженеры; Артиллерія} 
Состоящіе по Артиллеріи; Состоящіе' по Арміи.

Г В А Р Д Е Й С К ІЙ  К О Р П У С Ъ . 
Корпусный ШтабЪ.

Легкая Гвардейская Кавалерійская дивизія. і-я  
бригада : ЛейбЪ-Гвардіи : Драгунскій и уланскій 
полки. 2-я Бригада: ЛейбЪ - Гвардіи: Гусарскій, 
Конно-Егерскій, Козачій полки} седьмый Черно-
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морскій эскадронѣ 9 ЛейбЪ - уральская со тн я , 
ЛейбЪ-Гвардіи Крымско-Татарскій эскадронЪ, 
і-й Конно-Піонерный эскадронЪ.

П ѣхота Гвардейскаго Корпуса.
1- я Гвардейская ліхотная дивизія, і-я  Бригада:

ЛейбЪ-Гвардіи: Преображенскій и Московскій
полки. 2-я Бригада : Семеновскій и Гренадер
скій полки. f

2- я Гвардейская ліхотная дивизія. 3-я Бригада: 
ЛейбЪ-Гвардіи: Измайловскій и Павловскій пол
ки и Саперный баталіонЪ. д-я Бригада: ЛейбЪ- 
Гвардіи : Егерскій и финляндскій полки.

Гвардеиска ліхотная Артиллерія : і-я А рти л
лерійская бригада; 2-я Артиллерійская бригада. 

Гвардейская фцрштатская бригада.
І-й РЕЗЕРВНЫЙ КАВАЛЕРІЙСКІЙ КОРПуСЪ. 

і-я Кирасирская дивизія: і-я бригада: Кавалер
гардскій и ЛейбЪ - Гвардіи Конный полки. 2-я 
Бригада: ЛейбЪ-Гвардіи Кирасирскій и ЛейбЪ- 
Кирасирскій Е я  Лмлераторскаго Велиіества пол
ки.

Лепбъ^Гвардіп койно-Артиллерійская бригада. 
і-я уланская дивизія : і-я бригада ; уланскій 

Его Имп. Высоч. Вел. Кн. МИХАИЛА ПАВЛО
ВИЧА полкЪ, Сибирскій. 2-я бригада: Оренбург
скій и Ямбургскій полки*

Койно'-Армпллерійскія роты : No 9 и іо. 
РЕЗЕРВНЫЙ КОРПУСЪ ВОЙСКЪ, состоящ ихъ  

подЪ начальствомъ Его Имлераторскаго Вы- 
согества Цесаревиіа.

Главный Штабъ Е . И. Высоіества Цссаревига• 
Корпусный ШтабЪ.

Гвардейская Кавалерійская дивизія. і-я Бригада:-



ЛейбЪ-Гвардіи Подольскій Кирасирскій и улан
скій Е ю  Им. Ъысогества Цесаревига полки. 2-я 
Бригада: ЛейбЪ -Гвардіи: Польскій конно-Егер- 
скій и Гродненскій Гусарскій полки.

Батарейная батарея.
Своднал Гвардейская и Гренадерская дивизіи : 

і-я Бригада: ЛейбЪ-Гвардіи Литовскій и Поль
скій Гренадерскій полки. 2-я Бригада: Самогит- 
скій и Луцкій Гренадерскіе полки. 3-я Бригада: 
ЛейбЪ-Гвардіи Волынскій и Несвижскій Караби
нерный полки; Саперный баталіонЪ.

ЛейбЪ-Гвардіи батарейная No 3 рота.
Гренадерская Артиллерійская бригада.

П Е Р В А Я  А Р М І Я .

Главный Штабъ.
Резервныя лодвпжныя Инвалидныя роты: No 55> 

58 и бі.
І-й к о р п у с ъ .

Корлцсныи Штабъ.
і-я Гцсарская дивизія: і-я бригада: Сумскій и 

Ольвіопольскій полки; 2-я бригада: Клястицкій 
и Лубенскій полки.

Конныя Артиллерійскія роты: No і и 2.
1- я Піхотная дивизія. і-я Бригада: і-й Мор

ской и 2-й Морской; 2-я бригада: 3-й Морской 
и 4-й Морской полки. 3-я Бригада: і-й и 2-й 
Егерскіе полки.

2- я Піхотная дивизія, і-я Бригада : Принца
Вильгельма- Прусскаго и Принца Карла Прусска
го пѣхотныя полки. 2-я Бригада: Ревельскій и 
Эстляндскій. 3-я Бригада : 3-й и 4-й Егерскіе 
полки.



ЗоЗ

3- я Пѣхотная дивизія. і-я Бригада: С таро -
Ингерманландскій и Ново - Ингерманландскій ;
2- я бригада: Пѣхотный фельдм. К н. Кутузова - 
Смоленскаго и Великолуцкій ; 3-я бригада: 5-й и 
б-й Егерскіе полки.

Бригада третьихъ баталіоновъ і -го пѣхотнаго 
корпуса.

і-я Артиллерійская дивизія: і-я, 2-я и 3-я Ар- 
шил. бригады.

і-й Піонерный баталіонъ.
1- я фурштатская бригада.
Подвижныя инвалидныя роты: No 32, 33 и 56.

ІІ-й К О Р п у  С ъ.

Корпусный Штабъ.
2- я Тусарская дивизія, і-я Бригада : полкЪ

ЭрцЪ-Герцога фердинанда и Павлоградскій. 2-я 
Бригада: Елисаветградскій и Иркутскій полки.

Конно-Артиллёрійскія роты: No 3 и 4.
4- я Пѣхотная дивизія, і-я Бригада: Архангело-

городскій и Вологодскій; 2-я бригада: Костром- 
скій и Галицкій; 3-я бригада: 7-й и 8-й Егер
скіе полки.

5- я Пѣхотная дивизія, і-я Бригада: Бѣлозер
скій и Олонецкій; 2-я бригада: Шлиссельбург
скій и Ладожскій; 3-я бригада: 9-й и ю-й Егер
скіе полки.

6- я Пѣхотная дивизія, і-я Бригада: Невскій и 
Софійскій; 2-я бригада: Нарвскій и Копорскій;
3- я бригада: и -й  и 12-й Егерскіе полки.

Бригада третьихъ бат. 2-го пѣхотнаго Корпуса.
2-я Артиллерійская дивизія: 4-я, 5-я и 6-я Ар

тиллерійскія бригады.
ö5



Піонерный баталіонъ второй.
фцрштатскіи баталіонъ второй.
Подвижная Интлпдная рота No 57*

ІІІ-й К О Р п у С ъ.
Корлцсныи Штабъ.

3-я Гцсарская дивизія. і-я бригада: Ахтырскій 
и Александрійскій; 2-я бригада: ГенералЪ-фельд- 
маршала Графа Витгенштейна и Принца Оранскаго 
полки.

Конно-Артиллерійскія роты: No 5-й и б-й.
7- я Пѣхотная дивизія, і-я  бригада: Муромскій 

и Нижегородскій; 2-я бригада: Низовскій и Сим
бирскій; 3-я бригада: іЗ -й и ід-й  Егерскіе полки.

8- я Пѣхотная дивизія. і-я  бригада: Троицкій 
и Пензенскій; 2-я бригада: Тамбовскій и Сара-, 
товскій; 3-я бригада: і5-й и іб-й Егерскіе полки.

9- я Пѣхотная дивизія. і-я бригада: Чернигов
скій и Полтавскій; 2-я бригада: Алексопольскій 
и Кременчугскій; 3-я бригада: 17-й и 18-й Егер
скіе полки.

Бригада третьихъ баталіоновъ  ̂ 3-го пѣхотнаго 
Корлцса.

3-я Артиллерійская дивизія: 7-я, 8-я и 9-я Ар
тиллерійскія бригады.

Піонерный баталіонъ т р е т ій .
фцрштатская бригада т р е т ь я .
Подвижная Инвалидная рота No' 58-й.

Сводная дивизія д-го пѣхотнаго Корлцса: ічЯ
бригада: Елецкій, СѢвскій, Брянскій, Орловскій, 
аі-й и 22-й Егерскіе полки ; 2-я бригада : Кур
скій, Староскольскій, Рыльскій, Воронежскій, 
23-й и 2д-й Егерскіе полки,
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Примѣганіе. Всѣ полки сей сводной дивизіи 
имѢюшЪ только по два баталіона*

Бригады третьи хъ  баталіоновЪ: Сводной д-го 
ПѢх. корпуса, ю -й  и іб-й пѣх. дивизій,

4- я Артиллерійская дивизія, ю-я, и -я  и 12-я 
бригады.

Піонерный баталіонъ четверты й.
фцрштатская бригада ч етвер тая.
Подвижныя Инвалидныя роты : No 35-й и Зб-й.
ю-я Пѣхотная дивизія, і-я  бригада: ГенералЪ- 

фельдм. Герцога Веллингтона и Могилевскій ;  2-я 
бригада: Витебскій и Полоцкій ; 3-я бригада :
19-й и 2о-й Егерскіе полки.

Сводная дивизія 5-го пѣхотнаго Корлцса. і-я  
бригада: Владимірскій, Суздальскій, Ген. фельд. 
Графа ф  онъ-д еръ-0 стенъ-Сакена; Ярославскій., 25-й 
и 2б-й Егерскіе полки; 2-я бригада: Московскій 
пѣхотный, Бутырскій, Бородинскій, Тарутин
скій, 27-й и 28-й Егерскіе полки; 3-я бригада: 
Рязанскій, Ряжскій, БЬлевскій, Тульскій, 29-й 
и Зо-й Егерскіе полки.

Всѣ полки сей Сводной дивизіи двух-бата- 
ліонные.

Бригада третьихъ баталіоновъ Сводной дивизіи
S-го пѣхотнаго Корлцса.

5- я Артиллерійская дивизія : іЗ-й, 14-й и і5 й̂ 
бригады.

Піонерный баталіонъ пятый.
фцрштатская бригада пятая.
Отряды j  при построеніи крѣпостей Дина- 

бургской и Бобруйской.
і-я Сводная Піонерная бригада: изЪ і-го, 2-го 

и 5-го Піонернаго баталіоновЪ.
*
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2-я Сводная Піонерная бригада: изЪ Сапернаго 
баталіона и изЪ 3-го и 4-го ПіонерныхЪ.

И-й Р Е З Е Р В Н Ы Й  К А В А Л Е Р І Й С К І Й
к о р п у с ъ .

Корлцснып Штабъ.
2-я Кирасирская бригада. і-я бригада: Екате

ринославскій и Глуховскій; 2-я бригада: Астра
ханскій и Псковскій Кирасирскіе полки.

2-я уланская дивизія. і-я бригада: Бѣлгород
скій и Чугуевскій; 2-я бригада: Борисоглѣбскій 
и Серпуховскій уланскіе полки; Поселенные и 
Резервные эскадроны второй Цирасирской ди
визіи. Поселенные и. Резервные эскадроны вто
рой уланской дивизіи.

4-я Тцсарская дивизія, і-я бригада: Ингерман- 
ландскій и Нарвскій Гусарскіе; 2-я бригада: 
Кіевскій и Митавскій Гусарскіе полки.

Конно-Артиллерійскія роты: No п  и І2, іЗ и 
і4, 7 и 8-го.

фцрштатская бригада седьмая.

ІѴ-й Р Е З Е Р В Н Ы Й  К А В А Л Е Р І Й С К І Й
к о р п у с ъ .

Корщеный Штабъ•
і-я Драгцнская дивизія• і-я бригада: Москов

скій и Каргопольскій; 2-я бригада: Кинбурнскій 
и Новороссійскій Драгунскіе полки.

і-я Конно-Егерская дивизія• і-я бригада: Сѣ
верскій и Черниговскій; 2-я бригада: Нѣжинскій 
и Дерптскій Конно-Егерскіе полки*

Конно-Артиллерійскія роты: No 19 и 20, 21 И 22.
фцрштатская бригада осьмая.
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Y -й Р Е З Е Р В Н Ы Й  К А В А Л Е Р І Й С К І Й
к о р п у с ъ .

Корлцснып Штабъ.
2-я Драгцнская дивизія. і*я бригада: Казанскій 

и Его Корол. Выс. Іерцога Александра Виртелі- 
беріскаю. 2-я Бригада: Тверскій и финляндскій
Драгунскіе полки.

2-я Конно-Егерская диеѵізія. і-я  Бригада: Пе
реяславскій и Его Вел. Короля Виртембергскаю. 
2-я бригада: Арзамасскій и Тираспольскій полки. 

Конно-Артиллерійскія роты: No 23 и 24, 25 и 26.

(П родолж еніе въ слѣ дую щ ей книжкѣ.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I«

ВЕЙ Н А М ЕН А  И ЮКОВАЙНА (*).

Разъ разумный Вейналсвна  

И безбрадый Ю к о ва й н а ,
Встрѣшясь въ быстромъ санномъ бѣгѣ. 
Полозъ за полозъ задѣли,
Съ трескомъ сшиблися ихъ дуги !
И воскликнулъ Ю к о ва й н а :

„Стой! то;му'лежитъ дорога,
К то  изъ двухъ насъ больше знаетъ:
А тому долой съ дороги,
К то съ другимъ неровенъ въ знаньи. 
Вотъ: я знаю тайны бездны,
Какъ, когда пахали море ;
Знаю, какъ дѣлили землю \

(*) Сей образчикъ Финской Поэзіи съ соблюденіемъ алли*  
т е р а ц іи  ш. е. повторенія одной и той же буквы въ 
каждомъ стихѣ, изъ книги: „Ueber die Finnissche
Schprache und ihre Litteratur :ic экземпляръ сей книги 
получилъ я отъ самого Сочинителя Г -н а  Ш в е р и н а , 
который былъ здѣсь (въ городѣ Петрозаводскѣ) въ 
исходѣ прошлаго года. Ѳ. Г.



Какъ столпы творили въ небѣ.
Знаю синихъ горъ строенье,
Знаю какъ круглили холмы Г ! Î —

(Tj/ms ст ары й В е й н а м е н а , показавъ с и л у  свою надъ м о л о- 
ды м ъ Ю ковайною , еоворилъ т ак ъ):

„Дѣтскій разумъ! Бабья мудрость!
Дерзкій мальчикъ, безбородый !
Вѣдай: я разширилъ воды !
Я обвелъ брегами бездны !
Я пахалъ долины морѵя,
Я дѣлилъ поля земныя !
Въ небѣ я жь столпы поставилъ !
Я взбугрилъ и сини горы,
И холмы скруглилъ Есе я же!“

(Ю к овай н а с м и р и л с я  и л а с к а я с ь , вы зы валъ В е й н а м е н а  
къ пѣнію).

ч „Пой мнѣ, пой мнѣ, В е й н а м е н а  Л 
Сладкій, свѣтлый небо-жшпель !“ —
Но разумный В е й н а м е н а ,
Далъ отвѣтъ ему совѣтный :
„Рано, рано пѣть намъ пѣсни,
Не пора будить блаженства Іі( —

(Однакожъ, в и д я  неот ст упност ь м л а д а е о  Ю к о ва й н а  

ст ары й  Богъ пЬснопЪ нія воспѣлъ и . . .  )

Вздулись щеки, въ членахъ трепетъ,
И кремнистый берегъ треснулъ:
И граниты заскрыпѣли 
Ошъ напѣва В е й н а м е н а  —
Распахнулись двери Норда,

' 1/1 разсѣлись своды неба 
Отъ напѣва В е й н а м е н а  і —

Ѳ.  Глинка»
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2.
В Е С Н А .

Отъ высоты незримой Рая,
Въ плѣнительныхъ зари лучахъ,
Въ улыбкѣ животворной Мая,
Въ журчащихъ нѣгою ручьяхъ,
Въ благоухающихъ цвѣтахъ,
Въ прохладныхъ легкихъ вѣтеркахъ,
Въ привѣтахъ нѣжныя свирѣли,
Въ волшебныхъ пѣсняхъ Филомелы,
Во блескѣ свѣжія росы,
Въ забавахъ сельскія красы,
Холмовъ зеленыхъ въ ризѣ брачной,
И  въ ароматахъ рощи мрачной, —
Весна прекрасная идетъ,
Съ собою жизнь, любовь несетъ.

О благодатная ! какою 
Мнѣ пѣснію тебя воспѣть !

И льзя ль холодною душою 
На красоту твою смотрѣть !
Лить т о т ъ  къ тебѣ безчувственъ, хладенъ, 
О вѣчно-юная краса,
Въ комъ сердца нѣтъ, кто къ злату жаденъ,
Кому не милы небеса j
Чей духъ и сердце вѣчно тлѣютъ
Подъ гнетомъ нравственныхъ цѣпей,
Чьи чувства и языкъ нѣмѣютъ 
Предъ истуканами. страстей.
Но тотъ, кто дорожитъ Природой 
И сердца милою свободой, —
На чудный дѣвственный ликъ твой,
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Взираетъ съ радостной слезой :
Въ твоемъ всемірномъ обновленьѣ 
Свое онъ видитъ возрожденье ;
И вѣры, упованьи полнъ,
Среди невѣрныхъ жизни волнъ,
Великій духом*, не трепещетъ 
Плывя туда, гдѣ тихо плещетъ 
Безсмертья свѣтлая волна:
И вся жизнь мудраго — весна !

В* • • ♦ • . гп.

w v m w v w w

3.

В. А. С — В У.

Мой юный другъ! — сшихойъ моихъ ты  просишь • 

Ты дани рифмъ желаешь отъ меня,
И просьбою мой пылкій, духъ маня,
Его въ страну Поэзіи уносишь. —

Досёль по зву волшебницъ молодыхъ 
Туда леталъ онъ* сладкимъ имъ плѣненный,
И красотой земной обвороженный
Въ тѣхъ неземныхъ странахъ пѣвалъ о нихъ* _

Мой другъ! — Поэтъ всегда смѣтной мечтатель -7 
Изящному онъ дань принесшь готовъ,
И образовъ его, какъ сладкихъ сновъ,
Онъ на яву безумный обожатель.

Но дорогъ взоръ ему привѣтный дѣвъ:
Бѣда, когда другимъ онъ Неба даромъ
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Прельстясь, отъ нихъ заслужитъ правый гнѣвъ,
И оскорбитъ краоы ихъ чуждымъ жаромъ? —

Нѣтъ, нѣтъ? — и ты, соперникъ ихъ, но другъ, 
Любимецъ ихъ іюкоющихся взоровъ,
Не навлекай опасныхъ ихъ укоровъ,
Це обольщай блуждающій мой духъ ! —

Александръ Глібобъ•

4-

О Т Р Ы В О К Ъ .

...........Таковъ я былъ, таковъ и буду я ?
Когда на прихоти, на сладкіе обѣды 

Казна растрачена моя $
Когда наскучатъ мнѣ жеманныя бесѣды 

Жеманныхъ барынь городскихъ ; 
Когда измѣнница — Лилеща 

Въ гостяхъ у богачей, на пышномъ ложѣ ихъ 
Забудетъ бѣдный одръ Поэта ; — 

С^жуся дома я! Здѣсь, укрѣпясь душой,
Я мыслю и учусь и славлю жребій мой !

Кричу ! ,jO свѣтскія заботы !
„О суета людей! безумные расчеты!
„За чѣмъ преслѣдовать, невѣрные какъ сны, 
„И злато и любовь, и славу и чины 1:е 

Но только сребряной струею 
Разгульные рубли польются б ъ  м о й  карманъ ; 

Или придворною, Сіятельной четою 
Я буду важно въ гости званъ 5
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Но если вечеркомъ дорожкой потайною 
Ко мнѣ Лилетпа завернетъ,

И сладостно меня любовью обнадежитъ,
И взоромъ усмиритъ и взоромѣ привлечетъ, 

И разцѣлуетъ и разнѣжитъ,
Не дастъ и слова м о л е и ш ь  мнѣ ; — 

Прощайте мудрецы, прощай моя пустыня,
И думъ возвышенныхъ Богиня,
И вольный трудъ наединѣ !

Тутъ снова потекушъ и вздохи и лобзанья, 
Затѣи рѣзвыя, наряды и катанья 
И бредни нѣжныя и тайные дары ;
И Вакху вѣрные, всенощные пиры.

Т.
IÔ26.
Москва.

5.

Р У С С К А Я  ПѢСНЯ.

„Не крушися красна дѣвица !
Не роняй ты  по напрасну слёзъ ! 
Позабудь на вѣкъ невѣрнаго !
Много, много молодцевъ въ селѣ : 
.Красотой твоей плѣняются.
Другъ предъ другомъ красной дѣвицѣ! 
Всѣ понравиться стараются. — — 

Говоритъ въ отвѣтъ красавица :
„Красота моя бесчастная:

Моя доля безотрадная!
Кто не знаетъ сердца дѣвицы ! —
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Разъ полюбитъ друга милаго 
А тоскуетъ цѣлый вѣкъ по немъ !"

Сухановъ.

6.
М Е Л А Н Х О Л І  Я.

( В ъ  А л ь б о м ъ  А .  Е. И . )

Блѣдна, задумчива, грустна,
Въ пустынныхъ дебряхъ бродитъ 5

И радостей нигдѣ она,
Отрады не находитъ.

Бѣжитъ отъ свѣта и людей ;
Своей страшится тѣни;

Бѣжитъ веселья — какъ злодѣй ; —
Однѣ густыя сѣни,

Одна безмолвная страна,
Одинъ лишь сумракъ ночи

И въ тучахъ блѣдная луна —
Ея плѣняютъ очи Г

* *
*

Она живетъ — въ глуши лѢсоеъг 
На кладбищахъ заглохшихъ 

Скитается среди гробовъ,
Густой травой заростшихь. . . .

И тусклъ, угасшій ьзоръ ея —
И отцвѣли ланиты ;

Вздыхаетъ тяжко грудь ея ;
Уста полу-открышы.
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И тихъ — унылый, скорбный гласъ;
It звукъ рѣчей не внятенъ ;

Ей страшный полуночный часъ —
Отраденъ и пріятенъ.

* • *
И часто, поздою порой,

Мятежной ночью бурной —
Стоитъ, томимая тоской,

Въ слезахъ, надъ хладной урной.
И трескъ громовъ и бури свистъ —

Ее не пробуждаетъ:
Но часто, упадая, листъ —

Тревожитъ, ужасаетъ.
Она мила, она страшна,

Дика и боязлива,
Очаровательна, скромна —

1/1 вѣчно молчалива.
А . Шпдловскіп.

7*

К Ъ  Н А Д Е Ж Д Ѣ .

За чѣмъ забытыя мечты,
Весны моей дни золотые,
И взоры дѣвы огневые
Мнѣ вновь припоминаешь ты !
И хочешь усыпать цвѣтами 
Мой путь проложенный бѣдами !
Сынъ Сѣвера, могу ли я 
Счастливымъ быть, переселенный 
Въ край чуждый, солнцемъ опаленный,
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Въ страну, гдѣ буйная струя 
Кипитъ Аракса подъ скалами ;
Гдѣ неба пламеннаго зной*,
И съ недоступною главой,
Съ несокрушимыми снѣгами 
Восточнымъ солнцемъ Араратъ :
И, видъ безплодьемъ омраченныхъ 
Степей и битвамъ обреченныхъ,
Гдѣ вновь войны блеститъ булатъ 
И видѣнъ 'свѣжій слѣдъ — пробитый 
А б б асъ  М и р з ы  (*) лихимъ конемъ,
По коему бѣжалъ разбитый 
Наслѣдникъ НІаха со стыдомъ, 
Страшась рабовъ с е о и х ъ  измѣны 
И плѣна тягостныхъ оковъ,
Какъ Русскій внесъ своихъ орловъ 
Твердыни Эриванской въ стѣны.
Все даль отъ родины святой,
Гдѣ сердца другъ живетъ прекрасной, 
Мнѣ вспоминаетъ ежечасно !
И неизбѣжный жребій мой :
Отечества за рубежами 
Всѣ жизни испытавъ бѣды,
Ее окончить подъ татрами,
Въ степяхъ кочующей Орды.

1 . . . . О-
Лагерь на Араѣсѣ,
Въ Ноябрѣ, 1827 года.

vv\vv\w\vv\w\

(*) Наслѣдника Персидскаго трона.
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8 .

Ч Е Р Н Ы Й  Ц В Ѣ Т Ъ .

Черным цвѣтъ, мрачным цвѣтѣ,
Ты мнѣ милъ навсегда !

Я клянусь, не влюблюсь
Въ цвѣтъ другой никогда !

И принудить меня,
И заставить меня

Разлюбить черный цвѣтъ —
Силы нѣтъ, власти н ѣ т ^

Отъ чего жь я въ него
Влюблена, спроситъ свѣтъ.

Я скажу: черным цвѣтъ —
Друга цвѣтъ моего.

з .
Лагерь на рѣкѣ 

Араксѣ.

« * * « Ѵ Ъ /Ѵ Ѵ \Ѵ Ѵ Ъ % Ѵ Ѵ
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X  A  М Е Л Е О Н И С Т И К А .

(Дополненіе къ продолженію седьмому,')

Мнѣніе Н . А . Полеваго у о достоинствѣ 
критическихъ сужденій Ѳ. В. Бцлгарина.

Безпристрастный Издатель Московскаго Теле
графа никогда не былЪ отступникомЪ отЪ 
истины  : за т о  онЪ уваж ается всѣми людьми 
благомыслящими. ОнЪ, такж е какЪ Редакторъ 
Рцсскаіо Инвалида, часто находишЪ вЪ сужде
ніяхъ Ѳ. В. Бцлгарина явное противорѣчіе: два 
совершенно различныя мнѣнія обЪ одной и той 
же книгѣ. ВыписываемЪ отрывокЪ изЪ Особен- 
паю прибавленія кЪ No XXII М . с т р . З7.

„В о т Ъ  вЪ чемЪ дѣло. ВЪ Литер. листкахъ 
1824 No Iб, с т р . 127,— пищешЪ Я. Я. Полевой— 
напечатано : Въ R evu e Encyclopédique 9 одномъ 
изЪ отличнѣйшихъ Европейскихъ Журналовъ, 
издаваемомъ вЪ Парижѣ Обществомъ ученыхЪ 
Мужей всѢхЪ странЪ и всѢхЪ народовъ, вЪ 
Майской книжкѣ 182З г., на с т р . 384-й, помЬ- 
щенЪ полный разборѣ Рцсскаіо Инвалида и Ново
стей Литератцры^ изд. Т. Воейковымъ, СовѢшуемЪ 
почтенному Издателю сихЪ Журналовъ про
ч есть основательныя п справедливыя заміъаніл 
па сгетъ его трцдовъ и, если возможно, послѣ
довать совѣтамъ благонамѣренной Критики.а  
ВЪ томЪ  же году Лит. листковъ вЪ No 21 и 22, 
с т р . I I 7, напечатано: Въ Révue Encyclopédique 
одна только гастъ разборовъ хорошаj а сообщаемые 
Издателями извістгя объ иностранныхъ книгахъ и
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Литераторахъ таковы, ш о ц насъ нс ліоілн бы по
явиться даже въ Мнемозпнѣ : названія .странъ, за
главія^ содержаніе книгъ —  все тамъ перемѣшано!—  
Г. Воейковъ замѣтилъ, ч то  т у т Ъ  явное проти
ворѣчіе : два разныя мнѣнія обЪ одной книгѣ.
Г. Бцлгаринъ отвѣчаетъ (вЪ No IV С. О.) : „Не 
могу понять, какимЪ образомЪ Г. Воейковъ о ть ь  
скалѣ т у т Ъ  противорѣчіе ! ВЪ Лит. листкахъ 
сказано, что вЪ Л* Е* помѢщенЪ Полный Раз
боръ Р. И. и Я. Л и повторено, ч то  вЪ Réçue 
Encyclopédique одна только чаешь разборовъ 
хороша, слѣдовательно: превосходство Полнаго 
Разбора Р. Инвалида не подвержено ни малѣй
шему сомнѣнію.<с —

ВЪ заключеніе, Р. Бцлгаринъ обѣщалЪ помѣ
с т и т ь  сей Полный разборъ въ С. O.j но онЪ не 
исполнилъ этагоз угодно ли знать лоіемц ? ВЪ 
Reçue Епсусі. никогда не бывало П ол н аго  раз
бора Русскаго И н вал и д а!  Тамъ помѣщено, 
сЪ небольшимъ на двухЪ страничкахЪ, Библіо
графическое извѣстіе обЪ Инвалидѣ (слѣдствен
но, вЪ томЪ разрядѣ извѣстій, который былЪ 
осужденъ Г. Бцлгарппымъ) .

Сколько же иеправдЪ и противорѣчій на- 
сказалЪ здѣсь Г. Бцлгаринъ! і-е, Когда надобно 
было осудить Инвалидъ -— онЪ похвалилЪ Reçue. 
2-е, Когда надобно было унизить Мнеліозпнц —  
онЪ унич^пожилЪ достоинство Réçue. З-é, Ко
гда ему замѣтили т у т Ъ  противорѣчіе, онЪ 
отдѣлался неправдой, сказавши, ч то  вЪ Réçue 
помѢщенЪ Полный разборъ Русскаго Инвалида.
4-е* Такъ, какъ въ R e ç u e нѣтъ П олнаго разбора^

а.6



а онЪ обѣщалЪ помѣстить его вЪС.'О.; — онЪ 
не помѢстилЪ сего разбора. Кромѣ того, вся
кой замѣтитъ, что онЪ почитаетЪ своихЪ 
Читателей или слѣпыми , или совершенными 
невѣждами, которые ничего не читаютъ, кро. 
мѣ его Журнала и вѣрятЪ всему, что ни ска
жетъ Г. Бцлшркнъ !сс-----

Благодаримъ отЪ всего сердца Г. Издателя 
М. Т.! Не за то, что онЪ вступился за Р. Як- 
валпдъ; но за то, что онЪ сЪ благородною рев
ностью защищаетъ святую правду и честь 
Русской Словесности !

3 2 0
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44# Отіетъ Комитета Общества поощренія Хц* 
дожникоеъ за 1824 годъ j  сЪ присовокупленіемъ 
списка Гг. ЧленамЪ онаго, и таблицы, пред
ставляющей состояніе Общества вЪ 1820,1821, 
1822, 182З и 1824 годахЬ. С. П. Б. 1825.

45 . Первое прибавленіе къ описанію Славяно-Рос* 
сіцстхъ рцкописеи, хранящ ихся вЪ Б и б л іо тек ѣ  
Тайнаго С о вѣ тн и к а, С е н а т о р а  Графа Ѳ. А . Тол- 
стаю• ИздалЪ Павелъ Строевъ• С . П. Б. 1825«

46. Путеводитель въ Москвѣ,, изд* С^П. Глинкою, 
сообразно французскому подлиннику Г . Лекоэн- 
шг де-Лаео j  сЪ нѣкоторыми пересочиненными 
И дополненными ста ть я м и . М. 18.24*

47. Разборъ трехъ статейj ,  помѢщенныхЪ вЪ За
п и скахъ  Наполеона. Денисомъ Давыдовымъ• М . і 824*

48 . Полное Историіеское^Медико-Топоірафиіеское* 
физико-Химиіеское и Враіебное описаніе Кавказскихъ 
Минеральныхъ водъj соі^ Александромъ Нелюбинымъ^ 
Д о к то р о м ъ  М едицины. Двѣ ч а с т и  сЪ планомЪ  
и табл и ц ам и . С . П. Б. 18.25.

49. Обозрѣніе X V I столѣтіяj  вЪ отн ош ен іи  кЬ 
успѣ хам ъ  вЪ НаукахЪ и С л о в е сн о сти , соч. М о
сковскаго у н и в е р с и т е т а  Словесны хЪ НаукЪ 
К ан ди датом ъ  Ѳ. Яковлевымъ. М . 18 25.

50. Краткоенаіертаніе древней ГеографіишМ*і%25»
5 1. Первое прибавленіе къ книгѣ о заемныхъ ак- 

шахъj  cot. Я . Деіая. М . 1825.
52. Планъ первобытной Кіевской десятинной Бо

городицкой Церкви съ объясненіемъ• Соч. Евгенія ,  
М и тр о п о л и та  Кіевскаго. С . П. Б. 1825.



53. Записки^ издаваемыя Государственнымъ Ад- 
лшралтеискиліъ Департаментомъ , относящіяся къ 
мореплаванію j  Нацкамъ п Словесности.  Часть ось- 
мая. С. П. Б. 1825.

54« Чцвствнтельное путешествіе по Невскому про
спекту. М. 1828*

55* Записки Москвига. M# 1828«
56. Собраніе Законовъ о судоустройствѣ и судо

производствѣ уюловноліъ , сЪ 1649 по 1825 годЪ , 
включительно. Составлено Петромъ и Тимо• 
ѳеемъ Хавскими. С. П. Б. 1825*

57* Собраніе Законовъ , заклюіающихъ въ себѣ 
Уголовное уложеніе. Составили Петръ и Тимоѳеи 
Хавскіе. С. П. Б. 1825.

58* Собраніе Законовъ объ управленіи питейными 
сборалт въ Россіи. Составилъ Ц. Пестовъ. С.П.Б. 
1825.
* 59- О происхожденіи Русиу разсужденіе, сочин.
Московскаго ун и вер си тета Кандидатомъ М. 
Погодинымъ. М. 1825.

60. Спстематиіеское собраніе существующихъ 
правъ• и обязанностей управленія казенныхъ крест ь
янъ ТубepncKaiOj Волостнаю и Селъскагоу составлен' 
ное П. Гуляевымъ. М. 1825.

61. Основанія Права Частнаго Гражданскаго. 
Изд. Л . Цвѣтаевъ. М. і 8г5.

6ч. Нагертаніе Теоріи уголовныхъ законовЪу изд. 
Л . Цвѣтаевъ. М. 1825*
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С М Ѣ С Ь .

Н ѣ ч то  объ Англійскомъ Ж урн алѣ : Аон~ 
донскій Трцтенъ.

ВЪ 38 No Сіверноп TIieMLj напечатана весь
ма любопытная благонамѣренная с т а т ь я , взя
т а я  изЪ одного французскаго Журнала, вЪ ко
торой разсказывается, будто нѣсколько моло
дыхъ людей, досадуя, что никто не хочетЪ  
п ечатать ихЪ стиховЪ и критикЪ, рѣшились 
сами издавать Журналѣ и назвали его Эдин- 
бургскимЪ ВѣстникомЪ; ч то  они просьбами и 
лестными обѣщаніями' склонили Лорда Байрона 
участвовать зѣ ихЪ Журналѣ, что, не смотря  
на т с ,  Журналѣ началѣ упадать, ч то главный 
Редакторѣ сего Журнала не имѣлѣ никакой 
власти, а что всѣмѣ завѣдывали малыпт j  ч т о  
молодые люди, для поддержки падающаго (буд
т о )  Журнала, принялись со всѣми браниться 
и нападать на оіроліныя редцтацгп и проч.

Для удовольствія Публики, мы помѢщаемЪ 
продолженіе этаго  Анекдота, заимствованное 
изѣ слѣдующей книжки того же самаго фран
цузскаго Журнала.

ВЪ это й  книжкѣ Иностранный Журналистѣ 
обЪявляетЪ , ч то  помѣщенная имѣ вѣ преды
дущемъ No с т а т ь я , е сть  не иное ч то  , какѣ 
низкая выдумка ловкаго и опытнаго Издателя 
Лондонскаго Трцтпнл (The London Drone). Сей 
Журналистѣ, бывшій, прежде искателемѣ при-



ключеній, и никогда ничему не учившійся, но 
одаренный ошЪ Природы рѣдкою увертли
востью , почиталЪ Л и тер атур у единственно 
средствомъ для пріобрѣтенія денегЪ, а пото- 
му видѣлЪ вЪ казкдомЪ новомЪ Журналѣ новаго 
врага и находилЪ всѣ способы позволенными 
для пораженія своего противника. Нѣсколько 
времени забавникѣ э т о т Ъ  морочилЪ Публику 
увѣреніями о своихЪ познаніяхЪ, талантахъ, 
дешевизнѣ и достоинствахъ своего Журнала ; 
самЪ изволилЪ писать похвалы # своимЪ сочи
неніямъ и втирался вЪ дружбу кЪ извѣстнымъ 
Л итераторамъ. Возгордившись неожиданнымъ 
успѣхомъ, онЪ принялъ уже на себя тонЪ по
кровительства , и хотѣвш ихъ издавать Жур
налъ увѢщевалЪ о стави ть э т о  предпріятіе и 
сдѣлаться его сотрудниками ; к то  же не со
глашался, или не вѢрилЪ его личинѣ, — тому 
онЪ мстилЪ особеннымъ образомЪ : провЬды- 
валЪ про его домашнія о бстоятельства и опи
сывалъ ихЪ вЪ своемЪ Журналѣ. Но не долго 
продолжалось мишурное тор ж ество  Издателя 
Лондонскаго Трцтнл : множество грубыхЪ оши
бокъ всякаго рода явно показали его невѣже
с т в о , а замашки площаднаго витязя возбудили 
всеобщее кЪ нему презрѣніе ; узнали, что все 
его маранье поправлялось (какЪ онЪ и самЪ 
однажды проболтался), или лучше, вновь пере
дѣлывалось другимЪ его товарищемъ, который 
впрочемъ, ради денежныхъ оборотовъ и своей 
меркантильной операціи, придерживался этаго  
Литературнаго сплетника ; всѣ Литераторы  
почувствовали кЪ нему отвращеніе и отзыва-



лись о немЪ шакЪ, какЪ онЪ дѣйствительно 
заслуживалъ.

ВЪ числѣ Журналовъ, которые вывели Лон
донскій Трутень на свѣжую воду, находился и 
Эдинбургскій Вістникъ. Трутень  ̂ не будучи вЪ си* 
лахЪ отвѣчать Вістнику на дѣльную Критику, 
принялся сперва по привычкѣ отвѣ чать лич
ностями, а потомЪ старался всѣми средства
ми, во чтобы т о  ни стало , поссорить Редак
тора сЪ сотрудниками, а сотрудниковъ сЪ Ре
дакторомъ и сЪ Лордомъ Байрономъ. СЪ сею 
цѣлію, Издатель Трутня напечаталъ выше ска
занную выдумку. Ко кЪ несчастію, онЪ далЪ 
промахЪ и напрасно ломалЪ свою пустую  го
лову: никто не поссорился , Эдинбургскій В4ш - 
никъ продолжается и будетЪ продолжаться на 
зло Литературному Артельщику, а только  
кЪ Трутню возбудилось презрѣніе больше преж
няго — если э т о  только возможно.

ОдинЪ изЪ прежнихъ сотрудниковъ Трутня* 
изумленный мѢднолобіемЪ своего прежняго 
Журналиста - хозяина, долгомЪ почелЪ извѣ
с т и т ь  о семЪ почтеннѣйшую Публику и по- 
мѢстилЪ подЪ своею ста ть е ю  эпиграфѣ : 
Avis aux lecteurs ( * ) .

3^5

( * )  М ы  съ своей, стор о н ы  не можемъ не порадоваться, 
ч т о  подобныя с т а т ь и  п е ч а т а ю т с я  не у  насъ, и ч т о  
Русскіе Л и те р ато р ы  сохран яю тъ  въ спорахъ своихъ 
всю возможную  п р и сто й н о сть.
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О Т Д Ъ  Л  Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

эе

ВОЕННАЯ С Т А ТИ С Т И К А .

С о с т о я н і е  И м п е р а т о р с к и м ъ  Р о с с і й с к и х ъ  

в о е н н ы х ъ  с у х о п у т н ы х ъ  с и л ъ  в ъ  1 8 2 8  г о д у .

(П р одолжен ï  е.)

В Т О Р А Я  А Р М І Я .

Главный Штабъ.
Резервная Инвалидная § роша No 62.

ѴІ-й корпусъ.
Корлценып Штабъ.

16- я Піхотная дивизія, і-я бригада: Селенгин- 
скій и Якутскій; 2-я бригада: Охотскій и Кам
чатскій; 3-я бригада: Зі-й и Зг-й Егерскіе полки.

17- я Дивизія, і-я бригада: Екатеринбургскій 
и Тобольскій; 2-я бригада: Томскій и Колыван- 
скій; 33-й и Зд-й Егерскіе полки.

Сводная бриіада третьихъ баталіоновъ іб и 17 
л іх . дивизіи.

2 ?
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6- я Артиллерійская дивизія: іб и 17 бригады*
Сводная Піонерная бригада тр етья *
Піонерный баталіонъ ш естой.
Подвижныя Инвалидныя роты No 41 и 63.

ѴІІ-й к о р п у с ъ .

Корлцсный Штабъ.
4-я уланская дивизія. і-я бригада: Санктпе- 

тербургскій и Харьковскій ; 2-я бригада: Смо
ленскій и Курляндскій уланскіе полки.

Конно-Артиллерійскія роты: No 27 и 28.
18- я Шхотная дивизія. і-я бригада: Казанскій 

и В ятскій; 2-я бригада: уфимскій и Пермскій;
3-я бригада: 35 и Зб Егерскіе долки.

19- я Пѣхотная дивизія. і-я бригада: Азовскій 
и Днѣпровскій; 2-я бригада: украинскій и Одес
скій; З-я бригада: 37 и 38 Егерскіе полки.

Бригада третьихъ баталіоновъ і 8 и 19 ди
визіи.

2отя Шхотная дивизія. і-я бригада: Крымскій 
и Севастопольскій ; 2-я бригада: Козловскій и 
Нашебургскій ; З-я бригада : 39 и 4°  Егерскіе
полки.

7- я Артиллерійская дивизія. і8, 19 и 20 бригады.
Піонерный баталіонъ седьмой.
Подвижныя Инвалидныя роты No 65, 4З и 64.

П О С Е Л Е Н Н Ы Я  ВО Й С К А .

Главный Штабъ Е . И• В. ло военному поселенію*
Корлцсный Штабъ.
і-я Гренадерская дивизія. і-я бригада: Грена

дерскій Е . В. Императора Австрійскаго и Грена
дерскій Е. В. Короля Прцсскаго; 2-я бригада: Гре-
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надерскій Графа Аракіеева и Гренадерскій На
слѣднаго Принца Прцсскаю;  3-я бригада: і-й Кара
бинерный и Карабинерный фельдмаршала Князя 
Барклая^др-Толли полки.

2- я Гренадерская дивизія* і-я бригада: Кіевскій 
Гренадерскій и Гренадерскій Е. К. Высоч. Прин
ца Евгенія Виртемберіскаго ;  2-я бригада: Е к а т е 
ринославскій Гренадерскій и Гренадерскій Е . К. 
Высоч. Принца Павла Мекленбцріскаго ; 3-я бри
гада: 3-й и 4-й Карабинерные полки.

3- я Гренадерская дивизія. і-я бригада: Сибир
скій Гренадерскій и Гренадерскій фельдмаршала 
Графа Рцліянцсва-Задцнаискаіо; ,2-я бригада: Гре
надерскій Генералиссимуса Князя Сцеорова и 
Астраханскій Гренадерскій ; 3-я бригада 5-й и
6 й Карабинерные полки.

Бригада третьихъ баталіоновъ З^й Гренадерской 
дивизіи•

Гренадерская Артиллерійская дивизія. 2 и 3
Грен• бригады.

Саперный баталіонъ.
Гренадерская фцрштатская бригада.

ІИ-й Р Е З Е Р В Н Ы Й  К О Р П У С Ъ .

Корщсный Штабъ.
3-я Поселенная Кирасирская дивизія. і-я брига

да: Орденскій и Стародубовскій з 2-я бригада: 
Малороссійскій и Новгородскій Кирасирскіе 
полки.

3-я уланская дивизія<• і-я бригада: і-й и 2-й 
украинскіе; 2-я бригада: 3-й и д-й украинскіе 
уланскіе полки.

*
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Бцескал поселенная дивизія. і-я бригада: і и а 
Бугскіе ; а-я бригада : 3 и 4 Бугскіе уланскіе 
полки.

Конно-Артиллерійскія роты; -No iS и іб, 17 и і8.

отдѣльный кавказскій котпусъ«

Корлцсныи Штабъ.
Нижегородскій Драгцнскіи лолкъ.
21- я Піхотная дивизія, і-я бригада: Куринскій

и Апшеронскій ; 2-я бригада : Тифлисскій и
Ширванскій пѣхотныез 3-я бригада; 41-й и 42-й 
Егерскіе полки.

Каспійскій морской башаліонЪ.
Бакинскій и Дербентскій Гарнизонные ба

таліоны.
22- я Піхотнал дивизія, і-я бригада: Тенгин- 

скій и Навагинскій; 2-я бригада: Кабардинскій) 
пѣхотные и 4З Егерскій; 3-я бригада: Мин
грельскій пѣхотный и 44-й Егерскій полки.

Влади - Кавказскій гарнизонный трехЪ-баша- 
ліонный полкЪ.

Таманскій гарнизонный двухЪ-баталіонный 
полкЪ.

Моздокскій и Кизлярскій гарниз. баталіоны.
Резервная Гренадерская бригада : Херсонскій 

и Грузинскій Гренадерскіе и Эриванскій Кара
бинерный полки.

Кавказская Артиллерійская дивизія. 21-я и 22-я 
бригады и Кавказская Гренад. Арщ. бригада.

Піонерный баталіонъ осьмой. ,
Подвижныя Инвалидныя роты : No 44, 4^> 4-6>

47, 59 и бо.



отдѣльный финляндскій корпусъ.

Корлцснып Штабъ.
Подвижныя Инвалидныя роты  No 48 и 49*
23-я Пѣхотная дивизія. і-я бригада: Выборг

скій и Петровскій ; 2-я бригада: Нейшлотскій 
и Вильманстрандскій; 3-я бригада: 45-й и 46-й 
Егерскіе полки;

Артиллерійская бригада 23.

отдѣльный литовскій корпусъ.
Корлцснып Штабъ.

Подвижная Инвалидная рота No 5о.
Литовская уланская дивизія. і-я бригада: Поль

скій и Татарскій ; 2-я бригада: Литовскій и
Волынскій уланскіе полки.

Конно-Артиллерійскія роты: No 29 и Зо.
щ-я.,Пѣхотпая' дивизія. і-я  бригада: Б р е ст 

скій и БѢлостокскій^ 2-я бригада: Литовскій  
и Виленскій пѣхотные ; '3-я бригада: 47 и 48-й 
Егерскіе полки.

25- я Пѣхотная дивизія. і-я бригада: Волын
скій и Минскій; 2-я бригада: Подольскій и Жи
томирскій, пѣхотные; 3-я бригада: 49-й и 5о-й 
Егерскіе полки.

Литовская Артиллерійская дивизія. 24-й и 25-й 
Артил. бригады.

Литовскій Піонерный, баталіонъ. *
Литовская фцрштатская бригада•
ОТДѢЛЬНЫЙ ОРЕНБУРГСКІЙ КОРПуСЪ.

Корлцснып Штабъ.
26- я Пѣхотная дивизія. і-я бригада: Оренбург

скій Гарнизонный двухЪ - баталіонный полкѣ.
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уральскій гарнизонный бадіаліонЪ и Орскій гар
низонный батпаліонЪ ; 2-я бригада: Кизильскій 
баталіонЪ, и і-й, 2-й и 3-й Линейные Оренбург
скіе гарнизонные баталіоны; 3-я бригада: Верх
не-уральскій , ТроицкійЗвѢриноголовскій и 
четверты й линейный Оренбургскій, баталіоны*

, отдѣльный СИБИРСКІЙ корпусъ.
Корлцснып Штабъ*''

27-я Пѣхотная дивизія* і-я  бригада: Петров
скій гарнизонный баталіонЪ, Омскій гарнизон
ный трехЪ-баталіонный полкѣ; Тобольскій Вну
тренній Гарнизонный баталіонЪ ; Тобольская 
Жандармская команда ; Инвалидныя команды ; 
Этапныя команды ; 2-я бригада: ЖелѢзинскій, 
Семипалатинскій, усть-Каменогорскій, Прѣсно
горьковскій, гарнизонные баталіоны; Томскій 
Внутренній Гарнизонный баталіонЪ , Томская 
Жандармская команда; Инвалидныя и Этапныя 
команды; 3-я бригада: Иркутскій Гарнизонный 
двухЪ-баталіонный полкѣ; Иркутская Жандарм
ская команда; Инвалидныя и Этапныя команды; 
Красноярскій Гарнизонный баталіонЪ; Красно
ярская Жандармская команда ; Инвалидныя и 
Этапныя команды; Подвижныя Инвалидныя ро
т ы : No 21, 22, 23 и § ропіы No 52.

к р ѣ п о с т и ./
П е р в а г о  к л а с с а »

С. Петербургская, Кронш тадтская, Выборг
ская, Свеаборгская, Ревельская, Рижская, Ди- 
набургская, Бобруйская, Кіево-Печерская, Сева
стопольская и Бакинская.
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Втораго класса .

Нарвская, Но?о-Двинская, фридрихсгамская, 
Аландская, Динаминдская, Бендерская, Тирас- 
польская, Измаильская, Кинбурнская, Ениколь- 
ская, Астраханская, Дербентская, Оренбург
ская и Омская»

Третьяго кл ас са .

Нейшлотская, Гангутская, Шварцгольмская, 
Арёнсбургская, Перновская, Хотинская, Килій- 
ская, Перекопская, фанашрійская, Кавказская, 
Моздокская, Кизлярская, РедутЪ-Кале, СухумЪ- 
Кале, Орская, Св. Петра на Сибирской линіи, 
усть-Камено-горская и Иркутская.

Мѣста,, имѣющія гиновъ лротивъ крѣпостей 
перваго класса.

Москва, Вильна, Херсонѣ, ТифлисЪ, Казань, 
Тобольскъ.

Противъ втораго класса.

усть-ЛабинскЪ.

Укрѣпленныя мѣста.

ТроицкЪ, КизильскЪ, Верхне-уральскЪ, ЗвѢ- 
рино-головскЪ , БухтарминскЪ , ЯмышевскЪ , 
Семипалатинскъ, БійскЪ, Кузнецкъ.

Городаj имѣющіе Комендантовъ и крѣпости:

РоченсальмЪ, Ставрополь, АкерманЪ, Кю- 
мень-городЪ, Шлиссельбургская кр., Кексгольм- 
ская кр., Вильманстрандская кр., Або, Архан^
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гельскѣ, Балтійскій Портѣ, Варшава, Верхне - 
Озерная кр., Витебскъ, Гельзингфррсѣ, Горій- 
ская кр., Губернинская кр., Гродно, ЖелѢзин- 
ская кр., Илецкая защ и та, Ильинская кр., Ка- 
менецѣ-Подольскѣ, Каракульская кр., КитеневЪ, 
КіевЪ, Красногорская кр., Крутоярская кр., 
Кубинская кр., КутайскЪ , Ленкоранская кр., 
М итава, МогилеЕЪ, Магнитная кр., Минскѣ, 
Нижній-Новгородѣ, Новгородѣ, Одесса, Петро • 
Павловская кр., на Оренбургской линіи, Прѣсно- 
горьковская кр., ПскокЪ, Разсляная кр., С.Пе
тербургѣ, Симбирскѣ, Смоленскѣ, Степная кр., 
Т а в а с т г у с т ѣ , Таналыкская кр., Тверь, Торнео, 
Уртазымская кр.,. у с т ь -у й с к а я  кр., Ѳеодосія, 
Чернорѣченская кр., Царское Село, Павловскѣ, 
Ораніенбаумѣ, Петергофѣ, Кисловодскѣ, Нер
чинскіе Рудники.

Ж А Н Д А Р М С К ІЙ  К О Р П У С Ъ .

I , 2, 3 , 4 и 5  Округи ,  Лейбѣ - Гвардіи Жан
дармскій полу-эскадронѣ , Жандармскій полкѣ , 
С. Петербургскій и Московскій Жандармскіе 
дивизіоны.

фельдѣ-Егерскій корпусѣ.

( О к о н ч а н і е  e s  ъ л Ъ д у ю щ е й  к н и ж к Ь )♦



А Т А К А  К Р Ѣ П О С Т Е Й .

К р а т к о е  и з л о ж е н і е  д ѣ й с т в і я  А р т и л л е р і и  

п р и  о с а д ѣ  к р ѣ п о с т е й .

1-е). Пріуготовительныя дѣйствія.

Пріуготовительныя дѣйствія кЬ осадѣ со 
стороны Артиллеріи со сто ятЪ : вЪ доставленіи 
кЪ крѣпости осадныхЪ орудій и всѢхЪ для нихЪ 
нужныхЪ припасовЪ , и вЪ расположеніи осад
наго парка передЪ осаждаемою крѣпостію.

При доставленіи осадныхЪ орудій, ихЪ сна
рядовъ и другихЪ принадлежностей , со ст а в 
ляется такой большой тр ан сп о ртъ , ч то  все
гда почти нужно бываетЪ раздѣлить его , на 
нѣсколько отрядовЪ, изЪ коихЪ часто послѣд
ніе не прежде поспѣваютъ на м ѣ сто , какЪ во 
время самой осады. По сему, раздѣленіе на о т 
ряды должно бы ть такЪ сдѣлано , чтобы вб 
время осады не нуждаться вЪ чемЪ-либо, и 
всѣ припасы находились подЪ крѣпостью т о г 
да, когда они понадобятся.

Транспорты лучше всего доставлять во
дою, если сіе возможно (*). При нагруженіи 
судовЪ, какЪ и при выгруженіи, должно наблю-

335

(*) Мы здѣсь будемъ говорить только о доставленіи къ 
крѣпости осадныхъ орудій и всего къ нимъ 'принад
лежащаго, на рѣчныхъ судахъ по внутреннимъ водя
нымъ сообщеніямъ; ибо перевозка Артиллеріи на 
морскихъ судахъ не относится къ нашему предмету.
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дать самый строгій порядокъ. Орудія обыкно
венно снимаются сЪ лафетовЪ, а сЪ сихЪ по
слѣднихъ и со всѢхЪ фурЪ и ящиковЪ колеса, 
для того , чтобы лучше можно было окыя 
укладывать. (Дабы не перемѣшать всѣ сіи ча
с т и , должно т ѣ  изЪ нихЪ, которыя принадле
ж а т ъ  однѣ кЪ другимЪ означать одинакими 
знаками). ПодЪ тѣ м и  орудіями , лафетами и 
проч., которыя будутЪ положены вЪ низу, под
кладывать брусья; ста р ать ся  укладывать всѣ 
вещи плотно и вЪ порядкѣ , а, т я ж е с т ь  раз- 
предѣлишь такимЪ образомЪ , чтобы всякое 
Судно было нагружено соотвѣ тствен н о вели
чинѣ его и одна сторона не тяжелѣе другой. 
Особенной осторожности вЪ нагрузкѣ й вы
грузкѣ требую тЪ  пороховые бочки и ящики 
сЪ зарядами. ИхЪ должно поставить на под
ставкахъ изЪ сухаго дерева , накрыть паруси
ною или досками , и какЪ при укладываніи на 
суда, равно и при выгрузкѣ , по возможности 
предохранять отЪ сы рости, для чего на бере
гу рѣки дѣлать родЪч стелаж а, на который 
оныя ста в и ть .

Суда слѣдую тъ по рѣкѣ вЪ порядкѣ одно 
за другимЪ, соблюдая достаточны е интервалы. 
ТѢ изЪ нихЪ, кои нагружены зарядами или по
роховыми бочками, должны составлять осо
бенную часть тр ан сп о р та, и слѣдовать одно 
отЪ другаго вЪ разстояніи 5оо или болѣе ша- 
говЪ. / ИмЪ придается надежное прикрытіе , 
котораго дѣло с о ст о и т ъ  вЪ том Ъ , чтобы сЪ 
точностію  наблюдать за исполненіемъ всего, 
служащаго кЪ предохраненію пороха отЪ огня*



Впереди каждаго транспорта слѣдуейіѣ 
особый Авангардъ, который ста р а е т ся  о том ѣ, 
чтрбы мосты  были разведены, когда тран 
спорту должно проходить подѣ оными,; о т 
страняетъ всякія препятствія; т уш и т Ъ  огонь 
по берегамЪ и на тѢхЪ судахЪ, которыя плы- 
вутЪ тран сп орту на встрѣчу. Авангардъ дол
женъ при себѣ им ѣть хорошаго лоцмана, ко
торый бы могЪ предохранить тран спортѣ  
отЪ всѢхЪ опасныхъ подводныхЪ м ѣ стѣ .

Когда транспортѣ отправляется сухимЪ 
путемЪ, т о  для облегченія марша, каждое глав
ное отдѣленіе онаго, лучше подраздѣлить на 
меньшія, состоящ ія не болѣе, какЪ изЪ 5о по- 
возокЪ. Таковыя отдѣленія слѢдуютЪ другѣ 
отЪ друга на разстояніи, по крайней мѣрѣ 4 
или 5 вер стЪ , при чемЪ и ночлеги и в ы сту
пленія изЪ оныхЪ должны бы ть такимЪ обра
зомъ учреждены, чтобы не могло произойти 
никакихЪ безпорядковъ и одна ч асть 'транспор
т а  не мѣшала другой.

ТакЪ, какЪ осадныя орудія не рѣдко возят
ся на обывательскихъ лошадяхЪ, т о  дабы не 
было остановки вЪ заготовленіи оныхЪ, т р е -  
вать заблаговременно распоряженія мѣстнаго  
Правительства по сему предмету, и им ѣть  
впереди Офицера сЪ отрядомЪ Кавалеріи, ко
торый принявЪ нужное число лошадей, рас
предѣляетъ' ихЪ , и сЪ помощію' своихЪ людей 
разсылаетЪ по отдѣленіямъ транспорта. Ло
шадей сихЪ безЪ крайней нужды не гонять да
лѣе того м ѣ ста, гдѣ назначена была имЪ смѣ-

337



538

на; и наконецъ какЪ можно строже смотрѣть  
за людьми при нихЪ находящимися.

Нужно такж е о б рати ть особенное внима
ніе на дороги : осматривать ихЪ прежде вы
ступленія тран сп орта, и если нужно будетЪ, 
т о  поправить х о т я  Саперами, находящимися 
при отрядѣ.

М ѣсто для Артиллерійскаго Депо передѣ 
крѣпостію, тогда только4 моЬкетЪ быть назна
чено, когда уже избранЪ атакуемый фронтѣ. 
Артиллерійское Депо должно располагать не 
слишкомъ далеко о тЪ  транш ей й если можно, 
сзади средины оныхЪ. Необходимо, чтобы Де
по было внѣ выстрѣловъ крѣпостной Ар
тиллеріи; (не ближе і.ооо саженЪ), на мѣстѣ 
еухомЪ, неподверженномЪ затопленію; заклю
чало бы достаточное пространство для помѣ
щенія всего принадлежащаго кЪ осадной Ар
тиллеріи; имѣло удобное сообщеніе какѣ сЪ 
траншеями , когда оныя о тк р ы ты  будутѣ , 
равно и сЪ окружными мѣстам и. Весьма вы
годно, если Депо будетЪ закрыто отЪ крѣпо
с т и  возвышеніями или лѢсомЪ ; послѣдній до
с т а в и т ъ  еще и т о  удобство, ч то  можно иэЪ 
него вы рубить деревья, потребныя для осад- 
ныхЪ работЪ. Когда атака противЪ крѣпости 
должна производиться отдѣльно сЪ двухЪ сто 
ронѣ, т о  лучше для каждой части устро и ть  
особенное Артиллерійское Депо.

КакЪ скоро избрано м ѣ сто  для Депо, т о  
должно означить кольями/ м ѣ ста для орудій 
всѢхЪ калибровЪ, для зарядныхЪ ящиковЪ, для 
Лабораторіи, пороховыхъ магазиновъ и м астер-
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скихЪ. (Послѣднія однако же преимуществен
но располагаются вЪ близь-лежащихЪ строе
ніяхъ или деревняхЪ , .  дабы щотчасЪ по при
бытіи можно было начать нужныя работы).

Осадный паркЪ располагается обыкновенно 
вЪ нѣслолъко линій и со ст о и т ъ  изЪ слѣдую
щихъ частей :

' Большой ларкъ. ВЪ немЪ помѣщаются орудія» 
зарядныя фуры и ящики. Пушки, единороги и 
мортиры, «составляютъ первую линію, мор
тирныя дроги и передки вторую , а зарядныя 
фуры и прочій Артиллерійскій обозЪ т р е т ь ю  
и остальныя линіи. За ними кладутся по раз
рядамъ ядра, незаряженныя бомбьк и проч., 
снаряды, — такж е лѢсЪ запасный и лѢсЪ Для 
платформѣ. Разстояніе линіи отЪ линіи около 
7 саженЪ, а отЪ одного орудія, до другаго не 
менѣе з саженЪ.

Малый ларкъ* Заключает^ вЪ себѣ нестрое- 
вый обозЪх т о  есть: повозки, на коихЪ возяшЪ 
снаряды, инструменты , запасный лѢсЪ и прочія 
потребности. ВЪ семЪ отдѣленіи помѣщаю т
ся впереди кузницы, за ними вЪ зо саженяхЪ 
мастерскія и шалаши для мастеровыхъ (ко
торы я однако же можно расположить и сза
ди обоза). Малый паркЪ устрои вается обык
новенно, на которой нибудь сторонѣ отЪ боль
шаго, саженЪ около до отЪ онаго.

Лошадиный ларкъ. Также вЪ сторонѣ ошЪ 
большаго вЪ до саженяхЪ. ВЪ немЪ помѣщает
ся коновязь для лошадей, которыхЪ должно 
имѣть достаточное число д л я , доставлёнщ 
всего потребнаго на разные отдаленные пункты.
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Лабораторные іиаяашп. Должны О тстоять  
около іоо саженЪ отЪ крайнихъ повозокЪ и на 
Зо саженЪ одинЪ отЪ  другаго. ВЪ нихЪ пріуго, 
то вл яю тся заряды и црочія потребности для 
осады, по ч асти  дѣйствованія Артиллеріи.

Пороховые логреба располагаются вЪгоо или 
Зоо саженяхЪ отЪ  самыхЪ заднихЪ частей пар
ка, и вЪ 5о или болѣе саженяхЪ одинЪ отЪ дру
гаго. ИхЪ должно у с т р о и т ь  нѣсколько , и вЪ 
том ѣ числѣ одинЪ, такЪ называемый расхо
жій, на срединѣ разстоянія, между паркомЪ и 
линіею пороховыхЪ погребовЪ. Сей погребЪ 
долженЪ им ѣть два выхода для удобнѣйшаго 
о тп уска пороха, а прочіе всѣ по одному.

Пороховые магазины обносить рвомЪ и ва
лом ъ , или вы нутую  изЪ рва землю набрасы
в а т ь  кЪ стѢнамЪ магазина; см о тр ѣ ть , чтобы 
магазины были хорошо покрыты. Пороховыя 
бочки с т а в и т ь  на нарочито устроенныхъ 
стелаж ахЪ, не выше двухЪ рядовЪ. Величину 
пороговаго магазина, Гассенди опредѣляетъ вЪ 
і 35 квадратныхъ саженЪ , дабы помѣстилось 
вЪ немЪ іоо т .  фун. пороха.

Должно с т а р а т ь с я , о скоромЪ пріуготов- 
леніи всего лѣса, нужнаго при осадѣ, о постро
еніи пороховыхЪ магазиновъ , Лабораторій и 
мастерскихъ и о скорѣйшемъ начатіи произ
водства работѣ, какЪ -то : дѣланіи снарядовЪ, 
платформѣ и проч.; наконецъ, обѣ изготовле
ніи фашинѣ и туровЪ, вЪ такомЪ случаѣ, ко
гда послѣднія вЪ Артиллерійское Депо не бу- 
дутЪ  доставлены готовыя отЪ Инженеровъ.



St-eJ. О первыхЪ бостарелхЪ осаждающаго.

Первыя батареи осаждающаго строятся^  
для того , чтобы еще издали привести вЪ мол» 
чаніе крѣпс&тную- Артиллерію. Число ихЪ за* 
виситЪ отЪ числа тѢхЪ верховЪ и линій крѣ- 
пости, сЪ которыхЪ осажденный вЪ состояніи  
защищать атакованный фронтѣ Артиллеріи. 
ЧѣмЪ болѣе пунктовъ осажденный займетЪ  
своими орудіями, и чѢмЪ искуснѣе онЪ вЪ над» 
лежащее время будетЪ ум ѣ ть перемѣщать 
оцыя, тѢмЪ осаждающему надобно будетЪ по
с тр о и ть  большее число батарей; и на обо
ротѣ, чѢмЪ болѣе осажденный подвергнетъ 
свои орудія пораженію сЪ первыхЪ батарей  
осаждающаго у тѢмЪ менѣе послѣдній будетЪ  
имѣть надобности подвигать окыя впередЪ, 
или замѣнять новыми.

Первыя батареи осаждающаго раздѣляются: 
на Рикошетныя или Анфиладныя^ на Мортирныя 
батареи и на Демонтпръ-батареп.

aj. О РикошетныхЪ и АнфиладныхЪ батареяхЪ.

Рикошетныя батареи с т р о я т с я , дабы вы
стрѣлами, произведенными вдоль по лийіямЪ 
крѣпостнагр строенія, поражать орудія и все 
на валгангѣ находящееся, удобнѣйшій родѣ 
выстрѣловъ для сего с у т ь  рикошетные, такЪ  
какЪ при оныхЪ бруствера, закрывающіе не
пріятельскія линіи и траверзы, поперегЪ оныхЪ 
построенныя, дѢлаюшЪ менѣе препятствія  
дѣйствію снарядовъ.
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Рикошетныя батареи располагаются пер- 
пердикулярно кЪ обстрѣливаемой линіи, и на
значеніе направленія оныхЪ е ст ь  собственно 
обязанность Артиллерійскихъ Офицеровѣ. Для 
сего должно напередЪ, сколь возможно вѣрнѣе 
взять продолженіе тѢхЪ линій, которыя пред
положено анфилировать. Дѣло с іе , сколь ни 
каж ется оно просто, тр еб уетЪ  большаго вни
манія, особенно, когда крѣпостный валѣ не вы
сокъ или закрыгпЪ другими строеніями. ВЪ не
настную  погоду, а такж е среди дня во время 
яркаго солнечнаго сіянія , почти совершенно 
невозможно хорошо назначить продолженія : 
но лучшее для сего время е с т ь ’ по утрамЪ и 
по вечерамЪ, когда солнце, находясь низко надЪ 
горизонтомъ, освѢщаетЪ одинЪ только фасЪ, 
и отЪ того  другой, составляющій сЪ нимЪ 
уголЪ, будетЪ находиться вЪ тѣни.

Если, по причинѣ неудобной м ѣ стн ости , не 
возможно построить рикош етѣ - батарей на 
продолженныхъ линіяхЪ крѣпостнаго строе
нія, т о  ста р а ю т ся  располагать батареи для 
анфилады такимЪ образомЪ, чтобы можно бы
ло обстрѣливать сіи линіи косвенными, вЪ 
ты лѣ дѣйствующими выстрѣлами.

Рикошетныя батареи стр о я тся  обыкно
венно вЪ первой параллели. На каждую изЪ 
оныхЪ ставятЪ  отЪ 4 до б орудій; при чемЪ 
наблюдается, чтобы всегда одинЪ или два еди
норога, обстрѣливали прикрытый п уть  парал
лельно рикошетируемому фасу*

О тЪ  расположенія крѣпостнаго строенія 
и расположенія транш ей, равно отЪ большаго



или меньшаго сопротивленія осажденнаго, бу* 
детЪ зависѣть время дѣйствія рикошетЪ-ба- 
шарей, и нужно будетЪ ихЪ перенести вЪ бли
жайшія кЪ крѣпости параллели, или нѢтЪ. Вы
годно будетЪ, ежели образѣ атаки нашей доз
воляетъ рикошетЪ - батареямЪ, продолжать 
дѣйствіе противЪ главныхъ фасовЪ, атакуема
го фронта, до отк р ы тія  послѣдней параллели, 
а прогцивЪ фасовЪ, прилегающихъ до тѢхЪ порЪ, 
покуда осажденный на нихЪ еще вы ставляетъ  
орудія; ибо оныя фасы анфилируются обыкно
венно сЪ батарей, построенныхъ вЪ первой па
раллели, а сЪ батарей вЪ полу-параллеляхЪ или 
3-й параллели, обстрѣливаются только прикры
ты й  п у ть  и фланги главнаго строенія. Если 
же построенныя впереди батареи, или другія 
осадныя работы, п р еп я тств ую тъ  свободному 
дѣйствію батарей первой параллели, т о  с т а 
раю тся замѣнить оныя демонтирЪ-батареями.

Ь). О мортирныхЪ батарелхЪ.

Х о т я  батареи сіи, для лучшаго успѣха вЪ 
бросаніи бомбЪ , выгодно располагать на про
долженіи тѢхЪ линій, по коимЪ дѣйствовать  
нужно, но не всегда имЪ можно дать таковое  
положеніе* Причиною т о м у  б^іваетЪ отЪ ча
с т и , ч то  должно сообразоваться сЪ располо
женіемъ апрошей , дабы оныя не беспокоить 
своими выстрѣлами ; но болѣе, ч то  всякая 
мортирная батарея назначается для обстрѣ
ливанія не одного а нѢсколькихЪ м ѣстѣ. ТакЪ 
какЪ мортиры не располагаются за амбразу-
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рами, и слѣдовательно направленіе ихЪ вы* 
стрѣловЪ ни чѢмЪ неограничено, т о  морти- 
рамЪ можно назначишь сообразно обстоятель? 
ствамЪ т у  или другую цѣль, дабы для силъ? 
нѣйшаго пораженія сосредоточивать навѣсные 
выстрѣлы сЪ нѢсколькихЪ батарей, тамЪ, гдѣ 
надобность востребуетъ. Впрочемъ, мортир
ныя батареи раздѣляются на так ія , на кото- 
рыхЪ располагаются большія или среднія мор̂  
тиры , на такія, гдѣ с т а в я т с я  малыя морти
ры, и Кегорновы, и наконецъ на т а к ія , на ко- 
ихЪ помѣщаются каменометы (*).

Батареи для большихъ и среднихъ мортирЪ 
учреждаются сначала вЪ первой параллели, но 
потомЪ переносятся впередъ, когда надобность 
п о тр еб уетъ . Сіе приближеніе мортирныхЪ ба
тарей дѣлается отЪ части для то го , чтобы 
придать большую вѣрность полешамЪ бомбЪ , 
а частію , чтобы избавишь людей вЪ переднихъ 
апрошахЪ находящихся, отЪ вреда, который 
могутЪ причцнить имЪ недолетѣвшія бомбы 
своимЪ разрывомъ.

МортирамЪ большаго калибра, должно пред
почтительно назначить цѣлью ,шѣ частц а т а 
куемаго фронта, покоторьш Ъ  не льзя стрѣ
л ять изЪ пушекЪ, какЪ -то: куртины, фланги

(*) У насъ нѣтъ каменомешовъ, а бросаются картечныя 
пули или камни изъ обыкновенныхъ 5-ти  п. мортиръ.

Къ положеннымъ до сего, въ осадной Артиллеріи 5, 
2-хъ-пуд. и 6-ти-фун. КегорноЕ. мбртиркамъ, введены 
у насъ нынѣ еще § пудовыя мортиры, па манеръ Прус
скихъ 7-ми-фунш. (по каменному вѣсу).
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и редуиты, дабы мешаніемЪ бомбЪ сбить ору
дія уже прежде, нежели осажденный начнетЪ 
изЪ оныхЪ дѣйствовать по близко подведен- 
нымЪ траншеямЪ. Другая, столь же значитель
ная, польза отЪ мортирЪ большаго калибра 
есть т а , ч т о  ими разрушаютъ на атакуемомъ  
фронтѣ Блакгаузы, Каноньеры и т .  д.

Лрижііан'іе. Иногда, еще до о тк р ы тія  т р а н 
шей, располагаются батареи противЪ тѢхЪ  
фронтовЪ^ которые не избраны для атаки ; 
щпо дѣлается или для того, чтобы привести 
осажденнаго вЪ недоумѣніе, или чтобы  послѣ 
о тк р ы тія  апрошей , можно было1 беспокоить 
непріятеля вовремя перевозки орудій изЪ дру- 
гихЪ частей крѣпости на атакуемый фронтЪ.

Малыя мортиры, весьма удобны кЪ т о м у, 
чтобы безпокоить осажденнаго, ежели онЪ 
не прикрытЪ сЪ верху, и когда мы находимся 
уже не вЪ дальнемъ разстояніи, т .  е., отЪ  400 
до 5оо шаговЪ. Дѣйствіе сихЪ мортирЪ, обык
новенно начинается изЪ второй параллели; но 
легкость и скорость, сЪ которою батареи для 
нихЪ вездѣ могутЪ бы ть построены, способ
с т в у е т ъ  кЪ т о м у , чтобы вм ѣстѣ сЪ прибли
женіемъ апрошей, перемѣщать ихЪ ближе кЪ 
крѣпости. Они могутЪ такж е служ ить сЪ 
большею выгодою противЪ тѢхЪ крѢпостныхЪ 
орудій , которыя осажденный неожиданно вы- 
ставилЪ на частяхЪ крѣпостнаго строенія, 
вЪ сторонѣ лежащихЪ, и по которымЪ сЪ на- 
шихЪ батарей, ч или вовсе не льзя стр ѣ л я ть, 
или не иначе, какЪ передѣлавъ совершенно ам
бразуры и перемѣнивъ ихЪ направленіе. Нако-

*



34-6

нецЪ, батареи сЪ мортирами малаго калибра, 
с у т ь  Лучшее средство , чтобы осажденнаго 
принудить кЪ отступленію  изЪ полевыхЪ укрѣ
пленій, лежащихЪ впереди, или вЪ сторонѣ ата
куемаго фронта крѣпости.

Батареи для каменометовЪ располагающе/1 
обыкновенно вЪ т р е т ь е й  параллели, потому, 
ч то  орудія сіи только на разстояніи і8о ша- 
говЪ могутЪ оказывать существенную пользу. 
На столь близкой дистанціи отЪ  крѣпости, 
построеніе батарей сЪ амбразурами дляпроиз- 
веденія картечной пальбы, было бы весьма за
труднительно и сопряжено сЪ большою поте-; 
рею времени; «— а потому учрежденіе батарей 
для кам,енометовЪ, (которое йе требуетЪ  ам
бразурѣ и производится несравненно скорѣе и 
легче) будетЪ весьма полезно , тѢмЪ болѣе, 
ч то  бросаемыя изЪ сихЪ орудій гранаты и 
камни могутЪ нанести болѣе вреда непріяте
лю, прикрытому брустверами и траверзами, 
нежели картечный огонь изЪ пушекЪ. По сей 
причинѣ, каменомешы располагаются вЪ по
слѣдней параллели, и даже передЪ оною вЪ до
статочном ъ количествѣ, дабы принудить осаж
дённаго оставишь прикрытый п уть  и вооб
ще нанести вредѣ людямЪ  ̂ находящимся на 
тѢхЪ часшяхЪ крѣпостнаго строенія, которыя 
не прикрыты сЪ верху.

с). Демоптпръ-батареп. С т р о я т с я  для того, 
чійобы привести вЪ молчаніе пушки осажден
наго, разрушеніемъ амбразурѣ и брустверовъ, 
за которыми оныя находятся, и сбитіемЪ са- 
мыхЪ осудій. Они должны бы ть поставлены



совершенно прямо противъ тѢхЪ частей крѣ- 
постнаго строенія, которыя сбивать назначе
но, содержать болѣе орудій, нежели противу- 
положная имЪ непріятельская линія , и нахо
диться, если можно, вЪ разстояніи не болѣе 400 
шаговЪ. Сіе послѣднее обстоятельство при
чиною, ч т о  демонтирЪ-батареи с т р о я т с я  
обыкновенно послѣ о тк ры тія 2-й параллели. 
Однако же, когда разстояніе первой параллели 
отЪ прикрытаго п ути  составляетъ не болѣе 
вышеозначенной для демонтирЪ - башарей ди
станціи, какЪ т о  при новѣйшихъ осадахЪ ча
с т о  случалось, т о  демонтирЪ-батареи можно 
расположить уже вЪ первой параллели, что вЪ 
особенности необходимо , когда расположеніе 
крѣпости и окружающая оную м ѣ стн о сть  
п р еп я тствую тъ  построенію. рикошетныхЪ  
батарей. ВЪ семЪ случаѣ, осаждающій принуж
денъ располагать демонтирЪ - батареи иногда 
даже далѣе 400 шаговЪ, почему и должно со
ста в л я ть  оныя изЪ орудій самаго большаго 
калибра.

Прпмііан'іб і-е. Если демонтирЪ-батареи, по 
какимЪ-либо причинамъ, располагаются вЪ пер
вой параллели, и притомъ исходящіе углы а т а 
куемыхъ частей крѣпости составляю тъ ме
нѣе 900, т о  можно уменьшить число рикошетЪ- 
батарей: ибо демонтирЪ - батарея, будучи по
строена на приличномЪ м ѣ стѣ  и сбивая ору
дія одного фаса, можетЪ вм ѣстѣ служить ам- 
филадною батареею противЪ другаго фаса, со
ставляющаго сЪ первымЪ исходящій уголЪ.
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Прпміган'іе з-е. ВЪ послѣднихъ параллеляхъ 
вообще ста р ать ся  по возможности избѣгать 
построенія такихЪ батарей , которыя тре* 
буютЪ амбразурЪ ; во первыхЪ, по причинамъ 
уже выше упомянутымъ, а во вторыхъ пото
му, что таковыя батареи должны будутЪ 
молчать, когда головы сапЪ подвинутся до 
гребня гласиса.

д). фланговыя батареи, расположенныя по 
концамъ первой параллели, и другія, полевыми 
орудіями обставленныя батареи, построенныя 
на случай вылазокЪ, должны бы ть расположе
ны на подобіе редутовЪ, ежели непріятель мо- 
ж етЪ  атаковать оныя сЪ ты л у ; вЪ против
номъ же случаѣ, бываютЪ сзади о тк ры ты , какЪ 
всѣ осадныя батареи. Орудія с т а в я т с я  набар- 
бетахЪ.

(Окончаніе въ слѣдующей книжкѣ).



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

М а р к ъ  Г ю й о н ъ .

ученый Кабинетъ Марка Гюпона находился 
вЪ верхнемъ жильѣ красиваго загороднаго дома 
его, построеннаго вЪ концѣ улицы ; т о  была 
большая угловая комната , освѣщенная сЪ 
шрехЪ сторонѣ стеклянными дверьми , отво
рявшимися на кровлю зданія, сдѣланную тер а- 
сомЪ, окруженную балюстрадомЪ и покрытую  
парусиннымЪ наметомЪ, наподобіе А зіатскихъ  
шатровЪ. уединенный Кабинетъ сей предла
галъ своему хозяину убѣжище для размышле
нія и тихихЪ удовольствій. Простая, опрят
ная утварь, рѣдкія книги, древнія рукописи, 
составляли все его убранство; но первымЪ, но 
изящнѣйшимъ украшеніемъ его былЪ — самЪ 
Гюйонъ ;  молодой, цвѣтущ ій Гюйонъ, во всемЪ 
блескѣ лучшихЪ лѢтЪ жизни.-— Высокая душа, 
пламенное воображеніё , глубокая уч ен о сть, 
тонкій и проницательный умЪ ; и, ч то  всего 
лучше , доброта сердечная , кр о то сть нрава , 
нѣжное состраданіе кЪ несчастнымъ, смиреніе
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и всѣ Добродѣтели истиннаго Христіанина, 
изображались вЪ свѣтлыхъ чертахЪ лица его. 
ВзорЪ его не выражалЪ го р до сти ; но каждый, 
какЪ вЪ чистомЪ зеркалѣ, видѢлЪ вЪ немЪ всѣ 
ртмѣнныя качества благородной его души.

Тгопонъ сидѢлЪ у с т о л а , приложа палецЪ 
ко лбу и, казался , погруженнымъ вЪ размыш
леніе ; вЪ рукѣ его было перо, которымЪ онЪ 
только ч то  пересталъ п и с а т ь , но вѢтерЪ 
свѢялЪ со стола бумаги и разметалЪ по полу. 
'Тгопонъj  не замѣчалъ безпорядка, к а к о е -т о  вы
сокое углубленіе мыслей отвлекало вЪ сію ми
н у т у  вниманіе его отЪ  всего , его ркружав- 
шаго. Прошло нѣсколько времени -— и выраже
ніе мрачной задумчивости измѣнилось ; взорЪ 
его просвѣтлѣлъ, небесный восторгЪ озарилЪ 
лице, омоченные слезами глаза устремились 
«а небо; — онЪ всталЪ — подошелЪ кЪ налою, 
на коемЪ лежала откры тая книга, и, прочтя 
нѣсколько страницѣ, сказалЪ сЪ восторгомЪ : 
^рѣшено ! я одинЪ совершу подвигѣ — предна
значенный мнѣ отЪ Бога ! ОтецЪ небесный 
благослови меня' и подкрѣпи духѣ мой.с< При 
сихЪ словахЪ, упалЪ онЪ на колѣна и молился 
сЪ жаромЪ; потомЪ, подошелЪ опять кЪ с т о 
лу—вынулЪ изЪ мѣдной ш катулки, небольшой 
свитокЪ пергамента — написало на немЪ нѣ
сколько строкѣ и  спряшалЪ опять вЪ шка
т ул к у. Кончено ! . . промолвилЪ онЪ , запирая 
ее — теперь о с т а е т с я  не много! • • Сколько 
блаженныхъ часовЪ жизни моей провелЪ я 
здѣсь , продолжалъ онЪ , осматривая печально 
комнату свою. . . . КакЪ тяжело остави ть
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утр о  ! . . .  ВЪ самомЪ дѣлѣ , день былЪ пре
красный ; лучи солнца, проницая сквозь т о н 
кія занавѣсы, разливали золотой свѢтЪ по 
сшѢнамЪ ; свѣжій утренній вѢтерокЪ игралЪ 
вЪ длинныхъ поляхЪ намета, кои, развѣваясь, 
свистѣли подобно парусамЪ, несуіцимЪ корабль 
по волнамЪ Океана. Гюпонъ вышелЪ на тер асу, 
уставленную цвѣтами и померанцовыми де
ревьями; долго стоялЪ онЪ, наклонясь на ку
с т ы  пгуберозЪ и ясминовЪ, впивая вЪ себя 
ихЪ запахЪ. Ему казалось, ч т о  никогда еще 
благоуханіе ихЪ не было столь обворожитель
но. Долго смотрѢлЪ онЪ вЪ даль на поля , са
ды, горы, и на синѣющееся на горизонтѣ мо
ре, отражавшее вЪ сію м и н уту всю к расо ту  
и великолѣпіе безоблачнаго неба. Бѣлые паруса 
быстро неслись по неизмѣримымъ безднамЪ 
бурной с т и х іи , птицы  порхали вЪ простран
ныхъ областяхъ эѳира ; веселые поселяне ра
ботали вЪ полѣ у а рѣзвые дѣ ти  играли на. зе
леномъ лугу. Гюпонъ не сводилЪ глазЪ сЪ плѣ
нительной картины ; онЪ , какѣ будто , про
щался сЪ природою, какЪ будто хотѢлЪ вЪ по
слѣдній разЪ налюбоваться ею. — ,,Довольно , 
-сказалъ онЪ наконецъ, сЪ тяжкимЪ вздохомЪ — 
мнѣ не должно о ставаться  здѣсь долѣе — и 
перешелЪ на другую сторону терасы . Какая 
перемѣна ! Городѣ Марсель, не давно еще столь  
шумный, столь разнообразный, казалось, за- 
СнулЪ глубокимъ сномЪ смерти; — одинЪ рѣд
кій, унылый звонЪ колокола перерывалъ страш 
ную тиш ину пусщыхЪ улицЪ, и Гюпонъ, сЪ за
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мирающимЪ сердцемъ, смошрѢлЪ на высокіе 
опустѣвш іе домы, кои, возвышаясь по обѢимЪ 
сторонамъ узкой улицы, еще болѣе стѣсняли 
зараженный воздухѣ. ВдругЪ — раздался вдали 
тлухой протяжной стонЪ : постепенно усили
ваясь, медленно переходилЪ изЪ улицы вЪ ули
цу — и приближался кЪ дому. Тюпонъ прислу
ш ивается и узнаетЪ слишкомъ знакомый ему 
скрыпЪ. • . ВЪ сію м и н уту повѢялЪ — гнилой 
удушающій запахЪ, — Тюпонъ содрогнулся и не
вольно взглянулЪ вЪ низЪ j огромная фура, на
груженная мертвыми смердящими трупами, 
тяжело двигалась по заростшей травою мо
стовой кЪ городской заставѣ. СЪ содроганіемЪ 
отворотился онЪ отЪ ужаснаго сего зрѣлища, 
й взорЪ его устремился вЪ даль ; но тамЪ, на 
городскихъ воротахЪ, развѣвался черный флагЪ 
и, ти хо  трепещ а отЪ вѣтра, какЪ будто слѣ
довалъ за размѣренными ударами погребальнаго 
колокола.

Тюпонъ приШелЪ послѣдній вЪ городскую 
Р а т у ш у , куда собрался ьесь Марсельскій Ме
дицинскій ф а к ул ь т е т ѣ , для совѣщанія о сред
ствахъ  остановить заразу, вЪ короткое время 
истребившую большую половину Гражданъ 
МарсельскихЪ. Засѣданіе продолжалось долго;—* 
каждый предлагалъ свое мнѣніе — разсуждали, 
спорили; наконецъ, одинЪ молодой врачъ, быв
шій вЪ Смирнѣ , во время свирѣпствовавшей 
там Ъ  моровой язвы сЪ большимъ краснорѣ
чіемъ и ясностію рписалЪ всѣ обстоятельства  
сей ужасной болѣзни и, вЪ заключеніе, предло
жилъ вскрыть тѣло одного изЪ погибшихъ
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oirib чумы , изслѣдовать обстоятельно всѣ 
признаки и причину язвы, и со стави ть на мѣ
с т ѣ  подробное описаніе оной. В о т ѣ , говорилъ 
онѣ, единственный способѣ, дойти до средствѣ  
успѣшнаго лѣченія отЪ сего страшнаго и т а 
инственнаго недуга. Всѣ слушали со внима
ніемъ и, по окончаніи рѣчи, одобрили едино
гласно мнѣніе молодаго Доктора , • осыпая его 
похвалами. ВЪ сію м и н уту, Президентѣ собра
нія, уважаемый по лѢтамЪ своимЪ и долговре
менной опы тности, всталЪ сЪ своихЪ креселЪ 
и сказалЪ печальнымъ голосомЪ: вы правы,
Господинѣ Докторѣ , и я первый согласенЪ сЪ 
вами. Но вамЪ извѣртно, ч то  неминуемая 
смерть неизбѣжно поразйтЪ т о г о , к т о  рѣ
ш ится на предлагаемый вами опы тѣ; к т о  же, 
скажите, к т о , изѣ присутствую щ ихъ здѣсь, 
согласится добровольно пожертвовать собою?—  
Говоря сіе, онѣ пристально смотрѣлѣ вѣ глаза 
молодому человѣку, который примѣтно измѣ
нился вѣ лицѣ, чувствуя, ч то обреченная имѣ 
ж ертва былѣ самѣ онѣ.—Отчаяніе, ужасѣ, за
ступили м ѣ сто одушевлявшаго его энтузіаз
ма; холодный п о тѣ  проступилъ на челѣ, см ер т
ная блѣдность покрыла лице, у с т а  его дрожа
ли — языкѣ оцѣпенѣлѣ, и рука — которою , 
вѣ жару восторга и самонадѣянности — онѣ 
смѣло ударялѣ по сукну сто л а, сѣ трудомѣ  
поддерживала дрожащіе члены его , когда онѣ, 
почти вѣ безпам ятствѣ, ухватился за столѣ» 
Несчастный имѣлѣ молодую ж ену, дѣтей и 
престарѣлую м ать, которыхѣ содержалъ сво
ими трудами. Всѣ поняли положеніе молодаго
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Медика. Растроганный до глубины души Пре
зидентъ, отворотился и, молча осматривалъ 
вокругЪ себ я , какЪ бы выжидая , чтобы кто  
нибудь вызвался на опытЪ ; — но глубокая т и 
шина царствовала вЪ залѣ и всѣ сЪ трепе
том ъ взглядывали другЪ на друга. — „Ч т о  же? 
сказалЪ Президентъ; развѣ никто изЪ васЪ не 
ііридумаетЪ средствѣ предупредить пагубное 
вліяніе заразы ; никто не рѣш ится спасти  
■ человѣчество ? Но одинЪ изЪ знаменитѣйшихъ 
собратій нашихЪ не сказалЪ еще ничего — и 
мы ожидаемЪ его мнѣнія ; Тюпонъ ! —  продол
жалъ онЪ — вы одни можете рѣш ить, вЪ семЪ 
случаѣ, наше неудомѣніе,!“  — Всѣ обратились 
кЪ Тгопоиц j который дѣйствительно во все 
э т о  время не говорилъ ни слова , но записы
валъ карандашемЪ свои замѣчанія. — ,,Я  слы- 
шалЪ и размышлялъ, отвѣчалъ онЪ, сЪ скром
ностію  пробѢжавЪ глазами записную свою 
■ книжку, и по долгомЪ размышленіи удостовѣ
рился, ч то  вскрытіе мертваго тѣ ла есть  
единственный способѣ изыскать причину за
разы ; — но оператора ожидаетЪ неминуемая 
см ерть, которую никакія предосторожности 
о т в р а т и т ь  не могутЪ. . . . Милостивые Го
судари, продолжалъ онЪ по нѢкоторомЪ молча
ніи, всѣ вы принадлежите обществу ; каждый 
изЪ васЪ супругѣ , о тец Ъ , или сынѣ, нѣжно 
любимый родителями — для нихЪ жизнь ваша 
драгоцѣнна и вы не имѣете права располагать 
ею. Я одинЪ не имѣю никого, кромѣ нѣсколь- 
кихЪ друзей и слѣдовательно , могу жертво
вать собою. Благодарю Бога, ч то  слабыя мои
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познанія могутпЪ принесшь пользу; я умру безЪ 
ропота, 'помышляя о йебесномЪ Искупителѣ 
явившемЪ намЪ велйкій примѣръ самоотвер
женія ! . . .  Не стар ай тесь поколебать ме
ня , сказалЪ онЪ друзьямЪ своимЪ ; — я  
рѣшился и всѣ ваши возраженія т щ е т н ы . —  
Не жалѣйте обо мнѣ: смерть моя будетЪ мнѣ 
сладка ! Божественный Спаситель, умирая на 
крестѣ за грѣхи человѣческаго рода, испу
стилъ духЪ посреди неблагодарныхъ, дерзост
но издѣвавшихся надЪ Божественнымъ С тр а- 
дальцемЪ — а я , я , недостойный грѢшникЪ , 
умру спокойно, сЪ утѣш ительною  мыслію, ч то  
слезы друзей и благословенія согражданъ про
водятъ меня вЪ вѣрное жилище ! . . .  Завтра  
на разсвѣтѣ начну операцію, и сЪ помощію 
Божіею, надѣюсь совершить ее успѣшно. Кля
нусь торжественно, именемЪ Всевышняго, со 
всею возможгіою ревностію исполнить долгѣ , 
кЪ окоему онЪ призвалЪ меня !<с —

Тюионъ еще вЪ малолѣтствѣ остался сиро
т о ю , вЪ бѣдности, и безЪ покровителей. Из
вѣстный благочестіемЪ своимЪ ЕпископЪ 
Марсельскій, призрѢлЪ сиротство его и воспи- 
діалЪ на свой счетЪ. Скоро молодой Тюионъ 
успѣхами своими оправдалЪ его попеченія : —  
вЪ послѣдствіи времени , онЪ пріобрѣлъ славу 
и нажилЪ хорошее состояніе. * ЕпископЪ лю- 
билЪ его, какЪ сына , и Тюионъ всегда чтилЪ 
вЪ немЪ о тц а  и благодѣтеля. Добродѣтельный 
старецЪ , услыша еЪ Парижѣ о Марсельской 
чумѣ, немедленно оставилъ столицу и, какЪ 
древній АаронЪ , явившійся нѣкогда вЪ̂  станѣ
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Израильскомъ, опустошаемомъ язвою , поспѣ- 
шилЪ ко ввѣренной ему отЪ Бога духовной 
паствѣ, и ставЪ между живыми и мертвыми, 
вознесЪ ко Всевышнему чистую  молитву вѣры 
и любви.

Прямо изЪ Ратуш и , Тюпонъ пришелЪ цЪ 
Епископу и просилЪ его благословенія на пред
принимаемый подвигѣ. Благочестивый старецЬ 
выслушалЪ его безмолвно ; но слезы невольно 
катились по почтенному лицу его. удались, 
сказалЪ онЪ наконецъ рыдаяз у меня нѢтЪ еще 
силЪ говорить сЪ тобою  ; т ы  поразилъ меня 
вЪ самое сердце; оно разрывается и мнѣ нуж
но придти вЪ себя; но я одобряю1 великое твое 
предпріятіе — приходи вЪ полночь* я пріобщу 
те б я  СвятыхЪ ТаинЪ ! — иди сынЪ м о й , при
совокупилъ онЪ торжественнымъ голосомЪ — 
иди совершить твое назначеніе. Божествен
ный Искупитель подаетЪ мнѣ силы перенести 
сЪ твердостію  послѣднее свиданіе наше вЪ 
здѢшнёмЪ мірѣ.

( О к о н ч а н і е  в ъ  с л ѣ д у ю щ е й  к н и ж к ѣ ).
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Т ри Р у с с  к і я п о с л о в и ц  ы.

I .

Б е з ъ в и н ы  в и н о в а т ъ •

Нѣсколько знакомыхъ мнѣ лишшераторовЪ, 
издавая Собраніе новыхъ Русскихъ согиненгй и пере
водовъ въ прозѣ j  вышедшихъ въ свѣтъ1 съ 1823 /то 
1825 годъ выпросили у меня дозволеніе напе
ч а т а т ь  вЪ немЪ мое Ïlymeiuecmeïe изъ Сарепты 
на развалины Шерп ~ Сарая * бывшей столицы Зо
лотой Ордьи

0 динЪ Русскій Журналистъ, безЪ сомнѣнія, 
весьма озабоченный разнообразными трудами э 
бѣгло прочитавъ заглавіе вышеупомянутой 
книги, вообразилЪ, ч т о  э т о  Собраніе Образцов 
выхъ сочиненій и разгнѣвавшись на Охотниковъ 
набирать том ы  ,  такЪ называемыхъ Образцо
выхъ сочиненій изЪ всякаго сброда , безЪ ма
лѣйшей разборчивости, восклицаетЪ: „Н е по
днимаемъ еще, какЪ зашли вЪ Образцовую прозу 
„отрывки изЪ дороікныхЪ записокЪ стран
с т в о в а н ія  А . Ѳ. Воейкова по Волгѣ. Мы увѣ
р е н ы , ч то  если бы Собиратель спросился у  
„самаго почтеннаго А . Ѳ0  т о  сей извѣстный 
„Л и тер ато р ѣ  не позволилъ бы выдавать >*га 
, ,скоро имЪ написанныхЪ строкѣ за образцыS e
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Мы такж е увѣрены, 'ч то  еслибЪ благомы
слящій нашЪ СобратЪ изволилЪ взять на себя 
трудЪ  со вниманіемъ прочесть х о т я  заглавіе 
книги, имЪ осуждаемой: т о  онЪ собственными 
глазами изволилЪ бы -удостовѣ ри ться, что 
э т о  Собраніе новыхъ л а не образцовыхъ сочине
ній и ч т о , слѣдственно, я имѢлЪ Право, безЪ 
тщ еславія, о т д а т ь  вЪ э т о т Ъ  Сборникъ стро
ки, наскоро мною написанныя. Но Журналистѣ 
прочелЪ криво- заглавіе книги, далЪ о ней кривой 
толкЪ ; а я сталЪ : Безъ вины виноватъ !

2.
В л а с т ь  в а ш а !

Другой Ж урналистѣ, такж е мой соотече^ 
ственникЪ, вЪ благородномъ, справедливомъ 
негодованіи , болѣе двухЪ лѢтЪ , , вЪ каждой 
книжкѣ своего періодическаго Изданія возста
вавшій противЪ лицепріятія Издателей Сівер- 
нои Піелы , (Sie. Архива и Сына Отегествал соста
вившій, напечатавшій-и безденежно раздавшій 
нѣсколько особенныхъ обличительныхъ прошивЪ 
нихЪ книжекъ на разныхъ языкахЪ ; теперь 
вздумалЪ укорять Издателя Славянина вЪ не
доброжелательствѣ кЪ Гг. Греіц и Бцліаринц. 
Но давно ли самЪ онЪ, поймавЪ Г. Бцліарнна и 
обличивъ его вЪ плохомЪ знаніи Русской И сто
ріи, по случаю названія & ерсовьшъ — сочиненія 
Профессора Эрдмана о БулгарахЪ , изволилЪ 
восклицать: „Новое доказательство свѣдѣній 
„ Г . Бцліарина о сей книгѣ ! Вообще забавно
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„слуш ать, когда Г. Булгаринъ судитЪ обЪ Исшо- 
,,ріи. Помѣщая иногда вЪ своемЪ Журналѣ ска
з к и ,  подЪ названіемъ И сторіи, Географіи и 
„П у т е ш е с т в ій , онЪ сЪ важностью разсуж- 
„даетЪ вЪ No 8 Сіе. Пъ^ ч то  одни Писатели  
„ называютъ Русь—Шведами,, а другіе Норманна- 
„ ліи и не понимаетъ , ч т о  называющіе Русь 
„НІведскимЪ поколѣніемъ , отнюдь не проти- 
„ворѢчатЪ то м у, ч то  Руссы были Норманны , 
„принимая НорманновЪ, какЪ родъ, а ШведовЪ, 
,,какЪ видъ ! Издатель Сіе. Пг.л со в ѣ туетъ  
„Г . Погодину прибѣгнуть кЪ СагамЪ: не хочетЪ  
^ли онЪ, чтобы Г. Погодинъ повторилъ бредни, 
, ,высказанныя уже вЪ Сіе. Архивѣ 1824, No 7. 
„Н е понимаемъ , какЪ осмѣливается Г. Булга- 
„ ринъ говорить о томЪ , чего не понимаетъ , 
„и  спрашиваемъ его : гдѣ отыскалЪ онЪ новое 
„Изданіе СагЪ сЪ объясненіями ? Э т о  Изданіе 
, ,только еще предполагаютъ пеіатать. Впрочемъ, 
, ,ловкій Г. Булгаринъ (какЪ назвалъ его почтен- 
„нѣйшій Н. И. Брегъ, С. O.j і825, N0 и ,  с т р . ЗоЗ) 
, ,конечно успѢетЪ вывернуться. ОнЪ можетЪ  
сказать: kon czteri nogi т а , а przecie, szwankuie.

Давно ли — »ем у совѣстно было ч и т а т ь , 
„какЪ усердно просилъ Г. Булгаринъ вЪ концѣ 1824 
„года, подписываться на его Журналъ ?сс ОнЪ вЬі- 
, ,писалЪ тогда все ^трогательное j  исполненное 
л,іувствптельностп моленіе Г. Булгарина j  вЪ ко- 
„емЪ Издатель Сіе. Архива говоритЪ: Приложу 
j,eci мои старанія j употреблю в ci мои способно- 
jjcmiij чтобЪ возблагодарить моимЪ ч и т а т е -  
»лямЪ за ихЪ вниманіе кЪ трудамЪ моимЪ

^9
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„ цлцішеніемъ моего изданія. Самая лестная для 
„меня награда за всѣ труды  мои состоитъ  
„вЪ  сохраненіи благосклонности; моихЪ чита- 
„т ел е й , которыхЪ имена я намЬренЪ припеча- 
„ т а т ь  кЪ моему Журналу вЪ будущемъ году, 
„ч то б ы  сохранитъ• память ихъ б лаю склоннаго ко 
jjMHt вниманія вЪ Публикѣ , кромѣ того , что 
„оно глцбоко нагертано въ моемъ сердці.сс — — 
„О пы тны е подписчики, продолжаетъ сей дрц- 
jjion  Ж урналистѣ, улыбались и не вѣрили убѣ
д и те л ь н о й  просьбѣ и обѣщаніямъ Г. Бцлгарпна. 
„у ж е  не вЪ первый разѣ е м у , говорить одно, 
„ а  дум ать другое! ВЪ 1822 году Г. Бцліарпнъ 
„увѢрялЪ, ч то  благосклонность просвѣщенной Пц- 
9лблмНи возлагаетъ на нею обязанность продолжатъ 
j j d e • Архивъ и на 1823 годъ. Разверните же вЪ 
„N o  I Сіе. Архива на 1825 годѣ, с т а т ь ю : Щтъ 
jjKb богатству вы увидите другую , болів лобц- 
лдйтелънцю прпгинц издавать С іе. Архивъ * безЪ 
„которой Т. Бцлгаринъ не принялся бы легально 
„ввш равлять буквы и зап яты я.“  — —

По какому же Праву , сей дрцгои Журна
ли стѣ , мой соотечественникѣ, находитЪ дур- 
нымЪ т о , ч то  я вЪ свою очередь также обли
чаю пристрастны е приговоры книгамЪ Гг. Из
дателей С іе. Пъелыл противоположныя ихЪ 
мнѣнія обѣ одномЪ и томѣ же писателѣ , обЪ 
одной и той  же книгѣ? Вижу т у т ѣ  одно Пра
во, Право силы и отваги; смиряюсь и раболѣп
но восклицаю : власть ваша !
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з.

Не р а д ъ  j  да готовъ!

Третій Журналистѣ, ученый и благомыслящ 
щій, но немного опрометчивый  ̂ немного са- 
монадѣянный, перебирая всѣ Русскіе Журналы, 
увѣряетЪ , ч то  і)  Воейковъ участвовалъ вѣ из
даніи Сына Отечества сЪ 1821 года: тогда * какѣ 
на самомЪ дѣлѣ, онЪ имѢлЪ э т у  честь сЪ і-го 
Іюля 1820 года 5 2) ч то  Г. Пезаровіцеъ издавалЪ 
Газету Рцескіи Инвалидъ до 1821 : т о г д а , какЪ 
всѢмЪ извѣстно, ч то  сей незабвенный основа
тель Инвалиднаго капитала , продолжалъ из
даніе Военныхъ Вѣдомостей до і-го Января 
1822 года; 3) ч т о  Воейковъ началѣ издавать #н- 
валпдъ сЪ 1823 года, между тѢмЪ, какѣ первый 
листѣ онаго, изд. нынѣшнимѣ Редакторомъ 
вышелѣ 19-го М арта 1822 года у вѣ славный 
день вступленія Россійскихъ войскѣ вѣ с т о 
лицу франціи , и 4) ч то  Жцрналъ Манцфактцръ 
п торговли издается Г. Яценко^ тогда, какѣ на
стоящ ая фамилія Его Превосходительства 
Трторъл Максиліовта е ст ь  — Яценковъ•

По неволѣ, надобно вывесть э т о  наруж у, 
сказать, ч то  стыдно Русскому Библіографу не 
знать имени почтеннаго Редактора Журнала 
Манцфактцръj  издававшаго полезный, ученый 
Дцхъ Жцрналовъу умѣвшаго вѣ бы тность свою 
Цензоромъ — обуздывать своевольство , не 
стѣсняя свободы мыслить и писать. Осмѣль
тесь  напечатать обѣ Зтомѣ — и
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Посыплется на васЪ градЪ жалкихЪ насмѣ- 
шекЪ, давно - напечатанныхъ осгпрыхЪ словѣ. 
НачнутЪ придираться кЪ каждому вашему сло
ву, выведутъ изЪ терпѣнья : вы етан ете  о т 
ражать нападки, отбран и ваться— и чѢмЪ же 
все э т о  кончится ? . . .  Не см отря на отвра
щеніе ваше кЪ Журнальной войнѣ, вы принуж
дены будете проливать рѣки чернилЪ. Тогда 
сЪ вами сбудется пословица: нс радъа дл готовъ!

iw iw w v % w \m



№  XXIII.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е.

В О Е Н Н О Е .

А Т А К А  К Р Ѣ П О С Т Е Й .

К р а т к о е  и з л о ж е н і е  д ѣ й с т в і я  А р т и л л е р і и

п р и  ОСАДѢ К РѢ П О С Т Е Й.

(  О к о н г а н г е. )

3-е . О пост роеніи первыхЪ бат арей и дѣй
ствіи сЪ оныхЪ.

Построеніе батарей первой параллели мо- 
жетЪ бы ть н ачато, или вм ѣ стѣ  сЪ построе
ніемъ траншей, или вЪ слѣдующую ночь. ВЪ 
-первомЪ случаѣ, безЪ сомнѣнія, непріятель бу
детъ имѣть менѣе времени приготовиться 
-кЪ оборонѣ на атакуемомъ фронтѣ : ибо бу
детъ пораженЪ нашею Артиллеріею то тч асЪ  
по откры тіи і-й параллели; но сЪ другой с т о 
роны : во і-хЪ, осажденному легко будетЪ о т 
гадать, которой фронтЪ избранЪ для а т а к и , 
потому, ч т о  направленіе директрисъ для ба
тареи должно будетЪ назначить наканунѣ вѣ-

Зо
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хами; во ч-хЪ, построеніе параллели и батарей 
вЪ одно время, не только требуетЪ  много 
шанцовыхЪ инструментовъ, но бываетЪ при
чиною \ ч то  собирается для работѣ на малое 
пространство большое число людей, которыхЪ 
успѣшный огонь изЪ крѣпости, или удачная 
вылазка осажденнаго , тѢмЪ легче приведутъ 
вЪ безпорядокъ, чѢмЪ ихЪ число значительнѣе. 
По сему, большего частію  должно будетЪ до
вольствоваться, когда построеніе мортирныхЪ 
батарей начнется вм ѣстѣ сЪ параллелью , а 
построеніе другихЪ о стан ется  до слѣдующей 
ночи.

По мѣрѣ приближенія осадныхЪ работѣ кЪ 
крѣпости, должно опредѣлить м ѣ ста для по
строенія новыхЪ батарей. Выборѣ сихЪ мѣстѣ 
заЕисишЪ ойіЪ общаго расположенія и дѣйствія 
крѣпостной Артиллеріи и отЪ положенія тѢхЪ 
крѢпостныхЪ батарей, которыя вЪ состояніи 
п р еп ятствовать нашему приближенію. Болѣе 
всего принуждаетъ насЪ кЪ построенію но
выхЪ батарей , всякая новая параллель или 
полу-параллель ; но и т у т Ъ ,  большею частію, 
построеніе сихЪ батарей не прежде можешЪ 
бы ть начато, какЪ по окончаніи самой парал
лели.

Размѣщеніе орудій: на батареяхЪ произво
ди тся всегда до разсвѣта, и избѣгая по возмо
жности всякаго шума ; когда же осажденный, 
не взирая на сіи предосторожности, узнаетЪ 
о намѣреніяхъ нашихЪ, т о  должно стараться  
привести непріятеля вЪ недоумѣніе , дѣлая 
шумЪ и вЪ другихЪ м ѣстахъ. Дабы можно
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было орудія доставить до батареи на лоша- 
дяхЪ, не подвергая оныя опасности могущей 
произойти отЪ одного опрокинутаго орудія , 
останавливающаго цѣлый т р а н сп о р тѣ , —  т о ,  
безЪ сомнѣнія, выгоднѣе вести  орудія на б ата
реи, прямо чрезЪ поле, (при чемЪ надлежитъ 
осмотрѣть сперва дороги сЪ большимъ т щ а-  
ніемЪ), нежели т а щ и т ь  оныя по узкимЪ, часто  
изгибающимся траншеямЪ. Если при таковой 
перевозкѣ, по какой-либо причинѣ, не возможно 
будетЪ довести, одного котораго-нибудь ору
дія до батареи прежде разсвѣта, и оно п о то 
му должно о с т а т ь с я  до слѣдующей ночи на 
откры томъ полѣ, т о  необходимо прикрыть 
его отЪ крѢпостныхЪ выстрѣловъ, земляною 
насыпью. .Орудія большаго калибра еще вЪ пар
кѣ надлежитъ переложить сЪ дрогѣ (будё на 
оныхЪ везены походомЪ) на ихЪ лафеты ; а 
мортиры большаго калибра досщавлять на ба
тареи, или на мортирныхЪ дрогахЪ, или по
средствомъ лѣтняго волока ('*). Мортиры  
меньшаго калибра, для избѣжанія шума, такж е  
лучше до стави ть на батареи посредствомъ 
лѣтняго волока.

(*) Лѣтній волокъ, (la triqueballe) есть крѣпкая ось на 
двухъ высокихъ (въ 7 футовъ въ діаметрѣ) колесахъ 
и съ дышломъ. К.ъ оси прикрѣплена подушка. Онъ 
служитъ для перевозки орудіи безъ лафетовъ. Для 
сей же цѣли употребляется и медвѣдка (le diable) , 
продолговатая изъ толстыхъ брусьевѣ сдѣланная ра
ма, на двухъ крѣпкихъ осяхъ и четырехъ низкихъ 
колесахъ.

*
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ВЪ каждые 24 часа j батареи должны быть 
снабжены новыми зарядами изЪ маленькихъ 
депо, устроеннъіхЪ за траншеями. Сіи Депо 
должны бы ть прикрыты, ежели т о  возможно, 
самою мѢстнЬстію . Припасы изЪ оныхЪ до
ставляю тся отдѣльно на каждую батарею 
посредствомъ носилокЪ или тачекЪ. На самыхЪ 
батареяхЪ такж е имѣть небольшія депо, для 
складки суточной пропорціи зарядовЪ.

Депо или погребки, на батареяхЪ распола
гаю тся вЪ 7-ми или 8-ми саженяхЪ отЪ бруст
вера противЪ мерлона, а если они назначены 
для помѣщенія бомбЪ, т о  и далѣе, какЪ мѣсто 
позволитъ. Они врываются вЪ землю, и за
крываются сЪ верху брусьями и досками, а 
такж е фашинами и землею, дабы . охранить 
ихЪ не толька отЪ дождя, но и отЪ непрія
тельскихъ ]в^ыстрѢловЪ. Депо, устраиваемыя 
за траншеями, располагаются подобнымъ же 
образомЪ.

Цѣль, для которой построена каждая изЪ 
первыхъ батарей , уже довольно показываетъ, 
какимЪ образомЪ сЪ оныхЪ дѣйствовать дол
жно. Но зам ѣ ти ть  можно еще слѣдующія 
правила :

і-е). Для дѣйствованія сЪ рикошетѣ-ба
тарей.

а). С тр ѣ л я ть безЪ большихъ промежут
ковъ днемЪ и ночью, но не часто (*).

(*) Для стрѣльбы ночью, должно удерживать шо возвы
шеніе и шотъ зарядъ, которыя днемъ признаны за 
лучшія. Можно на платформѣ приколотишь два бруса,
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b ) . Предпочитать всегда т о т Ъ  зарядѣ, ко
торы й сильнѣе , сѣ тѣм ѣ однако же , чтобы  
выстрѣлы совершенно выполняли свое назна
ченіе.

c )  * удерживать зарядѣ и возвышеніе, най
денныя лучшими з калибровать лучше снаряды; 
стрѣ лять всегда однимѣ сортомѣ пороха.

d ) . На рикошетѣ-батареяхѣ. имѣть всегда 
нѣсколько зарядовѣ картечныхѣ, на случай вы
лазки сѣ крѣпости.

а-e). Огонь сѣ батарей первой параллели 
начинается по сигналу, и не прежде, какѣ т о 
гда уже, когда всѣ батареи, -предполагаемыя 
вѣ сей параллели, или цѣлый разрядѣ оныхѣ 
(напримѣрѣ всѣ мортирныя батареи) будутѣ  
построены. Сіе дѣлается для того, чтобы не 
обратить всего огня крѣпосшныхѣ линій на 
одну батарею* При батареяхѣ же, которыя 
стр о я тся  вѣ послѣдствіи времени г  и гдѣ оса
жденный уже занятѣ на ^ругихѣ пунктахѣ , 
сія предосторожность не нужна, и всякая ба
тарея, которая окончена и снабжена всѣмѣ 
нужнымѣ, можешѣ то тч асѣ  начинать свое 
дѣйствіе.

3-е). ВсѢ ночи должны быть употребляемы  
на нужныя починки. Еж,ели, во время сей рабо
ты,. многія крѣпѳсщныя орудія сосредоточи- 
ваютѣ свои выстрѣлы на починиваемую бата
рею, т о  на оныя должно обратить самой силь-

вдоль коихъ орудіе откатывалось бы колесами, а воз
вышеніе замѣтить особою чертою на подъемномъ 
камнѣ.
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ной огонь изЪ другихЪ осадныхЪ б атар ей , да
бы по крайней мѣрѣ облегчить починку.

4- е). Ежедневной расходѣ вЪ зарядахЪ на 
каждой батареѣ долженЪ быть опредѣленъ 
(кромѣ особенныхъ случаевъ, когда оныхЪ по
т р е б у е т ся  болѣе), и со отвѣ тствен н о  сему 
назначенію, расчиты вать выстрѣлы на бата^ 
реяхЪ ̂  дабы вЪ пальбѣ не было большихъ про
межутковъ.

5- е). При значительной вылазкѣ , всѣ шѣ 
батареи, крторыхЪ положеніе и устройство  
позволяетъ , стрѣляю тъ по выходящимъ вой- 
скамЪ; а прочія обращаютъ свой огонь про-' 
шовЪ т о й  ч асти  хрѣпости и тѢ хЪ  орудій, 
которыми прикрывается вылазка. Если при 
таковой вылазкѣ, люди, которой-нибудь бата
реи, принуждены будутЪ о став и ть  на время 
свои орудія , т о  имЪ должно взять сЪ собою 
всю принадлежность, —  и послѣ, когда непрія
тель будетЪ прогнанЪ , о см о тр ѣ ть тотчасЪ  
порохоЕый, магазинЪ и все прочее , дабы удо
стовѣриться, не заложилъ ли непріятель гдѣ 
нибудь огня.

6- е). Всѣ орудія одной и т о й  же батареи 
должны, если только обстоятельства позво
л я т ъ , свои выстрѣлы обращать на одну то ч 
ку. Сіе особенно отн оси тся кЪ демонтирЪ-ба- 
тареямЪ , которымЪ должно до тѢхЪ порЪ 
стр ѣ л ять по одному орудію , пока оно бу
детъ  сбито или снято, и тогда уже обра
щ ать  весь огонь противЪ другаго орудія. По
сему же правилу п о ступ ать  и при дѣйствіи 
противЪ брустверовъ > причемъ заряды , для



разрушенія бруствера, не имѣющаго каменной 
одежды, соразмѣрять разстоянію, дабы грана« 
т ы  углублялись не слишкомъ много. Чтобы  
препятствовать осажденному вЪ починкѣ по
врежденныхъ частей брустверовъ и амбразурЪ, 
можно ночью сЪ демонтирЪ - батарей с т р ѣ 
лять картечью; йбо выстрѣлы ядрами вЪ т а 
ковое время дѣлаются невѣрными, и потом у, 
не произведутъ предположеннаго дѣйствія.

Должно наконецъ поставить правиломъ, 
чтобы ни одна батарея безЪ особаго приказа« 
иія начальства не мѣняла предмета прицѣли
ванія, но обстрѣливала, т ѣ  линіи, противЪ ко  ̂
торыхЪ она устроена, или которыя ей будушЪ 
назначены.

О вторыхЪ батареяхЪ.

Вторыми батареями называются т ѣ ’, ко
торыя располагаются на коронованіи гласиса > 
вЪ ложементахЪ, устроенныхъ на о тн я ты хъ  
у противника наружныхъ пристройкахъ, и 
ш. д. Они различаются отЪ  первыхъ батарей 
шѢмЪ, ч то сЪ нихЪ производится огонь силь
нѣе и чаще, и раздѣляются на брешъ - батареи ̂  
контръ-батареи и мортирныя батареи.

Брешъ - батареи располагаются частію  про« 
шивЪ наружныхъ пристроекЪ, частію  же про
тивъ главнаго вала,, дабы пробить брешЪ для 
входа штурмующихъ колоннЪ. Выбираются 
для пролома такія части крѣпостнаго строе
нія, которыя имѢютЪ слабѣйшую фланговую 
оборону, а именно: фасы бастіона или равелина*



/Іисло орудій на брешЪ - батареѣ , когда ей 
надлежитъ дѣйствовать противъ сильнаго 
крѣпостнаго строенія, должно состоять, по 
крайней мѣрѣ, изЪ 4 пушекЪ самаго большаго 
калибра.

Для сдѣланія пролома, надлежитъ сначала 
стрѣлять, вЪ подошву каменной одежды и ста
раться пробить вЪ оной горизонтальную чер
т у  СвЪ главномъ валѣ отЪ 6о до 8о футовЪ дли
ною); потомЪ пробиваютЪ одежду по направ
ленію двухЪ вертикальныхъ линій, идущихЬ 
вЪверьхЪ отЪ'концевЪ нижней горизонтальной 
черты  ; когда же и сіе будетЪ окончено , то 
залпами изЪ всѢхЪ орудій стрѣляю тъ по ча
с т и  каменной одежды, очерченной означенными 
3-мя чертами , дабы сильнымъ потрясеніемъ 
обвалить оную (*)• Готовую брешЪ, должно 
обстрѣливать картечью, чтобы прогнать о т
т у д а  непріятельскія войска и рабочихъ. Ежели 
за отвалившеюся частію  каменной одѣжды не 
будетЪ никакихЪ контрЪ-форсовЪ или сводовЪ, 
т о  уже брешЪ посредствомъ дѣйствія ядерЪ 
не льзя будетЪ улучш ить ; по сему, когда по 
твердости земли, изЪ которой построенъ валЪ, 
брешЪ неудобопроходима, т о  надобно будетЪ 
прибѣгнуть кЪ помощи минеровЪ.

(.*) Дабы на брешъ - батареяхъ и контръ - батареяхъ за
крыть людей при орудіяхъ находящихся отъ ружей
ныхъ выстрѣловъ, то  внутреннія отверстія амбра
зуръ заграждаются особыми щитами въ 3 фута вы
шиною, сколоченными изъ толстыхъ досокъ* Щиты 
сіи называются блиндсіліи.



ВЪ случаѣ, когда возможно предвидѣть т а 
ковое неудобство , т о  выгоднѣе не дѣлать 
формальной бреши, но пробить только вЪ ка
менной стѣнѣ о твер стіе, достаточное для 
производства работѣ минеровЪ. Если же, по
слѣ разрушенія каменной одѣжды, еще будутЪ  
цѣлы контрѣ-форсы или своды , п р еп я тств у
ющіе землѣ валиться, и по сей причинѣ про
ломѣ неудобопр<эходимЪ, т о  должно с т а р а т ь 
ся разрушить оныя препятствія косвенными 
выстрѣлами.

Изѣ всего выше сказаннаго видно, какое мѣ
с т о  удобнѣе для брешЪ-батареи. Оно должно 
бы ть: во і-хѣ , довольно близко кѣ контрѣ-
эскарпу, дабы можно было выстрѣлами о т 
крыть подошву, или по крайней мѣрѣ часть  
каменной одѣжды довольно кѣ оной близкую * 
и по сему необходимо* если крѣпость хорошо 
расположена , п острои ть брешѣ - батареи на 
гребнѣ гласиса, или даже на прикрытомѣ п ути . 
Во 2-хѣ , онѣ по возможности должны бы ть  
расположены параллельно т о й  части крѣпост- 
наго строен ія, вѣ коей предположено сдѣлать 
брешѣ, дабы можно было вѣ каменную одѣжду 
стр ѣ л я ть выстрѣлами перпендикулярными кѣ 
ея протяженію и послѣ разрушить контрѣ - 
форсы и т .  іь перекрестными выстрѣлами. 
Для сей цѣли, т .  е., для разрушенія контрѣ - 
форсовѣ, можно иногда будетѣ употребить  
сѣ успѣхомъ нѣсколько орудій той демонтирѣ- 
батареи ,'которая построена противѣ частей  
крѣпости, доставляющихъ избранной для бре
ши линіи, фланговую оборону.
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Если т а  часть крѣпостнаго стр оен ія, ъЬ 
которой намѣрены сдѣлать брешЪ прикрыта 
контрЪ-эгардомЪ, и подошву каменной одѣжды 
не льзя обстрѣливать во все, а на самомЪ 
контрЪ-эгардѢ нѢтЪ м ѣ ста для брешЪ - бата
реи, т о  лучше т о т ч асЪ  по завладѣніи онымЪ 
разрушить его минами , дабы послѣ того са
мую брешЪ-батарею, которая была построена 
противЪ контрЪ - эгарда,, обратить противЪ 
главнаго вала.

ВЪ земляныхЪ валахЪ, вЪ коихЪ нѢтЪ ка
менной одѣжды, почти невозможно сдѣлать 
совершенно удобную брешЪ.. Лучшее средство 
вЪ семЪ случаѣ дѣйствовать гранатами , ибо 
разрывЪ ихЪ, если и не сдѢлаетЪ пролома вЪ 
полной мѣрѣ удобнаго,, т о  разроетЪ столько 
к р у т о ст ь , ч то  входѣ на валѣ значительно 
облегчится.

Контръ-батареи у с у т ь  демонтирЪ-батареи, 
назначенныя для сбитія послѣднихъ крѣпост- 
ныхЪ орудій, и дабы уничтоженіемъ оныхЪ 
о т н я т ь  у  противника послѣднее средство 
оборонять сЪ боку ровЪ и брешЪ. М ѣсто рас
положенія контрЪ - батарей , с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  
цѣли, сЪ которою они с т р о я т с я , ш. е., онѣ 
располагаются на гребнѣ гласиса и вЪ ложе- 
меншахЪ, завладѢнныхЪ частей крѣпостнаго 
строенія противЪ амбразурЪ тѢхЪ орудій, ко
торы е с то я т Ъ  на флангахЪ или на фасахЪ, 
замѣняющихъ фланги. КонтрЪ-батареи должны 
со ст о я ть  изЪ 24-хЪ-фунтовыхЪ, или по крайней 
мѣрѣ, 12-ти-фунтовыхЪ пушекЪ большой пропор
ціи, и на оныхЪ цомѣщать столько орудій,,



сколько м ѣсто позволитъ. Обыкновенно, по не
достаточн ости послѣдняго , не льзя помѣ
с т и т ь  болѣе 8 орудій на каждую батарею. 
ОгнемЪ изЪ сихЪ батарей надлежитъ с т а 
раться, какЪ можно скорѣе привести вЪ мол
чаніе противуположныя онымЪ орудія. Когда 
намЪ удалось произвести сіе вЪ дѣйствіе, т о  
обратить выстрѣлы на разрушеніе каменной 
одѣжды обстрѣливаемаго фланга и на пробитіе 
вЪ ономЪ'бреши. Сіе дѣлается частію  для т о 
го, чтобы сЪ разбитіемЪ каменнбй одѣжды 
обруш ить и самые бруствера, итѢмЪ сдѣлать 
невозможнымъ постановленіе за оными новыхЪ 
орудій; иногда же и для то го , чтобы  вЪ слу. 
чаѣ надобности произвесть штурмЪ и на сіи 
бреши. Подобно сему употребляю тъ и т ѣ  
контрЪ-батареи, которыя привели фланговую 
оборону* рва равелина вЪ молчаніе, кЪ произве
денію бреши вЪ фасѣ бастіона, или кЪ содѣй
ствію  по сему предмету нарочйо для т о г а  
устроенной решЪ-батареѢ.

Самое трудное дѣло для контрЪ - батарей  
есть: привести вЪ молчаніе орудія, располо
женныя вЪ хорошо устроенныхъ казематахЪ. 
ВЪ семЪ случаѣ, каж ется, лучше начать прямо 
пробивать брешЪ, дабы разрушеніемъ камен
ной одѣжды о тк р ы ть казематы сЪ переди , 
и тогда уже будетЪ легче прогнать осажден
наго изЪ оныхЪ, х о т я  бы онЪ и прикрывался 
мѣшками, наполненными землею} ибо т у т Ъ  да
же и т ѣ  выстрѣлы, которые не попадутЪ вЪ 
орудія , ударяясь вЪ стѣны  каземата причи-



няшЪ непріятелю большой вредЪ самыми облом
ками стѢнЪ.

Если таковое дѣйствіе противъ каземат- 
ныхЪ орудій не увѣнчалось желаемымъ успѣ
хомъ, т о  каж ется нечего болѣе дѣлать, какЪ 
разрушить переднія часщи каземата сЪ бата
рей, лежащихЪ на косъ боковыхъ стѢнЪ онаго. 
Для сего мо^но: или построи ть особыя бата
реи вЪ ложементахЪ, если оныя довольно про
сторны , или употребить уже готовыя. На- 
■ примѢрЪ, при атакѣ фронта, имѣющаго силь
ную фланговую оборону и большое число казе- 
матныхЪ орудій , весьма удобно будешЪ упо
т р е б и т ь  т ѣ  брешЪ - батареи, которыя были 
построены противъ редуитовЪ сборныхЪ 
м ѣ стѣ , во входящихъ углахЪ прикрытаго пу
ши, по завладѣніи и разрушеніи сихЪ послѣд
нихъ. Сіи батареи вЪ потребномЪ случаѣ мо
жно уси л и ть , такЪ какЪ они по положенію 
своему м огутЪ  служить такж е контрЪ-бата
реями прошивЪ курщины, или другихЪ около 
сего м ѣ ста расположенныхъ низкихЪ крѣпост- 
ныхЪ батарей.

Мортирныя батареи переносятся изЪ по
слѣдней параллели и изЪ траншей у подошвы 
гласиса, на гребень гласиса и вЪ послѣдствіи 
времени, когда т о  нужно, даже вЪ ложементы, 
устроенные на завладенныхЪ частяхъ крѣпост- 
наго строенія. Назначеніе ихЪ во время послѣд
нихъ дѣйствій осады весьма различно , какЪ 
напримѢрЪ : чтобы своимЪ огнемЪ помогать
контрЪ - батареямЪз чтобы мортирныя бата
реи осажденнаго привести вЪ молчаніе или



тревожишь по возможности, чтобы  затруд
нить сообщенія наружныхъ пристроекЪ сЪ 
главнымъ крѢпостнымЪ строеніемъ; и нако
нецъ^ произвести вредЪ внутри крѣпости*

ПредЪ начашіемЪ ш турм а усиливаютъ 
сколько можно болѣе огонь изЪ всѢхЪ мортир- 
ныхЪ батарей, и сіе должно продолжаться 
даже во время самаго ш турм а , вЪ особенно
с т и  противЪ фланговЪ и тѢхЪ верковЪ , ко
торые находятся за брешью, если только мо
жно т о  сдѣлать безЪ вреда для нашихЪ войскЪ.

Когда атакуемаго фронта рвы такЪ  устрое
ны, ч то  можно впускать и выпускать воду , 
т о  переправа чрезЪ оные весьма затрудни
тельна и почти невозможна, ежели не и стр е 
бить напередЪ шлюзы. Сіе разрушеніе шлюзЪ 
можно произвести иногда пушечными, иногда 
мортирными батареями, или даже тѣ м и  и 
другими вм ѣстѣ, см отря по положенію самыхЪ 
шлюзЪ.

5-еJ, ОбЪ ускоренной осадѣ.

ТакЪ называемая ускоренная осада со сто и тъ  
вЪ томЪ  , ч то  стр о и тся  одна только парал
лель вЪ разстояніи отЪ главнаго вала боа или 
8оо шаговЪ, и вЪ самой сей параллели или вЪ 
близи оной, располагаются одна сильная брешЪ- 
батарея, одна большая контрЪ-батарея, и нѣ
сколько рикошетѣ и мортирныхЪ батарей ; и 
какЪ скоро дѣйствіемъ сихЪ батарей, будетЪ  
сдѣлана удобо проходимая брешЪ, т о  тотчасЪ



производится ш турмѣ. Такого рода атаки, 
при благопріятствующихъ кЪ т о м у  обстоя
те л ь ст в а х ъ , были производимы нерѣдко сЪ 
успѣхомъ, какЪ вЪ прежнее такЪ и вЪ новѣй
шее время, и по оной атакѣ вЪ особенности 
замѣчательны ниже означенныя тр и  осады вЪ 
Испаніи, ЕО время послѣдней войны Англичанъ 
сЪ французами. ПротивЪ ЦіудадЪ-Родриго были 
батареи построены на разстояніи отЪ 175 до 
225 саженЪ (отЪ  400 до 5 і 2 метровЪ), и изЪ 38 
пушекЪ і8 и 24 фун. с?.5оо выстрѣлами вЪ т е 
ченіи б дней, пробиты двѣ бреши и крѣпость 
взята штурмомЪ послѣ і і - т и  дневной ускорен
ной осады. ПротивЪ Бадайоза дѣйствовали на 
разстояніи отЪ 240 до 280 саженЪ (отЪ 549 
до 640 метровЪ) Зб пушекЪ і8 и 24 фунт.; 
выпустили слишкомъ Зо.ооо выстрѢлоЕЪ вЪ 
продолженіи 8 дней, и сдѣлали 3 бреши. Крѣ
п о сть была взята штурмомЪ послѣ Зо днев
ной осады. ПротивЪ СентЪ-Себастіана вЪ і 8іЗ 
году, сЪ разстоянія 240 саженЪ (55о метровЪ) 
2б пушекЪ і8 и 24 ф ун т. бЪ продолженіи 9-ти 
дней сдѣлали слишкомъ 52.ооо выстрѣловъ и 
пробили двѣ бреши; послѣ чего крѣпость взя
т а  была такж е штурмомЪ.

Дѣйствіе Артиллеріи при таковой осадѣ, 
различается тѢмЪ отЪ дѣйствія при обыкно
венной осадѣ, ч то  т у т Ъ  огонь, для достиже
нія желаемой цѣли, долженЪ производиться го
раздо сильнѣе и скорѣе , по причинѣ кратко
временности всей осады.
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О расположеніи и дѣйствіи Артиллеріи 
при бомбардированіи г при нападеніи открытою 

силою, и при блокадѣ крѣпостей.

При бомбардированіи крѣпости, гдѣ только 
стар аю тся зажечь внутреннее строеніе бом
бами , калеными ядрами или зажигательными 
ракетами и гдѣ преимущественно служатЪ  
цѣлію крыши домовЪ , там Ъ  вообще разполо- 
женіе батарей не можетЪ быть подведено 
подЪ правила. С тар аю тся  преимущественно 
для помѣщенія орудій избирать господствую
щіе пункты; такіе, на которыхЪ м ѣстн ость  
облегчаетЪ построеніе батарей, и гдѣ уже 
природа сама составляетъ  нѣкотораго рода 
прикрытіе ; наконецъ такіе , кои находятся  
близко кЪ важнѣйшимъ изЪ обстрѣливаемыхъ 
предметовъ , какЪ - т о  : кЪ пороховымъ погре- 
бамЪ, провіантскимЪ магазинамъ и цроч. На 
сіи части, должно со всѢхЪ сторонЪ обращать 
-огонь, дабы зазженіемЪ оныхЪ, произвести бо
лѣе безпорядковъ и разстройства вЪ бомбар
дированной части крѣпости. Предпочтительно 
продолжать сильно обстрѣливать т о  м ѣсто, 
гдѣ уже произошелъ пожарЪ.

При нападеніи на крѣпость откры тою  си
лою, придается каждой штурмующей колоннѣ 
нѣкоторое число АртиллеристовЪ, кои по за
владѣніи валомЪ тотчасЪ  обращаютъ стоящ ія  
на немЪ орудія внутрь крѣпости прошивЪ 
осажденнымъ, пока пѣхота частію  распро
страняется по занятому ею валу, частію  
врывается во внутренность крѣпости. ІѴГежду



тѢмЪ, Саперы, сЪ помощію резервной пѣхотъ!, 
ста р а ю т ся  построи ть родѣ ложемента на 
завладѣнной части крѣпостнаго строенія. Та
ковой ложементѣ вооружается орудіями, не 
только для то го , чтобы вѣ случаѣ отступле
нія штурмующихъ колоннѣ, прикрыть оныя , 
но такж е, чтобы посредствомъ сихѣ ложемен- 
товѣ  вѣ случаѣ неудачи, удерж аться на валу 
до т ѣ х ѣ  порѣ , пока не придетѣ сильный ре
зервѣ, при помощи коего можно будетѣ опять 
принять наступательное дѣйствіе. Тѣмѣ ре
зервнымъ колоннамѣ, которымЪ назначено вхо
ди ть вЪ крѣпостныя ворота, откры ты я' ш тур
мующими , можно придать^ нѣсколько легкихЪ 
орудій для помѣщенія оныхЪ на городскихъ 
площадяхЪ и перекресткахЪ , дкбы тамЪ не 
ѵд ать собраться гарнизону и обезпечить ко
лонны наши отЪ  нечаяннаго нападенія сЪ боку 
илисЪ ты лу. ВЪ случаѣ совершенной неудачи, 
должно внѣ крѣпости расположить нѣсколько 
легкихЪ орудій давЪ имЪ достаточное прикры
т іе , дабы они могли защищать отступленіе  
вЪ случаѣ вылазки Гарнизона. Обстрѣливать 
^крѣпость передЪ штурмомЪ, котораго успѣхѣ 
зависитъ болѣе всего отЪ внезапнаго нападе
нія, вЪ весьма рѣдкихъ только случаяхъ при
н есетъ  прямую пользу, именно тогда только, 
когда Гарнизонѣ со ст о и т ъ  изЪ войскѣ не 
устроенныхъ и непривыкшихъ кЪ войцѣ, или, 
гкогда крѣпостная Артиллерія отмѣнно слаба.

При блокадѣ крѣпости, Артиллерія употреб
ляется точно такж е, какѣ вЪ обыкновенныхъ 
позиціяхъ, но здѣсь вЪ особенности должно



обращать вниманіе на т о ,  чтобы она была 
прикрыта отЪ выстрѣловъ крѢпостныхЪ ору
дій, которыя уже безЪ того имѢютЪ преиму
щество предЪ первыми, не только вЪ калибрѣ, 
но и вЪ томЪ, ч то  стояшЪ за брустверомъ. 
Особенно затруднительно блокировать при
морскую крѣпость, когда блокирующій отрядѣ  
не будетЪ поддерживаемъ военными корабля
ми. ВЪ такомЪ случаѣ, болѣе нечего дѣлать , 
какЪ стар аться  овладѣть іпѣми отдѣльными 
укрѣпленіями, которыя обстрѢливаютЪ гавань 
и входѣ вЪ оную, и расположить вЪ оныхЪ 
укрѣпленіяхъ батарей изЪ орудій большаго ка
либра ; при чемЪ предпринять всѣ нужныя 
мѣры, чтобы изЪ нихЪ можно было стр ѣ л ять  
калеными ядрами.
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ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.

С о с т о я н і е  И м п е р а т о р с к и х ъ  Р о с с і й с к и х ъ  

в о е н н ы х ъ  с у х о п у т н ы х ъ  с и л ъ  въ 1 8 2 8  году.

(О ко uz а н і е).

У Ч Е Б Н Ы Я  З А В Е Д Е Н ІЯ .

і-й, 2-й и Московскій Кадетскіе Корпуса.
Дворянскій полкЪ ; Пажескій Корпусѣ, Им

ператорскій Военно - Сиротскій ДомЪ ; Импе
раторскій Царскосельскій Лицей, ПансіонЪ Цар
скосельскаго Лицея ; Тульское Александров
ское Дворянское училище ; Кондукторская ро
т а ,  Главное Инженерное училище, Артиллерій
ское училище, учебный Кавалерійскій эска
дронѣ, і-й и 2-й учебные Карабинерные полки, 
Саперный баталіонѣ, учебная Артиллерійская 
бригада.

ГА РН И ЗО Н Н А Я  А Р Т И Л Л Е Р ІЯ .

С. Петербургскій Округъ: і-я, 2-я и 3-я бригады. 
Старо-финляндскій Округъ : д-я бригада. 
Ново-финляндскій Округъ: 5-я бригада. 
Лифляндскій Округъ : 6-я бригада.
Кіевскій Округъ: 8-я бригада.
Дунайскій Округъ: 9-я бригада.
Южный Округъ : ю-я бригада.
Кавказскій Округъ: і і - я  и  1 2 - я  б р и г а д ы .  

Грузинскій Округъ: іЗ-я б р и г а д а .
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Оренбургскій Округъ : 14-я бригада.
Сибирскій Округъ : і 5-я бригада.

округи ИНЖЕНЕРНЫХЪ КОМАНДЪ.

С. Петербургскій , Старо - финляндскій , 
Ново - финляндскій, Лифляндскій , Кіевскій , 
Херсонскій, Грузинскій, Оренбургскій, Сибир
скій, Дунайскій.

Гарнизонные Инженеры.
Военно-рабочія роты  Инженернаго Kopnyça.

ОТДѢЛЬНЫЙ к о р п у с ъ  ВНУТРЕННЕЙ  
С Т Р А Ж И .

Корпусный Штабъ•
Гвардейская Инвалидная бригада: ЛейбЪ-Гвардіи 

Гарнизонный баталіонЪ , Гвардейскія подвиж
ныя Инвалидныя роты .

Внутренніе Гарнизонные баталіоны. і-й Округъ,л 
і-я бригада : Митавскій и Рижскій; 2-я брига
да: Ревельскій, Дренсбургскій и Псковскій.

2- й Округъ. і-я бригада: Смоленскій и Калуж
скій; 2-я бригада: Витебскій и Могилевскій.

3- й Округъ. і-я бригада: Черниговскій и Кіев
скій ; 2-я бригада: Полтавскій, Харьковскій и 
Курскій.

4- й Округъ. і-я бригада: Кишеневскій и Хер
сонскій; 2-я бригада: Екатеринославскій и Та
врическій.

5- й Округъ. і-я бригада: Выборгскій и Свеа- 
боргскій; 2-я бригада: Архангелогородскій Гар
низонный трехЪ-баталіонный полкЪ ; 3-я бри
гада: Петрозаводскій и Вологодскій.

*
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6- й Окрціъ. і-я бригада: С . Петербургскій и 
Новгородскій; 2-я бригада: Тверскій и Ярослав
скій; 3-я бригада: Владимирскій и Костромскій.

7- й Окрціъ. і-я бригада: Московскій и Рязан
скій ; 2-я бригада: Тульскій и Орловскій ; 3-я 
бригада: Воронежскій и Тамбовскій. %

8- й Окрціъ. і-я бригада: Вятскій 9 Пермскій 
и уфимскій.

9- й Окрціъ• і-я бригада : Нижегородскій и
Симбирскій ; 2-я бригада: Саратовскій и Пен
зенскій ; 3-я бригада: Казанскій Гарнизонный
двухЪ-баталіонный лолкЪ.

ю-й Окрціъ* і-я бригада.: Ставропольскій,
Тифлисскій и Астраханскій.

и -й  Окрціъ. ПричисленЪ кЪ Сибирскому О т
дѣльному Корпусу.

12-й Окрціъ.. і-я бригада: Виленскій и Мин
скій; 2-я бригада: Гродненскій и БѢлостокскій; 
3-я бригада: Житомирскій и КаменецЪ-Подоль
скій.
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Д Н Е В Н И К Ѣ

Подполковники Сймоновит, о происше
ствіяхъ при блокадѣ Эриванской крѣпости 
бЪ f8ö4 еодц, ГенераломЪ отЪ Инфантеріи 
КнлземЪ ЦиціановымЪ отЪ і5-го Ію ля, 
по день отступленія, га. е., по 1+-е Сентября.

І  Ю Я  Ьяг -

іб^-го, ПойманЪ вЪ цѣпи шпіонЪ , изЪ войска 
Персидскаго прокрадывавшійся вЪ крѣ
пость, а другой его товарищѣ убишЪ.

17- го, Таковый же схваченЪ и 4 ЭриванскихЪ
Армянина, увлеченныхъ войсками Пер
сидскими вЪ Нахичевань , пришли ош- 
толѣ кЪ намЪѵ

18- го, Ничего-’ нё произошло, кромѣ, какѣ и вЪ
предыдущіе дни, рекогносцировала насЪ 
партія ПерсіанЪ до Зоо человѣкѣ.

Два плѣнника, при вылазкѣ і5-го чи
сла захваченные, отпущены вЪ крѣ
пость.

19- го, ПрисыланЪ отЪ Мамадъ - Хана B f  май
скаго Посланникѣ^ а ввечеру пойманѣ Ко
заками Персіанинѣ, пробиравшійся вѣ  
крѣпость изѣ Персидскаго войска.

20- го-, Посыланными отЪ Дона-Парщянхана. ( ? )
людьми приведенъ Персіанинѣ, схвачен
ный изѣ Баба - Ханскаго войска. Передѣ 
вечеромѣ же отправлены 27 арбѣ при 
АрмянахЪ вѣ Э-іяі'гадзннск'гп Монастырь Т
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дабы вЪ окружности онаго накосишь 
хлѣба.

2і.го и 22-го, дѣланы тур ы  для брешЪ-батареи, 
которая вЪ ночь на 23-е заложена на пра
вомъ флангѣ облежація , противЪ Хан
скаго дома , ч то  услыша непріятель, 
производилъ сильную ружейную пальбу 
по рабочимъ, изЪ коихЪ одинЪ и раненЪ.

23- го, Получено извѣстіе, ч то  Баба-Ханъ,, уда
лившійся-было кЪ деревнѣ Шарури, воз-> 
вратился паки вЪ Гарничай, и. непрія
тельскія толпы  разЪѢзжали около насЪ 
по высотамъ. СлухЪ носился, что хо- 
т я т Ъ  ночью ударить на насЪ ; но сіе 
не произошло.

24- го, ПріѢхалЪ ТрухменецЪ изЪ Персидскаго
войска, подЪ предлогомЪ присланнаго 
отЪ находящихся тамЪ ТрухменскихЪ 
СтаршинЪ } но посаженЪ подЪ караулѣ, 
какЪ оказавшійся подозрительнымъ вЪ 
шпіонствѣ.

По у т р у  видны были большія партіи 
Персидскія , потянувш іяся кЪ рѣчкѣ Каркбу- 
лахЪ, изЪ коихЪ одна вЪ Зоо человѢкахЪ, уда- 
ривЪ на наши Казачьи пикеты, принудила ихЪ 
о т с т у п и т ь  , и какЪ имЪ случившійся оврагѣ 
воспрепятствовалъ угн ать своихЪ лошадей 
(ибо при нападеніи непріятеля, Козаки спѣши
лись) ; т о  35 оныхЪ достались непріятелю 
вЪ добычу.

Того же числа , лѣвый флангѣ облежаній 
отЪ  рѣки Занги снятЪ , такЪ  какЪ предполо
жено командировать вЪ ночь на 25-е число
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каре, для ночнаго нападенія на полагаемый приѵ 
ГарничаѢ Персидскій лагерь Баба-Ханскаю сына, 
который и выступилЪ подЪ командою Гене- 
ралЪ-Маіора Портнягина j  бывЪ составленъ изЪ 
170 гренадерЪ , 210 мушкетерЪ Саратовскаго
полка, 190 мушкетерЪ Тифлисскаго и юо Дра- 
гунЪ, сЪ придачею 6-ши орудій, Зо КозіаковЪ , 
юо ГрузинЪ. СЪ онымЪ каре послѣдовалъ самЪ 
Джаларъ^Кцли-Ханъ. X ouckïu со юо человѣками 
ПерсіанЪ. Шефскій же баталіонЪ Тифлисскаго 
полка поставленъ при вЪѢздѢ вЪ сады по Тиф
лисской дорогѣ со стороны Канагирь,. для обез
печенія тыла облежанія. Осажденные ,' поль
зуясь онымЪ снятіемъ, выпускали лошадей на 
кормЪ изЪ крѣпости и во многомЪ числѣ вы
ѣзжали т у д а , гдѣ происходило сраженіе и 
опять вЪѢзжали свободно , чему препятство
вать  мы не могли, по малолюдству своему.

Каре оный возвратился ночью предЪ зарей), 
не достигнувъ своей цѣли : ибо кЪ лагерю не
могЪ поспѣть ранѣе седьмаго часа у т р а , когда 
войска, снявЪ уже лагерь, бѣжали сЪ онымЪ 
кЪ Араксу, а прочіе заняли выгоднѣйшія высо
т ы  и дефиле, и ждали на себя нашихЪ вЪ нѣ- 
сколькихЪ колоннахЪ.

ВЪ т о  время, когда каре началЪ о т с т у 
п ать кЪ своему м ѣ сту  облежанія , т о  непрія
тель началЪ сильно окружать и нападать. 
Между тѢмЪ, Баба-Ханъ^ стоявшій сЪ полови
ною войска на КанагирѢ , поспѢлЪ на помощь 
своему сыну и такж е ударилЪ со всемЪ стр е
мленіемъ на каре, ретируясь чрезЪ цѣлый 
день, отсіярѣливаясь т о  орудіями, т о  высы-
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лаемыми фланкерами , поражало нападающихъ 
такЪ, ч то  уронЪ ихЪ безошибочно положить 
можно до 8оо человѣкъ. СЪ нашей стороны 
двое убито и бо ранено.
25- го, ПредЪ утреннею зарею, партія непрія

тельская имѣя, по видимому, покуше
ніе схв ати ть  кого на пикетахъ , под- 

/ кралась-было подЪ р о т у  Егерей Капи
тана фнрсова і-го , но бывЪ о тк р ы та, 
прогнана сЪ урономЪ.

26- го, Прибыло Збо выоковЪ сЪ сухарями изЪ
Байбаки, не доходя до Зривана за 3 ага- 
жа , вЪ деревню АрзанЪ , куда ввечеру 
отправленъ на встрѣчу ГенералЪ-МаіорЪ 
Леонтьевъ сЪ каре изЪ 400 человѣкѣ со
ставленными и сЪ 4 орудіями; который 
прибылЪ на другой день благополучно 
вЪ полдень, и тогда же непріятельская 
партія видна была.

СЪ 28-го на 29-е число ночью, партія, выѣхав
шая изЪ крѣпости , напала на каре Ге- 
нералЪ-Маіора Леонтьева , коимЪ и про
гнана назадЪ.

ВЪ т у  же ночь подкрались кЪ Егер- 
скимЪ часовымЪ нѣсколько ПерсіанЪ изЪ горо
да, сЪ намѣреніемъ сх в ати ть  кого; но Егеря
ми откры ты . При чемЪ одийЪ раненЪ и взятЪ  
вЪ плѣнѣ, а прочіе разбѣжались.

На Зо е ночью, изЪ крѣпости вкрались два 
Персіанина вЪ садѣ за виноградникомЬ , изЪ 
коихЪ одинЪ ЕгеремЪ нашимЪ раненЪ ш ты - 
комЪ и взятЪ, а другой ушелЪ.



Большая партія старалась изЪ крѣпости 
выѣхать ; но будучи откры та Егерями, кои 
отбили два вьюка, приняла влѣво , гдѣ нашла 
каре Генералѣ - Маіора Леонтьева л и потерявѣ 
здѣсь б~ть вьюковѣ воротилась.

Зо-го Ввечеру присланъ Армянинѣ о тѣ  Баба- 
XaHoeâ Визиря сѣ письмомѣ.

Зі-го, Подошла Персидская сила, и прибли- 
жась до садовѣ , протянулась по высотамъ : 
по показанію вышедпгихЪ — сЪ намѣреніемъ 
напасть ; h ö  убоясь, ничего не предприняла , 
а во 2 мЪ часу, когда удалилась : т о  человѣкѣ 
до 200 учинили вылазку на бастіонѣ Маіора 
Монтрезора ;  но прогнаны сЪ урономЪ ихЪ уби
ты ми 5 человѣкѣ.
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( П р о д о л ж е н і е  e s  с л ѣ д у ю щ е й  к н и ж к ѣ ) .



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е . '

С Л О В Е С Н О С Т Ь .
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П Р О З А .

М а р к ъ  Г ю й о н ъ -

(  О к о п г а н ъ е* )

Откланявшись Епископу, Гюпонъ идешЪ 
т у д а , гдѣ провелЪ счастливые лѣ та дѣтства, 
и куда часто влекло его сердце. ВотЪ уже до
стигъ онЪ уединенной улицы, находящейся 
вЪ одномЪ изЪ самыхЪ отдаленныхъ частей 
города, уж е подходитЪ онЪ кЪдому, окружен
ному маленькимъ ботаническимъ садомЪ, — но 
не имѢетЪ духа п о стуч аться  у знакомой две
ри, и проходитЪ мимо; потомЪ опяйіь возвра
щ ается, опять уходитЪ и, наконецъ, собрав
шись сЪ силами ,. взбѢгаетЪ на лѣстницу. ВЪ 
семЪ скромномъ домѣ жила Г-жа Лотаръ 
сЪ дочерью своею и служанкою. Гюпонъ любилЪ 
первую, какЪ м ать свою, а Делъфпнц называлъ 
милою сестрою и рѣдко проводилъ день не ви
давшись сЪ ними, ужасная зараза не коснулась 
пріюта добродѣтели, и Гюпонъ нашелЪ ихЪ спо
койно сидящихЪ за работою вЪ верхнемъ жильѣ.
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Легко можно было примѣтишь , ч то  онѣ ни
чего не слыхали о принятомъ имЪ намѣреніи, 
а потому, онЪ рѣшился ничего не откры вать  
имЪ. Сердце его разрывалось ; но онЪ казался 
спокойнымъ и даже веселымЪ ; ш утилЪ, раз
сказывалъ анекдоты , новости , и наконецъ , 
простился сЪ ними, не подавЪ ни малѣйшаго 
подозрѣнія о томЪ , ч то  происходило вЪ душѣ 
его. Лишь только онЪ вышелЪ, какЪ Дельфина 
вспомнила , что забыла о т д а т ь  ему букетЪ  
душистыхЪ т р ав Ъ , которыя они всегда ему 
дарили при прощаніи. Она сбѣжала за нимЪ 
вЪ низЪ и, вышедЪ на улицу, громко кликала, 
но Ггойона уже не было, и она, заперши дверь, 
печально возвращалась кЪ матери, какЪ вдругЪ 
услышала возлѣ себя тяжкій вздохЪ. Она вздро
гнула и осмотрѣлась вокругЪ себя. Дверь вЪ 
маленькую темную  к о м н а т у , находившуюся 
подЪ лѣстницей, была отворена ; — невольно 
взглянула она т уд а  и увидѣла Гюпона  ̂ с то я в 
шаго на колѢняхЪ ; грудь его тяжело подни- 
малася, лице было блѣдно, и всѣ черты  его 
выражали глубокую горесть. Встревоженная 
Дельфина хочетЪ войти; но боязнь оскорбить 
Ігоиона нескромностію, удерживаетъ ее. Тихи
ми шагами всходитЪ она опять на лѣстницу 
и садится на верхней ступенькѣ, дожидаться, 
пока онЪ выдетЪ изЪ комнаты.

Скоро зашевелился замбкЪ наружной двери, 
и Дельфина сбѣжала поспѣшно вЪ низЪ. „Т ы  
еще здѣсь, милый Маркъ!сс сказала она сЪ при
творнымъ удивленіемъ,; — ,,какЪ я рада, я за
была о т д а т ь  теб ѣ  э т и  травы ; ви ть т ы  всегда
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носишь ихЪ сЪ собою,— когда навѢщаешЪ боль
ныхъ своихЪ.“  — И она отдала ему букешЪ; 
но не могла долѣе продолжать разговора; Гюи- 
онъj  казалось, не слушалЪ ее —  тяж кая тоска 
изображалась вЪ смутномЪ взорѣ его. Нако
нецъ, какЪ бы опомнившись , онЪ ти хо взялЪ 
ее за руку и повелЪ бЪ комнату. ,,Милая Дель- 
ф ина/с — сказалЪ онЪ ей дрожапрмЪ , преры- 
вающимся голосомЪ — ,,я вижу, ч то  т ы  мно
гое отгадала ; *— скажи , могу ли положиться 
на твою  твердость ? увѣрена ли т ы  сама вЪ 
себѣ ? . • • Могу ли я продолжать ?<с — Про
должай — отвѣчала Дельфина j  мы живемЪ вЪ 
страшныя времена, я готова на все ! . . .  Она 
замолчала й сЪ мрачнымЪ вниманіемъ слушала, 
ч то  Гюпонъ говорилъ ей. ,,Ты  нездорова, Дель
фина!“  вскричалЪ онЪ, вдругЪ, посмотря на нее, 
,,я  нанесЪ тебѣ  жестокій ударЪ , онЪ свыше 
силЪ твоихЪ. . . u — Я не больна, отвѣчала 
она, потупивЪ глаза вЪ землю . . .  Я исполню 
твою  волю. • • • Гюпонъ всталЪ и напечатлѢлЪ 
послѣдній поцѣлуй на блѢдныхЪ щекахЪ кра
савицы.

Я не больна милый Гюпонъ ̂  продолжала 
Дельфина — іпебѢ пора идти, — прощай, возь
ми э т о т Ъ  букетЪ , примолвила она трепещу
щимъ голосомЪг подавЪ ему пучекЪ травЪ, ко
торый вЪ рукѣ держала. Гюпонъ взялЪ его — 
удалился, а Дельфина осталась одна. Долго си
дѣла она вЪ оцѣпенѣніи, зажмуривЪ глаза, и по
ложа голову на столЪ. Наконецъ , вскочила , 
какЪ будто пробужденная отЪ  тяжкаго сна и. 
сказала рыдая ; о Боже ! дай мнѣ ум ереть



сЪ нимЪ вмѣстѣ. . . Я раздѣлю его страданія; 
приму послѣдній вздохЪ его. Грудь моя будетЪ 
смертнымЪ его изголовьемъ. • • • Но онЪ лю- 
бйтЪ другую — онЪ ѳніо самЪ открылЪ мнѣ... 
не думая поразить меня ! . . .  АхЪ, онЪ нико
гда не подозрѣвалъ моей любви кЪ нему.

ПробилЪ часѣ по полуночи и Гюпонъ сходилЪ 
сЪ крыльца Епископскаго Дворца; онЪ шелЪ 
кЪ дому, гдѣ наканунѣ умерЪ молодой человѣкѣ, 
сынѣ богатаго купца." ОтецЪ его, и все много
численное семейство его померли одинЪ за дру- 
ги'мЪ вЪ теченіи нѢсколькихЪ дней — и не
счастный юноша былЪ послѣднею жертвою  
заразы. Ночь была темная; Гюпонъ щелЪ вЪ оби
тель смерти чрезЪ длинную, пустую  улицу , 
сопровождаемый служителемъ сЪ фрнаремЪ. 
ВдругЪ, ч то  - т о  тяжелое грянулось о м осто 
вую ! • • Гюпонъ и слуга его остановились . . • 
Прислушиваются • . . Протяжный стонЪ по
слѣдовалъ за стукомЪ. . • И снова настала мер
т в а я  тишина. Гюпонъ быстрѣе молніи бро
сается вЪ т у  сторону и поднимаетъ молодую 
женщину, которая удалилась отЪ него прежде, 
нежели онЪ могЪ всм отрѣться вЪ черты лица 
ея. Гюпонъ и служитель его наклоняются сЪ 
фонаремЪ и видятЪ трупЪ одного изЪ несчаст
ныхъ , который^проходя мимо Дельфины (т о  
была она), упалЪ, испустя послѣдній вздохЪ и 
увлекЪ ее за собою на землю.

Проводя Гюпонал Дельфина пошла кЪ матери, 
но она уже спала. НаписавЪ, что Гюпонъ зане- 
могЪ, она положила записку у кровати матери 
и, вышедЪ тихонько , бросилась кЪ Епископ«



екому, Дворцу, остановилась у воротЪ и ожи
дала Тюиона. Вскорѣ явился онЪ, и .Дельфина erô 
узнала. Лампада, теплившаяся предЪ иконою 
Богоматери, освѣтила передЪ ней благородную 
его осанку : она тайно шла за нимЪ издали.
ПередЪ домомЪ, куда шелЪ Тюйонъ  ̂ находилась 
большая площадь, обсаженная липами, сЪ фон
таномъ, окруженнымъ мраморными скамейка
ми. Дельфина бросилась на одну изЪ нихЪ и 
видѣла, какЪ онЪ вошелЪ вЪ обитель смерти. 
упавЪ на мостовой, ушибла она голову,г— 
кровь лилась изЪ нее ручьемЪ ; наклонясь кЪ 
бассейну, обмыла она лице свое , и трепещу
щими руками перевязала платкомЪ рану. Долго 
сидѣла она у фонтана, окруженная мракомЪ 
ночи, ОдинЪ шумЪ водЪ и легкое колебаніе 
вѣтвей прерывали глубокую тиш ину; — вдругЪ 
блеснулЪ свЬтЪ вЪ окошкахЪ , и на противо
положной стѣнѣ замелькали бродящія тѣни;— 
нѣсколько человѣкѣ переносили трупѣ изЪ бо
ковой комнаты вЪ большую залу — скоро рас
творились ворота — они вышли изЪ нихЪ, 
удалились— и—'Тюйонъ остался одинЪ сЪ усоп- 
шимЪ. *

Окна маленькой передней , находившейся 
подлѣ залы, были обращены кЪ фоніпану, у ко
тораго сидѣла Дельфина. Двери изЪ сей комна
т ы  были отворены : она видѣла все, что про
исходило внутри. Тюйонъ подошелЪ, затворилЪ 
дверь и, поставивъ фонарь свой на полѣ , рас
творилъ окно. Нѣсколько времени стоялЪ онЪ 
здѣсь и, казалось , сЪ жадностію вдыхалЪ вЪ 
себя свѣжій воздухѣ. Скоро вѢтерЪ задулЪ
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фонарь и Дельфина не видала уже ничего болѣе. 
Но Тюпонъ находился близко — она чувствовала 
его п р и сутствіе; вслушивалась вЪ звуки голоса 
его, произносившаго молитву ; она слышала , 
ч то  онЪ молился за нее и, упавЪ на колѣна, 
умоляла Создателя сохранить жизн,ь его. Ско
ро первые лучи дня блеснули на востокѣ , —̂ 
Тюпонъ все еще стоялЪ у окна , — здоровье и 
свѣжесть цвѣли на лицѣ его, — сЪ какимЪ-то 
небеснымЪ выраженіемъ, смотрѢлЪ онЪ на ро
зовыя облака, на свѣтлое небо— и задумчивый 
видЪ его, казалось, не могЪ р азстаться  сЪ При
родою. ЧрезЪ нѣсколько минутЪ, вынулЪ онЪ 
букетЪ травЪ, данный ему Делъфпною^ прижалЪ 
его кЪ устамЪ своимЪ, оросилЪ слезами и, по
ложивъ опять на сердце, отошелЪ отЪ окна. 
Дельфина подбѣжала кЪ фонтану—развѣсистый 
яворЪ заслонялЪ ее отЪ Тюпона— но, ахЪ, уже 
Тюпонъ скрылся отЪ  глазЪ ея ! ВЪ отчаяніи , 
вЪ тоскѣ неизЪяснимой, возвращается она на 
прежнее м ѣ сто  и устрем ляетъ глаза на окна. 
Долго, долго см отри тЪ , не смигивая. Накот 
нецЪ, взорЪ ея помутился — всѣ предметы ка
ж утся  ей вЪ какомЪ - т о  дрожащемЪ свѣ тѣ  : 
Тюпонъj  т о  появится, т о  изчезнетЪ передЪ 
нею — и, наконецъ , утомленная , она почти 
лишается чувствЪ.

Между тѢмЪ, солнце уже взошло и жители 
сосѢднихЪ домовЪ приходятЪ кЪ фрнтану за 
водою — долго никто не замѣчалъ ее ; нако
нецъ, одинЪ изЪ нихЪ, думая, ч то  э т о  одна 
изЪ жертвЪ заразы, пришедшая умереть у во
доема, грубымЪ голосомЪ велитЪ ей идти прочь
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и не отравлять воды фонтана. Несчастная не 
вЪ силахЪ отвѣчать ему — она почти вЪ без. 
л а м я т ств ѣ  ; жестокосердый схватилЪ ее за 
руку и столкнулЪ сЪ м ѣ ста. Т утЪ  о п о м н и е .  

шись , бросилась она бѣжать , сама не зная 
куда и очутилась у  крыльца дома. Она сѣла 
на ступени и старалась піривести на память 
случившееся сЪ нею — но мысли ея были вЪ 
страшномЪ безпорядкѣ. ВЪ разсѣяніи сдѣлала 
она нѣсколько шаговЪ — взоры ея останови- 
лись на окнѣ передней комнаты и мгновенно 
возвратилось ужасное воспоминаніе. Гюнонъ 
уже давно невидимъ — Гюнонъ тамЪ — и Дель» 
фпна вбѢгаетЪ вЪ комнаты — дверь была не 
заперта, она легко отворила ее. ВЪ передней 
на ветхой софѣ, спалЪ слуга Гюионовъ;  она про- 
бѢгаетЪ мимо — отворяетЪ другую дверь — и 
входитЪ. Посреди большой великолѣпно-убран
ной залы — украшенной картинами, зеркала
ми, бронзами, на огромномъ мраморномЪ сто 
лѣ, лежалЪ обезображенный трупЪ, прикрытый 
до половины бѢлымЪ покровомЪ. Дельфина со
дрогнулась. Но гдѣ же Гюнонъ ? — Она осма
тр и в ае тъ  ЕОкругЪ себя — и никого не видитЪ. 
ИдетЪ далѣе — подходитЪ ближе, ближе — и 
ч т о  же ? Несчастный другЪ ея лежалЪ безЪ 
чувствѣ на полу , ухватясь рукою за конецЪ 
покрова. ОнЪ упалЪ, вѣроятно, вЪ т у  пору, 
когда окончивъ страшное дѣло свое, хо- 
тѢлЪ прикрыть трупЪ «— умершаго. Господи , 
помоги Ь закричала Дельфина и бросилась под
нимать его. ВЪ э т у  минуту , всѣ силы души 
ея возвратились , и она , сЪ удивительнымъ



присутствіем ъ духа, освобождаетъ руку Гюй- 
она и дотаскиваетъ его до раствореннаго окна? 
но т щ е т н о  ста р а е т ся  привести его вЪ чув
ств о . ВдругЪ видишЪ с т о л Ъ , на которомЪ 
-Тюнонъ записывалъ свои наблюденія и бросалЪ 
вЪ чашу сЪ уксусомЪ. Она схваты ваетъ ее и 
обливаетЪ голову Ггопона: о радость! ОнЪ вздо- 
хнулЪ . .  . онЪ дышетЪ; но неминуемая смерть  
ожидаетЪ его вЪ это й  комнатѣ. Дельфина сЪ 
трудомЪ тащ и тЪ  его вЪ переднюю и затв о 
ряетъ за собою гибельную дверь, Я не могу 
идти далѣе , проговорилъ онЪ слабымЪ голо
сомъ, обративъ на нее блуждающій , разсѣян
ный взорЪ — и Дельфина сЪ Горестію увидѣла, 
ч то  онЪ не узналЪ ее* ОнЪ закрылЪ глаза — и 
долго лежалЪ безЪ памяти. ПотомЪ, пришедЪ 
вЪ себя, протянулЪ руку — вынулЪ лежавшее 
на груди его Распятіе, и сЪ благоговѣніемъ при- 
жалЪ кЪ устам Ъ . БукетЪ травЪ лежалЪ на по
л у: подай мнѣ его, сказалЪ онЪ Делѣфині ;  она 
говорила, ч то  э т о т Ъ  букетЪ освѢжитЪ меня; 
скажи ей , ч то  онЪ былЪ на моемЪ сердцѣ вЪ 
ужасный часѣ. • . • Скажи , чпго я тогда ду
малъ . . . о . . . Но к то  т ы  ? ВскричалЪ онЪ, 
быстро взглянувЪ на нее. . . .  И опять безЪ 
чувствъ грянулся на полЪ. Нѣсколько време
ни— забылся онЪ тихимЪ сномЪ— и Дельфина, 
наклонясь надЪнимЪ, слышала, какЪ шепталЪ онЪ 
во снѣ. , ,0  какЪ я счастливЪ! какЪ счастливъ!“  
Наконецъ, открывъ глаза* вперилЪ ихЪ на Рас
пятіе и, сказавЪ громко: ,,Твое страданіе! Твоя 
смерть, Искупитель!“  . • .  умолкЪ навѣки!“ .#*

Съ Англійскаго  ̂ Тлі. -  
32
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Пркміхан'іб* ПодвигЪ великодушнаго Ttenon* 
извѢсшенЪ вЪ Исторіи. Послѣ его койчины э 
Медицинскій ф ак ул ь тетѣ  приступил!? кЪ раз- 
смотрѣнію его наблюденій — и сЪ успѣхомъ 
началѣ лѣчить зараженныхъ, и язва вскорѣ пре
кратилась«

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

t I .

Ф А H Н И.

Амуръ измѣной оскорбленной 
Однимъ забвеньемъ мсшишъ невѣрной.
.Но не таковъ угрюмый брака богъ,
Котораго теперь вступаешь ты  въ чертогъ» 
Онъ, оскорбленный, страшенъ въ тнѣвѣ!
Не измѣняй ему, мои другъ!
Что сходитъ съ рукъ невѣрной дѣвѣ,
То не проститъ женѣ супругъ.

я  . • • . 5« • *
Кр. Шуша.

2.
КЪ А. Е. Г Р Е Н У .

Что прочно, другъ мой, въ жизни сей ? 
Что постоянно въ здѣшнемъ мірѣ? 
Какъ изчезаетъ дымъ въ эѳирѣ, 
Исчезнетъ призракъ отъ очей.



397

Пора сердечныхъ наслажденіи:
Съ весною жизни отцвѣтетъ ; ;
Такъ призракъ сладостныхъ видѣній 
Блеснувъ — мгновенно пропадетъ.
Но что насъ ждетъ вдали туманной? 
Что Кронъ сѣдой откроетъ намъ? 
Узримъ л і і  брегъ давно желанной — 
Предѣлъ плѣнительнымъ мечтамъ ? 
Найдемъ лк мы дорогу счастья 
Гонясь за милой суетой Т  

И вкусимъ ли за всѣ ненастья 
Отрадный, сладостный покой.
Или страны очарованья
Не зрѣть намъ, другъ мой, никогда ?
Или исчезнутъ ожиданья,
Какъ утромъ свѣтлая звѣзда?
И въ жизни мрачной и унылой 
Увянемъ въ цвѣтѣ юныхъ лѣтъ;
Какъ надъ безмолвною могилой 
Весенній увядаетъ цвѣтъ.

3.

Р У С С К А Я  ПѢСНЯ.

Сидѣла А н н у ш к а  въ свѣтлицѣ
Подпершись локоткомъ.

Подругой вѣсточка къ дѣвицѣ
Принесена тайкомъ.

* . **
Что милый другъ ея, сердечный, 

Помолвилъ на другой,



Купилъ нарядъ ç# подвѣнечный, 
Блестящій, дорогой.

* * •*

Что завтра красную дѣвицу
Въ храмъ Божій поведетъ;

Что мать его въ свою свѣтлицу 
Давно ужь гостью ждетъ.

* **
Сидѣла А н н у ш к а , вздыхала,

Но слезъ и пеней нѣтъ;.
П усть наконёцъ, она сказала,

Иную онъ возьметъ. —
( * * * I

Подруженька моя богата ;
А я — ахти ! — бѣдна !

Не за красу, но лишь для злата —
Она предпочтена —

* * *
Но станетъ ли моя подруга 

Такъ милаго любить? ‘
Какъ я душой любила друга?

Нѣтъ этому не быть !

М . Сухановъ.
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Б И Б Л I  О Г Р А Ф I  Я.

63« Земледѣлъъеская Химія* сЪ предваритель
нымъ изложеніемъ, кЪ сей части и ко всей 
Наукѣ- сельскаго хозяйства , приготовитель
ныхъ свѣдѣній изЪ Естественны хъ НаукЪ, 
сЪ показаніемъ разныхЪ способовъ землеудо
бренія и сЪ начертаніемъ правилъ паханія. Со
ставлена М . Павловымъ * Профессоромъ Мине
ралогіи и ѵсельскаго домоводства, при Моек* 
ун и верси тетѣ . М. 182?.

64. Эмма и Эгинаръ* или ліщеніе Карла Вс- 
ликаго. Повѣсть, соч. Мплъвуа;  пер. Дм» Глѣ~ 
бовЪш М. 1825.

65» Краткое руководство къ .разведенію тонко- 
шерстныхъ овецъ въ средней полосѣ Foccïu  ̂ издан
ное Императорскимъ Московскимъ, Обществомъ 
сельскаго хозяйства. М. і 8а5.

66. Теодезиіескія и Тидроьрафиьескія правила 
снимать находящіяся на зелінои поверхности мѣт 
стополо жженія* измѣрятъ глубины морей> заливовъ 
и рѣкъj  и все оное ознагать на морскихъ кйртахъ. 
Соч. Вице - АдмиралЪ и ГидрографЪ Сарыгевъ. 
Ç. П. Б, і 8г5.

67. Военные подвиги . Полковника Леонтія Яко• 
влевиіа Неклюдова * нѣкоторыя подробности о 
частной его жизни и о происшествіяхъ одіЪ 
1769 до 1808 года. Соч. С. Глинки. М* І825.1

68. Эдинбургская т$ліница. ИзЪ; собранія но- 
выхЪ сказокЪ моего хозяина , изданныхъ Дже- 
дедіемъ Клеишботомъ* пономаремЪ и учителемъ



ГанЪ - дерЪ - Клюфскаго прихода. Соч. Вальтере* 
Скотта. М. 1825.

69. Хлолотцнъ j  или діло мастера боится. 
Опера водевиль вЪ одномЪ дѣ й ствіи , передѣ
ланная сЪ французскаго А . И. Писаревымъ. 
М. 1825.

70. Кцмъ Иванъj  Русская быль. Сочин. Е, 
Аладъина. С. П. Б. і 8з5.

71. Полный кцрсъ гистои Математики j  сочин. 
франкера. Перев. сЪ франц. втораго изданія, 
исправленнаго и значительно дополненнаго, 
Генеральнаго Ш таба Подполковникомъ Хрп- 
стіани 2-мЪ , ШтабсЪ - Капитаномъ Крюковымъ. 
и ПоручикомЪ Болотовымъ. С. П. Б. 1827.

72. Веверлеи или шестьдесятъ літъ назадъ. 
Соч. Балтера Скотта. Четыре части. М. 1827.

73. Высшая Алгебра франкера„ изд. при уни
верситетскомъ Благородномъ Пансіонѣ, Про
фессоромъ Ив. Давыдовымъ. М. 1824.

Профессоръ И. И. Давыдовъ извѣстенъ, 
какЬ глубокій М атем атикъ и краснорѣчивый 
П исатель, вполнѣ обладающій даромЪ самые 
отвлеченные предметы излагать ясно и вра
зумительно.

74. Исторія нашествія Императора Наполеона 
•на Россію ;  соч. на французскомъ языкѣ Д . Я. 
Бцтцрлинымъ. Двѣ части. 1824.

\ Твореніе вЪ военномъ отношеніи, образ
цовое ; Русскій переводъ весьма хорошЪ и, 
сверьхЪ то го , обогащенЪ дѣльными замѣчанія
ми и поясненіями, Г. Переводчика.
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Х а м е л е о н и с т и к а .
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(.П родолж еніе девятое').

ВЪ Библіографической с т а т ь ѣ  Сына Отче
ства і 8і 8,  вЪ N o і , на страницѣ 4-й опредѣ
ляется достоинство двухЪ Историческихъ 
книгѣ: і)  Русской HcmopïUj сочиненной С. Н. Глин
кою въ пользу юношества 
Исторіи о междуцарствіиj

О первой сказано: „ И сто 
рія С . Н . Г л и н к и  м ож етъ  
замѣнить недостатокъ у- 
чебной книги въ семъ родѣ$ 
и особенно п о л езн а  для се
мейственнаго ч тен ія  ( * ) .  
Книга сія имѣла бы гораздо 
болѣе цѣны, еслибъ Сочини
т ел ь  подкрѣпилъ повѣство
ванія и изысканія свои .до- , 
в о д а м и  и  сс ы л к а м и .“

;  а) Отрывка изъ Русской 
пзданнаіоj  Г. Геракловымъ•

О второй написано: „Сей 
отрывокъ м огъ бы быт ь 
весьм а  п о л е зе н ъ , еслибъ Г. 
И здатель  сообщилъ намъ 
и звѣ стіе , откуда онъ По
черпнулъ его. Въ И стор іи  
не льзя вѣрить н а  честное 
слово: э т о  не т р агед ія  и не 
романъ, которы хъ вѣроят
ность и красоты опредѣ
ляю тся  смысломъ и чув
ством ъ самаго Ч итател я .«

/ Надобно почитать Публику слѣпою и не 
имѣть кЪ ней ни малѣйшаго уваженія , чтобы  
осмѣлиться вЪ одной книжкѣ, на той же стр а 
ницѣ п ом ѣ сти ть дваj  столь противорѣчащія

(* )  И здатель М осковскаго Т е л е г р а ф а , Н . А . П о л е во й , ко
торы й доказалъ т р ех ъ -л ѣ т н и м ъ  опытомъ глубокія 
свѣдѣнія въ О течественной И сторіи , сдѣлалъ Р у с с к о й  
И с т о р іи  С . Н . Г л и н к и  слѣдующій справедливый при
говоръ: „Сочинитель ея при т р е т ь ем ъ  Изданіи не
исправилъ са л іы х ъ  я вн ы х ъ  несообразностей ; онъ гово
р и т ъ  такія  вещ и, о которыхъ уж е никто и не спо
р и т ъ , — и если онъ назначаетъ свою И сторію  Для 
дѣ тей , мож но посовЪпговатъ р о д и т е л я м ъ  и н аст авн и 
к а м ъ  отмѣтит ь п р и  чт еніи все, сто мож ет ъ внуш ит ь  
дѣ т ям ъ п о н я т ія  негіравилъны л)-а безъ того, не дават ь  
и м ъ  И с т о р іи  Р у с ск о й  Сергѣ я Н и к олаеви ч а Г л и н к и . 
М . 2 \  1025, Ч. I, сшр. 7Q.



мнѣнія о книгахъ одинакаго содержанія, сЪ 
одинакими недостатками.

РазберемЪ э т о  подробно !

1. Что въ Р у с ск о й  И с т о 
р іи  С. Н . Г л и н к и  множество 
небывальщины разсказано за 
быль, что онъ безъ раз
бора помѣщалъ сказки изъ 
мутныхъ источниковъ, изъ 
Лѣтописей коихъ подлогъ 
обнаруженъ, что многія 
случаи имъ переиначены 
иди перетолкованы — это  
доказано.

2. Но ее, ЯГ. И . Г р е сь  хва
литъ, какъ особенно п о л ез
н ую  д л я  сем ейст веннаго  
ст е н іл  ; рекомендуетъ рѣ
шительно и безусловно•

I. Напротивъ, въ Отрыв- 
кЬ изъ Р у с с к о й  И ст оріи  ѳ 
м е ж д у ц а р с т в іи , изд. Г. Ге- 
раковы м ъ нѣтъ никакихъ 
несообразностей, повѣст
вуется не о темныхъ вре
менахъ, но о происшестві
яхъ извѣстныхъ, не подвер
женныхъ сомнѣнію.

2. Отъ чего же Н . И, 
Г р е сь  одобряетъ ее условно, 
съ оговоркою ; остерегаетъ 
противъ нее Читателей : 
Сей отрывокъ, могъ бы быть 
полезенъ

Строгое безпристрастіе требовало обЪ 
обѣихЪ сихЪ книгахЪ, не подкрѣпленныхъ дово
дами и ссылками, — произнесть одинакій судѣ, 
или рѣшительно сказать: ллСгп обі кннш полез
ны.“  Или сомнительно : jjO ni обі моілн бы бытъ 
полc3Hbij еслибъ• • • •

По какой же причинѣ* дано такое при
стр астн о е рѣшеніе? По т о й , ч т о  Рцсская Исто
рія  составлена братцемъ нашею пріятелями Отры
вокъ о междццарствіи — постороннимъ намЪ че
ловѣкомъ, Писателемъ не нашею прихода*



№  XXIV.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

Д Н Е В Н И К Ъ

Подполковника Силюновиіа, о происше
ствіяхъ при блокадѣ Эриванской крѣпости 
вЪ 1804. году., ГенераломЪ отЪ Инфантеріи 
КняземЪ ЦиціановымЪ отЪ iS-го Ію ля, 
по день отступленія, т. е п о  4.-е Сентября.

(Прод о лжеиг е.}

АвгустЪ.

1- го, ВышелЪ изЪ крѣпости Татаринѣ , вЪ 
видѣ присланнаго кЪ Джаларъ-Кцлп-Ханц отЪ  
его супруги , но признался , ч то  онЪ вышелЪ 
для развѣдыванія.

Ночью подЪѢзжали Персидскія цартіи кЪ 
лѣвому нашему флангу , и сдѢлавЪ нѣсколько 
выстрѣловъ, удалились.

2- го, Ввечеру, командированъ Капитанѣ 
Слыкдвъ вЪ Бомбаки со юо человѣками и ору
діемъ за провіантомЪ, сЪ коимЪ отправилось 
множество АрмянЪ и Грузинѣ.

33
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Со 2-го на 3-е, Вышли ночью изЪ крѣпости 
около 46 человѣкѣ ПерсіанЪ вЪ садѣ противъ 
Егерей за виноградникомЪ , коими два убиты, 
а два захвачены вЪнлѢнЪ, прочіе спаслись бѣг
ствомъ.

5-го, Партія ПерсіанЪ до і 5о человѣкѣ подЪ- 
Ѣхали-было кЪ нашимЪ пикетамъ 5 но какЪ 
скоро увидѣла нѣсколько солдатѣ , идущихЪ 
туд а  : т о  сдѢлавЪ нѣсколько выстрѣловъ, уда
лилась.

7-го, ВыбѢжалЪ изЪ Персидскаго войска 
ПерсіанинЪ и явился у насЪ.

СЪ 7-го на 8-е, СЪ вечера отправились вЪ 
Тифлисѣ Грузинскіе Князья сЪ Дворянами и 
своими людьми, всего до і 5о человѣкѣ, кото
рые, отЪѢхавЪ не болѣе Зо верстѣ , разбиты 
непріятельскою партіею и полонены, кромѣ 
нѣкоторыхъ, спасшихся бѣгствомъ и давшихЬ 
о томѣ знать.

СЪ 8-го на 9-е, Вышли изЪ крѣпости чело
вѣкѣ 40 ПерсіанЪ вЪ сады и, бывЪ открыты  
нашимЪ пикетомъ , состоящимъ изЪ АрмянЪ, 
одинЪ захваченъ, двое уби ты  Егерями, а про
чіе разбѣжались.

ю-го, ВыщелЪ изЪ крѣпости ПерсіанинЪ , 
подЪ видомЪ посланнаго кЪ Джаларъ-Кцлн-Ханц 
отЪ его жены ; но при допросѣ сознался, что  
цѣль его выхода предположена Калбалп-Ханомь 
и Мамадъ-Ханомъ на т о т Ъ  конецЪ, чтобы раз
сѣ ять между насЪ разные слухи ко устраш е
нію нашему- который по допросѣ и отдущенЪ 
вЪ крѣпость.
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КЪ ночи наряжена команда йзЪ і 35 чело
вѣкѣ при Капитанѣ 9-го Егерскаго полка ф пр- 
совѣ I вЪ ЗчміадзинЪ для сопровожденія о т т о -  
лѣ вьюковЪ сЪ солью, вывезенною изЪ дома 
Хойскаго Джаларъ-Кцлп-Хана и для прикрытія 
племянниковъ онаго Хана.

Ночью часу вЪ 3-мЪ, вышла изЪ крѣпости  
партія ПерсіанЪ до 200 пѢшихЪ и до юо кон- 
ныхЪ и нѣсколько сЪ ними арбЪ , которая на
шими секретными пикетами по сильной пере
стрѣлкѣ обращена , исключая нѣсколько кон- 
ныхЪ, прорвавшихся мимо Козачьяго пикета , 
при какомЪ случаѣ раненЪ одинЪ ГренадерЪ j 
сЪ ихЪ стороны на м ѣ стѣ  найдены : убитый
одинЪ ПерсіанинЪ и двѣ лошади. уронЪ же дол
женъ быть непріятельскій чувствителенъ , 
полагая тѣмЪ паче, ч т о  по немЪ и изЪ пушки 
сдѢланЪ выстрѣлѣ картечью ; но достовѣрно 
узнать не льзя, изЪ-за обычая ихЪ, не о став
лять убитыхЪ и раненыхЪ.

На разсвѣтѣ появлялась не большая партія  
непріятельская противЪ дистанціи Егерской.

и-го, Возвратился изЪ Персидскаго войска 
Джаларъ-Кцлп-Хановъ человѣкѣ, который, бывЪ 
отЪ насЪ отправленъ шпіономЪ , і8-го захва
ченъ ими и тамЪ содержался подЪ карауломъ, 
изЪ подѣ коего избавился побѢгомЪ.

ПриходилЪ изЪ крѣпости чиновникѣ отЪ  
Мажадъ-Хана кЪ Джаларъ - Кцли-Ханц просить 
Лѣкаря для пользованія больнаго своего сына ; 
вЪ чемЪ однакожЪ отказано.

12-го, На разсвѣтѣ возвратился изЪ Эчміад- 
зина Капитанѣ фнрсовъ j  препроводивъ благо-

*
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иолучно Джаларъ-Кцли-Ханскнхъ двухЪ племянни
ковъ и вьюки сЪ солью , а кЪ вечеру, онЪ же 
командированъ вЪ ЭчміадзинЪ сЪ і 5о человѣка- 
ми солдатЪ, пушкою и сЪ і 5-ю Козаками для 
сбора сЪ полей хлѣба,

ОтпущенЪ одинЪ изЪ ЭриванскихЪ плѣн
никовъ вЪ крѣпость сЪ тѣмЪ, чтобЪ вручилЪ 
письмо отЪ Дж аларъ-Кцлп-Хана его супругѣ, 
находящейся вЪ крѣпости ; извѣщающее обѣ 
измѣнѣ Лпвазъ-Ханъ-Сцлтсіпаі Мамадъ-Хана. •

іЗ-го, Персидское войско тысячахъ вЪ се
ми, подЪ начальствомъ самаго Баба - Хана, по
казалось отЪ  Гарничая сЪ у т р а , и приближась 
кЪ облежанію, раздѣлилось на 5 колоннѣ и за
няло вы соты , гдѣ остановись, другіе показы
вали намѣреніе атаковать насЪ — и партіи 
весьма близко подЪѢзжали кЪ верхнимъ садамЪ; 
но скоро удалялись. Со всѢмЪ тѣмЪ , имЪ уда
лось угн ать 55 подЪемныхЪ лошадей Саратов
скаго полка, коихЪ пасли фурлейты, вЪ садахѣ 
кЪ внѣшней сторонѣ оныхЪ, безЪ прикрытія — 
и предались всѣ сну. При том ѣ  нѣкоторые 
фурлейты и деньщйки, по легкомыслію и мни
мому удальству, удалились версты за 4 за 
фуражемЪ, а болѣе за фруктами, безЪ всякаго 
вооруженія. Сіи, будучи разсѣяны по садамЪ, 
тогда увидѣли непріятельскую партію , когда 
были окружены, и потому нѣкоторые спаслись 
бѣгствомъ, I рядовой убитЪ , 2 рядовыхЪ и 2 
фурлейта Саратовскаго полка безЪ вѣсти про
пали; I деньщикЪ Нарвскаго Драгунскаго полка 
и 2 Козака захвачены Персіанами. Между тѣмЪ, 
изЪ крѣпости производилась пушечная пальба



бомбами" и ядрами по нашимЪ. Это при вся- 
комЪ появленіи непріятельскихъ партій вЪ по
лѣ производится. Наконецъ, вЪ первомЪ часу 
ударила вылазка изЪ крѣпости вЪ Зоо человѣ- 
кахЪ на баталіонѣ Полковника Козловсксиоj  ко
торая, по трехЪ выстрѣлахъ картечью отЪ  
него и двухЪ ядрами отЪ Егерей; такж е и по 
перестрѣлкѣ ружейной, побѣжала назадЪ, по- 
терявЪ человѣкѣ 15 убитыми* При чемЪ ра- 
яенЪ ОберЪ - Офицерѣ одинЪ и 3 Гренадера. А  
часу во второмЪ, непріятель удалился : до Зоо 
человѣкѣ пошло кЪ Канагирю, а прочіе кЪ Гар- 
ничаю*

14- го, Вышли изЪ крѣпости Армянинѣ и 
Армянка сѣ двумя ребятами.

15- го, СЪ ут р а  часу вѣ іо-мѣ, партія Пер- 
еіанѣ конныхѣ до Зоо человѣкѣ * покушалась 
Мимо каре Маіора Монтрезора пробищься вЪ 
крѣпость ; но пушечными и ружейными -вы
стрѣлами обращена. Однако же, вѣ продолже
ніе перепалки , за малоимѣніемѣ вѣ цѣпи на- 
шихѣ часовыхЪ , проскочили изѣ нихѣ два че
ловѣка.

КЪ вечеру выбѣжали изЪ крѣпости пять' 
мальчиковъ изЪ АрмянЪ.

(Окончаніе въ слѣдующ ей книж кѣ\
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З а п и с к и  о д н о г о  А р т и л л е р і й с к а г о  Офи

ц е р а  о в о е н н ы х ъ  д ѣ й с т в і я х ъ  М о л д а в 

с к о й  а р м і и  в ъ  Т у р е ц к у ю  к а м п а н і ю * 

і 8 і і  г о д а .

ВЪ і8ю  году мы имѣли великіе успѣхи вЪ 
Булгаріи; крѣпости: РущукЪ, Журжа и Базард^ 
жукЪ были взяты  ; Варна содержалась вЪ бло
кадѣ ; но правый берегѣ Дуная , вЪ концѣ сей 
кампаніи былЪ нами оставленъ# Мы старались, 
сколько возможно болѣе, переселить изЪ Бул
гаріи жителей со всѢмЪ ихЪ имуществомъ 
вЪ Молдавію и Валлахію , ибо полагали , что 
при заключеніи Міра , оба сіи Княжества бу
д у тъ  непремѣнно уступлены Россіи. Еще 
оставался вЪ нашихЪ рукахЪ на правомЪ бе* 
регу Дуная РущукЪ. ВЪ продолженіи зимы, не
большой корпусѣ Россійскихъ войскѣ, подЪ на
чальствомъ Генералѣ - Маіора Графа Сен - При 
былЪ отряженъ для овладѣнія Ловчею. Городѣ 
с е й , гдѣ находилось іо т .  непріятельскаго 
войска, Зі-го Января 1 811 года. взятЪ присту
помъ и раззоренЪ. ВЪ Маршѣ, корпусѣ сей пе- 
решелЪ Дунай при Ыикополи, коего укрѣпленія 
были разрушены, а самый городѣ преданЪ пла
мени. (См* прим. I и 2.)

По причинѣ болѣзни Главнокомандующаго 
Графа Н. М. Каменскагоj  весною і 8і і  года, на
чальство надЪ Арміею было поручено Генералу 
Голенпщеец - Кцтцзовц* Первый изЪ нихѣ вЪ ско- 
ромЪ времени умерЪ (см. прим. 3).



Іюня 22-го, настоящія военныя дѣйствій 
начались подЪ РущукомЪ. Мы произвели не
удачное нападеніе, и отступ и въ  сЪ потерею, 
оставили сію крѣпость , единственное м ѣсто  
занимаемое нами на правомъ берегу Дуная.. 
(См. прим. 4) (*). Послѣ сего , военныя дѣй
ств ія  прекратились совершенно. Обѣ арміи 
расположились по двумЪ сторонамъ Дуная ; 
Турки подЪ РущукомЪ, а мы подЪ Журжею. 
Все было спокойно и, сЪ обѢихЪ сторонЪ , не 
было ни малѣйшаго предпріятія. Армію нашу 
составляли : корпусѣ Генерала Графа Лонжерона 
и еще нѣсколько дивизій. Расположены мы бы
ли лагеремЪ по прежнему близь Слободзеи.

Бездѣйствіе продолжалось. Лошади наши 
во множествѣ были на пастбищахЪ , не пода- 
леку отЪ нашего лагеря. Опытные Офицеры 
не ожидали никакихЪ военныхъ дѣйствій, какЪ 
вдругЪ вЪ ночь, сЪ 27-го на 28-е А вгуста, полу
чили мы повелѣніе: на разсвѣтѣ быть въ готов-
ностн къ бою. Вскорѣ послѣ сего приказа , мы 
услышали пушечные выстрѣлы. Турки совер
шали переправу на нашу сторону. Никогда не 
ожидали мы подобнаго предпріятія, а еще ме
нѣе успѣха вЪ ономЪ. Вѣроятно, что перемѣна

(*) Послѣ сего Главнокомандующій раздѣлилъ свою Армію 
на три корпуса: первый изъ нихъ,,  составлявшій
центръ нашего войска, расположенъ былъ подъ Жур
жею; вторым, подъ начальствомъ Генералъ-Лейте
нанта Воинова, на Дунаѣ, прошивъ Силистріи; а тре
т і й ,  подъ командою Генералъ-Лейтенанта З с іс с а , 
въ Сербіи.



политическихъ отношеній между Россіею и 
франціею побудила непріятеля дѣйствовать , 
или, что сія послѣдняя убѣдила Оттоманскую  
ПЬрту продолжать войну сЪ упорностію.

КЪ разсвѣту, Турки уже переправились вЪ 
великомЪ множествѣ и даже успѣли для обез
печенія дальнѣйшаго перехода чрезЪ Дунай, на 
нашемЪ берегу устр о и ть  одинЪ ретранша- 
мениіЪ. По мѣрѣ усиленія непріятеля, дѣло 
становилось жарче. Турки произвели-было #зЪ 
своего укрѣпленія нѣсколько вьілазокЪ, но бы
ли отражены. Нѣсколько разЪ покушались на
ши на приступѣ, но всегда безЪ успѣха. Храб
рый Полковникѣ Шкалскоп; сЪ однимЪ баталіо- 
номЪ своего Староскольскаго пѣхотнаго пол
ка, утвердился наконецъ вЪ одномЪ углу ре- 
траншамента ; но превосходство непріятель
скихъ силЪ, принудило его кЪ отступленію. 
(См. прим. 5).

Сраженіе продолжалось до самаго вечера, 
и кончилось тѢмЪ , ч то  Турки утвердились 
на нашей сторонѣ. П отеря наша была значи
тельна , но всего болѣе насЪ огорчадЪ успѣхѣ 
непріятеля (*). Всѣ были вЪ нѢкоторомЪ без
покойствѣ на счегпЪ послѣдствій , полагая , 
ч то на другой день дѣло возобновится сЪ боль
шею ж естокостью , и можетЪ быть даже

(*) Огорчалъ шѣхъ Россійскихъ Офицеровъ, кои не вѣдали 
глубокомысленныхъ соображеній Ген. К у т у зо в а , умы
шленно переманившаго Турокъ на нашъ берегъ. Въ по
слѣдствіи , все это сдѣлалось яснымъ, никакому со
мнѣнію не подверженнымъ. В. '
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сЪ невыгодою для насЪ; ибо ровное ціѣстопо- 
ложеніе давало возможность дѣйствовать сЪ 
успѣхомъ отличной Турецкой Кавалеріи. Обозы 
наши, находившіеся ьерстахЪ вЪ двѣнадцати 
отЪ Арміи, для безопасности вЪ случаѣ нашей 
неудачи, были отправлены на половину п ути  
отЪ насЪ до Бухареста ; но вопреки общаго 
чаянія, все пошло иначе, нежели мы полагали.

На другой день: 29-го А в г у с т а , Турки не 
предпринимали противЪ насЪ ничего и празд
новали свою удачу, вовсе не воображая о тѢхЪ  
несчастіяхЪ , какія ихЪ ожидали вЪ послѣд
ствіи. Непріятель началѣ окапываться вЪ 
трехЪ лагеряхЪ. Мы не теряли времени, и вЪ 
слѣдующую ночь сЪ 29-го на Зо-е А вгуста на
чали строи ть вЪ разныхЪ мѢстахЪ укрѣпленія. 
На правомЪ нашемЪ флангѣ изЪ довольно высо
каго кургана сдѣлали мы редутЪ, вЪ разстоя
ніи пушечнаго выстрѣла отЪ непріятельскаго 
лагеря, (см. на планѣ No 8) и помѣстили на 
немЪ девять уорудій: ш есть легкихЪ на валу и 
три батарейныхъ на вершинѣ кургана, возвы
шавшейся вЪ срединѣ, и такж е обведенной 
брустверомЪ; почему укрѣпленіе сіе, о тч асти  
можно было уподобить цитадели, имѣвшей 
двойный рядѣ огней. Правое сіе крыло нашего 
корпуса состояло подЪ начальствомъ ГенералЪ- 
Маіора Балашова. ВЪ вышеозначенномъ редутѣ  
(No 8), всегда находился одинЪ баталіонѣ пѣ
хоты .

ЧрезЪ нѣсколько дней послѣ непріятельской 
переправы , именно д-го Сентября усмотрѣли 
мы, ч то  Турки на берегу Дуная противЪ на-



ніего редута No 8-го начали устраивать поле
вое укрѣпленіе. Не взирая, что непріятель 
сильною вылазкою старался подкрѣпить свою 
р а б о т у , мы принудили его оставить оную* 
Дри семЪ случаѣ особенно отличился Генералѣ- 
МаіорЪ Мантеифеяь (*). сЪ нѣсколькими эска
дронами своего Санктпетербургскаго Драгун
скаго полка. А така его была пріуготовлена и 
вспомоществуема Артиллеріею , особенно сЪ 
редута No 8-го. ВЪ слѣдующую ночь, на томЪ 
самомЪ м ѣстѣ, гдѣ Турки начали-было строить 
укрѣпленіе , мы вывели редутЪ No ю-го f и 
чрезЪ недѣлю, верь непріятельскій лагерь на 
лѢвомЪ берегу Дуная былЪ окруженЪ нашею 
укрѣпленною линіею, состоявшею изЪ десяти 
редутовЪ, расположенныхъ по выгнутой линіи, 
почти на полукругѣ.

СЪ и-го на іЗ-е Сентября, непріятель про
извелъ нѣсколько ЕылазокЪ изЪ своихЪ ретран- 
щаментовЪ, но всегда былЪ отражаемъ.

ВЪ редутахЪ нашихЪ и вЪ линіяхЪ (отЪ 
No 7-го до No іо-го) по обыкновенію , пѣхо
т а  была поставлена за брустверами, другЪ 
возлѣ друга, вЪ ежеминутной готовности кЪ 
стрѣльбѣ. Ночью стаыовили часовыхЪ на са
мую Крону. Остальная часть гарнизона ложи
лась за внутреннею пологостью. ВЪ редутахЪ 
всегда находилось столько людей, что можно 
было дѣлить ихЪ на тр и  очереди. Позади ре- 
дутовЪ находилась на бивакахЪ прочая часть 
войска, расположенная кареями. Бдительные

(*) Убитым въ кампаніи 181З году.



Козаки содержали передовую цѣпь и изЪ реду- 
пювЪ посылались часшые патрули для наблю
денія за непріятелемъ. Особенно принимались 
предосторожности на правомЪ нашемЪ флан
гѣ , ибо лѣвый находился подЪ защитою крѣ
пости* Послѣ таковыхЪ распоряженій, непрія
тель былЪ лишенЪ всякой возможности пред
принять противЪ насЪ нечаянное нападеніе.

ТакимЪ образомЪ обѣ арміи были расш ш ь  
жены одна противЪ другой, безЪ всякихЪ воен
ныхъ дѣйствій , — за исключеніемъ развѣ нѣ- 
сколькихЪ небольшихъ вылазокЪ со стороны 
ТурокЪ. При одной изЪ таковыхЪ, вЪ темную  
ночь, былЪ убитЪ Командирѣ Староингерман- 
ландскаго пѣхотнаго полка Генералѣ - МаіорЪ 
Тпнщяьр ДнемЪ , правый нашЪ флангѣ пересы
лался сЪ Турками ядрами и гранатами безЪ 
всякой цѣли и почти безЪ всякаго вреда. Ино
гда стрѣляли мы по непріятельскимъ парті
ямъ, осмѣливавшимся фуражировать , передЪ 
нашими укрѣпленіями (см. прим. б). КЪ сему 
можно еще прибавить двѣ тревоги , случив
шіяся вЪ ночное время. Непріятельскую армію 
на обоихЪ берегахЪ Дуная составляли 27.000 
чел.* изЪ коихЪ 7.000 Янычарѣ; остальная часть  
состояла болѣе изЪ конницы. (См. прим. 8).

Наконецъ , ю-го Октября Кцтцзовъ отря
дилъ на правый берегѣ Дуная верстѣ за десять  
ниже непріятельскаго лагеря Генерала Маркова. 
Т ур ки , или не замѣтили сего движенія , или 
не обратили на т о  особаго вниманія, или, на
конецъ, презирали онымЪ до такой степени, 
ч то  не приняли противЪ него ни малѢйшихЪ
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мѣрѣ. Впрочемъ, таковое предпріятіе сЪ на
шей стороны, вЪ случаѣ непріятельскаго со
противленія, было бы сопряжено сЪ немалыми 
затрудненіями. Переправа началась сЪ вечера, 
и кЪ у т р у  Генералѣ Марковъ овладѣлъ всѣми 
судами, собранными на правомЪ берегу Дуная, 
даже до послѣдней лодки. ТакимЪ образомЪ 
непріятельская армія, отрѣзанная отЪ  другаго 
берега и сильно стѣсненная, очутилась совер
шенно вЪ нашихЪ рукахЪ. Трудно выразишь 
радость, какую мы почувствовали увидя, какЪ 
на правой сторонѣ Дуная летали Казаки и 
двигались карей нашей п ѣ хоты .‘Небольшое чи
сло ТурокЪ, стоявшихъ лагеремЪ на высотахъ 
передЪ РущукомЪ , кинулись искать убѣжища 
вЪ стѢнахЪ сей крѣпости. Огонь мортирной 
батареи, устроенной Турками за ДунаемЪ про- 
шиеЪ нашего крайняго редута (No іо )  вдругЪ 
обращенъ былЪ Казаками на лагерь самихЪ же 
непріятелей.

ТакимЪ образомЪ кампанія сдѣлалась рѣши
тельною , и непріятель былЪ вЪ полномЪ на- 
шемЪ распоряженіи. Не взирая на сіе, нѣсколь
ко дней прошло — и Турки не вступали еще 
вЪ переговоры. Наконецъ, вЪ одинЪ день явил
ся кЪ намЪ Парламентерѣ отЪ Верховнаго Ви
зиря сЪ предложеніемъ: дозволитъ Туркамъ без- 
лреллтшвснно лерелравпться на лравыи берегъ ,4 ц~ 
пал. Рѣшительный отказѣ былЪ отвѣтом ъ на< 
столь нелѣпое требованіе, На другой день, и 
потомЪ еще нѣсколько дней сряду, Турки про
должали дѣлать намЪ такія  же предложенія, 
и разум ѣ ется, ч то  получали отказѣ. Нако
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нецЪ, Главнокомандующій несшалЪ принимать 
парламантеровЪ и исшощивЪ свое терпѣніе , 
рѣшился поколебать безразсудную настойчи
вость непріятелей. По приказанію его, вЪ одно 
время наша Артиллерія открыла огонь сЪ обо
ихъ береговЪ Дуная, и сЪ трехЪ острововЪ , 
находившихся противЪ окруженнаго лагеря. 
Турки гибли во множ ествѣ: ибо, бывЪ с т ѣ с 
нены вЪ своихЪ ретраншаментахЪ, не находили 
м ѣста для закрытія себя отЪ нашихЪ выстрѣ
ловъ , особенно со стороны острововЪ , про
тивъ которыхЪ ихЪ лагерь оставался совер
шенно открытымъ. Они даже не отвѣчали на 
огонь нашей Артиллеріи; но, не взирэя^на все 
сіе не сдавались. ГолодЪ произвелъ между ними 
ужасныя болѣзни, отЪ которыхЪ сіи несчаст
ные умирали вЪ великомЪ множествѣ. Всѣ ихЪ 
лошади, или пали , или были сЪѢдены. На не
большомъ пространствѣ, находившемся между 
непріятельскими ретраншаментами и нашими 
аванпостами, вся трава была выщипана и упо
треблена вЪ пищу. Самыя коренья вырывались 
изЪ земли и пожирались сЪ жадностію. И сію 
ничтожную п и щ у, если можно употребить  
здѣсь сіе названіе, — Турки принуждены были 
покупать иногда цѣною своей жизни: находясь 
подЪ пушечными и ружейными выстрѣлами 
нашихЪ редутовЪ, или подвергаясь опасности 
быть дости гн уту проворными Казаками.-

Наконецъ , Великій Визирь нашелЪ случай 
кЪ побѣгу. На Дунаѣ, нѣсколько выше Рущука 
и Журжи, находилась цѣпь КанонирскихЪ ло- 
докЪ и другихЪ мѢлкихЪ судовЪ, прикрѣплен



ныхЪ кЪ обѣимЪ берегамъ, и между собою тол
сты м ъ канатомЪ. Визирь, непостижимымъ 
для насЪ образомЪ отыскалЪ одну лодку и 
воспользовавшись непростительною оплошно
с тію  нашихЪ часовыхЪ успѣлЪ перебраться 
вЪ РущукЪ. Впрочемъ , э т о  обстоятельство  
можетЪ быть еще послужило кЪ лучшему; ибо, 
какЪ Великій Визирь по званію своему; не могЪ 
сдаться, т о , содержа его вЪ плѣну, мы не мо
гли бы заключить мира, котораго достигли 
вскорѣ по его бѣгствѣ.

ВЪ самомЪ дѣлѣ , по удаленіи Визиря изЪ 
лагеря , Турки вступили вЪ переговоры, уже 
не для то го , чтобы обмануть насЪ и продлить 
время. Они сами спѢшиАи кончить. Мы настаи
вали вЪ томЪ , чтобы вся ихЪ армія сдалась 
намЪ военно-плѣнною , со всею Артиллеріею и 
нрочимЪ оружіемъ. ВЪ продолженіе сихЪ пере
говоровъ, Паши и другіе старѣйшіе начальники 
Турецкой арміи, получили дозволеніе пере
браться вЪ РущукЪ и о т т у д а  уже пріѣзжали 
ежедневно вЪ Журжу, гдѣ производились пере
говоры. Мы снабжали Турецкую армію Л ѣ с т -  
ными припасами. Бѣдственное положеніе, вЪ 
какомЪ она находилась, заслуживало всякое 
сожалѣніе и возбуждало невольный ужасЪ.' КЪ 
голоду присоединилось ненастье поздняго вре
мени года (см. прим. 9)5 а болѣзни умерщвляли (*)

(*) Весьма постижимымъ: Генералъ К у т у зо в ъ  приказалъ 
пропустишь Челнокъ Великаго Визиря, который, спас
шись отъ плѣна, долженъ былъ думать объ освобож
деніи своей арміи, во чтобы то  ни стало. В.



солдатъ Турецкихъ до чрезмѣрности. Нечаст
ные сіи, слабые и изнуренные, подходили кЪ 
цѣпи нашихЪ Козаковѣ и сЪ жалостными воп
лями протягивали кЪ нимЪ руки сЪ деньгами, 
часами, драгоцѣннымъ оружіемъ, шалями, и 
т .  и., желая вЪ обмѢнЪ за сіе получить нѣ
сколько хлѣба. Раздача сЪѢстныхЪ припасорЪ, 
имЪ доставляемыхъ, производилась у нихЪ безЪ 
всякаго порядка: Начальники и Янычары заби
рали напередЪ сколько имЪ заблагоразсудится; 
остальное захватывали , к то  сколько могЪ. 
Х о тя  сіи страдальцы и получали продоволь
ствіе отЪ насЪ, но Главнокомандующій запре
тилъ наистрожайше продавать оное.

Наконецъ, 26-го Ноября все было окончено. 
Слабые о статк и  Турецкой арміи положили ору
жіе и сдались военноплѣнными. Мы потлц на 
зимнія квартиры , а плѣнные отправлены вЪ 
Россію. ПоходЪ сихЪ послѣднихъ представлялъ 
самое жалкое зрѣлище. Сколь люди сіи ни ка
зались вЪ нашемЪ мнѣніи варварами, сколь ни 
были они далеки отЪ насЪ вЪ образованности, 
но по многимЪ отношеніямъ заслуживали наше 
уваженіе, а вЪ несчастій своемЪ, и состраданіе. 
ПлѢнЪ былЪ для нихЪ столь т я го стен Ъ , чщо 
они погибали во множествѣ ; всѣ они шли сЪ 
поникшими головами и вЪ величайшемЪ уныніи. 
(См. прим. іо). Множество изЪ нихЪ померло и 
весьма не многіе прибыли кЪ м ѣ сту своего на
значенія (см. прим. I I  и 1 2 ) .

(Окончаніе еъ слѣдующей книзккѣ).



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Х СООССОСООСС<ХХХТО>ѴК1КЧДОООООа

П Р О З А .

Ф л и б у с т ь е р ы  ( * ) .

Историческая повѣсть изъ послѣдней трети семнадца
таго столѣтія ; соч. фанъ-деръ-фелъде.

I.

Солнце погружалось вЪ неизмѣримый Оке
анѣ, и, послѣдніе лучи его золотыми и пурпур
ными искрами догорали вЪ зеленыхЪ волнахЪ 
и на мрачныхЪ кедровыхЪ лѢсахЪ Испанійолы ,

(*) флибуст ьеры  составляли общество Англійскихъ и 
Французскихъ пиратовъ въ Америкѣ j ихъ житье - 
бытье принадлежитъ къ самымъ любопытнѣйшимъ 
явленіямъ въ Исторіи ХКІІ вѣка. По убіеніи Генриха 
II/* (ібіо), многіе Французскіе выходцы поселились 
на островѣ С в, Христофора. Будучи принуждены 
оставить оный въ ібЗо году, нѣкоторые изъ нихъ 
искали убѣжища на западномъ берегу Сенъ - Доминго, 
другіе на сосѣдственномъ маленькомъ островѣ Тор
тугѣ. К.ъ симъ послѣднимъ присоединились многіе 
Англичане. Французскіе выходцы, жившіе на Сенъ- 
Доліинео, занимались единственно волоЕьею охотою : 
ибо быки, привезенные на сеи островъ Испанцами,
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когда молодой Монбаръ , углубленный вЪ важ
ныя думы, сЪ маленькаго острова Байаги смо- 
трѢлЪ неподвижно вЪ слѢдЪ за лодкою, к о то 
рая примчала его и отплывала обратно. Когда, 
наконецъ, ладья исчезла вЪ огненныхъ волнахЪ, 
онЪ содрогнулся, но вскорѣ ободрясь, спокойно 
побрелЬ своею дорогою. ПрошедЪ около мили, 
достигЪ онЪ подошвы уте са  , гдѣ отдыхалЪ 
старикЪ охотникѣ— странной, о твр ати тел ь
ной наружности. Широкая, круглая шляпа по-

о дичал и, чрезвычайно размножились, и многочислен
ными стадами бродили по лѣсамъ. Мясомъ сихъ жи
вотныхъ охотники питались, кожи ихъ продавали 
мореходцамъ, пристававшимъ къ берегу. Поелику они 
не варили мяса, а по обычаю Амёриканскихъ дикарей 
только жарили на огнѣ, шо по сему получили Hä-' 
званіе буканъеровъ. Испанцы, не будучи въ состояніи 
одолѣть своихъ враговъ открытою силою, рѣшились 
истребить всѣхъ быковъ на остров Ъ С е н ъ -Д о м и н го . 
Буканьеры, литась чрезъ то  своего единственнаго 
пропитанія, принуждены были взяться за хлѣбопа
шество, по примѣру другихъ поселенцевъ, или соеди
ниться съ Флибустьерами на островѣ Тортугѣ. Фли
бустьеры получили свое имя, вѣроятно, отъ особаго 
рода маленькихъ судовъ, на коихъ производили свои 
первыя морскія грабительства. Они были самые о т 
важнѣйшіе Пираты, когда-либо существовавшіе: на
падали не только на купеческіе, но и на большіе 
военные корабли, нерѣдко даже на цѣлыя эскадры  ̂
Главный маневръ ихъ состоялъ въ томъ, что стара
лись сцѣпишься на абордажъ съ непріятельскимъ 
кораблемъ, который неизбѣжно доставался въ ихъ 
руки, какъ скоро имъ это удавалось. Особенно же пре
слѣдовали они Испанскіе корабли, на которыхъ отпра
влялись въ Европу сокровища Америки.

34
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крывала сѣдые волосы, которые вЪ дикомЪ без
порядкѣ осѣняли его смуглое лице , покрытое 
глубокими морщинами. Страшный нарядѣ его 
составляли холстинное исподнее платье, ру
башка, обагренная кровью убитыхЬ звѣрей, и 
башмаки изЪ красной свиной кожи« На ремен- 
номѣ поясѣ висѣло нѣсколько длинныхъ ножей 
и короткая сабля, подлѣ него лежало предлин
ное ружье, а вокругъ храпѣлач цѣлая стая  
страшныхЪ бульдоговъ, которые, почуя чело
вѣка, вскочили сЪ ужаснымЪ лаемЪ и яростно 
на него бросились. — ,,уй м и те своихЪ собакѣ, 
или я переколю ихЪ !“  вскричалЪ Монбаръл об* 
наживѣ шпагу. — Старикѣ свиснулЪ, и злобные 
псы махая хвостами, побѣжали назадЪ кЪ сво
ему хозяину.— ,,Скажите мнѣ, другѣ мой, гдѣ 
цайти мнѣ Буканьера Монтобана ? сс —

—Э то  имя лежитЪ на днѣ морскомЪ!“  про
бормоталъ старикѣ : ,,мое свидѣтельство о
крещеніи, употребилЪ я, какЪ пыжѣ для заря
да. — Я теперь называюсь Торо.

— „КакЪ ? Не ужь ли вы сам и?“  — вскри
чалЪ Монбаръ j изумленный столь неожиданною 
встрѣчею.

— Конечно, молодой человѣкѣ! я Монтобанъл 
если вамЪ угодно будетЪ мнѣ повѣрить; — о т 
вѣчалъ насмѣшливо старикѣ, разсматривая его 
сЪ головы до ногѣ.

,,ТакЪ здравствуйте же, любезный дядюш
ка ! вскричалЪ молодецЪ , я вашЪ племянникѣ
Монбаръ !сс

— Право ? — отвѣчалъ старикѣ , скрывая 
внезапное умиленіе , какЪ солнечный лучь



*другЪ пробивается сквозь темную громовую 
т у ч у , такЪ и на его мрачныхЪ чертахЪ сверк
нула улыбка радости- — Добро пожаловать , 
сынЪ мой, садись; продолжалъ онЪ ласковымЪ 
голосомЪ , т ы  мнѣ нравишься. М ужество о т 
ца и прелести матери сливаются на твоемЪ 
лицѣ, но каковы голова и сердце ? Негодяй , 
прекрасный собою, походитЪ на зебру, вЪ ко
торой подЪ узорною барсовою кожею скры
вается оселЪ. —

„МнЬ каж ется, я вамЪ еще не сдѢлалЪ с т ы 
да !44 сЪ упрекомЪ сказалъ молодой человѣкъ 
вскочивЪ сЪ м ѣ ста — и прекрасное лице его за
пылало гнѢвомЪ,

— Точь вЪ точь, отецЪ , сказалъ Торо: я 
хотѢлЪ только и спы тать тебя. Мнѣ нравит
ся твоя вспыльчивость. Сядь ж е  опять и не 
сердись. Не уж ь -то  честь твоя не сіцерпитЪ 
суроваго слова отЪ роднаго дяди? Дай же про
молвить сЪ тобою дружеское слово. Чего т ы  
ищешь на АнтильскихЪ островахЪ, фрапцъ?сг

,,И дти по слѢдамЪ отц а моего, о т м с т и т ь  
за смерть его !44 — вскричалЪ Монбаръ сЪ ди- 
кимЪ йзступленіемЪ ; кровію Испанскою хочу 
омыть слезы , пролитыя мною о покойной 
страдалицѣ—матери; хочу о т м с т и т ь  за мил
ліоны злополучныхъ Индѣйцевъ , замученныхъ 
Инквизиціею, корыстолюбіемъ и жаждою кро
ви. Сладко м с т и т ь  ихЪ надменнымъ палачамЪ!44

— Старая пѣсня, давно поютЪ ее ! — о т 
вѣчалъ Topoj сомнительно покачивая головою : 
чѢмЪ долѣе ее слушаю , тѢмЪ она отвр ати 
тельнѣе отзы вается вЪ ушахЪ моихЪ. РшецЪ
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твой такж е пѢлЪ ее и такимЪ басомЪ , что 
вЪ МадритскомЪ КоролевскомЪ Дворцѣ дрожа
ли окна, но сія дикая волшебная пѣсня навсе
гда лишала его спокойствія души. Та же при
чина, что теб я привела на Антильскіе острова, 
и его сюда переселила* ОнЪ воображалѣ, что 
судьба назначила его АнгеломЪ-губителемЪ Ис
панцевъ , и но истинѣ , онѣ заслужилъ себѣ 
э т о  почетное имя ! Оно гремишЪ на сихЪ мо- 
ряхЪ ! Испанія называетъ его истребителемъ. 
Но никогда онЪ не былЪ веселЪ, и сонЪ его 
тревожили ужасныя грезы. Человѣкѣ, который, 
подобно землетрясенію иди моровой язвѣ, хо- 
четЪ сдѣлаться бичемЪ НебеснымЪ , долженЪ 
рано или поздно погибнуть , х о т я  бы сердце 
его закалено было вЪ адскомЪ огнѣ и, при со
вершеніи ужасныхЪ злодѣйствѣ, сохраняло 
спокойствіе J Несчастный вЪ жйвѣ есть до
стояніе мрачнаго ада. Ты вЪ4 самомЪ дѣлѣ хо
чешь идти вЪ флибустьеры, францъ? —

„Для этаго оставилъ я свое отечество \и 
отвѣчалъ рѣшительно Монбаръ: „и  не ожидалЪ 
услышать отЪ васЪ проповѣдь. Развѣ вы, Бу- 
каньеры, не враги Испанцевъ , развѣ вы не вЪ 
союзѣ сЪ флибустьерами ?<в —

— Конечно! возразилъ старикѣ,—„но руки 
наши до сихЪ порѣ чисты. Довольно обѣ эшомЪ; 
солнце закатилось вЪ море: пора домой.“  — 
При сихЪ словахъ онЪ всталЪ , и безмолвно 
повелЪ племянника вЪ чащу лѣса.

Послѣ долгаго и утомительнаго ш еств ія , 
вышли они на поляну, надЪ которою сіяла пол
ная луна. СЪ радостнымъ воемЪ бросилась



кЪнимЪ на встрѣчу цѣлая ста я  бульдоговЪ,,и 
Монбаръ оглядываясь во всѣ стороны, нѢтЪ ли 
жилья, увидѢлЪ одни только вѣтхіе балаганы* 
которые , будучи сверху завалены хворо
стомъ для защиты отЪ дождя, а сЪ боковЪ 
совершенно откры ты  вѣтру, обѣщали ночлегѣ, 
не весьма пріютный. — уж инать ! вскричалъ 
Торо повелительнымъ голосомЪ служителямъ, 
изЪ коихЪ нѣкоторые развѣшивали воловьи 
кожи, другіе солили говядину. И цѣлая копче
ная четверть быка поставлена на пень сруб
леннаго кедра , который служилъ вмѣсто  
скамьи и стола. Монбаръ сѢлЪ, дядя подалЪ 
ему охотничій ножЪ; онЪ взялЪ его, но вЪ за
мѣш ательствѣ оглядывался, какЪ будто чего- 
т о  ему не доставало.

— Ч то тебѣ  надобно, францъ?се—спросилЪ 
Торо улыбаясь : А , я угадываю* Мой уіжинЪ ка
ж ется тебѣ .недовольно роскошнымъ. Да, ми
лый другЪ мой ! Здѣсь не вЪ модѣ ни пирож
ныя, ни лакомства; нѢтЪ ни Бургонскаго, ни 
Шампанскаго; вообще, вино на.сихЪ берегахЬ 
не вЪ употребленіи. —

„ Я  привыкЪ отЪ всего отказы ваться, лю
безный дядюшка, вода такж е уто ляетЪ  жаж
ду,u отвѣчалъ Монбаръ сЪ негодованіемъ : „но
сЪ говядиною я охотно сЪѢлЪ бы кусокЪ хлѣ
ба.«

—  Сердечно сожалѣю. И этимЪ не могу т е 
перь сл уж и ть, сказалЪ старикѣ смѣяся ; 
„хлѣбѣ такж е принадлежитъ кЪ предметамъ 
роскоши; онЪ вычеркнутЪ изЪ нашего реэстра. 
Потерпи до завтраго. ВЪ Тортугѣ получишь
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все, чего душа тв о я  пожелаешЪ. Тепёрь ля* 
жемЪ спать ; завтра ранехонько отправимся 
на о х о т у .— СЪ сими словами, онЪ повелЪ пле
мянника вЪ одинЪ изЪ балагановЪ, гдѣ для нихЪ 
была приготовлена постель изЪ кабаньихЪ 
кожЪ. Монбаръj  покачивая головою, бросился 
на жесткій одрЪ, и скоро заснулЪ при храпѣ
ніи спящей вокругъ нихЪ стаи  собакЪ, сопро
вождаемомъ отдаленнымъ крикомЪ филиновЪ.

Заря занялась; но на островѣ, осѢняемомЪ 
исполинскими кедрами , все еще царствовала 
темная ночь. Между т Ѣ м Ъ , всѣ уже встали, 
всѣ суетились. Работники приготовляли охот
ничьи снаряды, бульдоги, проснувшись, растя
гивали свои сильные члены и потряхивались ; 
дядя подошелЪ кЪ Монбарц , чтобы разбудить 
его. МолодецЪ, освѣженный краткимъ сномЪ , 
бодро вскочилЪ и принялъ изЪ рукЪ охотника 
мушкетонЪ и сумку сЪ зарядами. Затрубили 
рога, раздались крики охотниковъ, завыли 
страшнымЪ хоромЪ собаки и все пустилось 
на добычу. Долго шли они вЪ безмолвномъ су
мракѣ лѣса ; только изрѣдка слышалось жуж
жаніе огромныхЪ жуковЪ и шумЪ встрепенув
шихся птицЬ. утренняя заря озлатила края 
легкихЪ облаковЪ, носившихся надЪ вершинами 
величественныхъ кедровЪ ; вдали пробудились 
болтливые Макая и согласно и разнообразно , 
подобно человѣческому голосу, раздались пѣсни 
разиоцвѢщныхЪ пернатыхЪ. Торо приказалъ 
остановиться , размѣстилъ стрѣлковъ и со
бакЪ , оставилъ при себѣ племянника на с т а 
новьѣ, и началась травля. Вскорѣ послышался



шорохѣ вѣ нижнихЪ вѢтвяхЪ кедра , раздался 
глухой ревѣ, и внезапно дикій £>ыкѣ, вспуган- 
ный гончими собаками, свирѣпо выбѢжалЪ изЪ 
чащи ; топоча ногами и взрывая землю огром
ными рогами, онѣ кинулся прямо на стараго  
Topoj который, хладнокровно вЪ него прицѣ- 
лясь, влѣпилѣ ему нулю вЪ грудь* Дико-радост
ные вопли охотниковъ сопровождали паденіе 
огромнаго звѣря ; сЪ жадностію кинулись они 
на трупѣ уб и таго , чтобы растерзать его на 
части.

— Завтракѣ мы себѣ заслужили ! еказалѣ 
старикѣ, и подалѣ знакѣ охотникамъ, кото
рые проворно распластавъ быка, принесли сво
ему повелителю мозговыя кости.

Не  ̂хочешь ли быть моимѣ гостемЪ ? спро- 
силѣ онѣ племянника улыбаясь и сѣ большимъ 
аппетитомЪ высасывая свѣжій, теплый еще 
мозгѣ изѣ окровавленной кости . Молодой Мон- 
баръ покачалѣ голорою вѣ знакѣ отказа , и вѣ 
э т у  самую минуту раздались вѣ лѣсу дикіе 
вопли, и стремглавЪ прибѣжали тр и  буканье- 
ра, раненные, окровавленные. Воловья охо та  
на сегоднишній день кончилась , вскричалѣ 
одииѣ изѣ нихѣ, кипя бѣшенствомъ. Я  пригла
шаю васЪ на другую охоту ; побьемъ двуно- 
гихЪ звѣрей-Испанцы схватили пятерыхъ изЪ 
насЪ, вЪ томЪ числѣ и твоего ш турмана, То
ро.; они тащ атЪ  плѣнниковъ на берегѣ.

— Моего Генриха ? вскричалѣ старикѣ, и 
вЪ мигѣ сдѣлался, весь буканьеромЪ: поспѣшно 
зарядилЪ ружье, и глаза его страшно засвер
кали. По знаку его, схватили собакѣ на своры,
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и буканьеры повели охотничью ватагу кЪ мор
скому берегу, у котораго Испанское судно 
стояло на якорѣ. ВЪ глубокой тишинѣ, мало
численная шайка скрылась за утесами, и жда
ла ИспанцевЪ, И вотЪ, сильный отрядЪ войскѣ 
выступилъ изЪ лѣса ; впереди шелЪ молодой , 
ста тн ы й  Донъ вЪ богатой шляпѣ сЪ бѢлымЪ 
перомЪ , за нимЪ влекли окруженныхъ солда
там и  и связанныхъ буканьеровЪ. Испанцы, по 
крайней мѣрѣ, вЪ пять разЪ числомъ превосхо
дили шайку Торо. Но сей далЪ знакЪ стрѣ
лять; ни одно руя^ье не дало промаха, и вдругЪ 
послѣ такой встрѣчи, на изумленныхъ неожи
даннымъ нападеніемъ солдатЪ выпустили злоб-. 
ныхЪ собакЪ, и вм ѣстѣ сЪ ними, буканьеры, 
обнажа сабли, яростно на нихЪ устремились. 
Не долго продолжалась битва : плѣнники осво
бождены; Испанцы трупами своими покрыли 
берегЪ, часть изЪ нихЪ спаслась на кораблѣ, 
который на всѢхЪ парусахЪ пустился вЪ о т 
крытое море. ОдинЪ только начальникъ ихЪ , 
слишкомъ гордый, чтобы спастись бѣгствомъ, 
остался на берегу, и ставЪ спиною кЪ кокосо
вому дереву, сЪ непоколебимымъ мужествомъ 
защищался противЪ свирѢпыхЪ буканьеровЪ и 
длинною шпагою искусно отражалъ всѣ ихЪ 
удары. Тогда одинЪ изЪ противниковъ вышелЪ 
изЪ терпѣнія. ОнЪ отскочилЪ шага на три , 
зарядилЪ руж ье, и прицѣлился вЪ Испанца. 
Еще вЪ пору Монбаръ замѣтилъ опасность 
храбраго непріятеля ; вЪ немЪ пробудилось 
древнее Рыцарское благородство. ОнЪ бросил
ся стремглавъ кЪ молодому Испанцу^ заело-



нилЪ его собою и занеся свою' окровавленную 
саблю на стрѣлка, закричалЪ ему повелитель
нымъ голосомЪ: остановись! Но сей отсторо- 
нился, чтобы сЪ боку убить ненавистнаго не
пріятеля. ,,Я  изрублю теб я , какЪ скоро вы
стрѣлишь,u вскричалЪ Монбаръ; устремясь на 
него. Тогда Торо вырвался изЪ обЪятій своего 
освобожденнаго штурмана , бросился т у д а  
опрометью и обезоруживъ своего кровожаднаго 
товарища, приказалъ Испанцу сдаться. Нико
гда не сдамся жийой ! вскричалЪ благородный 
ИспанецЪ , напрягая послѣднія силы , и вЪ т у  
самую минуту , ослабѣвъ отЪ потери крови , 
упалЪ безЪ чувствѣ на землю. Монбаръ сталЪ  
передЪ нимЪ на колѣни, и началѣ перевязывать 
глубокую рану на рукѣ. СЪ внутреннимъ удо
вольствіемъ смотрѢлЪ на не£о Торо* Т ут Ъ  
ИспанецЪ открылЪ свои большіе, черные глаза, 
и первый взглядѣ его сЪ благодарностію у с т р е 
мился на спасителя его жизни.

— К то бы вы ни были, умоляю васЪ : о т 
правьте меня вЪ Испаньйолу, говорилъ онЪ сла
бымъ голосомЪ : клянусь честію ; по Царски 
заплачу я за свой выкупѣ ! —

Мы не за деньги дрались, а за свободу на- 
шихЪ братьевЪ!— сердито отвѣчалъ ему Торо.

„Я  на плечахЪ понесу его вЪ нашЪ бала
ганѣ !“  воскликнулъ Монбаръ сЪ юношескимЪ 
жаромЪ.

— НѣтЪ , любезный сынѣ мой ! отвѣчалъ 
Topoj вздохнувЪ; тамЪ погибель его неизбѣжна. 
Здѣсь два буканьера уснули вѢчнымЪ сномЪ. 
Ты не знаешь законовъ нашего мщенія за про-



лшпіе буканьерской крови. Не иначе , какЪ 
только поспѣшнымъ отправленіемъ вЪИспаньй- 
олу можно спасти его жизнь; ВЪ сію самую 
мийупіу волны принесли кЪ берегу рыбачью 
лодку. Торо псзвалЪ ихЪ кЪ себѣ. Повинуясь 
приказанію одного изЪ самыхѢ грозныхЪ пове
лителей острововЪ , они немедленно согласи
лись перевезти Испанца. Монбаръ самЪ отвелЪ 
раненаго и бережно посадилЪ вЪ лодку. Рыбаки 
отвалили и поплыли вЪ Испаньйолу. СЪ радост
нымъ лицемЪ Торо пожалЪ руку своему пле
мяннику и ласково сказалЪ : ,,т ы  можешь смѣ
ло идти вЪ флибустьеры , любезный францъ ! 
я увѢренЪ, ч то  и между ними т ы  останешься 
человѣкомъ.“  —

(П родолж еніе въ слЬдуюидей книжкѣ).

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I .

В Е Ч Е Р Ъ .

Ш з ъ  Л а м а р т и н а .

(Въ Альбомъ Княжнѣ А л . . .  Е в е р . . .  М ыш ецкоіі)*

Все тихо: вечеръ наступаетъ.
Сижу я на скалѣ крутой,
И взоръ мой медленно блуждаетъ 
П о высотамъ, одѣтымъ тьмой.
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Сквозь тонкій сумракъ надо мною 
Звѣзда любви уже блеститъ,
И дернъ зеленым серебритъ,
Покрытым крупною росою.

* * *
Не рѣдко шорохъ мнѣ листовъ 
Въ дубравѣ слышенъ межъ вѣтьвями,
И мнится — слышу надъ гробами 
Полетъ невидимыхъ духовъ.

* **
Вдругъ яркій лучь, съ небесъ скатлся,
Промчался въ темнотѣ стрѣлой,
П, въ мѣлки искры раздробяся,
Исчезъ мгновенно предо мной.

* **
Скажи, лучь кроткій, отблескъ милый I 

За чѣмъ слетѣлъ ты  съ горнихъ мѣстъ ? 
За тѣмъ ли, чтобъ надежды свѣтъ 
Возжечь въ душѣ моей унылой?

* ** *
За тѣмъ ли, чтобы мнѣ сказать
О таинствахъ непостижимыхъ,
Сокрытыхъ въ тѣхъ странахъ незримыхъ,
Куда ты  съ днемъ взлетишь опять ?

* **
И ли, влекомый состраданьемъ,

Спѣшить страдальцевъ ободрить \
И ихъ терпѣнье упованьемъ 
На благость Неба подкрѣпишь?
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Иль будущность сердцамъ несчастныхъ.
Открыть; ты  посланъ съ высотъ*?
Повѣдай; не заря. ли шы
Дней безконечныхъ; вѣчно ясныхъ?

* *
: *

Твой блескъ; сверкнувшій изъ-за щучь. 
Восторгомъ сердце мнѣ наполнилъ ;
О жертвахъ смерти я воспомнилъ :
Не ихъ ли духъ шы, кроткій лучь ?

* *•
*

Быть можетъ; тѣни ихъ блаженны 
Скользятъ въ подъоблачныхъ странахъ ; 
Мнѣ мнится — лики ихъ безцѣнны
Мелькаютъ у меня въ очахъ.

* **
О; вейтесь; милыя видѣнья !.
Надъ мною въ тишинѣ ночной;
Чтобъ утѣшительной мечтой 
Мое плѣнять воображенье !

Чг *•*
Слетайте чаще съ ̂ высоты 
Животворишь мой духъ . собою,
Какъ оживляетъ, послѣ зною^
Роса вечерняя цвѣты !

* *
Являйтесь мнѣ . * . но лучь отрадный, 
Очарователь мой,- исчезъ *
Онъ скрылся въ облака туманны, —
И снова мраченъ сводъ небесъ.

СглнобЪ:
Д е х т л р н а .

» V W V W IV W W »
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У Л Ы Б К А  и ГРУСТЬ.

Красавица ! страдаешь шы ! —
Твои взглядъ мнѣ въ грудь проникъ*
Не смѣйся! — ахъ, обманешь ли 
Улыбкой шы своей ! — ,

* '■**
За чѣмъ свою скрываешь шы,
Красавица, печаль? —
Бъ своемъ шы сердцѣ страждущемъ 
Ее не утаить.

* **
Твои взоръ ужь измѣнилъ тебѣ,
Все высказалъ онъ мнѣ ;
Въ твоей улыбкѣ грусть видна :
Сильнѣй тебя тоска.

* /**
Красавица 1 — мнѣ жаль.тебя 1 —
Я рвусь къ шебѣ дутой }

Твой взглядъ ко мнѣ на сердце палъ
И грудь мою зажегъ.

* **
Красавица, не мучь меня!
Мой Ангелъ, Геній мой !
Скажи мнѣ, чѣмъ страдаешь ты,
Я жизнь шебѣ отдамъ! —

' Александръ Глібовъ.

431
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75« Россійская Церковная Исторія, соч. Москов
скаго Митрополита Платона. М. 1824. Второе 
Изданіе.

Книга весьма полезная; Авторѣ на каждой 
страницѣ показываетъ обширныя Богословскія 
и Историческія свѣдѣнія.

76. Объ цсовершенствован'іп вѣтряныхъ мѣльннцъ, 
касательно легчайшаго ихЪ хода, о шипахЪ для 
прочности валовЪ вновь изобрѣтенныхъ, и пр. 
соч. Ѳ. Володимірова-Смородинова. С. П .Б . 1824.

Книга весьма полезная для сельскихЪ хо
зяевъ , особенно еЪ степныхЪ деревняхЪ, гдѣ 
обыкновенно водою нуждаются.

77. Дифференціальное нсгпсленіе франкера съ пе
ремѣнами п дрпбавленіяліИш Пер. Д . Перевощпковъ. 

М. 1824.
Переводчикъ, ординарный Профессорѣ Мо

сковскаго ун иверситета, имѢетЪ полное право 
на благодарность родителей и наставниковъ. 
Прелагая понятнымЪ слогомЪ классическія ино
странныя книги, онЪ облегчаетЪ средства пре
подаванія и самыя высокія Математическія 
задачи дѢлаетЪ юношамЪ удобовразумитель- 
ными. у  наеЪ есть  много переведенныхъ Ма
тематическихъ книгѣ, пгребующихЪ новаго пе
ревода на чистый Россійскій языкѣ.

78. Замѣіанія о Снбпру Сенатора Карнплова. 
С. П. Б. 1828 года. СЪ картою.

• Сія книга содержитъ замѣчанія обѣ улуч
шеніи Сибири, МогущемЪ на будущее время до-



с т а в и т ь  важныя и существенныя пользы Рос
сіи. Они писаны бывиіимЪ прежде Иркутскимъ, 
а потомЪ ТобольскимЪ Гражданскимъ Губерна
торомъ, и извлечены изЪ собственныхъ опы. 
товЪ при хозяйственномъ его управленіи и 
личномЪ обзорѣ мѣстнаго положенія Восточ
ной и Западной Сибири.

79. Досуги сельскаго жителя. Стихотворенія  
крестьянина Ѳедора Слілцшкина. Изданіе второе. 
С. П. Б. 1828. Двѣ части, сЪ портретомъ Со
чинителя.

Стихотворенія Русскаго крестьянина - по
э т а  необыкновенная и пріятная новость вЪ 
Русской Словесности. Слѣяцшкинъл воспѣвшій 
свои полевые труды  и начертавшій вѣрную 
картину сельской жизни, по справедливости 
обратилъ на себя вниманіе просвѣщенной Пу
блики,

ВЪ надеждѣ, ч то  его единоземцамЪ и ср- 
братІямЪ пріятно будетЪ видѣть черты чело
вѣка, который трудами своими и способнот 
стями приноситъ особенную честь своему 
званію, и желая и вЪ* другихЪ, подобныхъ ему, 
возбудить соревнованіе кЪ обращенію часовЪ, 
досуга на труды , способствующіе кЪ просвѣт 
щенію ума, — Издатель (Б . М . федоровъ) счелЪ 
не излитнимЪ приложить при семЪ Изданіи 
портретЪ сего крестьянина, отлитографиро
ванный сЪ портрета , писаннаго самимЪ Сл±- 
Пушкинымъ j  который, сЪ дарованіемъ Поэта 
соединяетъ искусство вЪ живописи.
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Х а м е л е о н и с т и к а .

(Дополненіе къ продолж енію  осъліоліу).

„Почему Г е .Г р е с ъ и Б у л е а р и н ъ  не оказываютъ 
уваженія къ своимъ Читателямъ, принимая 
ихъ за шерпѣливыхъ невѣждъ, передъ кото
рыми можно говоришьвсе, что ни вздумается?“ 

М. Т е л . 1025, особ. П р и б а в л е н ія , стр. 28.

ВзявЪ на себя хлопотливую , непріятную 
обязанность ясно обличить лередЪ почтенны
ми моими Соотечественниками разительное 
лротнворіііе Гг. Издателей Сіе* Піелы  вЪ ихЪ 
приговорахъ одной к топ же khhlÈj  одномц и том 
же IîncameMOj мы бы почли себя несчастливы
ми, если бы х о т я  одинЪ благомыслящій Рос
сіянинъ приписалъ сіе постоянное наше стре
мленіе какому-нибудь личному неудовольствію 
лротивЪ Tu Трега и Бцліарпна j  или мѣлочному 
мщенію оскорбленнаго Авторскаго самолюбія. 
М ы руководствуемся негодованіемъ прошивЪ 
явно несправедливыхъ осужденій , придирокЪ , 
личностей, хитрыхЪ увертокЪ. СамЪ Г. Грсіь 
обЪявилЪ (вЪ С. О. 1825, No 11): ^ловкаго моею 
товарища трцдно лопматъ.сс — Нашли чѢмЪ по
хвалиться ! ! ! восклицаетъ Издатель М . Т.

ВЪ XXI книжкѣ Славянина мы цодкрѣпили 
доводы, изложенные нами вЪ Хам елбонистикѣ л 
печатнымъ мнѣніемъ Н. А . Полеваю о достоин  ̂
ствѣ крптиіескихъ сцжденги Ѳ. В. Бцлшрпна• Без
пристрастный Издатель М . T9J за глубокомы
сленные разборы Русскихъ книгЪ и Библіогра
фіи, пользуется Европейскою извѣстностью î
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его мнѣніе достойно вѣры: ибо основано на до
казательствахъ логическихъ, неоспоримыхъ, а 
оно совершенно согласно сЪ давнишнимЪ мнѣ
ніемъ 'Редактора Русскаго Инвалида.

Если же и этаго мало ; т о  мы сошлемся 
на ученаго , всѣми за высокій образЪ мыслей 
уважаемаго Издателя Московскаго ВѣстникаМ . П . 
Погодина. ВЪ No 8 сего Журнала на 1828 годЪ 
напечатано, между прочимЪ, слѣдующее:

1- е. ВЪ Сѣверной П іелі Критика замѣняется 
такЪ называемою Литературною Тактикою„ гестъ 
усовершенствованія которой принадлежитъ 
единственно Гг. Издателямъ С іе. Піелы . у ж а с
но, какЪ подумаешь: вЪ наше время ничего не 
стби тЪ  , жалко насмѣхаясь надЪ истиною , 
поднять до небесЪ и р а с т о п т а т ь  вЪ прахЪ 
одно и то же произведеніе ! утѣ ш и м ся тѢмЪ 
только, что вЪ одной Сіе. Л іел і совершаются 
подобныя явленія.

2- е. Если вы, когда-нибудь осмѣлились ска
зать, что-либо прощиьЪ Сочиненій или Жур
наловъ Издателей С іе• Пъелы: т о  не ожидайте 
помилованія ни себѣ, ни произведенію вашему, 
какого бы достоинства ни было сіе послѣднее.

3-е. Если АвторЪ или Издатель книги на* 
ходится вЪ близкихъ Литературныхъ отн о
шеніяхъ кЪ Издателямъ , тотч асЪ  раздаются 
похвалы неумѣренныя. Всѣ похвалы оканчи
ваю тся восклицаніями : Покупайте^ Господа по
купатели ! — Не скупитесь j  папеньки ! — Да это 
раскупятъ, какъ конфекты ! — Да и какъ не купить 
moiOj іто полезно, хорошо и дешево !сс Невольно 
додумаешь , что существенная цѣль каждой

35
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Критики, помѣщаемой вЪ Сіе. Пгеяі^ со сто и тъ  
вЪ томЪ, чтобЪ застави ть купить книгу, или 
отклонивъ покупателя, нанесть сцщестеенныи 
вредъ Автору или Издателю оной.

И дѣйствительно: если сообразимЪ похвалы 
Г. Бцяіарина своему Сіе. Архивц, напр. вЪ No VII, 
с т р . 287, 1825 года, гдѣ онЪ именно увѢряешЪ, 
ч то  Сіе. Архивъ хорошъ^ а на с т р . 292, что онЪ 
дешевъj —сЪ предыдущею ста ть ею  Моск.Вістника; 
если приведемъ на память Читателямъ, хотя  
маяіишцхо гать с т а т е й  изЪ ихЪ Газеты  и Жур
наловъ, гдѣ говорится о барышахЪ , раскупкѢ, 
цѣнѣ, денежныхъ оборотахъ книгопродавцевЪ : 
т о  не льзя не сознаться , что мнѣніе М. П . 
Погодина о Библіографическихъ и Критическихъ 
сужденіяхъ Гг. Грега и Бцяіарина,  не только не 
отзы вается излишнею строгостію  ; но напро
тивъ того , слишкомъ милостиво. ОнЪ ихЪ 
балуётЪ !

ВотЪ примѣры сужденій Гі. Грега п Бцяіарина.
„О т н ы н ѣ  Публика не б уд етЪ  уж е по одному 

заглавію раскцлатъ А льм анаховъ вЪ одинЪ мѢсяцЪ 
но т ы с я ч ѣ .<с Сіе. Пгеяа 18 25, No і&.

,,И какЪ проза составляетъ калитаяъ вся
каго собранія Литературныхъ новостей, а 
стихи ротъ на калитаяъ: то хотк-ростъ и лре- 
еышаетъ иногда сцлімц и цінностъ калитаяа, но, 
для порядка, начнемЪ говорить о яитератцрномъ 
калитаяі.сс Сіе. Пгеяа і 8г5  ̂ No 40.

, , Вы с о в ѣ т у е т е  мнѣ не п о дп и сы ваться  на 
' Телеграфъ и берегъ сбои денежки.сс С іе.П г. i 825^No 90.



. ^Весьма умѣренная цѣна 40 руб. за четыре 
Тома ! ! ! “  (Здѣсь дѣло идетЪ о франц. Россій
скомъ Словарѣ , изд. Ив« Тлазуновѣімъ) и удоб
ность получать оный во всѢхЪ концахЪ Импе
ріи (за пересылку ничего не прилагается) безЪ 
сомнѣнія введутЪ сей Словарь вЪ общее упо
требленіе ( т .  е. ею раскупятъ). Мы желаемЪ 
сего отъ добраго сердца ;  ибо каждое полезное 
предпріятіе достойно вознагражденія (т.^ е. 
денегъ /) со стороны Публики, и книгопрода- 
вецЪ, употребляющій свой капиталъ j заслужи*- 
ваетЪ благодарность (ш. е. барыши •/) своихЪ 
соотечественниковъ.44

Примѣганіе. Сей же самый Словарь и вЪ сей 
же самой Сѣверной Пселѣ j  вскорѣ послѣ сего 
втоптанЪ вЪ грязь, по случаю другаго Изданія 
онаго вЪ Москвѣ книгопродавцамй Ширяевымъ 
и Селивановскимъ. ПослушаемЪ !

,,Наконецъ появился Словарь Татищеваj  иЗд. 
Тг. Селивановскиліъ и Ширяевымъ. Изданіе богатое 
и чрезвычайно красивое, буквы прекрасныя, пе
чать ч етк ая , расположеніе словЪ вЪ тр и  
столбца весьма удобное для пріискиванія; кро
мѣ того , противу перваго Изданія прибавлено 
до 7.000 словъ. ОднимЪ словомъ : ничего не
о с т а е т с я  желать отЪ сего Изданія. Говорятъ, 
ч то  онЪ будетъ продаваться весьма и весьма де
шево! ! Сѣв. Пъ. 1825, No 137*

,,Его раскупятъ > какЪ конфекты ; да и какЪ 
не купить того, ч то  полезно, хорошо и деше
во.u Сѣв• ПlceлaJ 1828.

^Купит ъ! купить !се Сѣв. Пгсла. 1827.
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„Бѣду себѣ купила 
Да за свои гроши ?сі

РаспѢваетЪ Бригадирша вЪ No 80 С. Яг. 18^5* 
,,Я одурачена за свои гроши!!! восклицаетЪ 

сія деньголюбивая барыня вЪ шомЪ же No, ра- 
скаяваясь,, ч то  подписалась на М . T .j а не на 
Сѣв* Післц.

Послѣ этаго , можно ли удивляться непри
миримой враждѣ Гг. Издателей сей Газеты кЪ 
Редакторц Рцсскаіо Инвалида ? ОнЪ винов^тЪ пе
редѣ НИМИ 2.0 0 0  ПОДПИСЧИКОВЪ !

Чудно ли, ч то  Издатель С. О.̂  у котораго 
отЪ 1 .7 0 0  подписчиковъ , бывшихЪ вЪ 1820 и 
1821 годахЪ, уцѣлѣло не болѣе 35о — и т о  т а -  
кихЪ, у коихЪ привычка дѣлается второю на
турою ,— соединенными силами сЪ Издателемъ 
Сіе. Архива изЪ подЪ знаменЪ коего тр й  че
т в е р т и  СубскрибентовЪ перешли кЪ Издате
лю М . Т, — постоянно , и сЪ ожесточеніемъ 
нападали на Я. А . Подеваю?

При ecu книжкѣ приложенъ гертежъ.
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

Д Н Е В Н И К Ъ

Подполковника Силіоновига, о происше
ствіяхъ при блокадѣ Эриванской крѣпости 
вд 1804. еодц, ГенералолсЪ отЪ Инфантеріи 
КнязеліЪ ЦиціановыліЪ отЪ iS-го Ію ля , 
по день отстцпленіл, т. е., ло /£-е Сентября.

( О к OHianïe»' )

Ав г у с тЪ .
хб-го по у т р у , небольшая партія появи

лась на той вы сотѣ, близь коей прежде схва
чены наши люди, и постоявЪ не много уѣхала, 
а вЪ полдень человѣкѣ до до также на нашѣ 
Козачій пикетѣ намѣревались ударить и скры
лись, не произведя ничего.

На 17-е ночью, высылаема была изѣ крѣпо
с т и  вылазка бѢ Зоо человѣкахѣ пѣшихѣ и кон- 
ныхѣ на секретные пикеты  противѣ каре 
Маіора Монтрезора ; но не причинивѣ вреда и 
потерявѣ одного убитымѣ отступи ла.
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Выбѣжали изЪ крѣпости а Армянина; ночью 
такж е прибѣжала сЪ внѣшней стороны кЪ ча
совому вЪ цѣпи непріятельская лошадь, навью
ченная хлѢбомЪ и коврами,

18-го двѣ толпы ПерсіанЪ , подЪѢхавЪ кЪ 
каре Маіора Монтрезора^ не много постояли и 
потомЪ отЪѢхали кЪ Гарничаю.

Явился служитель взятаго вЪ плѢнЪ Гене- 
ралЪ-Маіора Князя Орбел'іанова  ̂ бѣжавшій изЪ 
подЪ караула, во время препровожденія Персіа- 
нами всѢхЪ полоненныхЪ ГрузинцевЪ вЪ Нахи
чевань , который обЪявилЪ, что ихЪ всѢхЪ 
повезли вЪ Тегеранъ.

19-го по  у т р у , ирибылЪ изЪ Эчміадзина Ка
питанъ фнрсо&ь со с т а  человѣками пѣхоты  и 
пушкою, привезшій о тт о л ѣ  пшеницы на іЗ-ти  
арбахЪ.

Захваченъ солдатами Кавказскими Персіа- 
нинЪ, изЪ числа 7-ми человѣкъ, близь крѣпости, 
на разсвѣтѣ рѢзавшихЪ траву, а одинЪ убишЪ 
на м ѣ стѣ . Приведенный ничего не обЪявилЪ 
важнаго.

ВечеромЪ отправленъ т уд а  же , Саратов
скаго полка МаіорЪ Левпцый со і 5о человѣками 
пѣхоты, пушкою и 35 арбами для забранія о т 
толѣ конфискованной нами і 5о четвертей  
пшеницы, и накошенной Капитаномъ ф.прсовъшъ 
Зо четвертей, сЪ тѢмЪ притомъ порученіемъ, 
чшобЪ взялЪ тамошняго Н астоятеля подЪ над- 
зорЪ и содержалъ бы , пока не укажетЪ еще 
хлѣба, коего вЪ М онастырѣ, обЪявляюшЪ Ар
мяне достаточно.
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Командированъ, подЪ прикрытіемъ юо че
ловѣкъ пѣхоты  и пушкою вЪ Бомбаки, Тифлис
скаго полка МаіорЪ Монтрезоръ по извѣстно
с т и  ему о Бомбайской провинціи для охране
нія оной, на смѣну Саратовскаго полка Маіору 
Хадж аш^  коему приказано отправить о тто л Ь  
и провіантЪ.

20- го , непріятельскія партіи во многомЪ 
числѣ приближались кЪ облежанію, а паче кЪ 
каре Тифлисскаго полка, и потомЪ удалились 
по дорогѣ кЪ Эчміадзину и на Гарничай, раз
дѣляясь на малыя партіи, а другія соединяясь.

21- го, присыланы были изЪ крѣпости два 
Персіанина сЪ письмами кЪ Джаларъ-Кцлп-Ханц 
отЪ его супруги.

На 22-е ночью, ртведена нами вода отЪ ше
с т и  городскихъ мѢльницЪ, на коихЪ бывшіе 
солдаты , непріятелемъ не примѣчены , какЪ 
ни близки оныя кЪ крѣпости. Тогда же, отве- 
денЪ вЪ другую сторону каналѣ, протекавшій 
близь лѣваго нашего фланга , кЪ стоящему на 
противЪ Персидскому караулу, который бралЪ 
всегда ощш'олѣ воду.

22- го, пойманы нашею командою , выслан
ною для засады вЪ отдаленномъ саду два чело  ̂
Вѣка: ПерсіанинЪ и АрмянинЪ, вкравшіеся изЪ 
крѣпости за фруктами, польстясь на великую 
плату за оные. Еще одинЪ ПерсіанинЪ выбѣ- 
жалЪ изЪ крѣпости на нашЪ пикетѣ, обЪявляя 
себя передающимся намЪ ; но по нѣкоторымъ 
видамЪ, замѣченъ подозрительнымъ и посаженЪ 
подЪ караулѣ.

*



По не прибытію изЪ Зчміадзина Маіора Ле~ 
вмцкаіо на назначенный срокЪ сЪ хлѢбомЪ, вЪ 
разсужденіи появившихся близь Монастыря 
ПерсіанЪ , посланЪ Полковникъ Манновъ со юо 
человѣками пѣхоты и сЪ пушкою, чтобы, до
стигнувъ Монастыря, и принявЪ оную коман
ду, непремѣнно сЪ хлѢбомЪ прибылЪ кІ> утр у.

При наступленіи ночи, 5 человѣкѣ хотѣли 
мимо нашего пикета Кавказскаго полка, про
браться вЪ крѣпость , но были примѣчены и 
обращены вЪ бѣгство j при чемЪ одинЪ изЪ 
нихЪ убитЪ.

Ночью подЪѢзжали Персидскія партіи кЪ 
лѣвому нашему флангу и на пикеты , произво
дили пальбу по нашимЪ, наѣзжали и кричали 
по своему обыкновенію; но не произвели ниче
го. Между шѢмЪ, услыша перестрѣлку по до
рогѣ кЪ Зчміадзину нашихЪ командѣ сЪ Персіа- 
нами, обратились т уд а .

23-го по у т р у , прибылЪ Полковникѣ Мдм- 
нобъ, соединясь сЪ МаіоромЪ Левпцшмъ на до
рогѣ, найдя онаго окруженнаго Персіанами т ы 
сячъ до четырехъ, сЪ коими, слѣдуя до нашихЪ 
пикетовъ, имѢлЪ дѣло, причиняя имЪ великій 
вредѣ. При чемЪ сЪ нашей стороны убитЪ  
деньщикЪ и ранены: Егерскаго полка Капитанѣ 
фпрсовъ и разныхЪ полковѣ нижнихѣ чиновѣ 
іЗ человѣкѣ.

Вышли изѣ крѣпости два Армянина, о ста 
вившіе оную о т ѣ  притѣсненія, чинймаго Пер
сіанами Армянамѣ.

Нашею командою, посаженною вѣ засаду 
вѣ отдаленномъ саду, убиты  . 2 Персіанина ,



лриближившіеся кЪ оному изЪ подъѣхавш ей  
п а р т іи .

24- го, передѣ вечеромъ, подЪѢхали двѣ пар
т іи  кЪ каре Тифлисскаго полка, изЪ коихЪ 
одна ударилась кЪ Ехерскому. полку; но выслан
ными Егерями обращена вЪ бѣгство* ПотомЪ 
еще партія отЪ Гарничая прибавилась, и раз
дѣлясь на двѣ половины, не много отдалилась 
отЪ облежанія — и вЪ виду пикетовъ провела 
ночь. ВЪ э т у  ночь выходили изЪ крѣпости нѣ
сколько человѣкѣ сЪ тѢмЪ, чтобы прорваться, 
но сіе удалось не болѣе, какЪ четыремъ чело- 
вѢкамЪ: прочіе же обращены ; а два Армянина 
и лошадь захвачены* На другомЪ пикетѣ убитЪ  
такж е ИерсіанинЪ; захвачена его лошадь и нѣ
сколько лошаковЪ, коихЪ изЪ крѣпости поку
шались прогнать за цѣпь.

ВЪ сумеркахЪ отправился Тифлисскаго пол
ка МаіорЪ Токаревъ со і 53 человѣками пѣхоты, 
пушкою, и подЪ вьюки 194 лошадьми вЪЗчміад- 
зинЪ за хлѢбомЪ.

25- го по у т р у  , кочевавшія партіи по ча
стям ъ удалились кЪ Гарничаю.

ИзЪ крѣпости присланъ Армянинѣ ошЪ 
Мамадъ-Хана кЪ Джаларъ^Кцяп-Ханц^ который,- 
при наступленіи ночи, отправился назадЪ.-

26- го по у т р у , возвратился МаіорЪ Тока
ревъ изЪ Эчміадзина, не имѢвЪ на п у ти  туда  
и назадЪ никакого отЪ непріятеля нападенія, 
кромѣ повстрѣчавшейся партіи человѣкѣ во 
юо, кои примѢтивЪ его команду, обратились 
вЪ бѣгство сЪ большою торопливостью.
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ВышелЪ Татаринѣ изЪ крѣпости ъСЬ'Дш* 
лсгръ-Кцли.Ханцj  отЪ его супруги сЪ письмомЪ^

Приближалась кЪ лѣвому флангу непрія
тельская партія; но скоро удалилась.

Ночью на 27-е число, присланы изЪ крѣпо
с т и  два Армянина сЪ письмами ошЪ М амадъ- 
Хана.

27-го, пойманЪ вЪ садахЪ ПерсіанинЪ, вы
кравшійся изЪ крѣпости за фруктами и быв
шій вЪ Баба-Ханскожъ войскѣ.

ВЪ полдень выходили изЪ крѣпости чело* 
вѢкЪ до 5о -ти , чтобЪ отведенную нашими отЪ 
мѣльницы воду, опять привесть по прежнему; 
но по перестрѣлкѣ, прогнаны безЪ успѣха. Но
чью такж е покушались , но не допущены ру
жейными выстрѣлами.

По пробитіи вечерней зари отправлены 
вЪ крѣпость отЪ Джаларъ-Кг^м-Хана Татаринѣ 
и два Армянина и отЪ  насЪ одинЪ Армянинѣ, 
приходившіе о тт о л ѣ  сЪ письмами.

СЪ 28-го на 29-е ночью, застрѣленѣ Персі
анинЪ, прокрадывавшійся изЪ крѣпости, а на 
разсвѣтѣ, партія ПерсіанЪ человѣкѣ до 5о-ти  
старалась прорваться вЪ крѣпость ; но вы
сланными изЪ каре Тифлисскаго нѣсколькими 
фланкерами обращена вЪ бѣгство.

30- го вЪ ночь , посланЪ отЪ Джаларъ-Ііцяп- 
Хана Армянинѣ вѣ крѣпость сѣ письмомѣ кѣ 
Мамадъ - Ханц л по предложенію Главнокоман
дующаго.

31- го, присланъ о т ѣ  М ажадъ - Хана Армя
нинѣ сѣ о тв ѣ то м ъ  на оное письмо , который 
вЪ ночь на i-е число отправленъ обратно



сЪ таковымЪ же , ä между тѢ м Ъ , оййЪ ЗСайа 
присланъ другой Армянинѣ также сЪ, письмомЪ« 

Производима была работа брешЪ - батареи 
чрезЪ е с ю  ночь и на другой день , т .  е. 2-го 
'Числа, во Б р е м я  чего раненЪ пулею вЪ плечо 
Артиллеріи ШтабсЪ-КапитацЪ Морозовъ•

ПередЪ разсвѣтомъ приближалась партія  
ПерсіанЪ до 2.000 человѣкъ сЪ внѣшней сторо
ны кЪ лѣвому флангу ; но не предпринимала 
ничего, а ночью вылазка была до 5о-ти чело
вѣкѣ, покушавшихся прорваться за цѣпь , но 
секретными пикетами обращена.

С е н т я б р ь .

СЪ і-го на 2-е и со 2-го на 3-е, отправляе
мы были отЪ Главнокомандующаго вЪ крѣпость 
Армяне сЪ письмами, и изЪ крѣпости прйсы- 
ланы отЪ Мамадъ-Хана сЪ таковыми же.

СЪ Зо-го Августа по 3-е Сентября, появля
лись ежедневно непріятельскія п ар тіи , в с т у 
пая иногда на лѢео м Ъ флангѣ вЪ ііересщрѣлку 
сЪ нашими пикетами, а 2-го Сентября удари- 
ли-было на Егерскій табунѣ, но прогнаны.
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Записки одшуго Артиллері йскаго  Оф и 

цера  о военныхъ дѣйстві яхъ  Молдав
ской арміи въ Т урецкую кампанію 

і 8 і і  года.

( О к о н г а н г  е).

Совершенное заключеніе мира послѣдовало 
вЪ Бухарестѣ іб-го Мая 1812 года* По оному 
Порта уступила Россіи крѣпости : Хотинѣ, 
Бендеры, Килію, Акерманѣ и Измаилѣ ; Бесса
рабію и еще нѣкоторыя провинціи между Дне
стромѣ, Пру томѣ и Дунаемѣ (см, прим, і і  и 12).

П р п ж і і а н ' г  л :

і-е). Лѣвый берегѣ Дуная имѣетѣ м ѣ сто 
положеніе низкое и ровное ; на правомѣ же на
ходятся высокія круты я горы , идущія о тѣ  
самаго берега. Никоиоли красивый городѣ, у 
берега, на скатѣ горѣ. Находившаяся вѣ немѣ 
прекрасная мечеть была подорвана нашими 
войсками.

,2-е). Война вѣ сихѣ м ѣстахѣ обходится 
весьма дорого: ибо армія не мож етѣ вѣ нихѣ,
какѣ вѣ другихѣ ГосударстЕахѣ, продоволь
ство вать себя на счетѣ жителей. Молдавія и 
Валлахія с у т ь  страны мало населенныя , и кѣ 
т о м у же, там ѣ  не воздѣлываютѣ хлѣба, по
требнаго для продовольствія армій ; все сіе 
должно привозить сѣ собою. Такимѣ образомѣ 
и контрибуціи, наложенныя на жителей сего 
края , намѣ непріятельскаго , не могли быть



велики. Самое же главное неудобство сихЪ 
войнЪ, со ст о и тъ  вЪ великомЪ числѣ больныхЪ, 
чему причиною тамошній климатѣ. Почти 
всякой вновь прибывшій т у д а , подвергается 
лихорадкѣ (*). Болѣзнь сія, смотря по сложе
нію человѣка, способу лѣченія, пищѣ, упраж
ненія и т .  д. бываетЪ у иныхЪ сильнѣе, а у 
другихЪ слабѣе î иногда проходитЪ она весьма 
скоро , вЪ другое же время продолжается по 
нѣскольку лѢтЪ. Причиною сей лихорадки у 
лѣтніе жары и холодныя ночи, болотныя испа
ренія. Малѣйшая неправильность вЪ употреб
леніи пищи, и вообще вЪ образѣ жизни, немед
ленно влечетЪ ее за собою. Особенно вредны: 
неумѣренное употребленіе плодовЪ, преимуще
ственно водянистыхъ грушЪ, дынь и тыквЪ j 
а такж е и нездоровой воды 5 отЪ  чего весьма 
трудно воздержаться по причинѣ несносныхЪ 
жаровЪ. Природные жители^ сихЪ странѣ, хо
т я  и предваряютъ на счетЪ сего своихЪ го
стей , но и сами не избѣгаютъ пригіадковЪ ли
хорадки. Впрочемъ, страны сіи можно назвать 
благодатными : ибо они изобилуюшЪ лучшими
ея произведеніями. Жители Молдавіи, Валлахіи 
и другихЪ смѢжныхЪ сЪ ними земель весьма 
добраго характера.—Единственный хлѢбЪ, ими
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(*) Съ похода і8іі года, сія болѣзнь несравненно менѣе 
свирѣпствуетъ между Русскими солдатами, благодаря 
суконнымъ кушакамъ, изобрѣтенія Генералъ-Маіора 
ГТ. С. К а й с а р о в а , которыми они опоясываются для 
того, чтобъ не простужать желудка. В .



448

сбрабоптываемый,— кромѣ Арнаутки, есть Ма- 
исЪ. ИзЪ него не пекушЪ хлЬбовЪ , но варяшЪ 
йапіу. Иногда,— и т о  больше изЪ лакомства,— 
ѢдятЪ печеныя лепешки* Люди достаточные, 
кромѣ сего , употребляютъ вЪ пищу пшенич
ный эріѢбЪ. ВЪ м ѣ стахъ  сихЪ занимаются 
весьма много скотоводствомъ и винодѢліемЪ, 
и о тч асти  разводяшЪ шелковицы. Лучшія ви* 
йа дѢлаютЪ здѣсь вЪ Валахіи, и еще болѣе вЪ 
Булгаріи, нѣкоторыя изЪ нихЪ по отличной 
добротѣ своей даже не поступаю тъ вЪ тор
говлю, à о ста ю т ся  у хозяевъ.

3-е). Графъ Николай Мпхапловть Каменскт 
умерЪ вЪ младыхЪ лѢтахЪ, отЪ внутренней, 
неизлѣчимой болѣзни; Смерть его, какЪ гово
р я тъ , была весьма ускорена вспыльчивымъ и 
честолюбивымъ его характеромъ. Величайшее 
Огорченіе причинилЪ ему вЪ і8ю  году, неудач
ный приступЪ кЪ Рущуку. Турки защищают
ся вЪ своихЪ крѣпостяхъ отчаянно. Не толь
ко солдаты, но жители, а частію и самыя 
Женщины сражаются на валахЪ. удары ими 
наносимые (такж е должно зам ѣ ти ть и о бит
вѣ вЪ полѣ), почти всегда быьаютЪ дѣйстви
тельны. Послѣ нѢсколькихЪ приступовъ кЪ Ру
щуку, войска наши остановились наконецъ у 
контрЪ-эскарпа 5 Графѣ былЪ внѣ себя отЪ не
годованія. Тогда-то совершился сей единствен
ный, геройскій подвигѣ Генерала Графа Cneepcaj 
Который, вЪ сопровожденіи ш естнадцати Ар
тиллерійскихъ Офицеровѣ, между коими были: 
Сеславинъ и фтнеръ j  сшавЪ впереди поколебав
шихся солдашЪ, взошёлЪ первый на валѣ. Обо
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дренныя симЪ примѣромъ войска послѣдовали 
за храбрымЪ Генераломъ, но и на сей разЪ 
безЪ успѣха. Графъ Сиверсъ и большая половина 
вышеозначенныхъ Офицеровъ были убиты  ÿ 
остальные же почти всѣ ранены. ,Сеслаепнц пу
ля прошла вЪ плечо на вылетЪ. Вскорѣ, послѣ 
сего , крѣпость РущукЪ, принуждена была 
сдаться.

Графъ Каменскт не зналЪ до самой своей 
смерти, о назначеніи вмѣсто его новаго Глав-, 
нокомандующаго. ОтЪ него всячески стара
лись скрыть сіе обстоятельство, изЪ опасе
нія, чтобы извѣстіе обЪ ономЪ его не в стр е 
вожило. ГенералЪ сей скончался вЪ загород
номъ домѣ, вЪ нѢсколькихЪ верстахЪ ощЪ Бу
хареста.

4- е). Полковникъ Шкалскіи^ былЪ вЪ і8іа  
году произведенъ вЪ ГенералЪ - Маіоры , а вЪ 
слѣдующемъ і 8і З убитЪ вЪ Германіи.

5- е). Турки имѣли обычай при началѣ сво
ей ретирады, производить столько пушеч- 
ныхЪ выстрѣловъ ядрами, сколько при нихЪ 
находилось Пашей. Когда они были еще по т у  
сторону Дуная, т о  мы обыкновенно насчиты
вали 17 выстрѣловъ. Турецкіе Артиллеристы  
стрѣляю тъ весьма цѣльно. Надлежало остере
гаться, становиться противЪ амбразурѣ. ВЪ 
числѣ ихЪ пушекЪ, видѢннЫхЪ нами вЪ послѣд
ствіи , многія были Европейскія , разныхЪ на
цій. Исправностію своей Артиллеріи, вЪ і8об 
и 1807 годахЪ, Турки обязаны французскимъ 
Офицерамъ , коихЪ , какЪ извѣстно, вЪ эт о



время множество было прислано Шлолыномъ 
(см* ниже прим. 7).

б-е)^ РедутЪ, означенный на планѣ подЪ No 
іо былЪ однажды причиною пустой тревоги. 
ВЪ первые дни переправы ТурокЪ на нашу ст о 
рону, получили мы приказѣ наблюдать вЪ слѣ
дующую ночь величайшую осторожность и 
вниманіе, ибо непріятельскіе переметчики из
вѣстили Главнокомандующаго , ч то  Турки на
мѣревались сдѣлать на насЪ нападеніе, и имен
но на правый нашЪ флангѣ. При малѢйшемЪ 
движеніи, замѣченномъ у непріятеля, редуты  
должны были подать сигналѣ ракетами. Ночь 
на сей разѣ была весьма темная. Одному ча
совому , стоявш ему на брустверѣ нашего ре
д у т а  (No іо) показалось или послышалось* 
ч т о -т о  приближающееся. Не получивЪ на три  
свои оклика о т в ѣ т а , онЪ высшрѢлилЪ, и вЪ 
слѣдѣ за нимѣ, менѣе нежели черезѣ минуту* 
со всего фаса редута, изѣ ружей и изѣ пушекѣ 
сдѣлали залпѣ на воздухѣ. ВЪ т о  же время , 
Турки сѣ мортирной батареи, устроенной на 
противномЪ берегу Дуная , бросили свѣтящія 
ядра на мѣсто, мнимаго сраженія, которое мы, 
УЪ великому нашему удивленію , увидѣли со
вершенно пустымЪ. Однако же, весь гарнизонѣ 
редута сталѣ подѣ ружье* ВЪ слѣдѣ за тѢмЪ, 
прискакалѣ кЪ намЪ АдЪютантЪ отЪ Главно
командующаго для узнанія о происходящемъ : 
Офицерѣ* начальствовавшій на семЪ фасѣ, 
увѢрялЪ , что видѢлЪ самЪ непріятельскій па- 
труль, приближавшійся кЪ нашему укрѣпле
нію.

45а



Къ лрпмііангю 5-мц. Два раза большаго ка
либра бомбы упали вЪ редутѣ No іо ; кЪ сча
стію , э т о  случилось днемЪ и люди наши были 
вЪ разбродѣ, а не во фронтѣ. Однако же нѣ- 
сколькихЪ4.7убило и ранило. ВЪ другой разѣ, по
слѣ паденія вЪ нашЪ редутЪ бомбы, мы стали  
повѣрять людей и одного не было. Стали  
искать его и нашли за редутомЪ, подлѣ бере
га, мертвымЪ сЪ оторванною ногою. ВзрывомЪ 
перекинуло его черезЪ валЪ, который вЪ томЪ 
м ѣ стѣ  былЪ весьма высокЪ и уставленЪ т у 
рами. Такое расположеніе было необходимо 
нужно, для закрытія нашего укрѣпленія отЪ  
огня батарей, устроенныхъ на возвышеніяхъ 
праваго берега Дуная.

7-е). увѢряютЪ , ч то  Янычары выбирались 
частію изЪ дѣтей, отнимаемыхъ у Христіанъ, 
подвластныхъ Портѣ, и послѣ воспитываемыхъ 
вЪ правилахъ Магометанской вѣры.

8- е). Не взирая на що , ч то  лѣтніе жары 
здѣсь весьма велики и продолжаются до Ноя
бря, нѣкоторые зимніе мѣсяцы дбвольно хо
лодны, а иногда бываетЪ и санный путь. При
чиною сему должно приписать положеніе сего 
края на востокѣ. Небольшое народонаселеніе , 
малая воздѣлка земли, болота и наконецъ не 
имѣніе горѣ, кои бы заслоняли сіц страны  
отЪ востока й сѣвера.

9- е). Судя по образу , какЪ Турки ведутЪ  
войну, нѢтЪ сомнѣнія, что успѣхѣ будетЪ 
всегда на сторонѣ регулярнаго войска. Зшу 
и сти н у подтверждаетъ самая Исторія. Сколь
ко разЪу сЪ войсками, несравненно превосход-



ными числомЪ, храбрыми, хорошо вооружен
ными, сЪ отличною Кавалеріею и даже сЪ прі- 
обрѣціенными уже Еыгодами, уступали они 
побѣду гораздо слабѣйшему непріятелю , осо
бенно же Европейской т а к т и к ѣ ! ПринцЪ Ебіе- 
fiïn при Бѣлградѣ и Рцжлнцевъ при КагулѢ имѣ
ли противЪ себя гораздо многочисленнѣйшія 
арміи и при всемЪ томЪ остались побѣдите
лями. Гибель ихЪ, казалась неизбѣжною, но они 
восторжествовали надЪ непріятелями. — По
стоянные успѣхи нашего оружія надЪ Турец
кимъ, служ атъ  также я е н ы м Ъ том у доказа
тельством ъ . ТуркамЪ почти вовсе незнакомы 
даже начальныя основанія военнаго искуства. 
у  нихЪ нѢтЪ ни общаго плана похода, ни рас
поряженія для какого-либо дѣйствія. Когда вЪ 
день сраженія ударятЪ тревогу : т о  всякій
начальникѣ п о ступ аетъ  по собственному про
изволу и слѣдуетъ во всемЪ : или порывамЪ
своей храбрости , или надеждѣ получить 
успѣхѣ или,—что не рѣдко бываетЪ, — внуше
ніямъ страха. Никто не командуетЪ; никто 
не получаетЪ и не знаетЪ приказаній. ТакЪ 
йсе идетЪ отЪ старш ихъ Офицеровъ до про
сты хъ  солдатЪ ! — Я  пишу т о , что слышалЪ 
изустно отЪ самихЪ ТурокЪ. ОдинЪ только, 
можно сказать,— инстин ктѣ, соединяетъ сіи 
необузданныя толпы ; воинская подчиненность 
наша вовсе имЪ не знакома : они не имѢютЪ
понятія о выгодахЪ сомкнутаго строя, а все
гда,— и отлично,— сражаются вЪ разсыпную. 
Если когда приходится имЪ дѣйствовать гу
сто ю  массою: т о  производятъ свое нападеніе
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угловашымТэ сіпроемЪ, извѣстнымъ вЪ прежней 
такти кѣ  подЪ названіемъ : Свиной головы ;  вЪ
семЪ случаѣ отважнѣйшій , или имѣющій луч
шую лошадь, становится впереди. Доказатель
ствомъ т о м у, что Турки производятъ свои 
движенія безЪ всякаго, обдуманнаго плана, слу
ж и тъ  переходъ ихЪ на лѣвый берегЪ Дуная , 
которы й, бывЪ совершенъ сЪ полнымъ успѣ
хомъ, послужилЪ кЪ ихЪ же гибели.

ю -е). ВЪ і8ю  и і8 и  году взята была крѣ
пость СуджукЪ - Кале и СухумЪ - Кале. Первая 
изЪ нихЪ возвращен^ ТуркамЪ по совершен
номъ ея раззореніи. ВЪ ней находилось весьма 
малое количество неисправной Артиллеріи. 
С ухум Ъ -Кале еще теперь за нами, и е ст ь  ни 
ч то  иное, какЪ небольшая крѣпостца безЪ го
рода. БаталіонЪ пѣхоты , смѣняемый чрезЪ 
каждые полгода, составляетъ ея гарнизонЪ.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О  Ei

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

Ф л и б у с т ь е р ы .

Историческая повѣешь изъ послѣдней шреши семнадца
таго столѣтія ; соч. ф а н ъ -д е р ъ -ф е л ъ д е .

( П родолх. trite.)

2.

Грубая, необузданная радость господство
вала на островѣ Тортугѣ , когда на суднѣ сЪ 
грузомЪ воловьихЪ кожЪ Монбаръ присталЪ 
кЪ берегу. Знаменитый Корсеръ фанъ-Горнъ; 
шолько-что взялЪ Испанскій галліонЪ , нагру
женный серебромЪ и золотомъ, и бѣшеные 
флибустьеры его, всячески старались , столь  
ж е  скоро сбыть сЪ рукЪ піастры и золотые 
слитки, какЪ пріобрѣли ихЪ. Монбаръ вышедЪ 
на берегЪ, сЪ негодующимъ изумленіемъ уви- 
дѣлЪ неистовый образЪ жизни морскихЪ раз
бойниковъ. ВЪ одномЪ м ѣстѣ они усѣлись вкругЪ 
огромной бочки вина и вынули кранЪ. Безпре
рывно лилась золотая стр уя вЪ подставлен-
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ные покалы, которые столь же скоро опораж
нивались, какЪ наполнялись, а у кого не было 
посуды: т о т Ъ  подставлялЪ ротЪ и напившись 
разомЪ до безпамятства, безЪ чувствЪ валял
ся на песчаномЪ берегу. ВЪ другомЪ углу игра
ли вЪ кости, и огромныя кучи золота пере
ходили изЪ рукЪ вЪ руки, такЪ , ч то  новый 
Крезъ вЪ одинЪ мигЪ дѣлался бѣднѣе Ира. Да
лѣе, корсеры плясали и кружились сЪ благо
склонными красавицами , разныхЪ цвѢтовЪ и 
климатовъ. ВЪ эт о  же время, двЯ корсера, раз
горяченные еиномЪ и сладострастіемъ, вы
ступили другЪ противЪ друга на поединокЪ ; 
каждый изЪ нихЪ алкалЪ крови своего т о в а 
рища и желалЪ смертью его загладить смер
тельную свою обиду. Далѣе, толпа, распѣвая 
священные псалмы, сЪ обнаженною головою и 
босыми ногами шла вЪ торжественной процес
сіи вЪ городѣ, для принесенія вЪ дарЪ тамош 
ней часовнѣ золотой церковной утвари,. полу
ченной вЪ добычу на разграбленномъ галліонѣ. 
Безмолвный отЪ изумленія, смотрѢлЪ Монбаръ 
на сію картину, а Торо пошелЪ продавать во
ловьи кожи. ВдругЪ прибѣжала молодая Араб
ка, обЪятая ужасомЪ, и бросилась на колѣни 
на самомЪ краю береговаго у т е с а , который 
круто нависЪ надЪ моремЪ.

,,Пресвятая Дѣва ! вскричала она отчаян^ 
нымЪ голосомЪ, воздѢвЪ руки кЪ небу: испроси 
мнѣ прощеніе за т о , что иду кЪ О тц у преж
де, цежели ОнЪ зоветЪ меня, что безЪ исповѣ
ди, неочищенная отЪ грѢховЪ св. Причастіемъ,

36
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бросаюсь вЪ водную пучину, чтобЪ спастись 
отЪ  посрамленія на землѣ !44

И дѣвушка уже готова была низринуться 
вЪ море, но Монбаръ подоспѣлъ, и схвашилЪ ее 
сильною рукою. — „Н есч астн ая, ч то  т ы  дѣ
лаешь?..44 спросилЪ онЪ сЪ нѢжнымЪ упрекомъ, 
и черно^пламенные глаза ея, сЪ довѣренностью 
обратились на неожиданнаго заступника.

— Слава Богу ! воскликнула черная краса
вица: я слышу человѣческій голосѣ , и вижу 
лице человѣка ! ТакЪ, я  увѣрена : т ы  спасЪ
меня отЪ  самоубійства не за тѢмЪ, чтобы 
о т д а т ь  меня вЪ ж ертву грубой чувственно
с т и  іпвоихЪ б р атьевЪ .-------

„Н ѢтЪ , клянусь честію  !44 сказалЪ Монбаръл 
и смѣло озирался, ища непріятелей , преслѣ* 
дующихЪ бѣдную дѣвушку.

—: ,,Горе мнѣ !44 — вскричала она : ,,вотЪ
они бѣгутЪ ! Теперь сдержи свое слово, благо
родный человѣкъ , или самЪ брось меня вЪ мо
ре ; лучше погибнуть отЪ честныхЪ рукЪ, и 
не навлечь на себя Божіяго гнѣва преступнымъ 
самоубійствомъ Iй  —

Монбаръ быстро обнажилЪ шпагу противЪ 
шроихЪ, разгоряченныхъ виномЪ флибустье- 
ровЪ. — „В о т Ъ  черная Донна!  вскричалЪ одинЪ; 
долой сЪ холоднаго ут е са  кЪ моей горячей 
груди ! взревѢлЪ другой, а т р е т ій  грозно крик- 
нулЪ на. Монбара: „ э т а  дѣвушка принадлежитъ 
намЪ троимЪ. Не труди тесь, молодой господ
чикѣ/4

— Она подЪ моимЪ покровительствомъ ! — 
хладнокровно и рѣшительно отвѣчалъ Монбаръ:
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к то  имѢетЪ на нее право, ш отЪ бери ее во* 
оружейною рукою ! — Извольте ! закричалЪ
хищникѣ, и тр и  сабли вдругЪ устремились 
на Монбара  ̂ который мужественно оборо
нялся. уж е благородная кровь его Лилась изЪ 
широкой раны на лицѣ, какЪ вдругЪ близь 
нихЪ к то  - т о  закричалЪ : назадЪ ! и высокій
мущина сЪ обнаженною саблею бросился на 
сражающихся. Бѣлыя строусовыя перья раз- 
вѣвались на бархатной шляпѣ сЪ брилліанто
вою кокардою. Но парчевому кафтану висѢлЪ 
снурокЪ изЪ крупныхъ жемчужинѣ, а пальцы 
блистали огромными изумрудами и рубинами.

— АдмиралЪ ! шепнули изумленные фли* 
бустьеры, отскочивЪ, и преклоня сабли. —*- 
,,Трое на одного! вскричалЪ сЪ гнѢвомЪгфанъ - 
Торнъ : и вы смѣете называться флибустье
рами? <с

— Мы правы ! робко произнесъ одинЪ изЪ 
разбойниковъ : мы добыли э т у  дѣвушку на за
воеванномъ галліонѣ. Жребій долженъ былЪ рѣ
ш и ть, кому изЪ насЪ троихЪ должна принад
лежать она. Мы кинули піастрѣ вверхЪ, но 
между тѢмЪ она ускользнула , и эт о тЪ  моло
кососѣ, который сверьхЪ того не нашЪ, у насЪ 
ее оспориваетъ. Мы закипѣли справедливымъ 
гнѢвомЪ. —

,,Дѣвушка хотѣла броситься вЪ море, ч то 
бы только освободиться изЪ когтей сихЪ чу* 
довищЪ, ЕОзразилЪ Монбаръ сЪ благороднымъ 
жаромЪ. Я спасѣ ее отЪ гибели; готовЪ ж ерт
вовать жизнію для сохраненія ея ч ести ; умо
ляю васЪ, Господинѣ АдмиралЪ, произнесите

*
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.справедливый приговорѣ. Мужу, одушебляемо- 
му РыцарскимЪ благородствомъ, вѣрно извѣст
ны такж е обязанности Рыцаря кЪ беззащит
нымъ женщинамъ.

СЪ внутреннимъ удовольствіемъ фанъ-Горнъ 
внималЪ слова защитника невинности. — Ты 
слишкомъ смѢлЪ ! сказалЪ онЪ улыбаясь. Но 
лучше слишкомъ много , нежели слишкомъ ма
ло. К то т ы , молодой человѣкѣ? — Монбаръ ска
залъ свое имя. — КакЪ ? сынЪ истребителя ? 
спросилЪ фанъ-Торпъ, обрадовавшись.

,,Точно шакЪ, АдмиралЪ ! э т о  мой племян
никѣ!“  отвѣчалъ за него Topoj который сЪ са
блею вЪ рукѣ прибѢжалЪ на помощь кЪ Мон- 
барц.

— Славно, т ы  дѣлаешь честь о тц у и дядѣ/“  
продолжалъ фанъ - Горнъ ласково пожалЪ ему 
руку, и потомЪ сЪ грознымЪ видомЪ обратил
ся кЪ пиратамЪ. По нашимЪ законамъ плѣнни
ки принадлежатъ кЪ общественной добычѣ , а 
мнѣ, какЪ Адмиралу , предоставленъ выборѣ 
трехЪ плѣнниковъ. Я выбираю сію дѣвушку , 
и дарю ее молодому человѣку* Вы самовласт
но располагали чужею собственностію, и про
тивъ моего приказанія, какЪ подлые разбойни
ки, трое напали на одного. О тдайте сабли, и
сту п а й т е  на корабль вЪ а р е ста н т ск у ю .--------

Т у т ѣ  глаза хищниковъ засверкали адскимЪ 
огнемЪ, они взглянули другѣ на друга, какЪ 
тигры, которые вмѣстѣ х о тя тЪ  броситься 
на свою добычу, руки ихЪ судорожно обхвати
ли рукояти сабель, и всѣ трое стояли, какЪ 
вкопанные.



Слышите ли ? — спросилЪ фанъ - Горнъj  ir 
подошелЪ кЪ нимЪ сЪ грознымЪ видомЪ. Двое, 
поблѢднЬвЪ отЪ страха, удалились ; но т р е 
тій , отуманенный виномЪ и бѣшенствомъ , 
выстрѢлилЪ еЪ дѣвушку, которая все еще 
безЪ чувствѣ лежала вЪ обЪятіяхЪ Монбара. 
Пуля просвистала надЪ ея головою , и однимЪ 
ударомЪ кулака, фанъ - Горнъ повалилЪ злодѣя 
на землю. — Теперь не пойдете на корабль ! 
закричалЪ онЪ другимЪ корсерамЪ : т ы  веди
этаго бездѣльника вЪ лѣсѣ , головой своей 
за него отвѣчаешь ! А т ы , позови туда при
сяжныхъ и Судію ф ло та: подЪ военный судѣ. 
И сами сей часЪ т уд а  же я в и т е с я .-------

Признавая высшую в л асть, безмолвно по
виновались разбойники , которые вдругЪ про
трезвились отЪ стр аха, а Монбаръ сЪ призна
тельнымъ воеторгомЪ крѣпко обнялЪ Адми
рала.

— Хорошо! хорошо! молодой другЪ мой!—* 
весело сказалЪ АдмиралЪ ; т ы  оказываешь мнѣ 
слишкомъ много чести , если берешь на свой 
счетЪ все т о  , ч то теперь я долженЪ былЪ 
сдѣлать для возстановленія дисциплины. Зки- 
пажЪ сЪ нѣкотораго времени Избаловался и 
предается сильнымъ буйствамЪ, потому, что  
я давно уже никого не разстрѣливалъ. Сего- 
днишній мнѣ весьма йріятенЪ ; я имЪ восполь
зуюсь^ Смертная казнь необходима. КакЪ скоро 
э т а  сволочь потеряла страхѣ : т о  для обузда
нія ея начальникѣ долженЪ сдѣлаться чортомЪ. 
Человѣкѣ, какЪ бы жестокосердъ ни былЪ, сЪ 
нею не сладитЪ. Впрочемъ, поздравляю тебя

45g
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ab черного красавицею , примолвилъ онЪ, бро- 
сивЪ сладострастный взглядъ на дѣвушку : 
черезЪ часЪ явитесь вЪ судѣ, который, по мо
ему повелѣнію, теперь собирается. Закону и 
тебѣ  доставлю удовлетвореніе. — ОнЪ ушелЪ.

„К уда дѣвать э т о  бѣдное твореніе?/4 го
рестно спросилЪ Монбаръ своего дядю.,

— На ч то  навязывать на себя такой без
полезный, тяжелый товарѣ?— заворчалЪ Торо: 
„едва вступилЪ т ы  ногою на берегЪ, какЪ бро
сился дѣвушкѣ на шею. Ты не годишься вЪ 6у- 
каньеры.44

—Браните, дядюшка, но помогите! — умо- 
лялЪ его юноша.

„Веди ее за мною вЪ э т у  палатку,44 ска
залъ Торо: там Ъ  живетЪ мой старинный прія
тель, Капитанѣ Бродели* вЪ прежнія времена 
славный стрѢлецЪ быковЪ и семь лѢтЪ слу
жившій у  меня штурманомЪ. Сатана заманилЪ 
его вЪ флибустьеры, и наконецъ дуракЪ же
нился. Сего дня онЪ познакомилъ меня сЪ своею 
женою, которая мнѣ каж ется довольно разсу
дительною. Ей на руки отдадимЪ Арабку.44

„Согласна ли т ы  ?44 спросилЪ Монбаръ у  
Негритянки.

Я должна повиноваться , если избавитель 
и здступникЪ мой повелѣваетъ ! вскричала она 
сЪ выраженіемъ признательности , прижимая 
руку юноши кЪ устам Ъ  и волнующейся4 груди. 
Тревожимый разнообразными чувствами, Мон- 
баръ освободился изЪ ея обЪ ятій, и повелЪ ее 
вЪ палатку Капитана Бродели.
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Глухо гремѣлѣ барабанѣ, который сзывалЪ 
КорсеровЪ вЪ Судѣ ; экипажѣ со всѣхѣ кораб
лей фанъ -  Горна j  собирался вЪ лѣсу, гдѣ т р и  
арестанта, сѣ трепетомѣ ожидали рѣшенія 
своей участи. Судія ф лота, престарѣлый, сѣ
дой Пиратѣ, взошелѣ на каѳедру, а вокругѣ 
него стали присяжные ; но четверо изѣ нихѣ 
были убиты  вѣ послѣднемѣ морскомѣ сраженіи. 
На м ѣ ста ихѣ, экипажѣ выбралѣ другихѣ изѣ 
среды своей, и кѣ великому изумленію Монба- 
рал который вмѣстѣ сѣ фанъ - Горномъ стоялѣ  
вѣ толпѣ любопытныхѣ зрителей, новые Кан
дидаты сѣ большою торжественностью  при
ведены кѣ присягѣ Главнымѣ Судіею. П ротез 
с та н т ы  возложили на Евангеліе, Католики на 
Распятіе свои руки,, кровью обагренныя. Послѣ 
краткой молитвы, прочитанной Судіею сѣ до
стоинствомъ и благоговѣніемъ, Корсеры, стояв-- 
шіе сѣ обнаженными головами : соромѣ вскри
чали : аминь. Многіе иэЪ, нихѣ приговорены
кѣ различнымѣ наказаніямѣ за бблыиіе или 
меньшіе проступки: одинѣ за пьянство и ослу
шаніе, другой за с т р а с т ь  кѣ карточной игрѣ; 
т р е т ій  за нерадѣніе кѣ службѣ. Наконецъ г 
дошла очередь до послѣднихѣ трехѣ арестан- 
т о в ѣ . Судѣ надѣ ними продолжался не долго* 
Арабка , какѣ часть общественной добычи , 
обѣявлена собственностію Адмирала, и судія 
торжественно обѣявилѣ всему собранію, что  
они всѣ трое, будучи обличены вЪ присвоива- 
ніи себѣ общественнаго имущества, а послѣд
ній, сверьхѣ того , какѣ бунтовщикѣ, непокор
ный Адмиралу , заслуживаютъ примѣрное на—



казаніе. Тихо совѣщались присяжные, и по
том ъ  стпрашнымЪ хоромЪ произнесли роковое 
слово : виноваты ! и всѣ тр и  преступника ,
блѣдные, какЪ смерть, упали на колѣна.

,,Сжальтесь надЪ ними, _фанъ-Горнъ!сг умо- 
лялЪ сострадательный.Монбаръ Адмирала, ко
торый сЪ холоднымъ спокойствіемъ вступилЪ 
вЪ средину собранія.

— СынЪ мой ! т ы  этого не понимаешь, о т 
вѣчалъ онЪ сЪ важностію и позвалЪ кЪ себѣ 
трехЪ  корабельныхЪ ОфицеровЪ. Они подошли 
почтительно , и получивЪ тайное приказаніе, 
каждый взялЪ одного изЪ осужденныхъ. Двое, 
менѣе виновные, снабжены ружьями, кожаными 
мѣшками сЪ водою и нѣсколькими зарядами , 
и потомЪ отведены на берегЪ у  ихЪ посадили 
вЪ лодку и куда-то увезли. Третій, же, вЪ со
провожденіи нѢсколькихЪ стрѣлковъ, ободряе
мый утѣш ительными словами товарища-Пи- 
рата, который шелЪ подлѣ него сЪРаспятіѳмЪ 
вЪ рукѣ, отведенЪ вЪ. чащу лѣса.

,,Ради Бога, скажите, АдмиралЪ, что бу
детъ  сЪ сими несчастными?“  вскричалЪ Мон
баръ .

— ПервыхЪ двухЪ маронируютЪ, хладно
кровно отвѣчалъ фанъ-Горнъ.

„Ч т о  э т о  значитЪ?“  спросилЪ молодой че
ловѣкъ, едва переводя духЪ отЪ страха.

— Снабдя ихЪ порохомЪ, свинцемЪ и водою, 
отвезутЪ  на. необитаемый островЪ и тамЪ 
о ста в я т ъ  ихЪ на произволъ судьбы.

,,А  если они тамЪ умрутЪ сЪ голода?и 
вскричалЪ Монбаръл ужаснувшись.
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— Э то  ихЪ дѣло , а не наше , любезный 
другѣ ! —

„ А  т р е т ій ?“  — спросилЪ опять Монбаръ , 
и вЪ устахЪ  его замерли слова: ибо вЪ т у  са
мую минуту вЪ глубинѣ лѣса глухо раздались 
нѣсколько выстрѣловъ.

Его разстрѣляли ! отвѣчалъ фанъ-Горнъ сЪ 
непоколебимымъ равнодушіемъ и приказалъ 
экипажу молиться за спасеніе души казненнаго 
преступника.

— СудЪ кончился ! вскричалЪ АдмиралЪ , 
обратясь кЪ своимЪ подчиненнымъ. С туп ай те  
и веселитесь , но будьте во всемЪ умѣренны, 
а т о  буйная радость броситЪ васЪ вЪ холод
ныя обЪятія смерти. Вы сію минуту внимали 
грозному гласу правосудья. Помните : фанъ - 
Торнъ не любитЪ ш у т и т ь ! ---

Безмолвно и робко разошлась толпа, и ла
сково АдмиралЪ пригласилъ молодаго человѣ
ка, отобѣдать сЪ нимЪ на кораблѣ. СЪ сер
дечнымъ трепетомЪ поблагодарилъ ойЪ гроз
наго Атамана ПиратовЪ-, и волнуемый любо
пы тствомъ и стр астію  , а можетЪ быть и 
благороднѣйшимъ чувствомъ, полетѢлЪ- онЪ 
вЪ жилище Капитана Брод ем   ̂ горя нетерпѣ
ніемъ , безЪ свидѣтелей сказать нѣсколько 
словѣ черной незнакомкѣ.

{Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ).

\
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я

1.

Н а  разбитіе  Т урецкой Дунайской фло
тиліи И ПОКОРЕНІЕ КРѢПОСТИ ІІСАКЧИ.

Л е т я т ъ  на Югъ Россійскіе орлы,
И изъ когтей грома свои бросаютъ ;
Уже ш умя Дунайскіе валы,
Имъ къ Рему п у т ь  свободный открываютъ*

* **
Пришествіемъ внезапнымъ удивленны,
Т екутъ  къ Царю на срѣтенье Пати*
Въ свидѣтельство покорныя души,
Предводятъ въ градъ Героевъ строй побѣдный.

* **
Агари сынъ Дуная на волнахъ,
Волнуется, бѣжитъ, трепещ етъ, стонетъ,
Увидя молнію, въ рѣкѣ рубежной тонетъ,
И далѣ свой провозглашаетъ страхъ.

*. **
И  божество строптиваго врага —
Уже луна склонила внизъ рога j 
За брегъ чужой лучи креста свѣтлѣютъ,
Въ Исакчѣ вновь знамена Россовъ вѣютъ.

Трафъ Хвостовъ.
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2.

К Ъ  М У З А М Ъ .

О музы, дщери Аполлона !
Безвѣстный юнош^ слабѣйшій изъ пѣвцовъ. 
Взываетъ къ вамъ, сойдите съ Геликона 
На часъ къ нему подъ бѣдной кровъ.

*
*

Но не забудьте взять съ собой златую лиру 
На коей вами же внушенные пѣвцы,
Дѣянія людей передавали міру 
Н сладкогласіемъ пріобрѣли вѣнцы.

Плѣненъ волшебной ихъ игрою —
Хочу идти по ихъ слѣдамъ !

И, робкою рукою
Сливая слабый гласъ, ударишь по струнамъ,

* *

А вы прелестныя! вы этотъ  мигъ ловите;
И сладостный свой гласъ
Съ моими звуками тогда соедините,
Отрады сердцу жду отъ васъ!

* *
*

Не для безсмертія, о Музы ! къ вамъ взываю
Забвенье мой удѣлъ!

Но грусть, которую въ душѣ моей питаю, 
Забыть на часъ бы я хотѣлъ.
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з.

к ъ  * * ♦

Быстро время исчезаетъ, 
Счастье смертными играетъ, 
Юныхъ лѣтъ пройдетъ пора ;
Съ красотбй весны привѣтной,
Намъ измѣнитъ непримѣтно 
И страстей младыхъ игра.
Не на долго, другъ безцѣнный, 
Счастья жребій.сокровенный 
Насъ лелѣетъ въ цвѣтѣ лѣтъ.
Ахъ, — давно ль ты  былъ Корнёшъ? 
Ахъ, — давно ли усъ кудрявой 
Ты безпечно расправлялъ,
Для красавицъ былъ забавой 
И забавъ отъ нихъ искалъ ?
Ропотъ сердца не тревожилъ 
Твой Гусарскій вѣкъ златой j 
Но ты  вѣкъ Гусарскій прожилъ 
И сдружился съ бородой.
Скоро ты  оставилъ радость, 
Вѣрныхъ Рыцарей' побѣдъ ; 
Пролетѣла птичкой младость,
А любви и слѣда нѣтъ.
Купидонъ вспорхнулъ крылатый г 
Чшожь въ замѣну сей утраты, 
Намъ сулитъ коварный свѣтъ?
Чату горестей и бѣдъ.
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верный свой покровъ 
Ночь распространяла,
За гуломъ громовъ 
Молнія сверкала.

На дикой скалѣ 
Подъ грозною бурей,
Съ грустью на челѣ 
С а ф о , жертва фурій, ' 
Блѣдная, въ слезахъ, 
Призывала друга*
Страшно на горахъ 
Бушевала вьюга,
И за валомъ валъ,
О подошву скалъ 
Глухо разбивался.
Тщетно раздавался 
Скорбный д Ѣ е ы  стонъ,
„Не придетъ ф а о н ъ і  . . . 
„Надъ грозною бездной 
„Реви, Аквилонъ!
„Теки, потокъ слезный, 
„Погибъ другъ любезный (*)j 
„Погибла любовь. . . і(

Такъ С а ф о  взывала. —

(*) Подъ симъ стихомъ должно разумѣть не смерть, 
а измѣну ф а о к а , чрезъ сей поступокъ погибшаго 
для С а ф ы ,
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Черный свой покровъ 
Ночь распространяла,
За гуломъ громовъ 
Молнія сверкала.

Въ сей мнгъ роковой 
Клубятся одежды 
На дѣвѣ младой ;
Безъ сладкой надежды,
Съ унылой тоской, 
Несчастная . . . .  горе !
Съ нависшей скалы 
Низвергнулась въ море'
Въ сѣдые валы ;
И въ безднѣ ревучей 
Погибла она ;
Такъ меркнетъ за тучей 
Златая луна.

В . Доліантовнм.

5.

В Е Ч Е Р Ъ .

Уже за ближней рощей темной 
Послѣдній солнца лучь горитъ :
И въ зыбкомъ зеркалѣ безмолвной 
Рѣки, едва едва дрожитъ.
Погасъ ! -  и въ Океанъ безбрежный 
Сокрылся благодатный ‘ликъ $ 
Смолкаетъ жизни шумъ мятежный, 
И влажный сумракъ твердь проникъ. 
Заря, другъ и невѣста Феба,
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Въ безоблачной равнинѣ неба 
Свѣшъ тонкій сыплетъ надъ рѣкой, —
И выплываетъ надъ горой 
Луна, печальныхъ душъ подруга,
Въ сребристомъ ликѣ полукруга*
Спускается росы туманъ 
Въ воздушный влажный Океанъ $ '
Уснулъ Зефиръ, почили воды 
На лонѣ дремлющей природы;
И роза юная послыта холодокъ,
Свернула трепетно свой дѣвственный цвѣтокъ ; 
Звѣзда любви въ выси свѣтлѣетъ,
И мнится, будто съ неба вѣетъ 
Дыханіе безсмертныхъ силъ,
Вкругъ спящихъ смерти сномъ могилъ. 
Затихнулъ боръ, долина дремлетъ;
Лить въ полѣ звонкая свирѣль,
И въ рощѣ фйдомелы трель,
Нокой окрестный прерываютъ ;
Лишь звѣзды тихо пробѣгаютъ 
Въ незримой неба вышинѣ,
Гдѣ вѣчно странствуя, онѣ 
Неугасимо намъ сіяютъ.

Не жизнь ли нашу, о друзья !
Сей вечеръ намъ изображаетъ ?
Не также ли огонь ея,
Какъ день, горитъ — и догораетъ ?
Во цвѣтѣ юныхъ — пылкихъ дней,
Не также ли огонь страстей,
Какъ зной палящій, насъ тревожитъ ;
Къ любви, ко славѣ жажду множитъ?
Игривая мечта мечтой



Смѣняясь, долго насъ чаруютъ,
Желанія души враждуютъ,
Смущаютъ внутренній покой. "
Любя ловить мечты, забавы.
Призракъ любви, призывы славы,
Мы рвать хотимъ вездѣ цвѣты,
Не мысля, каковы плоды.
Существенности міръ холодной 
Намъ степью кажется безводной ;
И  мы фантазіей своей
Живемъ въ воздушномъ царствѣ фей.
Но жаръ въ крови лить охладѣетъ,
И жизни твердь завечерѣетъ ;
Тогда и въ насъ своей чредой 
Моральный утихаетъ зной 
Разсудокъ внятнѣе, слышнѣе 
Бъ т о  время сердцу говоритъ ;
Душа становится свѣжѣе,
Воображенье холоднѣе, —
Н мысль къ небесному паритъ.

Блаженъ, кто чистъ душой, прекрасенъ, 
К то въ пылкій молодости зной,
Умѣетъ управлять собой,
Чей жизни вечеръ тихъ и ясенъ !
Ночь темную — могилы сонъ, —
Встрѣчая съ яснымъ духомъ, — онъ 
До утра райскаго дождется,
И къ свѣшу вѣчному безсмертный понесется !

В ...............................і и .
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С М Ѣ С Ь .

Письмо Издателя Славянина кЪ Г. Изда
телю Московскаго Телеграфа.

М. Г. !

ВЪ No 5-мЪ вашего Журнала, на манерѣ 
Reçue Encyclopédique? издаваемаго , вы со всею 
вѣжливостью благороднаго человѣка, живущаго 
вЪ лучшемЪ обществѣ, не плоскими ш уточка
ми — (оружіе, недостойное благородныхъ, воз
вышающихъ душу и сердце занятій Литера
туры ) ( і)  отозвались обо мцѣ , что я худой 
Писатель и плохой Критикѣ. Не оскорбляюсь 
этимЪ ; ваши похвалы производятъ всеобщій 
смѣхѣ, а хулы — генеральный хохо тѣ . Но мнѣ 
васЪ жаль, вы попадете вЪ бѣду, если „не- 
, ограничивая Литературной чести (2) тѢмЪ , 
,,чтобы какой-нйбудь старожилѣ Журнальный 
,,постарался дать ходъ ваіиещ Изданію лохва- 

купленными взаимнымъ угожденіемЪ, 
,,не с та н е те  почитать Литературнымъ без- 
і,славіемъл и гнѣва тѢхЪ же Старожиловъ, не- 
,,избѢжнаго \ если новый литераторъ нс влеіетсл 
j j 3a пхъ лослідователллт.ее— ОшЪ чего? спроси
т е  вы ; — ,,ошЪ того , что противорѣчише

(1) Особенное Прибавленіе къ Мѵ Т. 1025, сшр. j .

(2) Тамъ же, сшр. 4.
38



мнѣнію обо мнѣ двухЪ журнальныхъ ветера
н о в ъ — Грега и Бііліарпна.сс

ИсторіографЪ нашей Словесности, чест
нѣйшій , безкорыстнѣйшій изЪ возможныхъ 
Журналистовъ — Я. И . Грегъ отозвался обо 
мнѣ весьма хорошо вЪ Современной Русской 
Библіографіи извѣщая Публику о выходѣ
вЪ свѢтЪ Поэмы г Сады пли искусство украшать 
сельскіе виды, соч. Делпллеліъ и мною переведен
ной. БотЪ его слова : „Русской Публикѣ извѣ
с т е н ъ  сей удачный переводѣ по отрывкамъ 
„его , которые помѣщались вЪ В. Е. ОнЪ эесь- 
„м а  близокЪ кЪ подлиннику, слогЪ его чистЪ, 
„правиленъ, во! многихЪ мѢстахЪ возвышенЪ, 
„вездѣ благороденъ и пріятенЪ. Многіе стихи  
„прекрасны и могутЪ спорить сЪ лучшими 
„вЪ описательномъ родѣ. Н едостатки же его 
„происходятъ отЪ  самаго предмета Поэмы. 
, ,БудемЪ откровенны : чѢмЪ болѣе талан та и 
„и ск уст в а  вЪ Переводчикѣ , тѢмЪ болѣе дол- 
„жно сож алѣть, ч то  онЪ для преложенія на 
„Русской языкЪ избралЪ именно сію П оэм у/4

Ч то  скаж ете, новпгокъ - Журналистѣ ? Вы 
т р е б у е т е  Г. Бцліарппа ■: сей часЪ и его мнѣніе 
явится здѣсь вЪ краткой выпискѣ ; прислу- 
ш айте !

ВЪ No 21-мЪ Литературныхъ листковъ j  изд. 
на 1824. годЪ, Ѳаддеи Венедиктовигь далЪ ниже
слѣдующій совѣтѣ Гг. Издателямъ Мнемозины: 
„Лучш е старай тесь не обгерманивать своихЪ 
„ф разѣ безЪ всякой нужды, какЪ-то вамЪ за-
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„м ѣти ли Г.. Воейковъ и Г. С.сс— Видите, М. Г.! 
сами, Ѳаддеи Венедиктовигъ полагаетЪ, ч то  Воей
ковъ можетЪ дѣлать полезныя замѣганія Ч ита
телямъ. КакЪ же вы послѣ этаго х о т и т е  увѣ
рить вселенную, что Воейковъ плохой Критикѣ?

Но если вамЪ мало выше приведенныхъ до
водовъ.* т о , не входя вдаль, приведу вамЪ силь
нѣйшее изЪ No 22, с т р . і и  тѢхЪ же Литер. 
Листковъ; прислушайте! — ,,Должно зам ѣ ти ть, 
„ ч т о  при выходѣ вЪ свѣтѣ Мпемозиныл всѣ 
, ,вообще сужденія о ней были невыгодны. ВЪ 
„Русскомъ Инвалидѣ осудили ее по достоинству.** 

СдѢлаемЪ силлогизмѣ !
Посылка первая: к то  умЬетЪ осуждать книги 

по ихЪ достоинству , того называютъ хоро
шимъ Критикомъ.

Посылка вторая: Г. Бцлшрпнъ находитЪ, ч то  
Воейковъ осудилъ Мнемозину по ея достоинству.

ѵ Заклюгенге : Г. Воейковъ  ̂ по мнѣнію Г. Булю- 
рина — хорошій Критикѣ.

Ч то надлежало доказать !
Прощайте. СЪ достодолжнымЪ почтеніемъ, 

имѣю честь быть, и пр.

У г е н о в и з в ѣ с т і е •

Знаменитый Издатель Отеіественныхъ За
писокъ j  С та тск ій  Совѣтникѣ и Кавалерѣ Па
велъ Петровпгъ Свинъннъ j  пріятно поразя себя 
вЪ слухѣ и вЪ глаза ( і } ,  покушавЪ вЪ здѣшней

(і) Отечеств. Записки iöaö, No 96, стр. 17g.



Столицѣ мороженаго и разныхъ прохладитель
ныхъ напищкоЕЪ (V) ; отдавЪ дань удивленія 
извѣстному произведенію Домпнпкпна (з) , ço- 
бравЪ самЪ сЪ насЪ дань удивленія (4) , сооб  ̂
іцивЪ намЪ за новость , ч то  giraffe есть ма
ленькая райская птичка (5) , изволилЪ отпра
вишься вЪ Олонецкую, Вологодскую и Архан* 
гельскую губерніи для Археологическихъ и Ме
теорологическихъ наблюденій.
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(2) Отечеств. Записки 1828 » Wo 96, сшр. і^4*
(3) Тамъ же, стр. і85.
(4) Тамъ же, стр. 178.
(5) Тамъ же, стр. ібЗ. „Образчикъ новѣйшей матеріи а Іа 

„ giraffe, прелестнаго моднаго цвѣта райской пшичяи.“
Это собственныя слова 27. 27. В ъ  с а м о м ъ  же дѣлѣ, эшр 
огромное четвероногое животное, кошброе водится 
въ Африкѣ.



№  XXVI.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

В о е н н ы я  д ѣ й с т в і я  э с к а д р ы  К о н т р ъ - 

А д м и р а л а  Пцстошкина п р и  А н а п ѣ , 

в ъ  1 8 0 7  ГОДУ.

ВЪ 1807 году, при началѣ войны сЪ Турціею, 
Россійская эскадра , ввѣренная начальству 
КонтрЪ - Адмирала Пцтоштна л получила отЪ  
Главнаго Командира Черноморскаго ф лота Ад
мирала Маркиза Де-Траверсе повелѣніе взять  
Анапу и раззорить ее такЪ , чтобы ни Турки, 
ни Черкесы, ни другіе Горскіе народы долго не 
могли находить вЪ сей крѣпости надежнаго 
убѣжища.

Зскадру назначенную для взятія Анапы , 
составляли слѣдующіе военные корабли и суда: 
попуш. лин. кор. Ратный, Кап. і-го р. М акш еевъ.
н о -------------;-----Яггудіилъ? Кап. і-го р. Мессеръ.
7 4 ------------  — "— Правый, Кап. і-го р Теентъ.
74 —------------ — Исидоръ, Кап. Ком. Перскій.
66 --------- ---------Побѣда, Кап. 2-го р. Рат пиановъ.
66------------------ Варахайлъ, Кап. 2-го р. Солъковъ.
44 пут . фрегатъ Крѣпкій, Кап. 2-го р. Патаніоти.
4о ------------------ Назаретъ, Кап. 2-го р. Перхуровъ.
3 6 ---------- — — Поспѣшный, Кап. -Лейт. Гайтаны*
5 й —  ---------- — В о и н ъ , Кап.-Лейт. Подеаецкій.
З2 _— — — — Іоаннъ Златоустъ, Кап.-Лейт. В елизари *
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іо пуш. Бриггъ Діана, Лейш. С т ож евскій.
Брандеръ Рождесшвоч Христово Леиш. К у м е л а с ь *

Эскадра сія сЪ десантными войсками , со
стоявшими изЪ 4-го морскаго полка, подЪ на
чальствомъ Г. М . Говорова ;  вышла изЪ Сева
стополя 8-го Апрѣля 1807 г. флагЪ КонтрЪ - 
Адмирала Пцстошкпна ра^вѣвался на кораблѣ 
РатномЪ. На другой день, 9-го Апрѣля, флотѣ 
сей обогнулЪ мысЪ Херсонесѣ и при попут- 
номЪ ЗападномЪ вѣтрѣ продолжалъ плаваніе 
свое кЪ Анапѣ. МиновавЪ мысЪ Св, Георгія j  го
родѣ Балаклаву и мысЪ фіолентЪ , встрѣ
ти ла она го-го числа вЪ 6 часовЪ у т р а  силь
ный противный вѣтрѣ отЪ  Востока, коимЪ, 
не взйрая на всю опы тность Капитановѣ, 
искуство Офицеровѣ и мѣры, принятыя коман
довавшимъ эскадрою , 4 нѣкоторые корабли по
лучили столь сильныя поврежденія , что  
КонтрЪ-АдмиралЪ Щтошкпнъ былЪ принужденъ 
возвратиться вЪ Севастополь, куда и прибылѣ 
іЗ-го Апрѣля.

СЪ 14-го по 19-е, эскадра занималась испра
вленіемъ свои&Ъ поврежденій, а йо*го вЪ іо ча
совъ у т р а , при благопріятномъ вѣтрѣ, вступи
ла снова подЪ паруса сЪ прибывшими к£> ней 
изЪ Николаева, подЪ начальствомъ Лейтенан
т а  Крнтскаю j пятью  Канонерскими лодками. 
КЪ сему плаванію флотѣ былЪ ослабленЪ двумя 
линейными кораблями , Побѣдою и ПравымЪ , 
оставленными вЪ Севастополѣ ; первый, по 
сдѣлавшейся весьма сильной течи , для киле- 
ванія; а втор ой , для постановленія новаго



бугшприша , вмѣсто изломаннаго бурею ю-го 
Апрѣля.

По у т р у  22-го соединился сЪ эскадрою іо 
п у т . БриггЪ Елисавета , подЪ начальствомъ 
Л ейтенанта Холп/това предварительно по- 
сыланный АдмираломЪ Де-Траверсс для наблюде
нія за движеніями Турецкаго флота. КЪ вечеру 
подулЪ свѣжій Сѣверный вѢтрЪ, продолжавшій
ся до полуночи. ОнымЪ изорвало на Назаретѣ 
всѣ марсели и, х о т я  употреблено было все с т а 
раніе привязать новые и чрезЪ т о  догнать 
эскадру, но наступившее маловѣтріе и против
ное теченіе вЪ том Ъ  воспрепятствовали и 
принудили фрегатЪ сей о т с т а т ь  отЪ ф лота, 
сЪ которымЪ онЪ соединился уже і-го Маія.

Апрѣля 27-го вЪ 7 час.овЪ вечера эскадра на
ходилась вЪ семи верстахЪ отЪ Анапы и по 
причинѣ наступившей т е м н о т ы , легла на 
якорь* фрегатЪ БоинЪ й Бригѣ Елисавета по
лучили приказаніе для предосторожности со 
стороны непріятеля, лавировать вЪ виду эска
дры и препятствовать уходу двухЪ ТурецкихЪ 
купеческихъ судовЪ, стоявшихъ на АнапскомЪ 
рейдѣ.

На разсвѣтѣ 28-го, по сигналу сЪ флагман
скаго корабля, эскадра снялась сЪ якоря и ла
вировала кЪ крѣпости. ВЪ 9 часовЪ наступило 
маловѣтріе и принудило ее снова остановить
ся на якорѣ. Тогда командзпоіцій эскадрою о т 
правилъ кЪ берегу Надвор. Совѣт. Д андрп,  
для доставленія Анапскому ПаіцѢ слѣдующей 
прокламаціи.

*
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0/)тъ командцющаю Россійскою эскадрою 
Контръ-Адмирала п Кавалера Пцетош- 
кнна.

I
Тарнизонц и всіліъ жителямъ находя

щимся въ крідостгі А наді.

О б ъ я в л я е т с я *

ВамЪ уже должно бы ть извѣстно, что по
бѣдоносный Россійскій ф лотѣ, бывшій вЪ Сре
диземномъ морѣ, такж е и Англійскій, прошедЪ 
вЪ Дарданеллы, сильнымъ образомЪ истребивЪ 
находившуюся тамЪ Турецкую эскадру изЪ 
осьми, линейныхЪ военныхъ кораблей состояв
шую, и вошедЪ вЪ Мраморное море, сто и тЪ  
предЪ самимЪ Константинополемъ. Валахія и 
Молдавія и крѣпости: АкерманЪ, ХотинЪ, Бен
деры и Килія безЪ всякаго сопротивленія т а -  
мошнихЪ Пашей и народа сдались войскамЪ 
Е ю  Имдераторскаю Велпгества Вселтлостнвін- 
luaio Госцдаря Нашею и получили уже должное 
возмездіе за свою добровольную покорность. 
Я, слѣдуя волѣ и желанію Вссмплостнвіпшаіо 
Моею Монарха j  и повелѣнію вышняго началь
ств а , прибывЪ сюда, желаю чтобы ижрѣпоешь 
Анапа безЪ всякаго сопротивленія сдалась по
бѣдоносному сему отряду флота, состоящему 
подЪ моимЪ начальствомъ, сЪ десантнымЪ вЪ 
больіномЪ количествѣ войскомЪ для занятія и 
взятія  оной. Надѣюсь ч то  весь народѣ, нахо
дящійся вЪ семЪ городѣ, послѣдуетъ миролю
бивому и покорному поступку вышеозначен-



ныхЪ крѣпостей и предпочтетъ покориться 
добровольно флагу Ею  Имлерсеторскаіо Велиіе- 
стеа j  нежели приступить кЪ дѣйствіямъ не
пріязненнымъ и кЪ совершенному себя и стр е
бленію, какЪ моремЪ такЪ и сЪ сухаго п у ти  , 
откуда такж е сильныя войска уже сто я тЪ  
подЪ Анапою , и тогда всѣ безЪ изЪяіпія пре
даны будутЪ смерти безЪ пощады. Совѣтую  
вамЪ вспомнить прошедшее кровопролитіе, со
вершенное храбрыми нашими войсками за ва
ше упорство и склониться вЪ непродолжи
тельномъ времени кЪ добровольной сдачѣ , по 
коей приняты будете со всякимЪ человѣколю
біемъ, свойственнымъ Нашежц Мо.нархц и Его4 
вѣрноподданнымъ, со веЬмЪ имуществомъ ва- 
шимЪ наслаждаясь спокойствіемъ и свобод
нымъ выборомъ,, куда к т о  захочетЪ слѣдовать. 
Хищные ваши сосѣди, вЪ такомЪ случаѣ не 
только не будутЪ васЪ тревож ить и прези
р ать, но вы еще будете для нихЪ страшны  
силою храбрыхЪ нашихЪ войскЪ. ОбЪявляя вамЪ 
о семЪ, ожидаю чрезЪ четыре часа вашего о т 
в ѣ т а .u

Надворный Совѣтникъ Дапдрпл приближась 
на катерѣ подЪ переговорнымъ флагомЪ кЪ бе
регу , просилЪ стоявшихъ на оноіѵіЪ ТурокЪ 
принять ошЪ него прокламацію и доставить  
Пашѣ. Ему отвѣчали, чтобы онЪ самЪ испол
нилъ сіе порученіе. Дандрп намѢренЪ былЪ ош: 
правиться вЪ крѣпость , но примѢтйвЪ, что  
за береговыми пригорками скрывались нѣсколь
ко Черкесовѣ, сЪ ружьями, догадался обЪ ихЪ 
умыслѣ и поспѢшилЪ возвратиться на эскадру.



По прибытіи его на корабль Ратный, вся эска
дра снялась сЪ якоря и вступила подЪ паруса, 
сЪ намѣреніемъ подойти кЪ крѣпости и о т 
крыть канонаду, но за стихнувшимЪ вѢтромЪ 
снова стала- на якорѣ, расположась вЪ боевую 
линію. фрегатЪ ВоинЪ, находившійся передо
вымъ, получилЪ приказаніе для о ткры тія не
пріятельскихъ батарей, приближиться кЪ бе
регу сколько позволяла глубина, но едва подо- 
шелЪ на разстояніе ближняго пушечнаго вы
стрѣла, какЪ вЪ 5 часовЪ ьечера былЪ встрѣ
ченъ сильнымъ огнемЪ. Ядра падали за фре
гатЪ  на КабельтовЪ , . но исправное дѣйствіе 
его. Артиллеріи скоро принудило непріятеля 
замолчать. Между тѢмЪ наступило совершен
ное безвѣтріе. Командующій эскадрою опасаясь, 
чтобы по причинѣ близкаго разстоянія отЪ  
крѣпости, ВоийЪ не былЪ поврежденЪ ея вы
стрѣлами , приказалъ ему о т о й т и  назадЪ, но 
какЪ за наступившемъ штилемЪ фрегатЪ не 
могЪ сего исполнить; т о  и былЪ отбукси- 
рованЪ - посланными отЪ кораблей гребными 
судами.

ВЪ 7 часовЪ вечера Л ейтенантЪ  Стожевти 
извѣстилъ командующаго эскадрою, что Адми- 
ралЪ Маркизъ Де-Траверсе желая бы ть свидѣте
лемъ атаки крѣпости, прибылЪ на БриггЪ Діа
ну* КощпрЪ-АдмиралЪ сдѢлавЪ сигналѣ, чтобы  
Командиры всѢхЪ кораблей, фрегатовЪ и про- 
чихЪ судовЪ , собрались на корабль Ратный , 
самЪ отправился сЪ рапортомЪ кЪ Главному 
Командиру. По возвращеніи его, собранЪ былЪ 
Совѣтѣ касательно атаки крѣпости, коимЪ по-



ложено: на разсвѣтѣ высадить десантѣ, эска
дрѣ приближиться кЪ крѣпости и атаковать  
ее сЪ сухаго пути  и сЪ моря*

ВЪ продолженіе кочи барказы, вооруженные
8-ми,и і2-ти-фунтовыми пушками, безпокоили 
непріятеля выдтрѣлами своихЪ орудій, и не пре
кращали оныхЪ, не взирая на откры ты й сЪ бе
рега ружейный и пушечный огонь , дѣйствія 
котораго избѣгали, частою перемѣною своихЪ 
м ѣ стѣ . Перестрѣлка4 сія отвлекла вниманіе 
непріятеля отѣ  катеровЪ, успѣвшихѣ вѣ сіе 
время промѣрять глубинуѵ, такѣ ч то  эскадра 
находясь на сей счетѣ вѣ безопасности , пе
редѣ разсвѣтомъ приближидась кѣ крѣпости 
на разстояніи почти пушечнаго выстрѣла.

На разсвѣтѣ 29-го, сигналомъ сѣ флагман
скаго корабля велѣно было приготовить одинѣ 
баталіонѣ д-го морскаго полка для высадки на 
берегѣ. ВЪ 8 часовѣ у т р а  прибылѣ на корабль, 
Ратный Комендантѣ крѣпости для перегово
ровъ. Контрѣ-Адмиралѣ,; по оказаніи ему весь
ма благосклоннаго пріема, обЪявилѣ, ч то  т р е -  
буетѣ о т ѣ  жителей Анапы добровольной сда
чи крѣпости Россійской эскадрѣ, вѣ пропіив- 
номѣ же случаѣ, заставитъ  ихѣ раскаяваться 
вѣ упорствѣ : ибо не окажетѣ имѣ ни малѣй
шей пощады и совершенно разоритъ городѣ. 
Комендантѣ отвѣчалъ, что безѣ согласія Паши 
и народа не смѣетѣ ни на ч то  рѣшиться и 
принявЪ ^прокламацію , писанную на Россій
скомъ, Турецкомъ и ГреческомЪ языкахъ, далЪ 
обѣщаніе черезЪ два часа возвратиться сЪ рѣ
шительнымъ отвѣтомъ. Командующій эскадрою
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имѢлЪ справедливыя причины опасаться, что
бы срокѣ сей не былѣ только предлогомЪ для 
выигранія времени, вѣ которое бы непріятель 
могѣ принять свои мѣры. По симѣ причинамъ 
и желая уст р а ш и т ь  Коменданта , еще до 
оставленія имѣ корабля, сигналомъ велѣно всей 
эскадрѣ верповаться ближе кЪ крѣпости, кЪ 
верпамЪ положеннымъ еще ночью и лечь на 
шпрингЪ и, вЪ т о  же время, пріуготовленный 
уже баталіонѣ посадить на барказы и Кано
нерскія лодки и везти кЪ берегу по Сѣверо- 
восточную сторону крѣпости, вЪ разстояніи 
трехЪ  версшЪ отЪ оной.

По прошествіи двухЪ часовЪ срока., назна
ченнаго Комендантомъ Анапы, КонтрЪ-Адми- 
ралЪ Лцстоткинъ^ желая узнать намѣренія жи
телей, велѢлЪ фрегату Воину, по легкости  
своей опередившему эскадру, подойти кЪ крѣ
п о сти  ближе пушечнаго выстрѣла. По прибли  ̂
женіи фрегата обнаружилось расположеніе не
пріятелей , ибо они немедленно произвели на 
немЪ выстрѣлы со всѢхЪ крѢпостныхЪ б ата
рей, противЪ него находившихся, ф регатѣ  
отвѢтсщвовалЪ сильнымъ огнемЪ. ВЪ т о  же 
время корабль ВарахаилЪ, бывшій передовымъ, 
по приказанію командующаго эскадрою снялся 
сЪ якоря подЪ малыми парусами; подойдя бли
же кЪ берегу, остановился на шпрингѣ и о т 
крылъ по крѢпостнымЪ батареямЪ самый жар
кій огонь.

Между тѢмЪ, какЪ дѣйствія сіи производи
лись со стороны самой эскадры , десантный 
баталіонѣ сЪ своею Артиллеріею, не взирая
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на сопротивленіе Черкесской конницы, собрав
шейся на берегу, вышелЪ вЪ назначенномъ ему 
м ѣ стѣ  и опрокинувЪ непріятеля, подвигался 
кЪ крѣпости. Гребными судами начальство- 
валъ КапитанЪ-ЛейтенантЪ Масловъ. При де
сантѣ находились: ШефЪ д-го морскаго полка 
Г. М . Говоровъ и Командирѣ онаго Полковникъ 
Брплімеръ и собственнымъ примѣромъ ободря
ли солдатЪ вЪ отраженіи ЧеркесовЪ.

КонтрЪ - Адмиралѣ замѣтивъ, ч то  дистан
ція, на которой находился корабль ВарахаилЪ 
позволяла'ему стр ѣ л ять брандскугелями, далЪ 
на сіе немедленно приказаніе. ВЪ самое корот
кое время, успѣшными дѣйствіями сего огня, 
во многихЪ мѣстахъ загорѣлось крѣпостное 
строеніе и обывательскіе домы. Между тѢмЪ, 
корабль Ратный подошелЪ кЪ крѣпости на пу
шечный выстрѣлѣ ѵі лежа на шпрингѣ готовЪ  
былЪ откры ть канонаду. Вмѣстѣ сЪ нимЪ на
чали приближаться и прочіе корабли .и  суда 
эскадры.

ПожарЪ, распространившійся вЪ городѣ 
отЪ выстрѣловъ корабля Варахаила и грозное 
движеніе цѣлой эскадры, до того устрашили 
гарнизонѣ, что Турецкіе Артиллеристы, быв
шіе вЪ числѣ около трехЪ срщЪ человѣкѣ , 
первые, прекративъ огонь своихЪ орудій, кину
лись изЪ крѣпости, вЪ окружающія ее горы. 
Примѣру ихЪ послѣдовали ж и тели , .и самые 
Паша и Комендантѣ Анапы. Командующій 
эскадрою, замѣтивъ сіе движеніе жителей, 
сигналомъ велѢлЪ десанту поспѣшать кЪ крѣ
пости для удерживанія бѣгущаго народа и про-
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гнанія ЧеркесовЪ, входившихЪ вЪ городѣ для 
расхищенія уцѣлѣвшаго имущ ества.

ВЪ т о  же время, какЪ десантный баталіонЪ, 
исполняя данное ему повелѣніе, форсирован
нымъ маршемЪ приближался кЪ крѣпости, Ко
мандиръ фрегата Воина отправилъ для взятія  
двухЪ купеческихъ судовЪ, стоявш ихъ у берега 
подЪ Турецкими флагами, Мичмана Невѣровскаго. 
ОфицерЪ сей, овладѣвъ безпрепятственно од
нимъ изЪ оныхЪ и видя, ч то  другое не можетЪ 
избѣгнуть подобной участи , сЪѢхалЪ на бе
регѣ, взошёлЪ на одинЪ изЬ крѢпостныхЪ ба- 
стіоновЪ и поднявЪ на ономЪ Россійскій Кей- 
зерЪ-флагЪ, остался защищать его сЪ ш естью  
матросами. Толпа Черкесовѣ, увидя Россійской 
флагѣ, развѣвающимся на стѢнахЪ крѣпости , 
поспѣшала кЪ сему м ѣ с т у  и слабый отрядѣ  
Мичмана Невѣровскаго вѣрно бы сдѣлался жер
твою  ихЪ усилій, естьли бы флагѣ - ОфицерЪ 
при командующемъ эскадрою, МичманЪ Юрьевъ^ 
посланный сЪ приказаніями на корабль Вара- 
хаилЪ и фрегатѣ Воинѣ, не явился на помощь 
кЪ Невѣровскомц сЪ 6о ю человѣками- морскихЪ 
солдатѣ и матросовЪ и не ощразилЪ . непрія^ 
теля. Между тѢ м Ъ , десантный баталіонЪ, 
цринужденный на всемЪ п ути  своемЪ отби
ваться отЪ ЧеркесЪ, вошелЪ вЪ Юго-восточ
ныя и Южныя ворота крѣпости и занялЪ 
оную. А так а крѣпости и отбиваніе ЧеркесЪ 
продолжались два часа. По совершенномъ 
окончаніи дѣла, Адмиралѣ Маркизъ Де-Траверсе^ 
прибывшій вЪ сіе время на корабль Ратный, и 
командующій эскадрою отправились вЪ крѣ-
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поешь. ВЪ т о  же время, исправлявшій на эскад
рѣ должность КригсЪ - Коммисара , КоммисарЪ
9-го класса Зернпшцзенъ j  посланный для описи 
уцѢлѢвшихЪ вЪ крѣпости' казенныхъ вещ ей, 
овладѣлъ безЪ всякаго сопротивленія еще не 
взятымЪ ТурецкимЪ судномЪ*

При осмотрѣ крѣпости, нашли вЪ оной 86 
мѢдныхЪ и 12 чугунныхъ пушекЪ, 4.000 чугун
ныхъ й 400 мѢдныхЪ ядерЪ, 8оо книпелей, і.ооо 
бомбЪ, Зоо картечь ввязанныхЪ вЪ бумажные 
корпуса и перемѣшанныхъ сЪ дробью и 5оо пу- 
довЪ пороха. СверьхЪ сего, 2.000 пудЪ послѣд
няго, находившіеся вЪ близи горѢвшихЪ стр о 
еній, для избѣжанія взрыва были залиты во
дою. Дѣйствіе пожара, произведеннаго вЪ крѣ
пости огнемЪ эскадры было ужасно: всѣ мага
зины, наполненныя солью, хлѢбомЪ и разными 
другими припасами; тр и  мечети и почти всѣ 
строенія, какЪ казенныя, такЪ и частныя, 
числомЪ до полуторы тысячи, сдѣлались ж ер т
вою пламени. ИзЪ 4-хЪ т .  жителей, находив
шихся вЪ Анапѣ, только осьмнадцать ТурокЪ 
обоего пола и два Запорожца были захвачены 
вЪ крѣпости. ВсѢ прочіе, или скрылись вЪ го- 
рахЪ подЪ прикрытіемъ Черкеской конницы , 
или погибли отЪ  страшнаго пожара. Два Т у 
рецкіе судна, стоявш ія подЪ Анапою, на коихЪ 
взяты  были вЪ плѢнЪ одинЪ ТурокЪ и девять 
ГрековЪ, не были богатыми призами: оба оныя, 
по приводѣ вЪ Севастополь, были оцѣнены и 
со всѢмЪ грузомЪ вЪ 9.5оо руб.

Главный Командирѣ Черноморскаго флота, 
изЪявивЪ КонтрЪ - Адмиралу Пцтошктц свою
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признательность за распоряженія его при взя
т іи  крѣпости, п о у т р у  Зо-го Апрѣля пересѢлЪ 
на бриггЪ Діану и отправился вЪ феодосію. 
ВЪ сей же день вечеромЪ, командующій эска
дрою узналЪ ч то  Паша Анапскій долженЪ на
ходишься вЪ 12-ти  верстахЪ ошЪ Анапы, вЪ 
мѣстечкѣ БагчегукЪ, вЪ намѣреніи отплы ть  
на прибьівшемЪ т уд а  военномъ Турецкомъ суд
нѣ. Для взятія сего послѣдняго былЪ отря
женъ фрегатЪ ВоинЪ, который вЪ полдень* і-го 
Мая и увидѢлЪ дѣйствительно оное, но за гу- 
стымЪ шуманомЪ и штилемЪ не могЪ кЪ нему 
приближиться. На разсвѣтѣ 2-го числа по про
чисткѣ тум ан а, увидѣли сЪ фрегата, ч то  не
пріятельское судно стояло подЪ парусами , 
вЪ готовности кЪ отплы тію . ВоинЪ поспѣ- 
шилЪ сЪ нимЪ сблизиться , но когда сошелся 
на разстояніи пушечнаго вы стрѣла, т о  не
пріятельской экипажЪ, видя невозможность 
у й ти  отЪ фрегата , подошелЪ кЪ отмели и 
спустивЪ гребныя суда, сЪѢхалЪ на берегЪ. 
ЧрезЪ нѣсколько минутЪ судно занялось пла- 
менемЪ. КапитанЪ-ЛейтенантЪ ПоДсащкіп при- 
мѢтивЪ, ч т о  берегЪ былЪ усѢянЪ вооружен
нымъ народомъ и ч то  за мысомЪ стояли греб
ныя суда, не рѣшился подвергать своихѣ лю
дей опасности и, удовольствовавшись созже- 
ніемЪ непріятельскаго судна , возвратился кЪ 
эскадрѣ, Судно сіе было вооружено 14 пушка
ми и послано изЬ Константинополя сЪ разны
ми военными припасами кЪ Анапѣз увидѢвЪ же 
у крѣпости Россійскую эскадру , поворотило



кЪ СуджукЪ-Кале и, какЪ предЪ симЪ сказано, 
было созжено самими Турками.

Эскадра КонтрЪ-Адмирала Пцстошкниа о с т а 
валась на АнапскомЪ рейдѣ до б-го Мая. ВЪ 
продолженіи сего времени перевозили на нее 
мѣдныя пушки и прочія годныя кЪ употребле
нію вещи. 4-й Морской полкЪ и Канонерскія 
лодки, бывшія подЪ начальствомъ Лейтенанта  
Аратскаго^ были ежедневно заняты отраженіемъ 
ЧеркесЪ, многочисленными .толпами п о д сту
павшихъ кЪ опустошенной крѣпости*. Прислан
ные изЪ Николаева Генераломъ отЪ Инфанте
ріи фенил ежъ Піонеры закладывали и зажигали 
мины подЪ крѣпостными стѣнами и главными 
строеніями ; восемдесятЪ колодцевЪ были на
полнены чугунными орудіями, излишними сна
рядами, и вообще всѣми вещами и прнгіасами, 
коихЪ эскадра не могла Ез^ть сЪ собою. Колод
цы сіи такж е были подорваны и дѣйствіе по
роха довершило разрушеніё, начатое пожаромЪ; 
ВЪ теченіи пяти  дней городЪ превратился вЪ 
одни развалины. Перваго Мая соединился сЪ 
эскадрою, отставш ій отЪнеефрегатЪНазарешЪ 
а 3-го корабль Правый. Наконецъ б-го числа, 
при попутномЪ сѣверномъ вѣтрѣ , эскадра 
вступила подЪ паруса и 12-го прибыла на Се
вастопольскій рейдЪ, потерявЪ во Есе время 
военныхЪ дѣйствій подЪ Анапою одного Офи
цера,— Прапорщика Пеллвсксиоj  и четырехъ ря
довыхъ изЪ десантнаго войска.

До і 8і 2 года Анапа оставалась вб власти  
Русскихъ. Небольшой отрядЪ сухопутнаго вой
ска занялЪ оную по отбы тіи эскадры КонтрЪ-

487



488

Адмирала Пцстоштнаj  исправилъ повреждённыя 
части крѣпости и на южной сторонѣ оной 
устроилЪ два равелина. Должно полагать, ч то  
если бы при заключеніи Бухарестскаго мира , 
Россія не была принуждена ограничить своихЪ 
требованій близкимъ нашествіемъ Императора 
Наполеона: т о  Анапа, вѣроятно, не была бы воз
вращена ТуркамЪ. О ттоманская Порта знаетЪ 
всю важность обладанія сею крѣпостію, о тку
да имѢетЪ возможность снабжать военными 
потребностями ГорскихЪ народовъ и потому 
взятіе оной сопряжено сЪ немалыми затруд
неніями , тѢмЪ болѣе, ч то  вЪ продолженіи 
ш естнадцати-лѣтняго мира у Правительство  
Турецкое имѣло время улучш ить оборону Ана
пы и пріуготовить кЪ войнѣ окружающихъ ее 
ГорцевЪ.

А* Впскова?побъ.
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П Р О З А .

Ф л и б у с т ь е р ы .

И стор и ческая п овѣ сть изъ послѣдней т р е т и  семнадца- 
ш аго с т о л ѣ т ія ;  соч. ф а н ъ -д е р ъ -ф е л ъ д е .

{П родолж енъ е .4)

3.

У  входа палатки встрѣтила его Госпожа 
Броделиj высокая, стройная женщина, вЪ рѣз- 
кихЪ чертахЪ которой отражались, минувшія 
бѣдствія.— ,,Вы вѣрно х о т и т е  видѣть спасен
ную вами дѣвушку, Господинѣ Монбаръ?—спро
сила хозяйка ласковымЪ голосомЪ : она со сле
зами умоляла меня оставить ее вЪ уединеніи; 
но вы кажетесь мнѣ человѣкомъ честнымЪ и 
степеннымЪ, и потому васЪ можно безЪ за
зрѣнія совѣсти о т в е с т и  еЪ ея комнату. Вы 
уважите к р а со ту, невинность и несчастіе. 
Сколько я замѣтила , э т а  дѣвушка обнаружи
ваетъ высокую степень образованности. Гос
подь знаетЪ , откуда din правильныя черты
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получили отвратительны й черный ц вѣ тѣ .“  — 
Между тѣмЪ, хозяйка привела его кЪ холстин
ной перегородкѣ , за которою находилась дѣ
вушка.

„Т и ш е ! она молится,“ — прошепталЪ Мон- 
баръ и кинжаломЪ просверлилъ вЪ полотнѣ 
скважину, чтобы невидимо ее разсматривать. 
Благоговѣйно преклоняла она колѣна передЪ 
образомЪ Спасителя, прижимая чошки кЪ вы
сокой груди} свѣтлые глаза ея,*какЪ два солн
ца, сіяли на черномЪ лицѣ, на которомЪ Mon- 
баръ  ̂ сколько вЪ нее ни всматривался, не могЪ 
найти ничего сходнаго сЪ Негритянками. Вы
сокій , откры ты й лобЪ , правильный носЪ и 
прелестныя розовыя губы не имѣли ничего об
щаго сЪ безобразными чертами НегритяцокЪ. 
Не кудрявая ш ерсть, а черные длинные локоны 
роскошно упадали на плеча, строенЪ и величе
ственъ былЪ ея станЪ и одна только роскош
ная полнота и блестящіе , какЪ жемчужины, 
зубы, казалось, принадлежали питомицѣ Афри
канскаго солнца. Долго стоялЪ Монбаръ^ смо
т р я  на молящуюся. Тревожнѣе становилось 
біеніе его сердца, пламеннѣе устремлялись 
взоры его на милое сущ ество. Наконецъ, увлек
ла его буря с т р а с т и  и онЪ бысіпро вошелЪ 
вЪ комнату.

— Избавитель мой ! воскликнула благодар
ная дѣвица, и хотѣла броситься кЪ ногамЪ 
его, но Монбаръ не допустилЪ ее— и красавица 
припала кЪ волнующейся его груди. Свѣтлый 
взорЪ ея говорилъ ему, что чувство благодар
ности обратилось вЪ другое, нѣжнѣйшее,



а с т р а с т ь  шепнула ему, ч то  единственно отЪ  
него зависитъ, самому сорвать сей прелест
ный цвѢтокЪ, спасенный имЪ отЪ убійствен
наго града. Но довѣренность, сЪ какою дѣвуш
ка, вся любовь и покорность, лежала на груди 
его, обезоружила грубую чувственность. Нѣж
но освободясь изЪ ея обЪятій , сказалъ онЪ 
твердымъ голосомЪ : ,,Вы спасены, Донна у и
на первый случай находитесь вЪ безопасности. 
Но, защ итя васЪ честнымЪ боемЪ, хочу обез
печить и вашу будущность. Повелѣвайте 
мною, скаж ите, куда о тв е зт и  васЪ ? и —

— АхЪ ! еслибЪ я зависѣла только отЪ  
своей воли ! вскричала дѣвушка, устрем я на 
него взорЪ, исполненный любви, я сама рѣши
ла бы свою участь ; но обязанность дочери , 
честь нашей благородной фамиліи, иначе рас
полагаютъ мною ; и потому, я добровольно 
отказываюсь отЪ лучшаго блага жизни , ч т о 
бы заслужить его дѣтскою покорностію. Я не 
т а , какою вамЪ кажусь. ЦвѢтЪ лица моего не 
ч т о  иное, какЪ маленькая х и тр о сть , кЪ кото
рой вЪ страхѣ прибѣгнула я , когда напали на 
насЪ Корсеры фанъ-Горна. умоляю васЪ, отве
зи те меня на островЪ СенЪ-Доминго. ТамЪ Гу
бернаторъ щедро БознаградитЪ васЪ за мое 
спасение. —

„Ч т о  мнѣ до Испанца и до его золота , 
кровью обагреннаго ?“  вскричалЪ вЪ ужасномЪ 
порывѣ врожденной ненависти кЪ ИспанцамЪ 
сынЪ Истребителя : для тебя только я спасЪ 
т е б я  ! примолвилЪ онЪ смягченнымъ голосомЪ, 
„о т Ъ  теб я одной ожидаю благодарности. Дай
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мнѣ поцѣлуй по собственному, свободному" ко 
мнѣ расположенію. Если судьба разлучишЪ 
насЪ; т о ,  по крайней мѣрѣ, сердце мое будешЪ 
услаждаться воспоминаніемъ , до тѢхЪ, порЪ, 
пока навсегда остановится его мятежное 
біеніе !“  — Т у т Ъ  красавица припала кЪ груди 
его и пламенный поцѣлуй долго горѢлЪ на 
устахЪ  Монбара. ПотомЪ, она быстро вырва
лась изЪ его обЪятій, и стыдливо закрывЪ ли
це, дала ему знакЪ рукою, чтобы онЪ удалился.

„Д а защ и ти тъ  теб я Господь, моя милая!с< 
говорилъ запинаясь юноша : я сдержу свое
слово, и, чтобы сдержать его, я сЪ тобою бо
лѣе не'увиж уся.сс

ВЪ ближайщёй Гостинницѣ, гдѣ Торо и Бро
дели дружески бесѣдовали за бутылкою вина, 
Монбаръ опомнился ; здѣсь представился ему 
удобный случай, исполнить обѢтЪ, данный дѣ
вушкѣ. ОнЪ обратился кЪ старо м у Бродели* 
прося его, чтобы  онЪ ссудилЪ его надежною 
лодкою , для перевоза мнимой Африканки на 
островЪ СенЪ - Доминго. Ненавистникъ жен- 
щинЪ, Торо* находилЪ э т у  просьбу весьма ра
зумною, и Бродели сЪ радостію согласился вЪ 
угодность своему старому другу. Монбаръ ви- 
дѢлЪ, какЪ хнаряжали лодку иЪ отплы тію , по
ручилъ дѣвушку попеченію ш турмана, и когда 
сей пошелЪ за красавицею вЪ палатку Бродели* 
юноша сЪ глубокимъ вздохомЪ гіобрелЪ вЪ га
вань , гдѣ стояла на якорѣ разбойничья фло
тилія фанъ-Горна. /ГамЪ пирЪ былЪ горою. Ко* 
рабли пестрѣли отЪ разноцвѣтныхъ шири- 
нокЪ и флаговЪ ; экипажѣ, щеголяя вЪ празд-
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ничныхЪ кафтанахЪ,ч при радостныхъ воскли
цаніяхъ, при торжественныхъ звукахЪ трубѣ  
и литаврЪ, осушалЪ на декахЪ кипящіе'виномЪ 
покалы, и отЪ  времени до времени залпы изЪ 
тяжелыхЪ орудій возвѣщали т о с т ы  , провоз
глашаемые на Адмиральскомъ кораблѣ.

„Ч т о  за праздникѣ ?и сцросилЪ Монбаръ 
флибустьера , который на берегу стоялЪ на 
часахЪ у добычи , выгруженной изЪ взятаго  
галліона.

— И вы этаго  не знаете? возразилъ часо
вой. Великій Моршнъ пріѢхалЪ и теперь го- 
с т и т Ъ  на нашемЪ Адмиральскомъ кораблѣ. —

„ К т о  э т о т Ъ  великій Моріанъ?сс спросилЪ 
опять МонбарЪ) не будучи удовлетворенъ симЪ 
отвѣ то м ъ .

— Не уже-ли* вы-.этаго не знаеще!— вскри- 
чалЪ удивленный часовой , не ужь ли вы нико
гда не слыхали о великомЪ Морганѣ? ОбЪ этомЪ  
непобѣдимомъ героѣ , котораго по справедли
вости можно назвать ЦаремЪ ПиратовЪ , ког 
торы й при Пуэрто-ель-ПринципѢ, и Портобел- 
лѢ, и Мара^аибѢ и Гибралтарѣ пріобрѣлъ себѣ 
безсмертное имя ? —

,,Я  очень радЪ сЪ нимЪ Познакомиться іи 
прервалЪ Мднбаръ похвальное слово Пирата вЪ 
самомЪ началѣ , прыгкулЪ вЪ лодку , которая 
стояла на берегу и поплылЪ кЪ Адмиральскому 
кораблю. ВЪ каю тѣ засталЪ онЪ фанъ - Горна 
вЪ важныхЪ разговорахъ сЪ высокимъ мущи- 
нгію, наружность коего была и страшна и при
влекательна. Величіе й ледяное хладнокровіе 
изображались на высокомъ, откры томъ челѣ,

*
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мужество и х и тр о ст ь  сверкали вЪ быстромъ 
взорѣ, и вЪ т о  же время на устахЪ  сіяла прі
ятн ая улыбка , вЪ которой однакожЪ , при 
строгомЪ наблюденіи, открывалось что-що ко
варное* (ранъ-Горнъ, замѣтивъ юношу, который 
сложивЪ руки, неподвижнымъ взоромЪ разсма
тривалъ необыкновеннаго человѣка, предста
вилъ его  ̂Мориінц j  /какЪ храбраго сына И стре
бителя. Испытующій взОрЪ вперилЪ на него 
верховный ПиратЪ, и потомЪ сказалЪ торже
ственнымъ и вм ѣстѣ ласковымЪ голосомЪ : 
Сердечно радуюсь, ч то  теперь, по милости  
моёго Монарха, я вЪ состояніи, за знаменитыя 
заслуги Героя-отца, достойно наградить Героя- 
сына. Я опредѣляю васЪ Капитаномъ корабля 
на мой флошЪ и надѣюсь , ч то  вамЪ пріятно 
будетЪ служ ить на эскадрѣ бѣлаго флага, ко
торою  будетЪ командовать нашЪ общій прія
тель фанъ-Горнъ. Мой Секретарь вручитЪ вамЪ 
патеншЪ.“ — Моибаръ, который сей офиціяльно- 
гордый тонЪ не могЪ согласить сЪ ремесломъ 
М органа j  стоялЪ^какЪ вкопанный отЪ изумле
нія, и не могЪ вымолвить ни слова, фанъ - 
Горнъj замѣтивъ его недоумѣніе, сказалЪ: вы 
еще вѣрно не знаете , ч т о  Король Велико
британскій наименовалъ нашего героя Моргана 
Генералѣ - АдмираломЪ огромнаго Волонтернаго 
флота противЪ Испаніи, сЪ полномочіемъ, са
мому набирать для себя Офицеровъ.„— Т ут Ъ  
Монбаръ смекнулЪ , ч то  здѣсі рѣчь идетЪ о 
дозволенномъ законами войны перехватываніи 
судовЪ и высадкѣ на берега; онЪ поблагодарилъ 
ГенералЪ-Адмирала за честь , ему оказанную,
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и звонко загремѣли покалы за здоровье новаго 
Капитана и за успѣхѣ Экспедиціи, которая  
снаряжалась противѣ Панамы, между тѣ м ѣ , 
какѣ мысли молодаго человѣка , на крыльяхѣ 
любви летѣли черезѣ море кѣ ИспаньйолѢ.

4 -

Наступило ут р о . Еще ночью Морганъ опт- 
ллылЪ вѣ Ямайку, гдѣ ждалѣ его флотѣ Англій- 
скихѣ флибустьеровѣ. фанъ - Торнъ предста- 
вилѣ новаго Капитана экипажу, который сѣ 
восторгомѣ встрѣтилѣ сына знаменитаго 
Монбара—Истребителя.

— Башѣ корабль не великѣ, сказалѣ Адми
ралѣ, указывая на большую, откры тую  шлюп« 
ку, которая вовсе не заслуживала названія ко
рабля ; теперь ваше дѣло, заботи ться о луч
шей квартирѣ , взять какѣ можйо скорѣе Ис
панскій бригѣ и расположиться на немѣ покой
нѣе.—Онѣ ушелѣ, а Монбаръ, желая п р ости ть
ся сѣ дядею, направилѣ п уть  кѣ палаткѣ Бро- 
дели; которую только - ч то  сняли. Тамѣ за- 
сталѣ онѣ сильный отрядѣ буканьеровѣ у ко
торые , будучи одѣты вѣ алые кафтаны , сѣ 
примкнутьши кѣ ногѣ мушкетонами, постав
лены были вѣ двѣ ширеяги для смотра. Торо  ̂
стоявш ій передѣ фронтомѣ, весело вскричалѣ 
своему племяннику : ,,Ты хочешь со мною про
с т и т ь с я , Капитанѣ ? эт о  не нужно : я самѣ
Ѣду вѣ Панаму.4*—Вопрошающимѣ взоромѣ смо- 
шрѣлѣ Монбаръ на старца , но сей весело про- 
должалѣ: ,,Ты , кажется мнѣ, вѣ большомѣ не
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доумѣніи. Мнѣ э т о  яснѣе дня. БогЪ свидѣтель,* 
ч то  я радЪ до конца дней моихЪ сидѣть на 
моемЪ дюбезномЪ островѣ БайагѢ, но Испанцы 
это го  не х о т я т Ъ . За т о ,  ч то  мы имѣ не под
даемся , они истребляютЪ бѢдныхЪ быковЪ , 
составляющихъ нашЪ единственный промыслѣ; 
вотЪ эт и  славные люди почти всѣ сЪ Испаньй- 
олы, гдѣ со времени послѣдней огромной трав
ли не реветЪ уже вЪ лѣсу ни одинЪ быкЪ. ИмЪ 
оставалось тольк5 умереть сЪ голоду, или 
удалиться. Л  поелику Испанія никакЪ не т е р -  
питЪ буканьеровЪ на суш ѣ : т о  они рѣшились 
и сп ы тать свое счастіе на морѣ, и выбрали 
меня своимЪ начальникомъ. И такЪ , мы будемЪ 
сраж аться вм ѣстѣ , любезный племянникѣ ! 
Эшо меня сердечно радуетЪ. “  — Искренно по
жали они другѣ другу руку. Т у т ѣ  грянулѣ сЪ 
Адмиральскаго корабля первый выстрѣлѣ вѣ 
знакѣ скораго о тп лы тія, и Монбаръ поспѣшилѣ 
вѣ гавань, кѣ которой только-что присталѣ  
Бродслісвъ Ш турманѣ , возвратившійся сѣ 
Испаньйолы. Онѣ подалѣ незапечатанную за
писку Монбарц j  который сѣ удивленіемъ про
читалъ вѣ ней слѣдующее :

Донъ - Алонзо-Іоспфъ-Яіо-Бенальказаръ  ̂ его 
Католическаго Величества, Короля Испанскаго, 
нашего Августѣйшаго'Монарха , Губернаторѣ 
Испаньйолы и окрестныхъ острововѣ, Грандѣ 
Испаніи и Кавалерѣ Ордена золотаго Руна, мор
скому разбойнику Монбарц. Врожденное вели
кодушіе! Испанца уважаетѣ великодушіе всюду, 
гдѣ бы онѣ ни находилѣ его. На островахѣ  
БайагѢ и Тортугѣ т ы  спасѣ моихЪ дѣтей
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отЪ смерти , отЪ посрамленія , и отринулЪ 
всякую награду. Но Испанскому Вельможѣ не
прилично о ставаться вЪ долгу у людей такова  
разбора, какЪ т ы . ВЪ этой  грамотѣ дано т е -  
6Ѣ мое Рыцарское слово исполнить двѣ твои  
просьбы , если только не будутЪ онѣ против
ны Богу и Королю, нашему Августѣйш ему Мо
нарху. Я умоляю Святаго Ліо  ̂ да сократи тъ  
ОнЪ, вЪ возмездіе за все добро, оказанное т о 
бою моей фамиліи , скорою кровавою" смертію  
твои преступленія и, жестокою казнію очи- 
стивЪ твою  душу отЪ тяжкихЪ грѢховЪ , да 
примиритЪ теб я сЪ небомЪ и землею. Аминь.u

Монбаръ все еще стоялЪ вЪ недоумѣніи', 
не зная : сердиться ли ему на сію забавную 
благодарственную грамоту или радоваться. 
Нечаянно взглянувЪ на край записки , онЪ за
мѣтилъ слѣдующія слова , тщ ательн о напи
санныя женскимЪ почеркомЪ :

,,Здѣсь и тамЪ молится за теб я призна
тельная Мар'іл.сс

СЪ горячностію прижалЪ онЪ бумагу кЪ 
устамЪ  своимЪ, и вЪ т у  самую минуту гря- 
нулЪ второй призывный выстрѣлѣ. На флотѣ  
фанъ-Торна подняли паруса ; неся вЪ нѢдрахЪ 
своихЪ гибель многихЪ тысячъ людей, онЪ 
Быстро помчался по лѣнящемуся морю.

На высотѣ Ямайки соединились корабли 
французскихъ и Англійскихъ ПиратовЪ. Вся 
армада , коіНорою когда - либо флибустьёрЪ 
командовалъ вЪ ВестЪ - ИндскихЪ моряхЪ , со
стояла изЪ три дц ати  семи судовЪ , снабжен
ныхъ тяжелыми орудіями. Двѣ тысячи во-
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оруженныхЪ воиновЪ , не считая матросовЪ 
и другихЪ корабельныхЪ служителей , состав
ляли экипажЪ. На кораблѣ главнокомандую
щаго Адмирала развѣвался Великобританскій 
флагѣ. ТамЪ собрался Военный Совѣтѣ для 
подписанія обоюдныхЪ условій т р а к т а т а . СЪ 
стѣсненнымъ сердцемЪ присягнулЪ и Монбаръ 
вЪ вѣрности Королю Англійскому и вЪ безу
словномъ повиновеніи гордому Моріанц. Еще 
четы ре флибустьера произведены вЪ Адмира
лы, вЪ томѣ числѣ и Бродели J подЪ началь
ством ъ коего состоялъ Торо. Корабль Монбара 
причисленЪ кЪ сей эскадрѣ : онЪ имѢлЪ удо
вольствіе , сдѣлать свою первую кампанію 
подЪ надзоромЪ храбраго дяди. Бродели дано 
порученіе запасти весь флотЪ провіантомъ ; 
онЪ снялся сЪ якоря и поплылЪ кЪ твердой 
землѣ, сЪ намѣреніемъ сдѣлать высадку при 
уст ь ѣ  рѣки Ла-Гахи. Послѣднее зарево заходя
щаго солнца погасало, какЪ вдругЪ бѣлый пд- 
русЪ всплылЪ изЪ синяго Океана. СЪ Адмираль
скаго корабля данЪ знакѣ шлюпкѣ Монбара 
приближиться — и Бродели вскричалЪ ему сЪ 
обычнымЪ лаконизмомЪ': ,,ВотЪ Испанскій фре
гатѣ , пересядьте вЪ него, Капитанѣ ; вамЪ 
стыдно плавать вЪ вашемЪ корытѣ !и

—Исполню, Господинѣ Адмиралѣ! сЪ востор
гомъ отвѣчалъ Монбаръ j  велѢлЪ на палубѣ со
браться экипажу, и сказалЪ : если Испанскій
фрегатѣ снабженЪ войскомЪ соразмѣрно его 
величинѣ: т о  на немЪ до двухЪ сотЪ  человѣкѣ, 
а насЪ только дватц ать восемь. Но у насЪ
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умереть. —

СЪ дико - радостнымъ воплемЪ поклялись 
Пираты. ВѢтрЪ былЪ попутный, и когда ночь 
чернымЪ покровомЪ одѣла море, они сцѣпились 
сЪ фрегашомЪ. ВЪ глубокой тишинѣ прикрѣ
пили веревочныя лѣстницы — и Монбаръ,, вЪ 
силу клятвы, велѢлЪ вЪ разныхЪ мѣстахЪ про
сверлить свое судно, такЪ , ч то  оно со всѢмЪ 
снарядомЪ „погрузилось вЪ море, почти подЪ 
ногами идущихЪ на приступѣ, которые, буду
чи’ вооружены только саблями и пистолетам и, 
начали карабкаться на непріятельскій корабль. 
Прежде нежели Испанскій сонный часовый 
успѢлЪ очнуться и закричать: кто идетъ ! С)нЪ 
уже былЪ сброшенЪ вЪ море. Тогда началась 
ужасная сѣча , вЪ которой презрѣніе смерти  
вскорѣ восторжествовалб надЪ множествомъ. 
К то  изЪ непріятелей сопротивлялся : т о т Ъ
немедленно былЪ изрубленЪ. Быстро ворвался 
Монбаръ вЪ каю ту Капитана, который вЪ сіе 
самое время безпечно игралЪ ѵсЪ своими Офи
церами вЪ карты. — ,,Вы проиграли игру !“  —  
вскричалЪ ему Монбаръ сЪ насмѣшкою, вЪ за
логѣ вѣрнаго платежа требую вашей шпаги.а  —

— О ткуда сорвался э т о т Ъ  сумашедшій?— 
вскричалЪ Капитанѣ , вскочивЪ, и вм ѣстѣ сЪ 
иимЪ всѣ Офицеры, обнажили шпаги.

„Ваш у шпагу!“  повторилъ ему Монбаръ 
грознымЪ голосомЪ, и сЪ саблею бросился на 
враговЪі Но поскользнулся и упалТэ навзничь ; 
проворно вскочилЪ на него ближайшій Л ей те
нантѣ, чтобы заколоті его шпагою. Монбаръ
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лежа на полу, схвашилЪ ею за мундирЪ, и бо~ 
гатырскими руками черезЪ колѣно перело
милъ ему вооруженную руку- ЗаревѢвЪ отЪ  
жестокой боли, изувѣченный ИспанецЪ о т с т у 
пилъ крича: ,,э т о  Сатана, а не человѣкъ !“  — 
НѣшЪ, э т о  нелюди! воскликнулъ перекрестясь 
Испанскій унтерЪ-ОфицерЪ, который сЪ оВро-, 
вавленною головою вошелЪ вЪ каю ту. Дьяволы 
выскочили изЪ воды : ибо нигдѣ не видно ко
рабля, на которомЪ они пріѣхали. Мы пело- 
жили оружіе, и совѣтуемъ вамЪ , Господа, по- 
слѣдовать нашему примѣру.

Офицеры, пораженные тѢмЪ , ч то  видѣлц 
и слышали, сдались отчаянно - храброму Мон* 
6арц> который обошелся сЪ ними отмѣнно ла
сково и потомЪ спросилЪ : ,,какЪ называется 
корабль мною завоеванный?“ —Мяршо., СеньйорЪ! 
отвѣчалъ КапйтанЪ, подавая ему шпагу сЪ Рьь 
царскою осанкою. Никто не владѢлЪ до сихЪ 
порЪ ни моею шпагою, ни моею Маріею: вы мо
ж ете поздравить себя рЪ завоеваніемъ благо
родной Испанской дѣвицы. —

jjM apiM !cc повторилъ Монбаръj  и вЪ сердцѣ 
его ожили сладостныя воспоминанія : j^MapiA^ 
благородная Испанская дѣвица ! да будетЪ сія 
побѣда символомъ счастливой будущности!“  

Взятіемъ сего фрегата открылся Англійскимъ 
ПирашамЪ входЪ вЪ уст ь е  Ла-Гахиз безпрепят
ственно могли они п р и стать  кЪ берегу. Меж
ду тѢмЪ , какЪ Торо сЪ своими буканьерами 
очищалЪ отЪ дикихЪ быковЪ лѣсистые берега 
Сб. Марѳы _> флибустьеры осаждали укрѣплен
ный городѣ Ла - Ранхерію. Не см отря на
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храбрый ошгіорЪ гарнизона й жителей, вскорѣ 
водруженЪ на городскихъ стѢнахЪ кровавый 
флагЪ ПиратовЪ, Но когда городЪ преданЪ 
грабежу, когда всѣ фуріи войны , нахлынули 
на злополучныхъ ИспанцевЪ; тогда юный Ге
рой почувствовалъ вЪ сердцѣ первое угрызеніе 
совѣсти. Вездѣ , куда только досягала рука 
его, бросался онЪ между палачами и жертва
ми, и наконецъ употрёбилЪ свое вліяніе на 
стараго, неукротимаго Бродели> для отвраще
нія отЪ несчастнаго города конечнаго разру
шенія, коимЪ угрожали ему зажигательные фа
келы фли5устьеровЪ. Избѣгнувшіе гибели граж
дане должны были выкупить себя и разграбь 
ленные домы огромнымъ грузомЪ пшеницы, и 
радостныя восклицанія армады встрѣтили  
флотилію Адмирала Бродели ̂  когда изЪ сей, 
столь счастливо окончанной экспедиціи воз* 
вратилась она вЪ Ямайку. На палубѣ Адми
ральскаго корабля, вЪ виду цѣлаго флота, М ор
ганъ обнялЪ Броделиj Монбара и Topoj отдалЪ  
имЪ всю добычу, кровью обагренную , и одни 
только сЪѢстные припасы раздѣлилъ между 
экипажемЪ. Грустно сидѢлЪ Монбаръ у  руля , 
когда набитые богатою добычею ящики под
нимали нач фрегатЪ М арт . Душа его видѣла 
кровь и слезы, коими они были облиты 5 рас
троганный до глубины сердца, онЪ глазами 
искалЪ на пространной равнинѣ водЪ того  
пункта , вЪ направленіи коего находилась 
Испаньйола , и горестно вздохнувЪ сказалъ : 
„Н ѢтЪ, я недостоинЪ этаго Ангела !“  —
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Армада снялась сЪ якоря. Ближайшая цѣль 
ея былЪ оршровЪ Cß. Екатериныj  м ѣсто зато 
ченія Испанскихъ преступниковъ, изЪ коихЪ 
Моріанъ намѢренЪ былЪ избрать себѣ вожа- 
тыхЪ для перехода черезЪ опасный Даріенскій 
перешеекЪ. ОнЪ высадилЪ на берегЪ около т ы 
сячи вооруженныхъ солдатЪ и отправилъ впе
редъ Адмирала Бродели сЪ приказаніемъ, тре-, 
бовать у Испанскаго Губернатора сдачи горо
да* ВЪ полночь возвратился сей уполномочен

ный, его сопровождалъ человѣкъ, закутанный 
вЪ широкій плаіцЪ. З т о  былЪ Губернаторъ. 
Сей робкій Вельможа, напуганный молвою о 
свирѣпости ПиратовЪ и словами Бродели, ко
торы й угрожалъ ему, что при малѢйшемЪ за
медленіи сдачи, все предастъ огню и мечу, со
гласился на всѣ его требованія». Но чтобы спа
с т и  ч есть гарнизона , условились сражаться 
только для виду. СЪ разбойничьихъ кораблей 
и цитаделей страш ко отваливались изЪ т я 
желыхъ орудій, но холостыми зарядами. Гу
бернаторъ, вЪ силу уговора, сдался вЪ плѢнЪ 
вЪ т а  время, когда изЪ крѣпостцы Св. Іерони
ма переЪзжалЪ спастись вЪ другую. ИзЪ э т а -  
го произошелъ мнимый безпорядокъ. Между 
тѢмЪ, при безпрестанной пальбѣ сЪ обѢихЪ 
сторонѣ, преважно разыгрывалась забавная ко
медія ; всѣ крѣпостцы о стр о в а, числомЪ до 
десяти, одна за другою взяты  приступомъ, и 
ни одинЪ человѣкѣ не убишЪ и не раненЪ.

Пираты торжествовали ; устрашенные жи
тели заперты вЪ крѣпостцу Се. Терезіи флотѣ 
обильно снабжеиЪ провіантомъ и военными
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припасами. Трое изЪ Испанскихъ ссылочныхъ 
выбраны вЪ вожатые ; имЪ, по возвращеніи, 
обѣщана свобода и часть добычи. Адмиралу 
Броделп дано опасное порученіе , сЪ эскадрою 
п у с т и т ь с я  впередЪ и взять крѣпостцу Ce. Л а- 
epenmï/ij стоящ ую  на рѣкѣ Хагерѣ. ОнЪ пови- 
новался. На крутой горѣ, при у ст ь ѣ  означен
ной рѣки, грозно возвышалась сія цитадель , 
почти со всѢхЪ сторонѣ , совершенно непри
ступная. СЪ обыкновенною своею неустраш и
мостію , Броделп высадилЪ своихЪ людей на бе- 
регЪ. ПодЪ главнымъ начальствомъ его, Торо 
командовалъ Буканьерами, Монбаръ флибустье
рами и — начался присшупЪ. Ядра, пули и ядо
виты я стрѣлы ИндѢйцевЪ страш но опусто
шали ряды щтурмующихЪ, ПиратовЪ, муже
ств о  коихЪ вЪ первый разЪ поколебалось. 
ЯдромЪ оторвало храброму Броделп обѣ ноги, 
но онЪ, распростерты й на землѣ и плавая вЪ 
крови, сЪ непоколебимымъ мужествомъ про
должалъ командовать, и Торол разЪяренный 
потерею друга, приказалъ своимЪ БуканьерамЪ, 
вмѣсто пуль, зарядить ружья шомполами, об
витыми вЪ хлопчатую бумагу. СЪ ужасною 
Бы стротою  оказалось жестокое дѣйствіе. До- 
мы, по большой части деревянные и покрытые 
пальмовыми листьями , мгновенно загорѣлись. 
Пороховой магазинѣ взлетѢлЪ на воздухѣ. На
ступила ночь ; Испанцы заняты были т у ш е 
ніемъ пожара , и тогда - т о  Монбаръ повелЪ 
свою дружину на новый приступѣ. Зажгли 
палисады ; рыхлая земля обрушилась и за
сыпала рвы. Еще мужественно  ̂ оборонялись
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Испанцы , предводительствуемые своимЪ Ко
мендантомъ , который сражался сЪ неустра
шимостію истиннаго Римлянина. Тщ етно  
Монбаръ кричалЪ ему, чтобы онЪ сдался : онЪ
отвѢшстврвалЪ новыми залпами. Но сабля 
юнаго Героя повергла его во мракѣ смерти. 
О ста т о к ъ  гарнизона, видя паденіе своего на
чальника, положилъ оружіе , и храбрый изувѣ
ченный Бродели на плечахЪ своихЪ сподвижни
ковъ, сЪ торж ествомъ внесенЪ сквозь проломЪ 
вЪ к р ѣ п о стц у, столь дорогою цѣною куплен
ную.

утрен н яя заря освѣтила Пиратскую Ар
маду, на всѢхЪ парусахЪ входившую вЪ уст ь е  
Хагера. Моріанъл восхищенный столь скорою й 
рѣшительною побѣдою , поспѢшилЪ вЪ крѣ
п о стц у, и почтивЪ своимЪ посѣщеніемъ изра
неннаго Бродеяил призвалЪ Монбара вЪ боковую 
ком нату и сказалЪ ему ласковымЪ голосомЪ : 
„молодой человѣкѣ ! вы х о т и т е  за т м и ть  сла
ву своего родителя собственными подвигами. 
Военачальникѣ обязанъ нйградить васЪ за все 
шо, ч т о  вы сдѣлали и еще намѣрены сдѣлать 
для общей нашей пользы. Я  назначаю васЪ 
преемникомъ Бродели^ и поелику новому Адми
ралу вЪ сухопутномЪ походѣ почти нечего дѣ
лать: т о  я избралЪ васЪ для другаго, важнѣй
шаго предпріятія , которое тр еб уетЪ  не 
столько воинской храбрости сколько прозор
ливости и благоразумія. Вы уже вызнали о 
цѣли нашего похода вЪ Панаму и о томЪ^ что, 
Верховный Намѣстникѣ собираетъ противЪ 
насЪ сильное войско. Весь успѣхѣ нашей
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экспедиціи зависитъ единственно о тЪ  то го  * 
чтобы вЪ точн ости узнать расположеніе жи
телей и какія взяты  противъ насЪ оборони
тельныя мѣры. Для этагр мнѣ йуженЪ чело
вѣкъ, столь же прозорливый и вѣрный, сколь
ко неустрашимый : я выбралЪ васЪ ! —

,,Меня ?а  — спросилЪ зайинаясь Монбаръ  ̂
который вЪ глубинѣ сердца презиралъ дол
ж ность лазутчика ; вы забываете, АдмиралЪ, 
ч то  кромѣ выхваляемыхЪ вами качествъ еще 
нужна кЪ т о м у о п ы тн о сть , которой совер- 
шенно недостаетЪ у меня вЪ семЪ ремеслѣ. “  

— Вы имѣете другое достоинство, вЪ пол
ной мѣрѣ вознаграждающее опы тн ость, пре- 
рвалЪ его Морганъ : я замѣтилъ, ч то  вы безко
рыстны; у  всѢхЪ другихЪ моихЪ подчиненныхъ 
души продажныя ; вся разность между ними 
вЪ цѣнѣ, увѣрьте ихЪ, ч то  имЪ выгоднѣе слу
ж ить у ИспанцевЪ, нежели у меня г— и они 
вЪ состояніи предать меня со всею Армадою 
вЪ руки непріятелей. —

,,Если столь зыбки основы вашей власти, 
Г. АдмиралЪ, т о  искренно о васЪ сожалѣю,“ -— 
сказалЪ Монбаръл который сЪ внутреннимъ cor 
дроганіемЪ почувствовалъ, какого общества 
онЪ сдѣлался членомЪ.

— Не многіе, продолжалъ Морганъ j  холодно 
расчитывая, за которыхЪ я могу ручаться, 
носятЪ на лицѣ клеймо ремесла, сдѣлавшагося 
для нихЪ другою Природою , и сія печать не
обузданной, бурной жизни не вселяетЪ довѣ
ренности. Ваше лице еще чисто. Оно выра- 
жаетЪ неутолимую жажду боя , которая ни-
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чего не испоршишЪ; но когти другихЪ фурій— 
с т р а с т е й  еще не исказили вашего лица : вы
одни способны выполнить мое порученіе. —

,,КакЪ? вскричалЪ Монбаръ, забываясь: вы 
х о т и т ё  чтобы я сими чертами, кои БогЪ на- 
печатлѢлЪ на лицѣ моемЪ , и которыя даже 
между вами умѢлЪ я сохранить вЪ ч и ст о т ѣ , 
обманывалЪ и губилЪ ближнихЪ ? Н ѣтЪ, Мор
ганъ ! х о т я  они Испанцы, но зт а го  я не сдѣ
лаю.“

— Вы э т о  сдѣлаете вЪ личное мнѣ одол
женіе, Господинѣ АдмиралЪ! возразилъ Моріакъ 
сЪ насмѣшливою уч ти во стію ; я привыкЪ, ч т о 
бы мнѣ безпрекословно повиновались j и вЪ 
случаѣ нужды умѣю застави ть повиноваться.—•

,,Я присягнулЪ вамЪ, какЪ воинЪ чести  
сраж аться, а не бы ть гнуснымЪ шпіономЪ !и 
сказалъ сЪ упрекомЪ разгоряченный Монбаръ, 
я  рѣшительно отЪ этаго  отказываюсь.

Страш ная , сардоническая усмѣшка иска
зила у с т а  Моргана, и убійственный взорЪ его, 
какЪ молнія, сверкнулЪ Монбарц; кровь у него 
остыла вЪ жилахЪ.— СтанемЪ говорить тиш е; 
замѣтилъ ему Морсанъ свирѣпо ; бѣда , если 
мои флибустьеры , услышатЪ нашЪ разговорѣ; 
они с т а н у т ъ  громко х о х о т а т ь  надЪ жалкимЪ 
защитникомъ чести. —

Развѣ вы забыли, к то  Морганъ ? Вижу ч то  
вы его еще не знаете !—Бойтесь на свой счетЪ  
узн ать его, молодой человѣкѣ ! страш итесь  
моего гнѣва. Мы здѣсь одни, и не станемЪ дол
го разсыпать отборныя кудрявыя . слова. Я 
очень хорошо знаю , ч то  по службѣ : не могу



васЪ принудить Ѣхать вЪ Панаму на голово
ломное предпріятіе; но чтобы принудить васЪ, 
у меня тысяча другихЪ средствѣ вЪ рукахЪ. 
Скажите : лал и получите нужное наставленіе 
и уполномоченіе , и вЪ такомЪ случаѣ отпра
витесь еще сегодня ; скажите : пѣтъл и вЪ ва- 
шихЪ сундукахЪ и вЪ шкатулкахЪ вашего дя
ди, мои приверженцы , по моему приказанію , 
найдутЪ драгоцѣнности, которыя , по моей 
волѣ, вы украли изЪ добычи , пріобрѣтенной 
вЪ крѢпостцахЪ. Я отдамЪ васЪ обоихЪ подЪ 
судѣ. Тогда,, вѣрнѣе, чѢмЪ дважды два четыре, 
ч то  стары й, вспыльчивый Торо вЪ досадѣ за
будется прошиЕЪ меня. Я  велю его разстрѣ
лять, а васЪ маронировать, какЪ вора, ули
ченнаго вЪ кражѣ общественнаго имущ ества. 
Выбирайте ! —

Нѣсколько секундѣ стоялЪ Монбаръ  ̂ какЪ 
вкопанный, смотря на гнуснаго злодѣя, по
том ъ  вЪ быстромъ волненіи сердца выхва- 
тилЪ изЪ-подЪ пояса кинжалЪ , и мощною ру
кою вонзилЪ его вЪ грудь Моргана. Но сталь  
переломилась, и Морганъ сказалЪ улыбаясь : вы 
не знали, что я ношу подЪ платьемЪ латы . 
Я прощаю вамЪ даже и эт о  покушеніе, п ото
му что вы мнѣ нужны ; но теперь повинуй
т е сь  и не забудьте, что жизнь вашего дяди 
о т в ѣ т с т в у е т ъ  мнѣ за вашу вѣрность.

MoнбapъJ сраженный своимЪ постыднымЪ 
поступкомъ , тронуты й до глубины сердца 
великодушіемъ Моргана  ̂ и самЪ себя возне
навидя, взялЪ бумаги изЪ рукЪ своего воена-

4*1
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чальника и безЪ памяти бросился вонЪ изЪ 
комнаты.

(П родолж еніе es слѣ дую щ ей книжкѣ).
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I •

Э Л  Е Г I Я.

Во дни моей безпечной младости 
Сулило Небо счастье мнѣ ;
Тогда и я зналъ жизни радости!
Но ужъ умчалися онѣ !
Что было прежде утѣшеніемъ, _
Что я любилъ, чѣмъ я дышалъ,
Все въ жизни взято Провидѣніемъ,
Все я. на вѣки потерялъ.
Теперь, увы! печаль, мученіе 
Я осужденъ въ сей жизни знать ! 
Творецъ ! услышь мое моленіе :
Прости, дерзнувшаго роптать 
И низпотли душѣ терпѣніе :
Жить безъ надежды и «ршрадашь ;
Иль въ гробъ сведи: со мной мученіе 
Въ немъ непробудно будетъ спать !

Я. Боіаевскоп.
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2.

В Ѣ Р Ю .

Друзей я вѣрю доброхотству,
И безпристрастію ГГашей,
Подьячихъ вѣрю благородству,
Я вѣрю вѣрѣ всѣхъ Ханжей.

* *
*

Познаньямъ вѣрю Журналистовъ,
Дервитскихъ нравовъ чистотѣ,
Я вѣрю чести дуэлистовъ,
Старушекъ вѣрю красот^.

* **
И какъ мнѣ этому не вѣрить,
Ловѣря Лилѣ, что она,
Въ любви не зная лицемѣрить,
Мнѣ ввѣкъ останется вѣрна!

Мш Яковлевъ*

V
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С М ѣ  С Ь .

Д в ѣ  Р у с с к і я  п о с л о в и ц ы .

I .

СЪ кЪмЪ поведется, того и наберется.

Прочитавъ бЪ недавновышедшей книжкѣ 
одного Журнала слѣдующій отзывѣ о Славя- 
нині : ,,Такѣ Журнальный Сыщикѣ отыгрался
„вЪ прошломъ году отЪ Славянина общими мѣ
с т а м и  , и на его душѣ грѣхѣ , если э т о т Ъ  
, ,Журналѣ выписалѣ к то  нибудь, не разобрав- 
,,ши того , ч то  можешѣ б ы ть , только одна 
,,уч ти во сть принудила Сыщика говорить вѣ 
,,полголоеа, когда надобно бы ему говорить 
, ,яснѣе о досійоинствахѣ Славянина.сс — Я  дол
го ломалѣ себѣ голову, желая вспомнить, гдѣ 
прежде чишалѣ я подобное отреченіе отѣ соб
ственныхъ словѣ? По храбрости , сѣ какою 
Авторѣ сихѣ строкѣ публично признается вѣ 
то м ѣ , ч то  онѣ п оступаетъ  иногда противѣ 
совѣсти, я видѣлѣ т у т ѣ  явное подражаніе 
Г-нц Бцльаринц• Наконецъ , мнѣ вспало на умѣ 
пересмотрѣть Литсратцрныв Листки — и какѣ 
разѣ вѣ No 21-мЪ 1824 г. сихѣ листковѣ — на- 
шелѣ я подлинникѣ. ВЪ немѣ Ѳ. В. Бцліарппъ 
сознался, что хвалилѣ Мнвмозпнц  ̂ желая дать  
ей ходѣ. ,,Признаюсь вѣ винѣ моей передѣ 
Публикою, смиренно говоритъ онѣ — которая
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должна приписать отступленіе мое отЪ и сти 
ны моему нелицемѣрному желанію поддержать 
новорождающееся д и тя .<с — Съ кѣмъ ловедешсял 
тою % наберется ! сказалЪ я.

Видя во многихЪ книжкахъ другаго Журна
ла Русскія буквы ( і) ,  выступающія колоннами 
на поле битвы оборонять И здателя, или на
падать на его непріятелей: ,, Давнишняя улов
ка Издателей С іе• Піелы  ̂ вЪ которой Изда
тель М . Т. давно уже уличилЪ ихЪ, вскричалЪ 
я, съ кімъ ловедешс/ij тою и наберется !сс

Замѣтивъ, сЪ недавняго времени, вЪ одномЪ 
современномъ Русскомъ Изданіи неуваженіе 
заслугЪ, лѢтЪ, достоинствъ, равенство, сЪ 
КоимЪ Издатель т р а к т у е т Ъ  и извѣстнаго вЪ 
ученомЪ свѣ тѣ  полезными твореніями Л и те
ратора, и мальчика, только ч то  вышедшаго 
изЪ.школы; см отря сЪ негодованіемъ на сво
боду, которую даетЪ онЪ своему языку вЪ 
приговорахъ книгамЪ превосходнымъ и ничтож
нымъ книженочкамЪ : ,,Старая пѣсня , поду-
малЪ я про себя, закрывая No 7 сего, прежде 
столь благонамѣреннаго , Журнала, — старая  
пѣсня ; все э т о  давно уже дѣлается Издате
лями С іе. Піелы ;  съ^кімъ доведется, тою н на- 
берется !- с

На дняхЪ подали мнѣ книжку другаго Рус
скаго періодическаго Изданія; мнѣ показалось, 
будто бы она тощ е сестерЪ своихЪ. Любо
п ы тство  заставило меня в с т а т ь  , отпереть

(*)■ Я. T. — С. IL — Я. Д. и прочія.



шкафѣ, д о стать  нѣсколько десятковЪ книжекѣ 
сего Журнала. Я  разложилЪ на окно — одну 
подлѣ другой. По справкѣ оказалось, ч то  про
шлогоднія и третьегоднія состояли изЪ іо, 
il  и даже 12-ти  печатныхъ листовЪ; вЪ поло
винѣ 1827 г. начали появляться вЪ 9 и рѣдко 
вЪ іо листовЪ ; вновь мною полученная содер
жала 8 неполныхъ листовЪ печатныхъ. —- 
„Явное подражаніе Издателю С іе. Архива л по* 
думалЪ я , — его книжки давно уже изЪ тці- 
ныхъ преобразились вЪ хцдощавыя и, вмѣсто  
двадцати четырехъ, стѣснились вЪ предѣлы 
двѣнадцати, х о т я  подписная цѣна ни однимЪ 
алтыномЪ не сбавлена. Видно качество замѣ
н яетъ  количество ; видно и другой Журна
листѣ перенимаетъ сЪ нѣкотораго времени 
у Г. Бцяшрпна постепенное утЬнченіе книжекЪ 
и, подражаетъ ему даже вЪ томЪ, ч то  весьма 
опаздываетъ выдачею No своего Журнала. 
Здѣсь видна мудрость народной пословицы : 
^сь кімъ поведайся,, тою п. наберется Iес

Между тѢмЪ , какЪ я философствовалъ , 
мой камердинерЪ разложилЪ передо мною ли- 
стокЪ С іе . П іеяы . ВЪ немЪ помѣщено было 
извѣстіе о выходѣ вЪ свѢтЪ шестой книжки 
Онішна. Сія стихотворная повѣсть расхвале
на до безмѣрности; прекрасно ! безподобно, ! без- 
прпм ірно! несравненно ! и все э т о  подЪ прикры
тіем ъ густой колонны восклицательныхъ зна* 
ковЪ. И все эйіо не вЪ попадЪ, все на выдерж
ку. КакЪ должно быть скучно j какЪ досадно 
Пцшкпнц ч и тать  такія приторныя похвалы. — 
Бросаю листокЪ Піеяы  ̂ машинально хватаю
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книжку Журнала , безЪ цѣли развертываю и 
нахожу т о  же самое обЪ Онііпні9 т ѣ  же пере- 
соленыя остроты  , подсахаренныя похвалы * 
длинныя выписки: можно было—п о д ум ать,
будто Г. Бцлгаринъ нашептывалЪ ихЪ вЪ ухо 
Г. Издателю , когда онЪ писалЪ с т а т ь ю  сію. 
ВотЪ и сбывается пословица брадатыхЪ на- 
ніихЪ предковЪ: съ кімъ доведется ̂ ,тою п на
берется !сс

2.

Скажи мнЬч бЪ кЪлі  ̂ ты знаколсб, д скажц, 
кто ты такой.

НашедЪ вЪ Сіе* Пгелі благонамѣренный, 
справедливый отзывѣ о почтенныхъ Литера
турны хъ трудахЪ и заслугахъ Б . М . федороеа, 
я невольно прочелЪ про себя сти хѣ  Дмитріева:

Хорошее всегда знакомство въ прибыль намъ!

Э то  слѣдствіе йхЪ сближенія сЪ Я. А . 1То
левымъ* Т у тЪ видно , ч то Издатели Сіе. The- 
лы держатся правила , Изложеннаго Издате
лемъ М . Т. Оно столь хорошо, что мы выпи- 
шемЪ его здѣсь слово отЪ слова : ,,Чуждый
„всѣхЪ Литературныхъ партій, я постоянно 
, ,излагаю мое мнѣніе о всѣхЪ произведеніяхъ 
„нашей Литературы , говорю что знаю, какЪ 
„мнѣ кажется, совѣтуюсь сЪ тѣм и , на кого 
,,надежно можно положиться. Если вЪ ошиб- 
„кахЪ могутЪ упрекнуть меня, т о  конечно 
„н и кто изЪ людей непредубѣжденныхъ не 
„упрекнетЪ меня вЪ пристрастіи.“
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Если я не ошибаюсь, и если дружба сЪ 

Я. А* Полнымъ имѣла вліяніе на пріятную пере
мѣну, которая начинаетъ дѣлаться вЪ духѣ 
критики у Гг. Издателей Сіе. Пгелы: т о  какЪ 
же не вѣришь пословицѣ : Скажи м н і * съ кімъ
ты знакомъ* я скажу* кто ты такой !сс

Еще болѣе обрадовался я чистосердечной 
оцѣнкѣ книги : Двопникъ или мои вегера въ^Мало- 
россгнш Не знаемЪ, к то  писалЪ сію небольшую 
Библіографическую с та те й к у вЪ С іе. Л іел і ; 
но вЪ «ей замѢтенЪ даже вкусЪ, даже, какое- 
т о  пылкое чувство души, не мертвой для По* 
эзіи. Рецензентѣ радуется появленію сей кни
ги, прекрасной по слогу, по содержанію весе
лому, но не пустом у , по разсказу быстрому, 
живому, пріятному. ТотчасЪ  замѣтно подра
жаніе первобытному Телеграфу : **Скажн м н іу 
съ кімъ ты знакомъ* я скажу* кто ты такоп •сс

Мы бы могли и еще многими выписками 
изЪ С іе . Піельі подтвердить справедливость 
вышеприведенной пословицы ; но боимся, что  
наскучимЪ нашимЪ Ч и тател я м ъ , а для убѣж<- 
денія ихЪ довольно.



О Г Л А В Л Е Н І Е

Ш Е С Т О Й  Ч А С Т И ,

С Л А В Я Н И Н  А.

І-е Отдѣленіе, Воен н ое.
Стран.

Записки о вооруженіи крѣпостей . . . . і.
Прорывъ Англійскаго флота чрезъ Дарданеллы 

въ 1807 г о д у ................................. ........ З9. 79. 119. ібЗ.
Матеріалы для Р о с с і й с к о й  Военной Исторіи . 49* 9°*
Русскій флотъ въ Дарданеллахъ въ 1770 году • . іЗо.
Отзывъ Адмирала Н ел ьсо н а  объ отрядѣ Росс, флота 
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О военныхъ морскихъ силахъ Турціи . . •*. 201.
Переправа Французской Арміи чрезъ рѣку Адду при

ЛОДИ В Ъ  І796 ГОДУ . . . . . .  . 210.
Персидскія дѣла 1796 и 1796 годовъ . . . 247. 287.
Мнѣніе Фельдмаршала Князя А . А . Прозоровскаго о

Генералѣ Князѣ СереЪЬ Ѳедоровичъ Голицы нѣ  • 262.
Матеріалы для Исторіи войны съ Горцами и Пер-

сіанами • ................................. ........ 296.
Военная Статистика. Состояніе Императорскихъ 

Россійскихъ военныхъ сухопутныхъ силъ въ 1828 
году 1 . . . . . . . .  Зоо. З27. 58о.

Атака крѣпостей . • . ’ • • . • • 335. 363.
Дневникъ Подполковника Симоновича , о происше

ствіяхъ при блокадѣ Эриванской крѣпости въ і8о| 
году, Генераломъ отъ Инфантеріи Княземъ Циці- 
аноЕымъ, отъ 15-го Іюля по день отступленія, 
ш. е., по 4-е Сентября . . . .  383. 4°5. 4 9̂ '

Записки одного Артиллерійскаго Офицера о воен
ныхъ дѣйствіяхъ Молдавской арміи въ Турецкую 
кампаніюѵі8и  года . . . . . . 4°8. 446*

Военныя дѣйствія эскадры Контръ - Адмирала Лу-
ст ош кина при Анапѣ, въ 1807 году . . . 47 *̂



ІІ-е Отдѣленіе, С л о в е с н о с т ь  

П р о з а .
Стран.

Татары въ Сидэзіи. Историческая повѣсть изъ вре
менъ нашествія Татаръ; соч. ф о н ъ -д е р ъ -ф е л ъ д е  , 
пер. В . Т и л о ................................. ........ 19. 55. 96. іЗЗ.

Марія. Русская повѣсть; соч. Д . . . .  iöo. 2і5.
Письмо къ Издателю М осковскаго Т е л е г р а ф а , со

держащее нѣсколько Библіографическихъ и Кри
тическихъ статей 7 касательно Россійской Сло
весности .................................................................. 2б|.

Маркъ Гюйонъ, пер. съ Акгл. Т л і. . . . 34g. 3ÖS.
Флибустьеры. Историческая повѣсть изъ послѣд

ней тр ети  семнадцатаго столѣтія; соч. ф а н ъ -  

д е р ъ -ф ё л ъ д е , пер. съ Нѣм. В. Т и л о « . 4 10* 454« 4 9̂*

С т и х о т в о р е н і я .

Раненый воинъ у Подмосковныхъ поселянъ, (отры
вокъ) I  соч .Ѳ. Г л ц н к и  . . , • . . 26.

Къ Пріящедю-Поэшу; соч. Б е ст уж е ва -Р ю л и Ы а  . 112.
Къ Н. Д . С. (отвѣтъ на его посланіе) ; соч. В. До-

л і а щ п о в и х а ................................................. ■ . , і і4«
На миръ с> Дерсіею, соч, J K y конскаго • • . ,162.
Адмиралу Д, Н . С е н л ви н у , соч. А . Б . , , • —
Куплеты изъ водевиля: А р л е к и н ъ; соч» Ѳ. , • і 53-
Къ Генералу Р. соч. Воейкова . . . . . j,$4*
Къ Лунѣ, роч? Г. . . . . . . . . 194.
Въ Альбомъ, соч, А . Глѣ бова . . . . . jgo.
Элегія яъ Ы*** • соч. Богаевскаго . . . .
Пріятелю, соч. Д у д р л ш е в а  . . . . . 196.
Надгробіе великому; соч. Л. Глѣ бова . . , 2З4.
Моя звѣзда; ррч. В . В л а д и с л а в л е в а  . . . .  а35.
Къ А  Е. Грену .......................................................... 256.
Болтуну . . . . . . . . . .  —
Дружеская бесѣда поселянъ; соч. С лЪ П уш к и н а  • 235.



Стран.
Вейнамена и Юковаина, сон. Ѳ. Глинки . . . з 0д.
Весна, сон. В. . . . аео ......................................... 5ІОвІ
В. А. С — Е у, сон. А . Г л Ь б о в а ................................. 5ІГ.
ОшръіЕокъ, сон. Т. . . . . . ■ . . 5 12.
Меланхолія, сон. А. Шидловскаео . . . .  Зі<{.
Къ надеждѣ, сон. і. . . . 3. . . . . . . . 5 і 5.
верный цвѣтъ, сон. і. • . . 3. . . . , . . 017.
Фанни, сон. I .  . . 3. . . . . . . . З96.
Къ А. Е. Г р е н у ......................................... ........ —
Русская пѣсня, сон. Суханова  . . . . .  397.
Венеръ, сон. Сілнова .   428.
Улыбка и грусть, сон. А . ГлЬбова . . . .  451.
На разбитіе Турецкой Дунайской флотиліи и Поко

реніе крѣпости Исакни, сон. Графа Хвостова .
Къ М у з а м ъ .................................................................. 465.
Къ * * * .   466.
Смерть Сафы, сон. В. Доліантовиса . . . 4 7̂*
Вечеръ, соч. В. . . . а е о .........................................  468.
Элегія, сон; f f .  Богаевскаго . . . . . .  5о8.
Вѣрю, сон. М . Яковлева . . .  . бод.

БИБЛІОГРАФІЯ . . 71. і 57. 197. 257. З21. З99. 45а.
ХАМЕЛЕОНИСТИКА 33. и б . 15g. ig& 2З9. 3x8. 401. 434.

С М Ѣ С Ь .

О мирѣ, заключенномъ между И здателемъ Москов- 
скаео Телеграфа и И здателями Сѣверной П селы ,
Сына Отесеетва, Сѣвернаго Архива , Дѣтскаго Со- 

- бесѣдника и проч. и проч. и проч. . . . 7*.
Нѣчто объ Англійскомъ Журналѣ: Лондонскій Т р у 

тень . . . . . . . . . .  025.
Три Русскія пословицы .........................................
Письмо Издателя Славянина къ Г. Издателю Мо

сковскаго Т е л е г р а ф а .......................................................
Ученое и з в ѣ с т і е ......................................... ........ .
Двѣ Русскія пословицы . . .  5 іо.


